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      (1) ALS EEN BLAUWE VLAM (De sterren van Mithra deel 3) - Grace Fontaine was de derde van de vriendinnen die een exemplaar van de Sterren van Mithra in haar bezit had, en dat heeft haar het leven gekost. Althans, dat denkt inspecteur Seth Buchanan. Maar dan blijkt dat er sprake is van een misverstand: Grace leeft nog! Seth is meteen onder de indruk van haar persoonlijkheid en haar schoonheid, maar tijd om daarbij stil te staan heeft hij niet. Hij is er namelijk van overtuigd dat ze nog steeds gevaar loopt (2) VALS LICHT - Schilderijendiefstal, vervalsing Het is niet niks waarvan Adam Haines zijn gastheer verdenkt. Toch hindert het hem dat hij onder valse vlag is binnengekomen. Philip Fairchild, de beroemde schilder naar wie alle sporen wijzen, blijkt namelijk een aardige man te zijn, en gastvrij bovendien. Maar een nog groter probleem wordt Philips dochter, Kirby, met wie Adam een relatie krijgt. Kan hij haar ooit vertellen dat hij haar vader probeert te ontmaskeren?


(source: Bol.com)



    


  




Korte inhoud

 

 

 

De sterren van Mithra 

 

Drie legendarische diamanten, symbool voor liefde, kennis en barmhartigheid - en macht…

 

Deel 3

Als een blauwe vlam

NORA ROBERTS

 

Grace Fontaine was de derde van de vriendinnen die een exemplaar van de Sterren van Mithra in haar bezit had, en dat heeft haar het leven gekost. Althans, dat denkt inspecteur Seth Buchanan. Maar dan blijkt dat er sprake is van een misverstand: Grace leeft nog! Seth is meteen onder de indruk van haar persoonlijkheid en haar schoonheid, maar tijd om daarbij stil te staan heeft hij niet. Hij is er namelijk van overtuigd dat ze nog steeds gevaar loopt…
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Onvoltooid verleden

Begraven geheimen
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Wilde bloemen

Goud onder de golven

Tussen water en wind

Kloof tussen twee werelden

Verleid door de zon

Een pikant dessert

Kruidje-roer-me-niet

 

De Stanislaski's (Deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)

Liedje van verlangen

Onstuitbare liefde

Hopeloos verloren

Onstuimig hart

Hartstochtelijke serenade

Niet zonder Kate
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Rafe & Jared 
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Hoofdstuk 1

 

 

 

Het gezicht van de vrouw op het schilderij was geschapen om een man in zijn dromen te achtervolgen. Helderblauwe ogen fluisterden van seks en glimlachten veelbetekenend onder dikke zwarte wimpers. De wenkbrauwen waren volmaakt gebogen, met een koket moedervlekje naast het uiteinde van de linker. De huid was gaaf als porselein, met een vleugje roze dat precies warm genoeg was om een man te doen fantaseren dat dat vuur alleen voor hem was ontstoken. De neus was recht en sierlijk.

De sterke mond was uitnodigend gebogen en leek zacht als dons. Een vrijpostige rode verleiding, die even duidelijk wenkte als de roep van een sirene.

Het onthutsende gezicht werd omlijst door een weelderige wilde waterval van zwarte haren die over romige naakte schouders golfden. Glanzend, betoverend, vol. Het soort zijdeachtige haren waarin zelfs een sterke man zich zou verliezen terwijl zijn mond zich te goed deed aan die zachte glimlachende lippen.

Grace Fontaine, een schilderij van volmaakte vrouwelijke schoonheid.

Helaas was ze dood.

Seth keerde het schilderij de rug toe, geërgerd over het feit dat zijn ogen en gedachten het niet wilden loslaten. Nadat het forensisch team zijn onderzoek had voltooid en de lijkschouwer het lichaam had meegenomen, had hij enige tijd alleen op de plaats van het misdrijf willen doorbrengen. De krijtomtrek van een misvormde menselijke gestalte ontsierde de glanzende kastanjehouten vloer.

De manier van haar dood was eenvoudig vast te stellen. Een val van de eerste verdieping, dwars door de nu versplinterde balustrade, met haar hoofd voorover op de enorme glazen tafel.

Dat ze die laatste duik niet zonder hulp had gemaakt, stond als een paal boven water.

Ze had een fantastisch huis bewoond. De hoge plafonds schiepen ruimte; zes grote dakramen lieten de roze getinte stralen van de ondergaande zon binnen. Alles was gewelfd: de trappen, de deuropeningen, de ramen. Het hout glansde, het glas fonkelde, het interieur bestond uit met zorg geselecteerd antiek.

Iemand zou grote moeite hebben de bloedvlekken te verwijderen uit de duifgrijze bekleding van de sofa.

Hij trachtte zich voor te stellen hoe het eruit had gezien vóór degene die Grace Fontaine van de galerij had geduwd had huisgehouden.

Er zouden geen gebroken beelden of gescheurde kussens hebben gelegen. Bloemen zouden met zorg geschikt in vazen hebben gestaan, in plaats van vertrapt op de oosterse tapijten te liggen.

Ze had er goed van geleefd, dacht hij. Dat had ze zich trouwens kunnen veroorloven. Op haar eenentwintigste had de bevoorrechte, verwende en losbandige wees het Fontaine-imperium geërfd. Ze had een uitstekende opvoeding genoten, was de lieveling van de society en bezorgde, naar hij vermoedde, de conservatieve en onkreukbare Fontaines van de Fontaine Department Stores hoofdbrekens.

Er was zelden een week verstreken zonder een vermelding van Grace Fontaine in de societykolommen van de Washington Post of een foto in een van de glossy bladen. En gewoonlijk niet dankzij een goede daad.

De pers zou dit nieuwste, en laatste, avontuur in het leven van Grace Fontaine breed uitmeten en ongetwijfeld al haar vroegere escapades oprakelen. Het op haar negentiende poseren als pin-up-girl, de hartstochtelijke en bijzonder publieke affaire met een getrouwde Engelse lord, de flirt met een filmster uit Hollywood.

Seth herinnerde zich andere veroveringen: een Amerikaanse senator, een schrijver van bestsellers, de kunstenaar die haar portret had geschilderd, een rockster die volgens de geruchten had getracht zich van het leven te beroven toen ze hem de bons gaf.

Ze had in haar korte leven heel wat mannen versleten. Grace Fontaine was op haar zesentwintigste gestorven.

Het was Seths taak om niet alleen uit te vinden hoe, maar ook door wiens hand en waarom.

Het waarom lag voor de hand: de Drie Sterren van Mithra – een vermogen aan blauwe diamanten, de wanhoopsdaad van een vriendin, en hebzucht.

Seth liep fronsend de trap op naar de eerste verdieping, in gedachten de gebeurtenissen opsommend die hem hierheen hadden gebracht. Omdat hij sinds zijn jeugd belangstelling had gehad voor mythologie waren de Drie Sterren hem niet onbekend. Ze vormden het onderwerp van legenden, en waren ooit gezet geweest in een gouden driehoek in de handen van een beeld van de god Mithra.

Eén steen voor liefde, één voor kennis, en één voor barmhartigheid. Volgens de mythe verwierf de eigenaar van de Sterren de macht van de god, alsmede onsterfelijkheid.

Logisch gesproken was dat natuurlijk flauwekul. Was het echter niet merkwaardig dat hij de laatste tijd had gedroomd van schitterende blauwe stenen, een somber, in mist gehuld kasteel, een kamer vol glinsterend goud? En een man met doodsbleke ogen, een vrouw met het gezicht van een godin.

En zijn eigen gewelddadige dood.

Seth schudde het onbehaaglijke gevoel dat die herinnering opriep van zich af. Hij moest zich op feiten baseren. Het was een feit dat drie blauwe diamanten, elk meer dan honderd karaat, het losgeld van zes koningen waard waren. En dat iemand ze in bezit wilde krijgen, en niet schroomde te doden om zijn doel te bereiken.

De lijken stapelden zich op als brandhout, dacht hij, door zijn donkere haren strijkend. Thomas Salvini opende de rij. Hij was mede-eigenaar van de firma Salvini, juwelenexperts die waren gecontracteerd door het Smithsonian Instituut om de echtheid van de drie stenen te toetsen en ze te taxeren. Er bestonden aanwijzingen dat Thomas Salvini en zijn tweelingbroer Timothy geen genoegen hadden genomen met toetsen en taxeren. Ruim een miljoen in contant geld wees op andere plannen – alsmede een klant die de Sterren voor zichzelf wilde hebben.

Daarbij kwam de verklaring van ene Bailey James, het stiefzusje van de gebroeders Salvini, en ooggetuige van de broedermoord. Bailey, een edelsteenkundige van vlekkeloze reputatie, beweerde te hebben ontdekt dat haar stiefbroers van plan waren geweest de stenen te kopiëren, de originele te verkopen, en met de opbrengst het land te verlaten.

Ze had, zonder de politie te hebben ingelicht, haar broers bezocht en hen willen overbluffen, nadat ze twee van de stenen naar haar twee beste vriendinnen had gestuurd om ze te beschermen. De raadselachtige gedachtegang van burgers deed Seth zuchten.

De vrouw had voor haar impuls geboet, dacht hij. Ze was getuige geweest van een wrede moord, en had zelf bijna het leven erbij ingeschoten. Dagenlang had ze zich niets over het voorval, noch over wat vlak daarvoor was gebeurd, kunnen herinneren.

Hij ging Grace’ slaapkamer binnen. Zijn goudbruine ogen namen onaangedaan de ruw doorzochte kamer op.

Was Bailey James toen eindelijk naar de politie gegaan? Nee. Ze had in het telefoonboek een privédetective gezocht. Seths mond verstrakte. Hij had bijzonder weinig respect en totaal geen bewondering voor privédetectives, al moest hij toegeven dat Bailey door blind toeval op een tamelijk fatsoenlijke was gestuit. Cade Parris was beter dan de meeste anderen en had – volgens Seth opnieuw door blind toeval – een spoor geroken.

Dat had hij bijna met de dood moeten bekopen. Dat bracht Seth op dood nummer twee. Timothy Salvini was nu even dood als zijn broer. Hij kon het Parris niet kwalijk nemen dat hij zich had verdedigd tegen een man met een mes, maar het uitschakelen van de tweede Salvini had de politie op een dood spoor gebracht.

Gedurende het veelbewogen weekend van onafhankelijkheidsdag had de andere vriendin van Bailey James zich in het gezelschap van een premiejager schuilgehouden. Seth wreef over zijn ogen en leunde vermoeid tegen de deurpost.

M.J. O’Leary. Hij zou haar binnenkort persoonlijk ondervragen. Bovendien moest hij haar en Bailey James vertellen dat hun vriendin Grace dood was.

O’Leary was in het bezit van de tweede Ster en was sinds zaterdagmiddag ondergedoken met de premiejager, Jack Dakota. Hoewel het nu pas maandagavond was, waren M.J. en haar metgezel erin geslaagd een aantal punten – inclusief nog drie lijken – te scoren.

Seth dacht na over de domme en weerzinwekkende borgsteller die niet alleen Dakota de valse opdracht had gegeven om M.J. op te brengen, maar ook bijverdiende met chantage. De ingehuurde gorilla die M.J. had achtervolgd, waarschijnlijk een lid van een van zijn afpersingsbenden, had hem vermoord. Vervolgens hadden ze op een door regen glad geworden weg erg veel pech gehad.

Dat leverde de politie nog een dood spoor op.

Grace Fontaine was waarschijnlijk het derde. Hij verkeerde in het ongewisse over wat haar lege huis en gehavende bezittingen hem konden vertellen. Door grondig en oplettend te werk te gaan, zou hij echter de antwoorden vinden. Hij geloofde in orde en in wetten. Hij geloofde onvoorwaardelijk in gerechtigheid.

Seth Buchanan was een politieman van de derde generatie, en had zich dankzij een aangeboren aanleg voor politiewerk, een bijna angstaanjagend geduld, en objectiviteit opgewerkt tot de rang van inspecteur. Zijn ondergeschikten respecteerden hem. Sommigen waren heimelijk bang voor hem. Hij was zich ervan bewust dat men dikwijls over hem sprak als de Machine, maar daar nam hij geen aanstoot aan. Voor emoties, temperament, verdriet en de schuldgevoelens waaraan gewone burgers zich konden overgeven, was in zijn werk geen plaats.

Indien hij werd beschouwd als gereserveerd, zelfs koud en gevoelloos, dan vatte hij dat op als een compliment.

Hij keek vanuit de deuropening naar zijn reflectie in de spiegel met mahoniehouten lijst aan de andere kant van de slaapkamer. Hij was lang en goedgebouwd, met ijzeren spieren onder een donker colbertje. Omdat hij alleen was, had hij zijn stropdas losgemaakt. Zijn verwarde donkere haren waren vol en dik, en golfden een beetje. Zijn strakke gezicht had vierkante kaken en een getaande kin.

Zijn neus was jaren geleden, toen hij nog gewoon agent was, gebroken geweest, wat zijn gezicht een ruig aanzien gaf. Zijn mond was hard en sterk, en glimlachte zelden. Zijn ogen, met de donkergouden kleur van een oud schilderij, waren koel, onder rechte zwarte wenkbrauwen.

Aan een van zijn brede handen droeg hij de ring die zijn vader had toebehoord. De zware gouden band droeg de woorden Dien en Bescherm.

Seth vatte beide opdrachten serieus op.

Hij bukte en pakte een bundeltje rode zijde van de wanordelijke stapel kleding op de vloer. Zijn vereelte vingertoppen streken over de rode stof. De ochtendjas paste bij het korte nachthemd dat het slachtoffer had gedragen.

Hij wilde slechts aan haar denken als het slachtoffer, niet als de vrouw op het schilderij, en zeker niet als de vrouw in die nieuwe, verwarrende dromen die zijn slaap verstoorden. Het ergerde hem dat zijn gedachten voortdurend afdwaalden naar dat opvallende gezicht en de vrouw erachter. Ze moest onweerstaanbaar zijn geweest, onvergetelijk, gevaarlijk.

Had ze dat zijden niemendalletje aangetrokken voor een man? Had ze iemand verwacht? Had ze zich voorbereid op een hartstochtelijke avond?

En waar was de derde Ster? Had haar bezoeker hem gevonden en meegenomen? De kluis in de bibliotheek was opengebroken en leeggehaald. Het lag voor de hand dat ze een voorwerp van zo grote waarde veilig had opgeborgen. Toch was ze van de eerste verdieping gevallen.

Was ze gevlucht? Had hij haar achtervolgd? Waarom had ze hem binnengelaten? De stevige sloten op de deuren waren niet geforceerd. Was ze zo roekeloos geweest dat ze, slechts gekleed in een dun zijden nachthemd, de deur had geopend voor een vreemde?

Of had ze hem gekend?

Misschien had ze opgeschept over de diamant, de steen zelfs aan hem laten zien. Had passie plaatsgemaakt voor hebzucht? Was een woordenwisseling uitgelopen op een gevecht, een worsteling, een val? Was daarna, als dekmantel, het huis vernield?

Het leek mogelijk. Haar dikke adresboek lag beneden. Hij zou alle namen natrekken, en het lege huis in Potomac, Maryland, centimeter voor centimeter laten uitkammen.

Nu moest hij echter mensen bezoeken, tragisch nieuws brengen, en verbanden leggen. Hij zou een van de vriendinnen van Grace Fontaine, of een familielid, moeten vragen het lichaam officieel te identificeren.

Het speet hem dat iemand die om haar had gegeven dat verminkte gezicht moest zien.

Hij liet de zijden ochtendjas vallen en wierp een laatste blik op de kamer met het enorme bed, de vertrapte bloemen, en de antieke flesjes die glinsterden als kostbare edelstenen. Hij wist al dat de geur hem zou achtervolgen, net als dat volmaakte gezicht op het olieverfschilderij.

 

Toen hij terugkwam, was het donker. Het was echter niet ongewoon dat hij tot laat in de avond werkte. Seth had buiten zijn werk geen noemenswaardig leven, had nooit geprobeerd er een op te bouwen. De vrouwen die hij in het sociale verkeer of op het romantische vlak ontmoette, waren zorgvuldig, zelfs berekenend gekozen. De meesten konden de eisen van zijn werk slecht verdragen, zodat de relatie zelden lang standhield. Omdat hij wist hoe moeilijk en frustrerend die eisen aan tijd, energie en hart waren voor degenen die wachtten, was hij voorbereid op klachten, pruilen, en zelfs beschuldigingen van de zich verwaarloosd voelende vrouwen.

Dus deed hij nooit beloften en woonde hij alleen.


Hij wist dat hij op de plaats van het misdrijf weinig kon uitrichten. Hij had achter zijn bureau moeten zitten, of naar huis moeten gaan om zijn gedachten te ordenen. Het huis had hem echter teruggeroepen. Of liever gezegd de vrouw, het gezicht op het schilderij.

Hij had zijn auto in de bocht van de oprit laten staan en was te voet verdergegaan naar het huis dat werd beschut door hoge oude bomen en keurig geknipte struiken. Hij had zichzelf binnengelaten en het licht in de hal aangedaan.

Zijn mannen waren al begonnen met het eentonige huis-aan-huisonderzoek in de villawijk, hopend dat iemand in een van de naburige huizen iets had gehoord of gezien.

Het werk van de lijkschouwer vorderde slechts langzaam. Dat viel echter te begrijpen. Het was een feestdag, en de bezetting was teruggebracht tot het minimum. Officiële rapporten zouden langer op zich laten wachten.

Niet de rapporten, of het gebrek eraan, plaagden echter zijn gedachten toen hij naar het portret boven de betegelde schouw liep.

Grace Fontaine was geliefd geweest. Hij had de diepte van vriendschap onderschat, maar ze gezien in de geschokte gezichten en het verdriet van de twee vrouwen die hij zojuist had bezocht. Er had een sterke band bestaan tussen Bailey James, M.J. O’Leary en Grace. Het speet hem oprecht dat hij hen het slechte nieuws zo ongezouten had moeten meedelen.

Ik betreur uw verlies.

Woorden die politiemannen bezigden om de dood – dikwijls gewelddadig, altijd onverwacht – waarmee zij leefden, te verbloemen. Hij had die woorden gezegd zoals zo dikwijls in het verleden, en de tengere blondine en de roodharige vrouw zien instorten.

Hij had de twee mannen die zich hadden opgeworpen als hun beschermers, niet nodig gehad om hem te vertellen dat hij hen alleen moest laten met hun verdriet. Die avond was niet de geschikte tijd voor een ondervraging. Niets zou door dat dikke gordijn van verdriet heen dringen.

Grace Fontaine was geliefd geweest, dacht hij opnieuw, in de opvallende blauwe ogen kijkend. Niet domweg begeerd door mannen, maar bemind door twee vrouwen. Wat ging er schuil achter die ogen, achter dat gezicht? Wat had zo’n onvoorwaardelijke vriendschap opgeroepen?

‘Wie was je in vredesnaam?’ fluisterde hij. Het antwoord bestond slechts uit die vrijpostige, uitnodigende glimlach. ‘Te mooi om echt te zijn. Te bewust van je eigen schoonheid om zacht te zijn.’ Zijn zware stem, rauw van vermoeidheid, echode door het lege huis. Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Te dood om je dat aan te trekken.’

Hoewel hij zich had afgewend van het portret, had hij het onbehaaglijke gevoel dat haar ogen hem taxerend opnamen.

Hij had nog geen contact gehad met haar naaste familie, de tante en oom in Virginia die haar na de dood van haar ouders hadden grootgebracht. De tante bracht de zomer door in een villa in Italië en was die avond onbereikbaar.

Villa’s in Italië, blauwe diamanten, olieverfschilderijen boven met saffierblauwe tegels betegelde open haarden. Die wereld was ver verwijderd van zijn kleinburgerlijke opvoeding en van het leven dat hij door zijn loopbaan had aangenomen.

Geweld maakte echter geen onderscheid des persoons.

Hij zou ten slotte teruggaan naar zijn kleine huisje op zijn kleine lapje grond, te midden van dozijnen eendere kleine huisjes. Hoewel het leeg zou zijn, omdat hij nooit een vrouw had gevonden die hem bewoog zelfs die kleine privéruimte te delen, zou het voor hem klaarstaan.

Dit huis had echter, ondanks zijn glimmende hout en fonkelende glas, zijn glooiende gazon, glinsterende zwembad en gesnoeide struiken, zijn meesteres niet beschermd.

Hij liep om de grimmige krijtomtrek op de vloer heen en beklom opnieuw de trap. Hij was nerveus. Dat kon hij het beste bestrijden door te werken.

Misschien had een vrouw met een leven zo rijk aan gebeurtenissen die gebeurtenissen – en haar oordeel erover – in een dagboek beschreven.

Zorgvuldig doorzocht hij haar slaapkamer, zich voortdurend bewust van de zwoele geur die ze had achtergelaten.

Hij had zijn stropdas afgedaan en in zijn zak gestopt. Het gewicht van het wapen in zijn schouderholster was zo vertrouwd dat hij het niet merkte.

Zonder gewetensbezwaren doorzocht hij haar laden, hoewel die grotendeels leeg waren omdat hun inhoud door de kamer was verstrooid. Hij zocht onder en achter de laden, en onder het matras.

Grace Fontaine had genoeg kleren bezeten om een modellenbureau te kleden, en had een voorkeur gehad voor zachte stoffen. Zijde, kasjmier, satijn, dunne geruwde wol. Felle kleuren, met een voorliefde voor blauw.

Waarom ook niet, gezien de kleur van haar ogen?

Hij betrapte zichzelf erop dat hij zich afvroeg hoe haar stem had geklonken. Zou die bij haar zwoele gezicht hebben gepast, hees, laag en verleidelijk zijn geweest? Zo stelde hij zich haar stem voor, donker en sensueel als de geur die in de lucht hing.

Haar lichaam had bij haar gezicht en de geur gepast, overpeinsde hij, in haar manshoge klerenkast kijkend. Natuurlijk had ze de natuur daarbij een handje geholpen. Hij vroeg zich af waarom een vrouw zich genoopt voelde om siliconen aan haar lichaam toe te voegen om een man te verlokken, en wat voor soort man dat zou verkiezen boven een natuurlijke vorm.

Hij gaf de voorkeur aan oprechte vrouwen. Dat was waarschijnlijk een van de redenen waarom hij alleen woonde.

Hoofdschuddend bekeek hij de kleren die nog in de kast hingen. Zo te zien had zelfs de moordenaar zijn geduld verloren. De kleerhangers waren opzij geschoven, maar hij had niet de moeite genomen ze uit de kast te halen.

Seth schatte dat het aantal schoenen de tweehonderd paar overschreed. Eén muur met planken was kennelijk speciaal ingericht voor handtassen. Die waren echter uit hun gleuven gehaald, opengescheurd en doorzocht.

Een andere kast bevatte truien, shawls en namaakjuwelen. Hij nam aan dat ze ook meer dan genoeg echte glimmers bezat, die waarschijnlijk in de nu lege safe beneden hadden gelegen of zich in een bankkluis bevonden.

Dat zou hij de volgende ochtend meteen nagaan.

Ze had van muziek gehouden, dacht hij, de draadloze luidsprekers onderzoekend. In ieder vertrek bevonden zich luidsprekers, en de vloer van het woongedeelte beneden was bezaaid geweest met cd’s, cassettes, en oude langspeelplaten. Ze had een veelzijdige smaak: alles van Bach tot B-52.

Had ze veel avonden alleen doorgebracht, luisterend naar muziek? Had ze wel eens voor die chique open haard gezeten met een van de honderden boeken uit haar bibliotheek?

Hij zag haar voor zich, gekleed in het rode nachthemd, haar fraaie benen opgetrokken. Een glas cognac, zachte muziek, het licht van de sterren door de dakramen.

Hij kon haar zien opkijken en haar haren uit haar gezicht zien strijken, zag haar lippen krullen in een glimlach. Ze legde het boek weg en stak uitnodigend een hand uit.

Toen zijn hart sneller ging kloppen, vloekte hij. Dood of levend, de vrouw was een heks. En die verdraaide stenen schenen, hoe absurd ook, haar macht slechts te vergroten.

Hij verdeed zijn tijd, dacht hij terwijl hij opstond. In plaats daarvan kon hij beter teruggaan naar het bureau en aan de lijkschouwer de geschatte tijd van overlijden vragen. Hij moest de telefoonnummers in het adresboekje van het slachtoffer bellen.

Bovenal moest hij weg uit dat huis, dat rook naar die vrouw. En eruit blijven, besloot hij, tot hij zeker wist dat hij zijn ongerijmde fantasieën kon beteugelen.

Zich ergerend over zijn gebrek aan objectiviteit liep hij de slaapkamer uit. Hij was halverwege de trap toen een beweging zijn aandacht trok. Zijn hand gleed naar zijn wapen, maar het was al te laat.

Langzaam liet hij zijn hand weer zakken. Hij bleef stokstijf staan en keek naar beneden. Niet het op zijn hart gerichte automatische pistool hield hem echter aan de grond genageld, maar het feit dat het werd vastgehouden door de hand van een dode vrouw.

De dode vrouw ging in het licht van de kroonluchter staan. ‘U bent een slordige dief, en stom op de koop toe.’ Haar opvallende blauwe ogen keken hem strak aan. ‘Waarom geeft u me niet één goede reden waarom ik u niet zou neerschieten voor ik de politie waarschuw?’

Voor een geest beantwoordde ze volmaakt aan zijn eerdere fantasie. De stem was warm en hees, en verbijsterend levend. En voor een onlangs overledene waren haar wangen bijzonder rood van woede. Seth verloor niet dikwijls zijn tegenwoordigheid van geest, maar nu staarde hij met open mond naar de vrouw in witte zijde, de glinsterende edelstenen aan haar oren, en het glimmende zilverkleurige pistool in haar hand.

Zichzelf tot de orde roepend, zei hij met vaste stem: ‘Ik bén de politie.’

Haar lippen krulden sarcastisch. ‘Natuurlijk, knappe vent. Wie anders dan een overwerkte wijkagent zou rondsluipen door een afgesloten huis waar niemand thuis is?’

‘Ik ben geen wijkagent. Ik ben Buchanan. Inspecteur Seth Buchanan. Als u uw wapen een beetje naar links richt, zal ik u mijn penning laten zien.’

‘Dolgraag.’ Hem strak aankijkend, bewoog ze langzaam de loop van het pistool naar links. Haar hart bonsde van angst en woede, maar ze deed nonchalant een stap naar voren toen hij twee vingers in zijn zak stak. De penning zag er echt uit, dacht ze. Wat ze althans kon zien van het omhooggehouden legitimatiebewijs met het gouden schild op de flap.

Het werd haar nog banger te moede dan toen ze bij het oprijden van de oprit de onbekende auto en de lichten in haar lege huis had gezien.

Ze keek van de penning naar zijn gezicht. Hij zag er inderdaad eerder uit als een politieman dan als een misdadiger. Op een conventionele manier was hij erg aantrekkelijk. Het stevige lichaam met de brede schouders en smalle heupen leek meedogenloos gedisciplineerd.

De koele goudbruine ogen, die alles tegelijk schenen te zien, behoorden óf aan een agent óf aan een misdadiger toe. In beide gevallen dus aan een gevaarlijke man.

Gevaarlijke mannen trokken haar gewoonlijk aan, maar in deze eigenaardige situatie was ze niet in een ontvankelijke stemming.

‘Oké, Buchanan, inspecteur Seth, waarom vertelt u me niet wat u in mijn huis uitvoert?’ Ze dacht aan wat zich in haar handtas bevond – wat Bailey haar een paar dagen geleden had gestuurd – en voelde zich steeds minder op haar gemak. ‘Gaat die penning vergezeld van een bevel tot huiszoeking?’

‘Nee.’ Hij zou zich aanzienlijk beter hebben gevoeld als ze het pistool had neergelegd. Desondanks had hij zichzelf weer in de hand. Hij liep verder de trap af. ‘U bent Grace Fontaine.’

Hij stak zijn penning weer in zijn zak, terwijl zijn ondoorgrondelijke blik over haar gezicht gleed. Hij bracht zich haar gelaatstrekken in herinnering, dacht ze geërgerd. Hij prentte zich onderscheidingstekenen in. Wat was er in vredesnaam aan de hand?

‘Ja, ik ben Grace Fontaine. Dit is mijn eigendom, mijn huis. En aangezien u hier bent zonder een bevel tot huiszoeking, pleegt u huisvredebreuk. Omdat het overbodig lijkt de politie te waarschuwen, zal ik mijn advocaat opbellen.’

Hij hield zijn hoofd schuin en ving een vleugje van haar parfum op. Misschien kwam het door het onwelkome effect daarvan dat hij plompverloren zei: ‘Ms. Fontaine, voor een dode vrouw ziet u er verdraaid goed uit.’




Hoofdstuk 2

 

 

 

Ten antwoord trok ze een wenkbrauw op. ‘Als dat politiehumor is, moet u het voor me vertalen.’

Het ergerde hem dat ze hem die onprofessionele opmerking had ontlokt. Behoedzaam tilde hij zijn hand op om de loop van haar pistool verder naar links te duwen. ‘Mag ik?’ vroeg hij. Voor ze kon antwoorden, had hij het wapen uit haar hand getrokken en het magazijn verwijderd. Omdat het niet het juiste moment was om haar te vragen of ze een vuurwapenvergunning had, overhandigde hij haar het lege pistool, waarna hij het magazijn in zijn zak stopte.

‘Het is verstandiger een wapen met beide handen vast te houden,’ zei hij luchtig. ‘En niet binnen andermans bereik te komen indien u het wilt behouden.’

‘Bedankt voor de les in zelfverdediging.’ Duidelijk geërgerd, opende ze haar handtas om het pistool op te bergen. ‘U hebt echter mijn eerste vraag nog niet beantwoord, inspecteur. Wat voert u hier uit?’

‘Er heeft een incident plaatsgevonden, Ms. Fontaine.’

‘Een incident? Nog meer politietaal?’ Ze blies een haarlok uit haar gezicht. ‘Is er ingebroken?’ Haar ogen gleden naar de achter de hal gelegen woonkamer. ‘Een beroving?’ Door de overwelfde doorgang zag ze een omgevallen stoel en gebroken aardewerk. Vloekend liep ze langs hem heen.

Hij greep haar arm om haar tegen te houden. ‘Ms. Fontaine –’

‘Houd uw handen thuis,’ snauwde ze. ‘Dit is mijn huis.’

Hij liet haar echter niet los. ‘Dat weet ik. Wanneer was u hier voor het laatst?’

‘Ik zal een verklaring afleggen nadat ik heb bekeken wat er wordt vermist.’ Ze deed nog twee stappen en overzag de wanorde. ‘Ze hebben behoorlijk huisgehouden. Mijn schoonmaakdienst zal dit niet op prijs stellen.’

Ze keek naar Seths vingers om haar arm. ‘Test u mijn biceps, inspecteur? Ik ga er prat op dat ze hard zijn.’

‘Uw spieren zijn in orde.’ Naar wat hij in de dunne ivoorkleurige lange broek kon zien zelfs meer dan dat. ‘Wilt u alstublieft mijn vraag beantwoorden, Ms. Fontaine? Wanneer was u voor het laatst thuis?’

‘Hier?’ Ze trok haar elegante schouders op. Haar gedachten waren bij de ergerlijke nasleep van een inbraak. Ze moest haar verzekeringsagent opbellen, een schadeclaim indienen, verklaringen afleggen. ‘Woensdagmiddag. Ik ben een paar dagen de stad uit geweest.’ De inbraak schokte haar meer dan ze wilde toegeven. Haar eigendommen waren betast en meegenomen door onbekenden. Ze glimlachte echter innemend. ‘Maakt u geen aantekeningen?’

‘Straks. Wie verbleef hier tijdens uw afwezigheid?’

‘Niemand. Ik heb nooit logés wanneer ik niet thuis ben. Wilt u me nu verontschuldigen…’ Ze rukte haar arm los en liep de hal door naar de woonkamer. In de doorgang bleef ze staan. ‘Lieve hemel,’ riep ze kwaad, bij het zien van de ravage. ‘Moesten ze per se alles breken wat niet van hun gading was?’ Ze keek omhoog naar de versplinterde balustrade en vloekte. ‘Wat hebben ze daarboven in vredesnaam uitgespookt? Wat is het nut van een alarminstallatie als men…’

Haar stem stierf weg toen haar blik op de krijtomtrek op de glimmende houten vloer viel. Het bloed trok weg uit haar gezicht. Zich met één hand in evenwicht houdend aan de bevlekte rugleuning van de sofa, keek ze naar de krijtlijn, de glassplinters van haar koffietafel en de opgedroogde plas bloed.

‘Laten we naar de eetkamer gaan,’ zei hij zacht.

Ze rechtte haar schouders. ‘Wie is er gedood?’ vroeg ze. ‘Wie is hier gestorven?’

‘Tot een paar minuten geleden was u het vermeende slachtoffer.’

Ze sloot haar ogen. ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze liep met onvaste benen door de kamer, raapte een fles van de vloer en opende een kast om een glas te pakken. Daarna schonk ze een royale hoeveelheid cognac in. De eerste slok slikte ze door alsof het medicijn was.

‘Ms. Fontaine, we kunnen dit beter bespreken in een andere kamer.’

‘Ik voel me goed.’ Haar stem was echter rauw. Ze nam nog een slok voor ze zich naar hem toe draaide. ‘Waarom dacht u dat ik het was?’

‘Het slachtoffer bevond zich, gekleed in een nachthemd, in uw huis. Ze beantwoordde in grote lijnen aan uw signalement. Haar gezicht was… beschadigd door de val. Ze was van uw lengte en gewicht, uw leeftijd, en had dezelfde kleur haar.’

Dus niet Bailey of M.J., dacht Grace opgelucht. ‘Er heeft hier tijdens mijn afwezigheid niemand gelogeerd.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb geen idee wie de vrouw was, tenzij het een van de inbrekers was. Hoe is ze…’ Ze keek omhoog naar de gebroken balustrade. ‘Is ze geduwd?’

‘Dat moeten we nog vaststellen.’

‘Ik weet het bijna zeker. Ik kan u niet zeggen wie ze was, inspecteur. Aangezien ik geen tweelingzusje heb, kan ik slechts –’ ze werd lijkbleek. ‘O nee –’

Hij aarzelde geen seconde. ‘Wie was ze?’

‘Ik… Het kan… Ze is hier eerder geweest terwijl ik weg was. Daarom laat ik geen reservesleutel meer achter. Maar misschien heeft ze een kopie laten maken. Dat zou echt iets voor haar zijn.’

Met van de krijtomtrek afgewend hoofd liep ze terug naar de woonkamer. Ze ging op de armleuning van de sofa zitten en nam nog een slok cognac. ‘Een nichtje. Melissa Bennington. Nee, ik geloof dat ze een paar maanden geleden, na de scheiding, weer de naam Fontaine heeft aangenomen. Ik weet het niet zeker.’ Ze streek door haar haren. ‘Voor dat soort bijzonderheden stelde ik niet genoeg belang in haar.’

‘Lijkt ze op u?’

Ze lachte vreugdeloos. ‘Melissa ziet het als haar levenstaak mij te zíjn. Van enigszins vleiend werd het enigszins ergerlijk. De laatste jaren was het ronduit meelijwekkend. We vertoonden weliswaar een oppervlakkige gelijkenis, maar zij vergrootte die. Ze liet haar haren groeien en in mijn kleur verven. We waren niet hetzelfde gebouwd, maar ook dat liet ze verhelpen. Ze winkelt in dezelfde winkels, gaat naar dezelfde schoonheidssalons. Ze kiest dezelfde mannen. We zijn min of meer samen opgegroeid. Ze is altijd van mening geweest dat ik op ieder gebied bevoordeeld was.’

Ze dwong zichzelf naar de vloer te kijken, en werd overspoeld door verdriet en medelijden. ‘Ditmaal had ze blijkbaar gelijk.’

‘Kon iemand die u niet goed kende, zich vergissen?’

‘Bij vluchtige beschouwing waarschijnlijk wel. Misschien een oppervlakkige kennis. Niet iemand die –’ ze onderbrak zichzelf en stond op. ‘Denkt u dat haar moordenaar haar voor mij heeft aangezien? Dat is absurd. Het was een inbraak. Een afschuwelijk ongeluk.’

‘Dat is mogelijk.’ Na de naam van haar nichtje te hebben genoteerd, keek hij op. ‘Het is ook mogelijk dat iemand hierheen kwam, haar voor u aanzag, en aannam dat zij de derde Ster in haar bezit had.’

Hij moest toegeven dat ze koelbloedig was. Zonder een spier te vertrekken, loog ze: ‘Ik heb geen idee waarover u het hebt.’

‘Jawel. En als u sinds woensdag niet thuis bent geweest, bezit u hem nog.’ Hij keek tersluiks naar haar handtas.

‘Ik vervoer doorgaans geen sterren in mijn handtas.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Maar het is een mooie, bijna poëtische gedachte. Welnu, ik ben moe ’

‘Ms. Fontaine.’ Zijn stem was afgemeten. ‘Dit is het zesde lijk dat op die drie diamanten te herleiden is.’

Haar hand omklemde zijn arm. ‘M.J. en Bailey?’

‘Uw vriendinnen maken het goed.’ Hij voelde haar hand verslappen. ‘Ze hebben een bewogen weekend achter de rug, wat had kunnen worden voorkomen indien ze contact hadden opgenomen met de politie. Ik verwacht vanaf nu uw medewerking.’

Ze schudde haar haren naar achter. ‘Waar zijn ze? Hebt u hen in een cel gegooid? Ik schakel onmiddellijk mijn advocaat in.’ Ze wilde naar de telefoon lopen, maar zag dat die niet meer op de Queen Annetafel stond.

‘Ze zitten niet in een cel.’ Haar voornemen zich tegen de wet te verzetten, irriteerde hem mateloos. ‘Ik vermoed dat ze op dit moment uw begrafenis regelen.’

‘Mijn…’ Haar ogen werden groot van ontzetting. ‘Lieve hemel. Hebt u hen verteld dat ik dood ben? Waar zijn ze? Waar is de telefoon? Ik moet hen opbellen.’ Ze ging op haar hurken zitten en graaide in de rommel op de vloer.

‘Ze zijn niet thuis.’

‘U zei dat ze niet in de gevangenis zitten.’

‘Dat klopt.’ Hij zag dat hij geen stap verder zou komen voor ze zich met eigen ogen daarvan had overtuigd. ‘Ik zal u naar hen toe brengen. Daarna zullen we dit grondig onderzoeken, Ms. Fontaine.’

 

Grace zat zwijgend naast hem toen hij naar een buitenwijk van DC reed. Hij had haar verzekerd dat Bailey en M.J. ongedeerd waren, en ze wist instinctief dat inspecteur Seth Buchanan altijd de waarheid sprak. Hij hield zich per slot van rekening bezig met feiten. Desondanks had ze haar handen zo stevig ineengeklemd dat ze pijn deden.

Ze moest hen zien, hen aanraken.

Ze voelde zich schuldig over het feit dat ze om haar treurden, terwijl ze slechts had toegegeven aan haar behoefte om alleen te zijn.

Wat was hen tijdens het lange weekend overkomen? Hadden ze tevergeefs getracht contact met haar op te nemen? Het was maar al te duidelijk dat de drie blauwe diamanten die Bailey voor het museum had moeten onderzoeken, de bron van alle kwaad waren.

Grace huiverde bij de herinnering aan de krijtomtrek op haar kastanjehouten vloer.

Melissa. Arme, zielige Melissa. Nu kon ze echter aan niets anders dan haar vriendinnen denken.

‘Zijn ze niet gewond?’ vroeg ze benepen.

‘Nee.’ Nadat hij het raampje had opengedraaid om de geur van haar verlokkelijke parfum te verdrijven, vroeg hij: ‘Waar bent u de afgelopen dagen geweest, Ms. Fontaine?’

‘Weg.’ Ze leunde achterover en sloot haar ogen. ‘Dat is een van mijn lievelingsplaatsen.’

Ze schoot overeind toen hij een met bomen omzoomde straat in sloeg en de oprit van een bakstenen gebouw op reed. Voor het huis stonden een glanzende Jaguar en een aftands vehikel. Ze zag echter geen sportieve MG, geen praktische kleine personenauto.

‘Hun auto’s zijn er niet,’ zei ze beschuldigend, hem vol wantrouwen aankijkend.

‘Zij zijn er wel.’

Ze stapte uit en haastte zich naar de voordeur. Hoewel haar vuist trilde, was haar klopje zakelijk. De deur ging open. Voor haar stond een man die ze nog nooit had gezien. Zijn koele groene ogen keken geschokt, en werden vervolgens warm. Zijn glimlach was oogverblindend. Hij legde een hand tegen haar wang.

‘Jij bent Grace.’

‘Ja, ik ’

‘Het is fantastisch je te zien.’ Hij sloeg zijn armen, waarvan een was verbonden, vol genegenheid om haar heen. ‘Ik ben Cade,’ fluisterde hij, over Grace’ hoofd Seths blik ontmoetend. ‘Cade Parris. Kom binnen.’

‘Bailey. M.J.’

‘Hierheen. Ze zullen dolblij zijn je te zien.’ Hij pakte haar arm.

In de deuropening van de woonkamer bleef ze staan. Binnen stonden Bailey en M.J. met hun rug naar de deur te praten. Hun woorden werden onderbroken door snikken. Een man met een bont en blauw geslagen gezicht stond met zijn handen in zijn zakken hulpeloos naar hen te kijken. Toen hij Grace zag, klaarde zijn gezicht op. Hij glimlachte.

Grace haalde beverig adem. ‘Het is prettig te weten dat iemand tranen om me zou storten,’ zei ze met vaste stem.

Beide vrouwen draaiden zich schielijk om. Een ogenblik keken ze elkaar met vochtige ogen aan. Het volgende moment vlogen ze in elkaars armen.

Een driehoek, dacht Seth fronsend. Met drie punten die een geheel vormden. Zoals de gouden driehoek die drie onbetaalbare en machtige stenen bevatte.

‘Ik geloof dat ze een beetje tijd nodig hebben,’ zei Cade, de andere man wenkend. ‘Inspecteur?’ Toen Seth aarzelde, trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Ik denk niet dat ze op dit moment de benen zullen nemen.’

Bijna onmerkbaar zijn schouders ophalend, stapte Seth de gang in. Hij zou hen twintig minuten privacy gunnen. ‘Mag ik telefoneren?’

‘In de keuken staat een toestel. Wil je een biertje, Jack?’

De derde man grinnikte. ‘Een goed idee.’

 

‘Geheugenverlies,’ zei Grace een tijdje later. Zij en Bailey zaten naast elkaar op de sofa, met M.J. aan hun voeten op de vloer. ‘Was je alles vergeten?’

‘Alles.’ Bailey omklemde Grace’ hand, bang de band te verbreken. ‘Ik werd wakker in dat afschuwelijke hotelletje, zonder geheugen, met meer dan een miljoen dollar in cash, en de diamant. Ik heb Cades naam uit het telefoonboek geprikt. Parris.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Grappig, nietwaar?’


‘We gaan samen een keer naar Frankrijk,’ beloofde Grace.

‘Hij heeft me met alles geholpen.’ Haar warme toon deed Grace een snelle blik wisselen met M.J. ‘Ik begon me stukje bij beetje dingen te herinneren. Jou en M.J., flitsen. Ik kon jullie gezichten zien, zelfs jullie stemmen horen, maar het verband was zoek. Hij heeft mijn herinneringen herleid tot Salvini, en toen hij me daarheen had gebracht… Hij heeft ingebroken.’

‘Kort voor óns,’ zei M.J. ‘Jack zag dat het slot van de achterdeur was geforceerd.’

Baileys blik werd glazig. ‘Toen we binnen waren, herinnerde ik me alles. Dat Thomas en Timothy een plan beraamden om de edelstenen te kopiëren en te stelen. Dat ik jullie er elk één had gestuurd om dat te voorkomen. Het was zo stom.’

‘Nee.’ Grace sloeg een arm om Baileys schouders. ‘Volgens mij was het volkomen logisch. Je had geen tijd om iets anders te doen.’

‘Ik had de politie moeten waarschuwen, maar ik was ervan overtuigd dat ik hen op andere gedachten kon brengen. Ik ging Thomas’ kantoor binnen om mijn kaarten op tafel te leggen, hen te vertellen dat hun spel uit was. En toen zag ik…’ Ze beefde. ‘Het gevecht. Afschuwelijk. De bliksemflitsen, hun gezichten. Toen greep Timothy de briefopener, het mes. De stroom viel uit, maar bij het licht van de bliksem zag ik wat hij deed. Al het bloed.’

‘Niet doen,’ fluisterde M.J., troostend over Baileys knie wrijvend. ‘Denk er niet meer aan.’

Bailey schudde haar hoofd. ‘Hij zag me, Grace. Hij zou me hebben gedood. Hij achtervolgde me. Ik had de tas met hun depositogeld, en ik rende door de donkere gang. Ik verstopte me in de kleine ruimte onder de trap, maar ik zag hem naar me zoeken. Zijn handen zaten onder het bloed. Ik herinner me nog steeds niet hoe ik ben ontsnapt en in die hotelkamer ben terechtgekomen.’

Grace durfde zich niet voor te stellen hoe haar rustige, serieuze vriendin door een moordenaar werd achtervolgd. ‘Het belangrijkste is dat je bent ontsnapt en veilig bent.’ Grace keek naar M.J. ‘We zijn allemaal veilig,’ zei ze met een geforceerd lachje. ‘En hoe heb jij je vrije dagen doorgebracht?’

‘Op de vlucht met een premiejager, geketend aan een bed in een goedkoop motel, beschoten door een stel boeven – met een kleine omweg naar jouw huis in de bergen.’

Een premiejager, dacht Grace verbaasd. Dat was waarschijnlijk de man die Jack werd genoemd, met de paardenstaart en de dreigende grijze ogen. Handboeien, goedkope motelletjes en schietpartijen. Ze drukte haar vingertoppen tegen haar ogen en beperkte zich tot het minst verwarrende detail.

‘Ben je naar mijn huis gegaan? Wanneer?’

‘Dat is een lang verhaal.’ M.J. deed beknopt verslag van haar eerste ontmoeting met Jack, toen hij had geprobeerd haar op te brengen omdat hij geloofde dat ze haar borgtocht had verbeurd, tot het moment waarop hem de ogen waren geopend en ze samen hadden geprobeerd het raadsel op te lossen.

‘We weten dat iemand achter de schermen aan de touwtjes trekt,’ zo besloot M.J. haar relaas. ‘Maar we weten nog niet wie. De borgsteller-annex-chanteur die Jack opdracht heeft gegeven me op te brengen, is dood. De twee kerels die ons achtervolgden, zijn dood. De gebroeders Salvini zijn dood.’

‘En Melissa,’ fluisterde Grace.

‘Was het Melissa?’ vroeg Bailey. ‘In jouw huis?’

‘Dat kan niet anders. Toen ik thuiskwam, was die rechercheur er. Mijn huis was overhoop gehaald, en ze namen aan dat ik het lijk was.’ Ze haalde diep adem alvorens haar verhaal af te maken. ‘Ze was van het balkon gevallen – of geduwd. Toen het gebeurde, was ik mijlenver weg.’

‘Waar ben je geweest?’ vroeg M.J. ‘Toen Jack en ik je buitenhuis bereikten, was het hermetisch gesloten. Ik dacht… Ik was ervan overtuigd dat je er niet lang tevoren was geweest. Ik kon je ruiken.’

‘Ik ben gisteren aan het eind van de ochtend vertrokken. Ik had zin om bij het water te zijn, dus ben ik naar een hotelletje aan de kust gegaan. Daar heb ik een paar antiekwinkels bezocht, me gemengd onder de toeristen, en naar het vuurwerk gekeken. Vanmiddag laat ben ik pas vertrokken. Ik was bijna nog een nacht gebleven, maar toen ik jullie vanuit mijn hotel belde en geen gehoor kreeg, werd ik ongerust en ben ik naar huis gegaan.’

Ze deed even haar ogen dicht. ‘Bailey, ik handelde zonder nadenken. Voor mijn vertrek hebben we een van de kinderen verloren.’

‘O, Grace. Het spijt me.’

‘Het gebeurt regelmatig. Ze zijn geboren met AIDS, zijn verslaafd aan cocaïne, of hebben een open hartje. Sommigen gaan dood, maar ik kan er niet aan wennen. Dus hield het me bezig. Pas op de terugweg kon ik weer logisch denken en begon ik me zorgen te maken. Toen trof ik die agent in mijn huis aan. Hij stelde vragen over de steen. Ik wist niet wat ik hem moest vertellen.’

‘We hebben de politie alles verteld.’ Bailey zuchtte. ‘Cade noch Jack schijnt die Buchanan te mogen, maar ze respecteren zijn bekwaamheid. De twee stenen zijn nu even veilig als wij.’

‘Het spijt me dat jullie zoveel te verduren hebben gehad. Het spijt me dat ik niet hier was.’

‘Het zou geen verschil hebben gemaakt,’ verklaarde M.J. ‘We waren, ieder met één steen, gescheiden. Misschien was dat voorbestemd.’

‘Nu zijn we samen.’ Grace pakte hun handen. ‘Wat is de volgende stap?’

‘Dames.’ Seth kwam binnen. ‘Ms. Fontaine. De diamant?’

Ze stond op en pakte de handtas die ze achteloos op het uiteinde van de sofa had gegooid. Ze haalde er een fluwelen zakje uit en liet de steen op haar hand glijden. ‘Prachtig, nietwaar?’ fluisterde ze, de flonkerende blauwe steen bekijkend. ‘Diamanten worden geacht koud aan te voelen, maar deze straalt warmte uit.’ Ze liep naar Seth toe. ‘Hoeveel levens is hij echter waard?’

Ze stak haar geopende hand uit. Toen zijn vingers zich om de steen sloten, voelde ze een schok – zijn vingers op haar huid, de tussen hun handen schitterende diamant.

Iets klikte bijna hoorbaar.

Ze vroeg zich af of hij het ook had gevoeld en gehoord. Waarom kneep hij anders zijn ondoorgrondelijke ogen een beetje dicht of aarzelde zijn hand? Haar adem stokte.

‘Indrukwekkend, nietwaar?’ vroeg ze met hese stem. De eigenaardige golf van emotie ebde weg toen hij de steen van haar hand pakte.

De schok die door zijn arm was gegaan, beviel hem niet. Daarom zei hij op scherpe toon: ‘Ik vermoed dat deze zelfs voor u te kostbaar is, Ms. Fontaine.’

Ze glimlachte. Hij kon niets hebben gevoeld, en zij ook niet. Het was slechts te wijten aan verbeelding en stress. ‘Ik versier mijn lichaam liever met iets minder opvallends.’

Bailey stond op. ‘De Sterren vallen onder mijn verantwoording, tenzij, en tot, het Smithsonian Instituut anders beslist.’ Ze keek naar Cade, die in de deuropening was blijven staan. ‘We zullen ze in de kluis leggen. Alledrie. En ik zal morgenochtend met Dr. Linstrum praten.’

Seth draaide de steen om. Hij zou hem en zijn maten kunnen confisqueren. Ze vormden per slot van rekening bewijsstukken in verschillende moordzaken. Het vooruitzicht om met een enorm vermogen in zijn auto terug te moeten rijden naar het politiebureau schrikte hem echter af.

Parris was irritant maar eerlijk. Technisch gezien bevonden de stenen zich trouwens onder Bailey James hoede tot het Smithsonian haar van ze ontlastte. Hij vroeg zich af hoe de directie van het museum zou reageren op de recente omzwervingen van de Drie Sterren.

Dat was echter niet zíjn probleem.

‘Berg hem op,’ zei hij, de steen aan Cade gevend. ‘Ik zal morgenochtend ook met Dr. Linstrum praten, Ms. James.’

Cade deed dreigend een stap naar voren. ‘Hoor eens, Buchanan ’

‘Nee.’ Bailey ging tussen hen in staan, een koele bries tussen twee opstekende orkanen. ‘Inspecteur Buchanan heeft gelijk. Het is nu zíjn verantwoordelijkheid.’

‘Maar daarmee houdt die van mij niet op.’ Cade keek Seth waarschuwend aan. ‘Wees voorzichtig,’ zei hij voor hij met de steen wegliep.

‘Bedankt dat u Grace zo snel hierheen hebt gebracht, inspecteur.’

Seth keek naar Baileys uitgestoken hand. Blijkbaar popelde ze hem kwijt te raken. ‘Het spijt me dat ik u heb geschokt, Ms. James.’ Zijn blik gleed naar M.J. ‘Ms. O’Lary. Wilt u beschikbaar blijven?’

‘We gaan nergens heen.’ M.J. stak uitdagend haar kin naar voren. ‘Rij voorzichtig, inspecteur.’

Hij reageerde op deze tweede hint met een knikje. ‘Ms. Fontaine, ik zal u terugbrengen.’

‘Ze gaat niet weg.’ M.J. sprong voor Grace als een tijgerin die haar welp verdedigt. ‘Ze gaat vanavond niet terug naar dat huis. Ze blijft bij ons.’

‘Misschien gaat u liever niet naar huis, Ms. Fontaine,’ zei Seth koel. ‘Misschien beantwoordt u liever mijn vragen op het bureau.’

‘U meent het toch niet serieus ’

Hij legde Bailey met een blik het zwijgen op. ‘Er ligt een dode vrouw in het lijkenhuis. Dat vat ik bijzonder serieus op.’

‘Je bent star, Buchanan,’ zei Jack met zachte stem. Het klonk echter dreigend. ‘Waarom gaan jij en ik niet naar de andere kamer om de alternatieven te bespreken?’

‘Het geeft niet.’ Grace kwam naar voren en lachte innemend. ‘Jij bent Jack, nietwaar?’

‘Dat klopt. Jack Dakota. Aangenaam kennismaken.’

Ze gaf hem een zoen op zijn beurse wang. ‘Ik waardeer je aanbod de inspecteur voor me in elkaar te slaan, Jack, maar zo te zien heb je al een paar ronden achter de rug.’

Grinnikend streek hij met een duim over zijn wang. ‘Ik kan nog wel een paar ronden aan.’

‘Ongetwijfeld, maar de agent heeft helaas gelijk.’ Ze richtte haar glimlach, nu enige graden koeler, op Seth. ‘Al is hij tactloos, hij heeft recht op een paar antwoorden. Ik moet teruggaan.’

‘Je gaat niet alleen naar je huis,’ verklaarde Bailey. ‘Niet vanavond.’

‘Als jij het goedvindt, Cade, haal ik een paar spullen op en kom ik hier terug.’ Ze keek naar Cade, die net de kamer in kwam. ‘Heb je een bed over, schat?’

‘Natuurlijk. Zal ik meegaan om je te helpen inpakken en je daarna terugbrengen?’

‘Jij blijft bij Bailey.’ Ze gaf hem ook een zoen. ‘Inspecteur Buchanan en ik redden ons wel.’ Ze pakte haar handtas en omhelsde M.J. en Bailey. ‘Wees niet ongerust. Ik bevind me per slot van rekening in de armen der wet.’ Ze trakteerde Seth op een stralende glimlach. ‘Nietwaar, inspecteur?’

‘Bij wijze van spreken.’ Hij liet haar voorgaan naar de deur.

Ze wachtte tot ze in zijn auto zaten en wegreden. ‘Ik wil het lijk zien,’ zei ze zonder hem aan te kijken, zwaaiend naar de vier mensen die hen bij de voordeur nakeken. ‘Ze moet toch nog geïdentificeerd worden?’

Het verraste hem dat ze die plicht op zich wilde nemen. ‘Ja.’

‘Laten we dat dan eerst doen. Daarna zal ik uw vragen beantwoorden. Ik doe dat liever in uw kantoor,’ zei ze, opnieuw met een stralende lach. ‘Mijn huis is niet klaar voor visite.’

‘Goed.’

 

Grace had geweten dat het moeilijk zou zijn. Ze had zich erop voorbereid. Dat had ze althans gedacht. Bij het zien van wat er over was van de vrouw in het lijkenhuis besefte ze echter dat niets haar daarop had kunnen voorbereiden.

Het verbaasde haar niet dat ze Melissa voor háár hadden gehouden. Het gezicht waarop haar nichtje zo trots was geweest, was onherkenbaar verminkt. De dood was wreed geweest. Dankzij haar bemoeienis met het ziekenhuis wist Grace echter dat hij dat dikwijls was.

‘Het is Melissa.’ Haar stem echode door de koude witte kamer. ‘Mijn nichtje, Melissa Fontaine.’

‘Weet u het zeker?’

‘Ja. We bezochten dezelfde fitnessclub. Ik ken haar lichaam even goed als het mijne. Ze heeft een sikkelvormige moedervlek onder aan haar rug, links van het midden. En op haar linker voetzool heeft ze een klein, maanvormig litteken. Dat heeft ze opgelopen toen ze op haar twaalfde op een gebroken schelp trapte.’

Seth keek en vond het litteken. Hij knikte naar de assistent van de lijkschouwer ten teken dat hij het lichaam kon weghalen. ‘Ik condoleer u met uw verlies,’ zei hij tegen Grace.

‘Dank u.’ Ze draaide zich met sterretjes voor haar ogen om. ‘Neem me niet kwalijk.’

Toen ze bijna bij de deur was, wankelde ze. Seth ving haar binnensmonds vloekend op, trok haar de gang in en zette haar op een stoel. Met één hand duwde hij haar hoofd tussen haar knieën.

‘Ik val niet flauw.’ Ze kneep haar ogen dicht, zich verzettend tegen duizeligheid en misselijkheid.

‘U had me er bijna in laten lopen.’

‘Ik ben veel te werelds voor zoiets melodramatisch als een flauwte.’ Haar stem brak echter. ‘Ze is dood. En dat alles omdat ze me haatte.’

‘Wat?’

‘Het doet er niet toe. Ze is dood.’ Ze ging rechtop zitten en leunde achterover. Haar wangen waren even wit als de muur. ‘Ik moet mijn tante bellen. Haar moeder. Ik moet haar vertellen wat er is voorgevallen.’

Hij bestudeerde haar lijkbleke gezicht. ‘Geef mij haar naam. Ik zal haar opbellen.’

‘Helen Waalsen Fontaine. Ik bel haar zelf op.’

Pas toen haar hand bewoog, besefte hij dat hij die vasthield. Hij trok zijn hand terug en stond op. ‘Ik heb Helen Fontaine noch haar man kunnen bereiken. Ze is in Europa.’

‘Ik weet waar ze is.’ Grace schudde haar haren naar achteren maar durfde nog niet op te staan. ‘Ik weet waar ik haar kan vinden.’ Bij de gedachte aan het telefoontje werd haar keel dichtgeknepen. ‘Mag ik een beetje water, inspecteur?’

Zijn voetstappen verwijderden zich. Daarna viel er een onheilspellende stilte. Er hingen geuren die niet konden worden verhuld door antiseptica en schoonmaakmiddelen. Ze was opgelucht toen ze hem hoorde terugkomen.

Langzaam dronk ze het papieren bekertje leeg.

‘Waarom haatte ze u?’

‘Wat bedoelt u?’

‘U zei dat uw nichtje u haatte. Waarom?’

‘Dat is een familietrek,’ antwoordde ze kortaf. Ze overhandigde hem het lege bekertje en stond op. ‘Ik wil weg.’

Ze was nog steeds bleek. Haar pupillen waren verwijd, de blauwe irissen glazig. Hij betwijfelde of ze het langer dan een uur zou uithouden.

‘Ik breng u terug naar het huis van Parris,’ zei hij. ‘U kunt morgenochtend uw spullen ophalen en daarna naar het bureau komen om een verklaring af te leggen.’

‘Ik zei dat ik dat vanavond zou doen.’

‘En ik zeg dat u dat morgenochtend zult doen. U bent momenteel nutteloos.’

Ze lachte zwak. ‘Inspecteur, u bent de eerste man die zoiets tegen me heeft gezegd. Ik ben verpletterd.’


‘Spaar uw adem.’ Hij nam haar bij de arm en bracht haar naar de buitendeur. ‘U hebt niet genoeg energie voor dat soort spelletjes.’

Toen ze naar buiten stapten, rukte ze haar arm los. ‘Ik mag u niet.’

‘Dat hoeft ook niet.’ Hij opende het portier van zijn auto. ‘Net zomin als ik u hoef te mogen.’

Ze keek hem over het geopende portier strak aan. ‘Het verschil is dat ik u, als ik de energie – of zin – had, kon laten mooi zitten en smeken.’

Ze stapte in en trok haar lange slanke benen naar binnen.

Dat was onwaarschijnlijk, hield Seth zichzelf voor toen hij met een klap het portier sloot. Hij betwijfelde echter of hij dat zelf geloofde.




Hoofdstuk 3

 

 

 

Hoewel Grace zichzelf een slappeling vond, ging ze niet naar huis. Ze had behoefte aan het gezelschap van vrienden in plaats van een leeg huis met de omtrek van een lijk op de vloer.

Jack was haar tassen uit haar auto gaan halen. Met de inhoud daarvan kon ze minstens één dag toe.

Omdat ze een afspraak had met Seth had ze veel zorg aan haar uiterlijk besteed. Ze was gekleed in een zomerpakje dat ze de vorige dag aan de kust had gekocht. De boterbloemgele korte rok en het tot haar middel reikende jasje waren niet bepaald stemmig, maar dat was ook niet haar bedoeling. Ze droeg haar haren in een ingewikkelde Franse vlecht en had haar gezicht opgemaakt met de concentratie en toewijding van een generaal die zich voorbereidt op een beslissende veldslag.

Seth ontmoeten had iets weg van ten strijde trekken.

Haar maag was nog van streek van het telefoontje met haar tante, en ze had slecht geslapen.

De rest van de familie zou ze later inlichten, dacht ze toen ze haar cabriolet op het parkeerterrein voor het politiebureau parkeerde. Voorlopig had ze genoeg te stellen met zichzelf. En met Seth Buchanan.

Als iemand haar had zien uitstappen en over het parkeerterrein lopen, zou hij een transformatie hebben aanschouwd. De blik in haar ogen veranderde van lusteloos in wulps. Haar loop werd losser, versoepeld tot een trage heupwiegende gang, bedoeld voor de ogen van een man. Haar mondhoeken gingen een beetje omhoog, in een vertrouwelijk, veelbetekenend lachje.

Het was niet zozeer een masker als een ander deel van haar wezen, dat ze naar believen kon inschakelen. Ze glimlachte zwoel tegen de geüniformeerde agent die tegelijk met haar naar de deur liep. Hij bloosde, en struikelde bijna over zijn eigen voeten in zijn haast de deur voor haar open te houden.

‘Dank u wel, agent.’

Hij bloosde nu tot achter zijn oren. Grace glimlachte voldaan. Ze was op de goede weg. Seth Buchanan zou die ochtend geen bleke bevende vrouw zien, maar Grace Fontaine op haar best.


Ze slenterde naar de dienstdoende brigadier aan de balie. ‘Neem me niet kwalijk. Kunt u me misschien helpen?’

‘Ja, madam.’ Zijn adamsappel bewoog heftig toen hij slikte.

‘Ik kom voor inspecteur Buchanan. Bent u de dienstdoende commandant?’

‘Eh, ja. Nee. Ik ben brigadier.’ Hij tastte naar het intekenboek en de bezoekerspasjes. ‘Ik… Hij… U kunt de inspecteur boven op de afdeling recherche vinden. Links van de trap.’

‘O.’ Ze pakte de aangeboden balpen en zette haar naam in het boek. ‘Dank u, commandant. Ik bedoel, brigadier.’

Ze hoorde hem sissend uitademen toen ze zich omdraaide. Met zijn ogen op haar benen gericht, besteeg ze de trap.

De afdeling recherche was makkelijk te vinden. Ze liet haar blik over de in paren opgestelde bureaus glijden. De agenten werkten in hemdsmouwen in een drukkende hitte waartegen de vermoedelijk defecte airconditioning een ongelijke strijd leverde. Veel pistolen, dacht ze, veel half opgegeten maaltijden en lege koffiebekertjes. Telefoons rinkelden schril.

Ze koos haar doelwit met zorg: een man met een loshangende stropdas die met zijn voeten op het bureau een rapport zat te lezen, onderwijl een amandelbroodje etend. Toen ze door de rumoerige kamer liep, werden verschillende gesprekken gestaakt. Een paar agenten floten zacht. De man aan het bureau zette zijn voeten op de grond en slikte een hap door.

‘Madam.’

De man was ongeveer dertig jaar, hoewel hij al kaal werd. Hij veegde de kruimels van zijn vingers en wierp een vernietigende blik op een van zijn grijnzende collega’s.

‘Ik hoop dat u me kunt helpen.’ Ze keek hem zo strak aan dat een spiertje in zijn wang begon te trekken. ‘Rechercheur?’

‘Ja, eh, Carter. Rechercheur Carter. Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik hoop dat ik op de goede afdeling ben.’ Uit effectbejag liet ze haar blik over de aanwezigen glijden. Een paar magen werden abrupt ingetrokken. ‘Ik zoek inspecteur Buchanan. Ik geloof dat hij me verwacht.’ Met een sierlijk gebaar streek ze een haarlok uit haar gezicht. ‘Ik vrees dat ik niet op de hoogte ben van de juiste gang van zaken.’

‘Hij zit in zijn kantoor.’ Zonder zijn ogen van haar gezicht te halen, zei hij: ‘Belinski, zeg tegen de inspecteur dat hij bezoek heeft. Ene Miss…’

‘Grace.’ Ze leunde met één heup op de hoek van zijn bureau zodat haar rok een paar centimeter omhoogschoof. ‘Grace Fontaine. Mag ik hier wachten, rechercheur Carter? Of stoor ik u?’

‘Ja. Nee. Natuurlijk.’

‘Het is zo opwindend.’ Haar stralende lach deed de temperatuur in de oververhitte ruimte tien graden stijgen. ‘Recherchewerk. U kunt vast heel veel interessante verhalen vertellen.’

 

Tegen de tijd dat Seth het telefoongesprek had beëindigd en na zijn jasje te hebben aangetrokken de recherchekamer betrad, was Carters bureau omringd door rechercheurs. Uit het midden van de menigte klonk het hese lachje van een vrouw. Zes van zijn bekwaamste mannen verdrongen zich als honden om een smakelijk bot.

De vrouw zou hem nog heel wat hoofdbrekens bezorgen, dacht hij.

‘Ik zie dat alle gevallen zijn opgelost en dat de misdaad op wonderbaarlijke wijze tot stilstand is gekomen.’

Zijn stem had het gewenste effect. Verschillende mannen schoten overeind. Degenen die zich minder makkelijk lieten intimideren, begaven zich grinnikend naar hun bureaus. Carter bloosde tot achter zijn oren. ‘Grace – Ik bedoel Miss Fontaine wil u spreken, inspecteur.’

‘Dat zie ik. Heb je dat rapport af, rechercheur?’

‘Ik ben nog bezig.’ Carter greep de papieren die hij terzijde had geschoven en begroef zijn neus erin.

‘Ms. Fontaine.’ Seth gebaarde met opgetrokken wenkbrauwen naar zijn kantoor.

‘Het was me aangenaam, Michael.’ Grace streek in het voorbijgaan met een vinger over Carters schouder.

Hij zou de hitte van haar aanraking nog uren voelen.

‘U kunt gas terugnemen,’ zei Seth droog toen hij de deur van zijn kamer opende. ‘U hoeft hier geen indruk meer te maken.’

‘Men weet maar nooit.’ Ze liep vlak langs hem heen naar binnen. Hoewel ze hem enigszins voelde verstijven, bleven zijn ogen koel en schijnbaar onaangedaan. Gekrenkt bekeek ze zijn kantoor.

Het saaie beige van de muren versmolt met het deprimerende bruin van het versleten linoleum op de vloer. Een overladen stalen bureau, grijze dossierkasten, een computer, een telefoontoestel en een klein raam verleenden geen sprankje vrolijkheid aan de zakelijk ingerichte kamer.

‘Hier regeren dus de machthebbers,’ mompelde ze. Het gebrek aan persoonlijke noten stelde haar teleur. Foto’s noch sporttrofeeën gaven een aanwijzing van de man achter de penning.

Net als in de recherchekamer ging ze met één bil op zijn bureau zitten. Haar met een zonnestraal vergelijken zou een cliché zijn, dacht Seth, en bovendien onjuist. Zonnestralen waren tam, warm en verwelkomend. Grace Fontaine was een explosieve bliksemflits. Heet en dodelijk.

Zelfs een blinde zou die satijnen benen onder de korte gele rok hebben gezien. Seth liep echter doodgemoedereerd om zijn bureau heen, ging zitten en keek haar aan.

‘Een stoel is gerieflijker.’

‘Ik zit hier goed.’ Ze pakte een balpen en draaide hem rond tussen haar vingers. ‘Is dit de plaats waar u verdachten ondervraagt?’

‘Nee. Daarvoor hebben we beneden een kerker.’

Onder andere omstandigheden zou ze zijn droge humor op prijs hebben gesteld. ‘Ben ik een verdachte?’

‘Dat zal ik u zo spoedig mogelijk laten weten.’ Hij keek haar schuins aan. ‘U bent snel hersteld, Ms. Fontaine.’

‘Inderdaad. Hebt u vragen, inspecteur?’

‘Ja. Ga zitten. Op een stoel.’

Ze gehoorzaamde pruilend. Nadat ze op een stoel was gaan zitten en haar lange benen over elkaar had geslagen, vroeg ze: ‘Is het zo beter?’

‘Waar bevond u zich zaterdag tussen middernacht en drie uur ’s ochtends?’

Toen was het dus gebeurd, dacht ze. ‘Wijst u me niet op mijn rechten?’

‘U bent niet gearresteerd, u hebt geen advocaat nodig. Het is een eenvoudige vraag.’

‘Ik bevond me in mijn buitenhuis in West-Maryland. Ik was alleen. Ik heb geen alibi. Heb ik nu wél een advocaat nodig?’

‘Wilt u dit ingewikkeld maken, Ms. Fontaine?’

‘Er bestaat immers geen manier om het eenvoudiger te maken, wel?’ Ze wuifde achteloos met haar hand, zodat de dunne diamanten armband om haar pols fonkelde. ‘Oké, inspecteur, zo ongecompliceerd mogelijk. Voorlopig heb ik mijn advocaat niet nodig. Ik ben woensdag vertrokken. Ik verwachtte noch mijn nichtje noch iemand anders. Ik heb gedurende het weekend met een paar mensen gepraat. Ik heb in de nabijgelegen stad boodschappen gedaan en in het tuincentrum planten gekocht. Dat was vrijdagmiddag. Op zaterdag heb ik mijn post opgehaald. Het is een kleine stad, dus de lokettiste van het postkantoor zal zich dat ongetwijfeld herinneren. Dat was echter vóór de middag, zodat ik genoeg tijd had om terug te rijden. En natuurlijk heeft een koerier vrijdag Baileys pakje afgeleverd.’


‘Vond u het niet merkwaardig dat uw vriendin u een blauwe diamant stuurde? Bent u daarna doodgemoedereerd gaan winkelen?’

‘Ik heb haar opgebeld, maar ze was niet thuis.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Maar dat weet u waarschijnlijk. Ik vond het natuurlijk wel merkwaardig, maar ik had iets anders aan mijn hoofd.’

‘Wat dan?’

Haar lippen krulden, maar haar ogen lachten niet. ‘Ik hoef u mijn gedachten niet te vertellen. Het verbaasde me en baarde me zorgen. Ik dacht dat het misschien een kopie was, maar geloofde dat eigenlijk zelf niet. Daarvoor was de steen te mooi. Baileys bijgesloten instructie luidde dat ik hem bij me moest houden tot ze contact met me opnam. Dat heb ik dus gedaan.’

‘Zonder vragen te stellen?’

‘Ik stel zelden vragen aan mensen die ik vertrouw.’

Hij tikte met een potlood tegen de rand van zijn bureau. ‘U bent dus tot maandag in uw eentje op het platteland gebleven.’

‘Nee. Ik ben zondag naar de oostkust gereden.’ Ze glimlachte. ‘Dat doe ik dikwijls. Ik heb in een hotelletje gelogeerd.’

‘Mocht u uw nichtje niet?’

‘Nee.’ Ze vermoedde dat die abrupte verandering van onderwerp een ondervragingstechniek was. ‘Het was moeilijk haar te mogen, en ik vind zulke mensen niet de moeite waard. Na de dood van mijn ouders zijn we samen opgegroeid, maar we waren niet intiem. Ze beschouwde me als een indringster. Dat compenseerde ze door onaangenaam te zijn. Ik betaalde haar vaak met gelijke munt terug. Toen we ouder waren, had ze minder succes bij mannen dan ik. Blijkbaar dacht ze daarin verandering te kunnen brengen door onze uiterlijke gelijkenis te vergroten.’

‘Is dat haar gelukt?’

‘Dat hangt vermoedelijk af van uw standpunt. Melissa was dol op mannen.’ Om haar schuldgevoelens te verdrijven, leunde ze achteloos achterover. ‘Ze was zonder meer dol op mannen, wat een van de redenen voor haar recente echtscheiding was. Voor haar gold: hoe meer hoe beter.’

‘Hoe vatte haar man dat op?’

‘Bobbie is een…’ Haar stem stierf weg. Toen schoot ze in de lach. ‘Als u denkt dat Bobbie – haar ex-man – haar naar mijn huis is gevolgd, haar heeft vermoord, en na de boel in elkaar te hebben geslagen fluitend is weggelopen, dan vergist u zich danig. Hij is een slapjanus. Bovendien bevindt hij zich momenteel waarschijnlijk in Engeland. Hij houdt van tennis en slaat nooit het toernooi van Wimbledon over. U kunt dat eenvoudig nagaan.’

Seth maakte een notitie. ‘Misschien heeft hij gebruik gemaakt van een huurmoordenaar.’

Ze zuchtte. ‘We weten beiden dat Melissa niet het doelwit was. Ze bevond zich in míjn huis.’ Te ongedurig om te zitten, stond ze op. Ze liep naar het raampje en keek naar het troosteloze uitzicht. ‘Ze heeft zich al twee keer eerder toegang tot mijn huis verschaft. De eerste keer heb ik het gedoogd. De tweede keer was ze naar mijn smaak te ver gegaan. We hadden er onenigheid over. Ze is beledigd vertrokken, en ik heb de reservesleutel weggehaald. Ik had natuurlijk de sloten moeten veranderen, maar het is niet bij me opgekomen dat ze de sleutel had laten kopiëren.’

‘Wanneer hebt u haar het laatst gezien of gesproken?’

‘Ongeveer zes, misschien zelfs acht, weken geleden. In de fitnessclub. We kwamen elkaar tegen in de sauna, maar hebben nauwelijks gepraat. We hadden elkaar nooit zoveel te vertellen.’

Uit haar toon maakte Seth op dat dat haar nu speet. ‘Zou ze de deur hebben opengedaan voor een vreemde?’

‘Als die vreemde een man was en ook maar enigszins aantrekkelijk.’ Ze draaide zich vermoeid om. ‘Hoor eens, ik weet niets wat u zou kunnen helpen. Ze was een onvoorzichtige, dikwijls arrogante vrouw. Al naar behoefte pikte ze in bars vreemde mannen op. Ze heeft die avond iemand binnengelaten en daarvoor met haar leven betaald. Wat ze ook was, dat heeft ze niet verdiend.’

Ze streek afwezig door haar haren. ‘Misschien verlangde hij dat ze hem de steen gaf. Ze zou dat niet hebben begrepen. Ze heeft geboet voor haar inbraak, haar onvoorzichtigheid en haar onnozelheid. En de steen is terug bij Bailey, waar hij hoort. Indien u vanochtend nog niet met Dr. Linstrum hebt gesproken, dan kan ik u vertellen dat Bailey op dit moment bij hem is. Verder kan ik u niet wijzer maken.’

Hij keek haar strak aan. Als hij het verband met de diamanten buiten beschouwing liet, was er een andere mogelijkheid. Twee vrouwen die hun hele leven met elkaar op gespannen voet hadden gestaan. De ene komt onverwacht thuis en treft daar de andere aan. Het loopt uit de hand. Er ontstaat een gevecht. Een van hen tuimelt van het bordes van de eerste verdieping op een glazen tafel.

De eerste vrouw raakt niet in paniek. Om zich in te dekken, slaat ze koelbloedig haar inboedel kort en klein, waarna ze wegrijdt.

Was ze zo’n goede actrice dat ze de geschoktheid en rauwe emotie van de vorige avond had kunnen veinzen? Seth dacht van wel.

Desondanks leek het onwaarschijnlijk. Het verband met de diamanten stond onomstotelijk vast. Bovendien was hij ervan overtuigd dat Grace Fontaine, indien ze schuld had aan de val van haar nichtje, eenvoudig de politie had opgebeld om een ongeluk te melden.

‘Oké, dat is voorlopig alles.’

Ze slaakte een zucht van verlichting. ‘Achteraf gezien viel het nogal mee.’

Hij stond op. ‘Ik moet u verzoeken beschikbaar te blijven.’

Ze schakelde haar charme weer in. ‘Ik ben altijd beschikbaar, knappe vent. Dat kunt u aan iedereen vragen.’ Ze pakje haar handtas en liep met hem naar de deur. ‘Wanneer mag ik mijn huis laten opruimen? Ik zou alles graag zo spoedig mogelijk op orde brengen.’

‘Ik zal het u laten weten.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Wilt u contact met me opnemen wanneer u de vermiste voorwerpen gaat inventariseren?’

‘Dat ga ik nu doen.’

Hij ging in gedachten zijn verplichtingen na. Hij kon een collega meesturen, maar hij gaf er de voorkeur aan zelf te gaan. ‘Dan rijd ik achter u aan.’

‘Politiebescherming?’

‘Zo nodig.’

‘Wat roerend. Wilt u een lift?’

‘Ik rijd achter u aan.’

‘Zoals u wilt,’ zei ze, over zijn wang strijkend. Haar ogen verwijdden zich toen hij haar pols greep. ‘Wil je niet geaaid worden?’ vroeg ze liefjes, zich verbazend over het snelle kloppen van haar hart. ‘De meeste dieren vinden dat fijn.’

Zijn gezicht was dicht bij het hare, hun lichamen raakten elkaar aan. Iets ouds en bijna vertrouwds smeulde tussen hen.

Hij trok haar hand langzaam naar beneden. ‘Vergeet uw bezoekerspasje niet af te geven aan de balie.’

 

Hij was onverstoorbaar, dacht Grace terwijl ze door de rustige villawijk naar haar huis reed. Een aantrekkelijke, succesvolle, ongetrouwde – die informatie had ze de argeloze rechercheur Carter ontlokt – en eenzelvige man.

Een uitdaging. Dat was precies wat ze nodig had om haar ontreddering het hoofd te kunnen bieden.

Over een paar uur zou haar tante komen, en spoedig daarna de rest van de familie. Men zou vragen en eisen stellen, en beschuldigingen uiten. En zij zou daarvan het mikpunt zijn. Inmiddels verwachtte ze niet anders meer van haar familie.

Vraag het aan Grace, neem het van Grace, beschuldig Grace. Ze vroeg zich af hoeveel daarvan ze verdiende, en hoeveel ze eenvoudig had geërfd tezamen met het door haar ouders nagelaten vermogen.

Ze reed de oprijlaan op. Het huis was iets wat ze weloverwogen had gekozen. Het ingenieuze en unieke ontwerp van hout en glas, de puntgevel, de daklijsten, de veranda’s en de zorgzaam onderhouden tuin. Ze had de ruimte gewenst, de verfijndheid die zich leende voor het ontvangen van gasten, het gemak van de grote stad. De nabijheid van Bailey en M.J.

Het huisje in de bergen had ze echter nodig gehad. Dat was van haar alleen. Haar familie wist zelfs niet dat het bestond. Niemand kon haar daar vinden tenzij ze dat wilde.

Hier echter, dacht ze toen ze remde, stond het fraaie dure huis van Grace Fontaine, erfgename, lid van de beau-monde en fuifnummer. De vroegere pin-up-girl, afgestudeerd aan de Radcliffe-universiteit, de gastvrouw uit Washington.

Kon ze hier blijven wonen, nu de dood door de kamers waarde? De tijd zou het leren.

Voorlopig zou ze zich concentreren op het raadsel Seth Buchanan, en een manier zoeken om door zijn schijnbaar ondoordringbare harnas te breken.

Hij parkeerde achter haar auto. Ze schoof provocerend haar zonnebril naar het puntje van haar neus en nam hem over het montuur op.

Hij was bijzonder aantrekkelijk. Zonder overbodige bewegingen hield hij zijn magere gespierde lichaam in bedwang. In bed zou hij ook geen overbodige bewegingen maken, dacht ze terwijl ze zich afvroeg hoelang het zou duren voor ze erin slaagde hem te verleiden. Ze vermoedde dat er onder dat kalme strenge uiterlijk een vulkaan borrelde.

Ze zou erin porren tot hij uitbarstte.

Toen hij naar haar toe was gelopen, overhandigde ze hem haar sleutels. ‘Dat was ik vergeten. U hebt toch uw eigen sleutels?’ Ze schoof de zonnebril weer op zijn plaats. ‘Hoe dan ook, gebruik de mijne… voor één keer.’

‘Wie heeft nog meer een set in zijn bezit?’

Ze likte met het puntje van haar tong over haar bovenlip. Tot haar genoegen daalde zijn blik, zij het slechts een fractie van een seconde. ‘Bailey en M.J. Ik geef mijn sleutels niet aan mannen. Ik doe liever zelf de deur voor hen open. Of dicht.’

‘Mooi.’ Hij liet de sleutels terugvallen in haar hand. Toen ze haar wenkbrauwen optrok, keek hij geamuseerd. ‘Doe de deur open.’

Eén stap vooruit, twee achteruit, dacht ze. Ze stapte het betegelde portiek in en ontsloot de deur.

Hoewel ze voorbereid was, was het moeilijk. De hal was als voorheen, grotendeels onberoerd. Haar blik werd echter onweerstaanbaar omhoog getrokken naar de versplinterde balustrade.

‘Het is een flinke val,’ fluisterde ze. ‘Ik vraag me af of ze op weg naar beneden tijd heeft gehad om te denken, te begrijpen.’

‘Waarschijnlijk niet.’

‘Nee.’ Des te beter. Ze begaf zich naar het woongedeelte en dwong zichzelf naar de krijtlijnen te kijken. ‘Waar zullen we beginnen?’

‘Hij heeft uw safe hier beneden leeggehaald. U zult een lijst moeten opstellen van wat er wordt vermist.’

‘De kluis in de bibliotheek.’ Ze liep door een gewelfde doorgang naar een ruim, licht vertrek dat was gevuld met boeken. Veel daarvan lagen nu verstrooid over de vloer, en een art deco-lamp in de vorm van een uitgerekt vrouwenlichaam was in tweeën gebroken. ‘Hij is niet zachtzinnig te werk gegaan.’

‘Volgens mij had hij haast en was hij woest.’

‘U kunt het weten.’ Ze liep naar de lege kluis waarvan het deurtje openstond. ‘Ik bezat tamelijk veel sieraden. En een paar duizend dollar in contanten.’

‘Obligaties, aandelen?’

‘Nee. Die liggen in mijn kluis in de bank. Ze flonkeren niet zo mooi. Ik heb vorige maand een fantastisch paar diamanten oorbellen gekocht.’ Ze zuchtte. ‘Weg. In mijn bankkluis ligt een volledige lijst van mijn sieraden, alsmede foto’s en de verzekeringspapieren. Ze vervangen is slechts een kwestie van –’

Ze onderbrak zichzelf en rende met een ontstelde kreet de bibliotheek uit. Seth holde achter haar aan. Met katachtige gratie vloog ze de trap op en haar slaapkamer in. Voor de grote klerenkast bleef ze staan.

‘Hij kan hem niet hebben gevonden,’ zei ze, een knop van de ingebouwde kast omdraaiend. Hij zwaaide naar buiten, zodat een kluis in de muur erachter zichtbaar werd.

Met trillende handen draaide ze aan het combinatieslot waarna ze de deur openrukte. Ze zakte op haar knieën en pakte met een opgeluchte zucht de fluwelen doosjes en zakjes.

Nog meer sieraden, dacht hij hoofdschuddend. Hoeveel oorbellen kon één vrouw dragen? Ze opende echter voorzichtig alle doosjes en inspecteerde hun inhoud.

‘Deze zijn van mijn moeder geweest,’ zei ze geëmotioneerd. ‘Ze zijn belangrijk. De saffieren broche heeft mijn vader haar gegeven toen ze vijf jaar getrouwd waren, de ketting bij mijn geboorte. De parels droeg ze op hun huwelijksdag.’ Ze streek met het roomwitte snoer over haar wang alsof het de hand van een geliefde was. ‘Ik heb deze safe speciaal voor ze laten bouwen. Het leek me veiliger ze niet bij de andere sieraden te bewaren.’

Ze ging op haar hurken zitten, haar schoot gevuld met de sieraden die zoveel meer betekenden dan goud en mooie stenen. ‘Ze zijn er nog,’ zei ze met schorre stem.

‘Ms. Fontaine.’

‘Noem me toch Grace,’ snauwde ze. ‘Je bent even conventioneel als mijn oom Niles.’ Ze drukte een hand tegen haar voorhoofd om de opkomende hoofdpijn te onderdrukken. ‘Je kunt zeker geen koffie zetten?’

‘Jawel.’

‘Waarom ga je dan niet naar beneden om die huishoudelijke bezigheid te verrichten zodat ik even alleen kan zijn?’

Hij verbaasde haar en zichzelf door op zijn hurken te gaan zitten en een hand op haar schouders te leggen. ‘Zelfs al had je de parels verloren, niemand kan je je herinneringen afnemen.’

Daarna kwam hij niet op zijn gemak overeind en liet hij haar alleen. Hij ging rechtstreeks naar de keuken om het koffiezetapparaat aan te zetten.

Wat mankeerde hem in vredesnaam, vroeg hij zich af. Hij zou zich op de moord moeten concentreren, maar in plaats daarvan voelde hij zich aangetrokken door de vrouw boven, door haar verschillende gezichten. Ze was brutaal, breekbaar, sexy, gevoelig.

Wat was haar ware gezicht? Waarom had hij de hele nacht van haar gedroomd?

Er bestond zelfs geen officiële reden voor zijn aanwezigheid in haar huis. Hoewel de zaak ernstig genoeg was om zijn persoonlijke aandacht te rechtvaardigen, vormde de vrouw slechts een klein onderdeel van het geheel. En hij loog als hij beweerde dat hij hier zuiver voor het onderzoek was.

Hij vond twee onbeschadigde kopjes. De vloer lag bezaaid met gebroken serviesgoed. Mooi Meissen-porselein, zag hij. Zijn moeder bezat een Meissen-servies waarop ze bijzonder was gesteld. Hij schonk net koffie in toen hij voelde dat ze achter hem stond.

‘Zwart?’

‘Ja.’ Ze stapte de keuken in en maakte een grimas bij het zien van de chaos. ‘Hij heeft niet veel over het hoofd gezien. Waarschijnlijk dacht hij dat ik een grote blauwe diamant zou verstoppen in mijn koffiebus of in een koekblik.’

‘Mensen verbergen hun kostbaarheden op de vreemdste plaatsen. Ik heb ooit een inbraak onderzocht waarbij het slachtoffer haar geld had gered doordat ze het in een afgesloten plastic tas op de bodem van de luiermand had bewaard. Welke zichzelf respecterende inbreker doorzoekt vuile luiers?’

Grinnikend nam ze een slok koffie. Zijn anekdote had haar in een beter humeur gebracht. ‘Dan lijkt het dwaas om dingen in een kluis te bewaren. Deze inbreker heeft het zilver en de elektronica niet aangeroerd. Vermoedelijk had hij, zoals je zei, te veel haast en heeft hij slechts meegenomen wat hij in zijn zakken kon proppen.’

Ze liep naar het keukenraam en keek naar buiten. ‘Melissa’s kleren hangen boven. Ik heb haar handtas niet gezien. Misschien heeft hij die ook meegenomen, of anders ligt hij bedolven onder de rommel.’

‘Als hij hier was, hadden we hem gevonden.’

Ze knikte. ‘Ik was vergeten dat jullie mijn spullen al hebben doorzocht.’ Ze leunde tegen het aanrecht en keek hem over de rand van haar kopje aan. ‘Heb je ze eigenhandig doorzocht, inspecteur?’

Hij dacht aan de rode zijden ochtendjas. ‘Een paar dingen. Je houdt er je eigen warenhuis op na, nietwaar?’

‘Dat is geen wonder. Ik heb een zwak voor mooie dingen. Allerlei dingen. Je zet lekkere koffie, inspecteur. Heb je niemand die ’s morgens koffie voor je zet?’

‘Momenteel niet.’ Hij zette zijn kopje neer. ‘Dat was niet bijster subtiel.’

‘Dat was ook niet mijn bedoeling. Ik heb geen bezwaar tegen concurrentie, maar ik wil wel graag weten waar ik aan toe ben. Ik geloof dat ik je nog steeds niet mag, maar dat kan veranderen. Ik kan beter op alles voorbereid zijn.’

‘Ik ben hier om een zaak op te lossen, Grace, niet om spelletjes met je te spelen.’

Zijn emotieloze toon wekte haar strijdlust op. ‘Ik veronderstel dat je niet van agressieve vrouwen houdt.’

‘Niet bijzonder.’

Ze ging glimlachend voor hem staan. ‘Dan zul je dit verafschuwen.’

Met een vloeiend gebaar legde ze een hand tegen zijn achterhoofd en drukte ze haar mond op die van hem.




Hoofdstuk 4

 

 

 

Het was alsof hij door een in zwart fluweel gehulde bliksem werd getroffen. Zijn hoofd tolde, zijn bloed kookte, zijn maag verkrampte.

Haar smaak, onverwacht maar desondanks vertrouwd, doorvoer hem als hete gekruide wijn die onmiddellijk naar het hoofd stijgt.

Zijn spieren spanden zich, alsof ze zich opmaakten voor een sprong die hem in het bezit zou stellen van wat hij op een of andere manier al bezat. Het vergde al zijn wilskracht zijn armen langs zijn zijden te laten hangen. Haar geur was even bedwelmend als haar smaak. Zelfs haar lage overredende keelgeluidje was een kwellende aanwijzing van wat van hem kon zijn.

Hij balde en ontspande zijn handen, terwijl zijn lippen passief bleven en zijn lichaam afwijzend verstrakte. Hij zou haar niet de voldoening van een reactie geven.

Zodra ze haar hand naar hem had uitgestoken, wist ze dat het een vergissing was. Ze had eerder vergissingen begaan, en trachtte nooit spijt te hebben van wat onherroepelijk was.

Deze vergissing speet haar echter.

Ze betreurde het dat zijn smaak volkomen uniek en volmaakt was, dat zijn haren, zijn schouders en zijn brede borst haar hoonden, terwijl het slechts haar bedoeling was geweest hém te bespotten, hem te tonen wat ze kon bieden. Indien ze dat althans verkoos.

In plaats daarvan bood ze, overweldigd door de ontmoeting van hun lippen, meer dan ze van plan was geweest. En hij gaf niets terug.

Na een venijnig beetje in zijn onderlip maskeerde ze haar teleurstelling door nonchalant een stap naar achter te doen en hem met een geamuseerd lachje aan te kijken.

‘Jij bent een koude, nietwaar, inspecteur?’

Hoewel zijn bloed kookte en zijn hart bonsde, neeg hij slechts zijn hoofd. ‘Je bent er zeker niet aan gewend dat iemand je kan weerstaan?’

‘Nee.’ Ze wreef met een vingertop over haar onderlip, een gebaar dat zowel afwezig als uitdagend was. ‘Daar staat tegenover dat de meeste mannen die ik heb gekust geen ijswater in hun aderen hadden. Het is jammer.’ Ze tikte tegen zijn lippen. ‘Zo’n mooie mond. Zo veel mogelijkheden. Maar ja, misschien geef je niet om vrouwen.’

Zijn lach verbijsterde haar. Zijn ogen glansden in fascinerende tinten goud. Zijn mond verzachtte met een aantrekkelijke charme. Plotseling was hij open, bijna jongensachtig. Haar hart ging naar hem uit.

‘Misschien ben je domweg niet mijn type,’ zei hij.

Ze lachte humorloos. ‘Schat, ik ben een allemanstype. Laten we het een mislukt experiment noemen en verdergaan.’ Ze tilde haar handen op om zijn stropdas recht te trekken.

Hij wilde niet dat ze hem aanraakte nu hij op het punt stond zijn zelfbeheersing te verliezen. ‘Er mankeert niets aan je gevoel van eigenwaarde,’ merkte hij op.

‘Waarschijnlijk niet.’ Met haar handen nog om zijn das keek ze op. Als ze geen minnaars konden zijn, konden ze misschien vrienden zijn, dacht ze. De man die tegen haar had gelachen, zou een goede, betrouwbare vriend zijn.

Dus glimlachte ze spontaan en ongeveinsd, met één klap zijn hart doorborend. ‘Daar staat tegenover dat mannen over het algemeen voorspelbaar zijn. Jij bent een uitzondering op de regel, Seth.’

Ze streek zijn jasje glad en praatte verder, maar haar woorden werden overstemd door het gesuis in zijn oren. Zijn zelfbeheersing brak. Zich nauwelijks bewust van wat hij deed, duwde hij haar tegen de muur en drukte hij zijn mond op die van haar.

Zijn kus benam haar de adem. Ze omklemde zijn schouders om zich in evenwicht te houden. Daarna sloeg ze haar armen in een gebaar van volledige overgave om zijn nek. Hier, was het enige wat ze kon denken. Eindelijk hier.

Zijn handen gleden over haar lichaam en schenen iedere ronding te herkennen. Ze bestond voor hem, was er altijd voor hem geweest. Als hij zich niet terugtrok, zou hij niet zonder haar kunnen verder leven.

Hij legde zijn handen aan weerszijden van haar hoofd tegen de muur. Met moeite tot bezinning komend, trok hij zijn hoofd terug en deed hij een stap naar achter.

Ze bleef met gesloten ogen tegen de muur leunen. Haar huid bloosde van hartstocht. Tegen de tijd dat ze haar ogen opsloeg, had hij zichzelf weer in de hand.

‘Onvoorspelbaar,’ zei ze ademloos. ‘Bijzonder onvoorspelbaar.’

‘Ik heb je gewaarschuwd geen spelletjes met me te spelen.’ Zijn koude stem had het effect van een klap.

Ze kromp ineen. Haar ogen vernauwden zich. Was ze gekwetst, vroeg hij zich af. Nee, dat was belachelijk. Ze was een doorgewinterde verleidster en kende de kneepjes van het vak.

‘Inderdaad.’ Ze rechtte haar rug en glimlachte geveinsd nonchalant. ‘Helaas ben ik immuun voor waarschuwingen.’

‘Ik heb werk te doen. Ik heb nog vijf minuten, als je wilt dat ik wacht terwijl je een paar spullen pakt.’

De ellendeling, dacht ze. Hoe kon hij zo koel en onaangedaan zijn? ‘Ga maar, knappe vent. Ik red me wel.’

‘Ik heb voorlopig liever niet dat je hier alleen bent. Pak een paar spullen.’

‘Het is mijn huis.’

‘Momenteel is het de plaats van een misdrijf. Je hebt nog vier en een halve minuut.’

Haar woede laaide op. ‘Ik heb hier niemand nodig.’ Ze wilde weglopen, maar draaide zich weer om toen hij haar arm greep. ‘Wat is er?’

‘Je hebt kleren nodig,’ zei hij ongeduldig. ‘Voor een of twee dagen.’

‘Denk je werkelijk dat ik iets zou dragen wat die schoft misschien heeft aangeraakt?’

‘Dat is een dwaze en een voorspelbare reactie. Je bent geen van beide. Hang niet het slachtoffer uit, Grace. Ga je spullen pakken.’

Hij had gelijk. Alleen al daarom verfoeide ze hem. De gefrustreerde behoefte aan hem was echter een veel betere reden om hem te verfoeien. Zonder iets te zeggen draaide ze zich om en liep weg.

Toen hij de voordeur niet hoorde dichtslaan, wist hij dat ze naar boven was gegaan om te pakken. Nadat hij het koffiezetapparaat had uitgeschakeld en de kopjes had omgespoeld en in de gootsteen gezet, ging hij naar de woonkamer om op haar te wachten.

Ze was een boeiende vrouw, vol temperament, energie en eigendunk. En ze deed zijn bescherming stukje bij beetje afbrokkelen. Hoe ze dat voor elkaar kreeg, was hem een raadsel.

Door zich met deze zaak in te laten, had hij zich met háár ingelaten. Hoewel haar aandeel in het geheel klein was, moest hij haar met dezelfde objectiviteit behandelen als alle andere stukjes van het geval.

Zijn blik werd naar het zo uitnodigend glimlachende portret getrokken. Om objectief te zijn waar het Grace Fontaine betrof, moest hij meer machine dan man zijn.

 

Pas halverwege de middag had hij tijd voor een tweede vraaggesprek. De diamanten vormden de sleutel; hij wilde ze nog een keer bekijken. Het had hem niet verbaasd dat zijn telefoongesprek met Dr. Linstrum van het Smithsonian Instituut had geresulteerd in een getuigenis van Bailey James’ integriteit en bekwaamheid. De diamanten die ze bijna ten koste van haar leven had beschermd, bleven onder haar hoede in de juwelierszaak van Salvini.

Toen Seth even buiten DC het parkeerterrein van het elegante hoekgebouw, dat Salvini huisvestte, op reed, knikte hij tegen de geüniformeerde agent die de hoofdingang bewaakte. Hij leefde met de man mee. De hitte was moordend.

‘Inspecteur.’ Ondanks zijn met zweet doordrenkte uniform ging de agent in de houding staan.

‘Is Ms. James binnen?’

‘Ja, sir. De winkel is de rest van de week voor publiek gesloten.’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar de donkere toonzaal. ‘Bij iedere ingang staat een bewaker, en Ms. James bevindt zich op de benedenverdieping. U kunt beter door de achteringang gaan, inspecteur.’

‘Goed. Wanneer wordt u afgelost?’

‘Over een uur.’ De agent onderdrukte de neiging zijn voorhoofd af te vegen, omdat Seth Buchanan bekend stond als een pietje precies. ‘Volgens uw orders lossen we elkaar om de vier uur af.’

‘Neem de volgende keer een fles water mee.’ Zich ervan bewust dat de man zou inzakken zodra hij hem de rug had toegekeerd, liep Seth om het gebouw heen. Na een kort gesprek met de bewaker bij de achterdeur, drukte hij op de bel naast de stalen deur. ‘Inspecteur Buchanan,’ zei hij toen Bailey via de intercom antwoordde. ‘Kan ik u even spreken?’

Het duurde even voor ze de deur had bereikt. Seth zag haar in gedachten uit de werkkamer komen en door de korte gang langs de trap lopen waaronder ze zich slechts een paar dagen geleden had verscholen voor een moordenaar.

Hij had persoonlijk twee keer het gebouw van onder tot boven doorzocht. Hij wist dat niet iedereen het zou hebben overleefd.

De sloten klikten, de deur ging open. ‘Inspecteur.’ Ze glimlachte tegen de bewaker, alsof ze zich verontschuldigde voor zijn onaangename dienst. ‘Komt u binnen.’

Ze zag er verzorgd uit in een keurige blouse en lange broek. Slechts de schaduwen onder haar ogen getuigden van de doorstane beproevingen.

‘Ik heb Dr. Linstrum gesproken,’ zei Seth.

‘Ik had niet anders verwacht. Ik ben hem dankbaar voor zijn begrip.’

‘De stenen zijn terug waar ze zijn begonnen.’

Ze glimlachte flauwtjes. ‘Ze zijn in ieder geval terug waar ze zich een paar dagen geleden bevonden. Wilt u iets drinken?’ Ze gebaarde naar een fel gekleurde frisdrankautomaat tegen een donkere muur.

‘Ik trakteer.’ Hij schoof muntjes in de gleuf. ‘Ik zou graag de diamanten bekijken en met u praten.’

‘Oké.’ Ze drukte de knop van haar keuze in en pakte het door de glijkoker neergekletterde blikje. ‘Ze liggen in de kluis.’ Hem voorgaand, praatte ze door. ‘Ik heb opdracht gegeven de beveiliging en het alarmsysteem uit te breiden. In de toonzaal bevinden zich al een aantal jaren camera’s, maar ik zal ze ook bij de deuren en op de andere verdiepingen laten installeren.’

‘Dat is verstandig.’ Hij constateerde dat er onder het breekbare uiterlijk gezond verstand school.

Ze opende een deur en aarzelde. ‘Mijn stiefvader heeft het bedrijf aan ons drieën nagelaten. Mijn stiefbroers bezaten ieder veertig procent. Mocht iemand van ons zonder erfgenamen overlijden, dan gaat diens deel naar de overlevenden.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb hen overleefd.’

‘Daarvoor moet u dankbaar zijn. U hoeft zich niet schuldig te voelen.’

‘Dat zegt Cade ook. Ooit koesterde ik echter de illusie dat ze familie waren. Ga zitten, dan haal ik de Sterren.’

Hij betrad de werkplaats, tersluiks naar het gereedschap en de lange werktafel kijkend. Nieuwsgierig stapte hij dichterbij om de glanzende gekleurde stenen en de gouden schakels beter te bekijken. Het werd een halsketting, zag hij. Iets gedurfds, bijna heidens.

‘Ik moest weer aan het werk,’ zei ze, teruggekomen met een met fluweel beklede doos. ‘Ik moest iets anders doen, mijn eigen werk, voor ik me weer aan deze kon wijden.’ Ze zette de doos met de drie diamanten op de werktafel.

‘Uw ontwerp?’ vroeg hij, naar het werkstuk op de tafel wijzend.

‘Ja. Ik zie het in mijn hoofd. Ik kan niet noemenswaardig tekenen, maar ik kan het me voor de geest halen. Ik wilde iets voor M.J. en Grace maken om…’ Ze ging zuchtend op de hoge kruk zitten. ‘Laten we zeggen om ons overleven te vieren.’

‘En deze is voor Grace.’

‘Ja.’ Ze glimlachte, blij dat hij dat had gezien. ‘Voor M.J. heb ik iets gestroomlijnders in gedachten.’ Voorzichtig legde ze het onvoltooide werkstuk in een la, waarna ze de doos met de Drie Sterren tussen hen in schoof. ‘Ze verliezen nooit hun kracht. Ze benemen me telkens opnieuw de adem.’

‘Wanneer bent u klaar met uw onderzoek?’

‘Ik was juist begonnen toen… toen ik moest ophouden.’ Ze schraapte haar keel. ‘Ik heb hun echtheid bevestigd. Het zijn blauwe diamanten. Zowel het museum als de verzekeringsmaatschappij verlangen echter een diepgaander onderzoek, dus zal ik nog een aantal tests uitvoeren. Een metallurg test de driehoek, maar die krijg ik over een dag of twee terug voor nader onderzoek. Alles bij elkaar genomen zal het museum de diamanten over een week in bezit nemen.’

Hij pakte een steen van het fluwelen bedje en wist zodra die op zijn hand lag dat Grace hem bij zich had gehad. Hij hield zichzelf voor dat dat onmogelijk was. Zijn ongeoefende ogen konden de ene steen niet van de andere onderscheiden.

Desondanks voelde hij haar aanwezigheid.


‘Zal het u moeilijk vallen van ze te scheiden?’

‘Na de afgelopen dagen zou ik “nee” moeten zeggen, maar het zal inderdaad moeilijk zijn.’

Grace’ ogen hadden de kleur van de diamant, dacht Seth. Niet saffier, maar het blauw van de zeldzame, machtige diamant.

‘Waard om voor te doden,’ zei hij, naar de steen in zijn hand kijkend. ‘Om voor te sterven.’ Toen legde hij hem geërgerd neer. ‘Uw stiefbroers hadden een klant.’

‘Ja. Ze spraken over een klant, redetwistten over hem. Thomas wilde er met het geld, de aanbetaling, vandoor gaan.’

Het geld werd onderzocht, maar er bestond weinig hoop dat de herkomst kon worden achterhaald.

‘Timothy zei dat Thomas stom was, dat hij nooit ver of hard genoeg kon lopen. Dat hij – de klant – hem zou vinden. Hij is zelfs niet menselijk. Timothy zei iets in die trant. Ze waren beiden vreselijk bang en ten einde raad.’

‘Het moet een verzamelaar zijn. Niemand kan deze stenen uit de zetting halen om ze te verkopen.’ Hij keek naar de als sterren fonkelende stenen. ‘Men koopt edelstenen om ze aan verzamelaars te verkopen.’

‘Inderdaad, zij het niet stenen als de Drie Sterren.’ Ze woelde afwezig door haar haren. ‘Een klant kan bij ons komen met een steen, of om een bepaalde steen vragen. Sommige stenen kopen we ook op speculatie, met een bepaalde klant in gedachten.’

‘Hebt u dan een klantenlijst, met namen en voorkeuren?’

‘Ja. We registreren ook wat een klant heeft gekocht of verkocht.’ Ze klemde haar handen ineen. ‘Thomas bewaarde die in zijn kantoor. Timothy heeft er ongetwijfeld kopieën van. Ik zal ze halen.’

Voor ze kon opstaan, legde hij een hand op haar schouder. ‘Ik ga wel.’

Bailey was blij dat ze niet naar boven, naar de kamer waar ze getuige was geweest van de moord, hoefde te gaan. ‘Dank u.’

Hij haalde zijn aantekenboekje uit zijn zak. ‘Als ik u namen vraag van de belangrijkste verzamelaars van edelstenen, van uw belangrijkste klanten, welke namen schieten u dan te binnen?’

‘O.’ Ze beet peinzend op haar onderlip. ‘Peter Morrison in Londen, Sylvia Smythe-Simmons uit New York, Henry en Laura Muller hier in DC, Matthew Wolinski in Californië. En Charles Van Horn, ook hier in DC, al is hij nieuw. We hebben hem de afgelopen twee jaar, drie mooie stenen verkocht, onder andere een opzienbarende opaal waarop ik mijn zinnen had gezet. Ik hoop nog steeds dat ik hem voor hem mag zetten. Ik heb een ontwerp in mijn hoofd…’ Haar stem stierf weg toen de bedoeling van zijn vraag tot haar doordrong.

‘Inspecteur, ik ken die mensen. Ik heb persoonlijk met hen onderhandeld. De Mullers waren vrienden van mijn stiefvader. Mrs. Smythe-Simmons is boven de tachtig. Geen van hen is een dief.’

Zonder op te kijken schreef hij door. ‘Dan zullen we hen van de lijst kunnen schrappen. Iets of iemand kritiekloos accepteren is een fout in een onderzoek, Ms. James. Er zijn al genoeg fouten gemaakt.’

‘Met name door mij. Ik had meteen naar de politie moeten gaan. Ik had de informatie – of in ieder geval mijn vermoedens – aan de autoriteiten moeten melden. In dat geval zouden verschillende mensen nog in leven zijn.’

‘Dat is mogelijk, maar het staat niet vast.’ Bij het zien van de gekwelde blik in haar bruine ogen kreeg hij medelijden. ‘Wist u dat uw stiefbroer werd gechanteerd door een tweederangs borgsteller?’

‘Nee,’ fluisterde ze.

‘Wist u dat iemand hard genoeg aan de touwtjes trok om uw stiefbroer in een moordenaar te veranderen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn gebrekkige kennis vormde het grootste probleem, nietwaar? Na de twee mensen van wie ik het meeste houd in levensgevaar te hebben gebracht, ben ik alles vergeten.’

‘Geheugenverlies is geen keuze, maar een toestand. En uw vriendinnen hebben zich goed gehouden. Ik heb Ms. Fontaine vanmorgen ontmoet. Zo te zien had ze er niet noemenswaard onder geleden.’

Bij het horen van zijn laatdunkende toon zei Bailey: ‘U begrijpt haar niet. Ik had gedacht dat iemand met uw beroep scherpzinniger was.’

Hij ergerde zich aan de ondertoon van medelijden in haar stem. ‘Ik heb mezelf altijd als scherpzinnig beschouwd.’

‘Mensen zijn zelden scherpzinnig waar het Grace betreft. Ze zien slechts wat zij hen toont, tenzij ze genoeg om haar geven om dieper te kijken. Niemand is edelmoediger dan zij.’

Zijn geamuseerde, ongelovige blik maakte Bailey kwaad. ‘Zonder iets van haar te weten hebt u haar al veroordeeld. Kunt u zich indenken wat ze op dit moment doormaakt? Haar nichtje is in háár plaats vermoord.’

‘Dat kan men haar amper kwalijk nemen.’

‘Dat is makkelijk gezegd, maar zij zal het zichzelf kwalijk nemen. Haar familie zal het haar ook kwalijk nemen. Grace is altijd de zondebok.’

‘Niet voor u.’

‘Omdat ik haar ken. Ik weet ook dat ze het grootste deel van haar leven heeft gekampt met opvattingen als die van u. Dus doet ze wat haar goeddunkt, omdat ze die opvattingen toch niet kan veranderen. Op dit moment krijgt ze volgens mij van haar tante het gebruikelijke emotionele pak slaag.’

Ze verhief geëmotioneerd haar stem. ‘Vanavond wordt er een herdenkingsdienst voor Melissa gehouden, en zullen de familieleden haar zoals altijd met verwijten bestoken.’

‘Waarom?’

‘Omdat ze daar het bedrevenst in zijn.’ Tot bedaren gekomen, keek ze naar de Drie Sterren. Liefde, kennis en barmhartigheid. Waarom leken die in de wereld zo zeldzaam? ‘Misschien moet u nog eens kijken, inspecteur Buchanan.’

Hij had al te veel gekeken, dacht hij. En hij verdeed zijn tijd. ‘Ze wekt in haar vrienden ontegenzeglijk trouw op,’ luidde zijn commentaar. ‘Ik ga die lijsten zoeken.’

‘U weet de weg.’ Bailey pakte de diamanten en bracht ze terug naar de kluis.

 


Hoewel Grace in het zwart gekleed was, was ze minder dan ooit in de stemming om te treuren. Het was zes uur ’s avonds, en de zachte regen beloofde de stad te veranderen in een sauna in plaats van haar af te koelen. De al uren sluimerende hoofdpijn was ondanks een aspirientje in volle hevigheid opgestoken.

Ze had nog een uur voor het begin van de door haar tante verlangde dodenwake. Helen Fontaine uitte haar verdriet op haar eigen manier. Ze was Grace tegemoet getreden met koude, vernietigende en droge ogen. Ze had ieder aanbod van steun of medeleven afgewezen en geëist dat de dienst onmiddellijk werd gehouden, op Grace’ kosten.

Ze zouden uit alle windrichtingen komen, dacht Grace terwijl ze door het grote lege vertrek met zijn overdaad aan bloemen, dikke rode draperieën en hoogpolige tapijt liep. Omdat zulke dingen werden verwacht en in de kranten vermeld. En de familie Fontaine zou de media nooit reden tot kritiek geven.

Behalve natuurlijk Grace zelf.

Het regelen van de rouwkamer, de muziek, de bloemen en de smaakvolle canapés was niet moeilijk geweest. Daarvoor hadden telefoontjes en het uitspreken van de familienaam volstaan. Helen had zelf de kleurenfoto gebracht, een portret in een glimmende zilveren lijst dat nu, geflankeerd door zware zilveren vazen met rode rozen, op een mahoniehouten tafeltje stond.

Er zou geen kist zijn.

Grace had het vrijgeven van Melissa’s stoffelijk overschot uit het lijkenhuis geregeld, en de cheque voor de crematie en de door haar tante uitgezochte urn al getekend.

Haar tante had haar niet bedankt. Dat had ze trouwens ook niet verwacht.

Vanaf het moment waarop Helen haar wettige voogdes was geworden, was het niet anders gegaan. Er was, in Fontaine-stijl, voorzien in haar levensbehoeften: prachtige huizen in verschillende landen, volmaakt bereid eten, smaakvolle kleding, een voortreffelijke opleiding.

Men had haar uitentreuren verteld hoe ze moest eten, hoe ze zich moest kleden en gedragen, wie in aanmerking kwamen als vrienden en wie niet. Ze was voortdurend herinnerd aan het – onverdiende – geluk dat ze zo’n familie achter zich had staan. Ze was meedogenloos gekweld door het nichtje om wier dood ze die avond zou rouwen, omdat ze wees, en afhankelijk, was geworden.

Omdat ze Grace was.

Ze was tegen iedere verwachting en eis in opstand gekomen. Ze had geweigerd plooibaar, inschikkelijk en voorspelbaar te zijn. Het verdriet om haar ouders was uiteindelijk getaand, en daarmee haar wanhopige behoefte aan liefde en goedkeuring.

Ze had de pers genoeg stof tot schrijven verschaft: wilde feesten, onbezonnen affaires, verkwisting. Toen dat de pijn niet verzachtte, had ze iets anders gevonden, iets waardoor ze zich achtenswaardig en compleet voelde.

En ze had Grace gevonden.

Die avond zou ze eenvoudig zijn wat haar familie was gaan verwachten. En ze zou de komende eindeloze uren doorstaan zonder zich door hen te laten raken.

Ze liet zich op een sofa met dikke fluwelen kussens zakken. Haar hoofd bonsde, haar maag was verkrampt. Met gesloten ogen probeerde ze te ontspannen.

Ze had echter nauwelijks twee keer diep ademgehaald toen ze door het dikke tapijt gedempte voetstappen hoorde naderen. Haar schouders verstrakten, haar rug rechtte zich. Toen ze haar ogen opendeed, zag ze Bailey en M.J.

Dankbaar sloot ze haar ogen weer. ‘Ik heb gezegd dat jullie niet hoefden te komen.’

‘Alsof we daarnaar zouden luisteren.’ M.J. ging naast haar zitten en pakte haar hand.

‘Cade en Jack parkeren de auto.’ Bailey ging aan haar andere zijde zitten en pakte haar andere hand. ‘Hoe gaat het?’

‘Beter.’ Met betraande ogen drukte ze hun handen. ‘Veel beter.’

 

Op een uitgestrekt landgoed niet ver van waar Grace met haar vriendinnen zat, keek een man naar de gestaag vallende regen.

Iedereen had gefaald, dacht hij. Velen hadden voor hun falen geboet. Vergelding was echter een armzalig substituut voor de Drie Sterren.

Het was slechts oponthoud, zo troostte hij zichzelf. De Sterren waren van hem. Ze waren voorbestemd van hem te zijn. Hij had van ze gedroomd en ze in die dromen in zijn handen gehouden. Soms waren de handen menselijk, soms niet, maar ze waren altijd van hem geweest.

Hij nam een slok wijn, keek naar de regen, en overwoog zijn kansen.

Zijn plannen waren gedwarsboomd door drie vrouwen. Dat was vernederend, daarvoor moesten ze boeten.

De gebroeders Salvini waren dood, dankzij Bailey James.

De dwazen die hij had gehuurd om de tweede Ster terug te vinden, waren dood, dankzij M.J. O’Leary.

De man aan wie hij opdracht had gegeven tot elke prijs de derde Ster te bemachtigen, was dood, dankzij Grace Fontaine.

Hij glimlachte. Dat was onvoorzichtig geweest. Hij had zich eigenhandig van de leugenaar ontdaan. De dwaas had hem verteld dat er een ongeluk was gebeurd, dat de vrouw weerstand had geboden, was weggelopen en haar dood tegemoet was gevallen. Hij had hem verteld dat hij het huis van onder tot boven had doorzocht zonder de steen te vinden.

Dat fiasco was ergerlijk genoeg geweest, maar op de koop toe had hij ontdekt dat de verkeerde vrouw was gestorven en dat de stommeling geld en juwelen had gestolen zonder ze aan te geven. Zo’n verraad kon van een medeplichtige niet worden getolereerd.

Met een dromerig lachje haalde hij een fonkelende diamanten oorbel uit zijn zak. Grace Fontaine had die gedragen aan haar verrukkelijke oorlelletje. Hij bewaarde hem nu als een amulet terwijl hij zijn volgende stappen overwoog.

Over een paar dagen zouden de Sterren in het museum liggen. Ze uit die gewijde verblijfplaats ontvreemden zou maanden, zo niet jaren van voorbereidingen vergen. Hij was niet van zins te wachten.

Misschien had hij gefaald omdat hij te voorzichtig was geweest, zich te veel op de achtergrond had gehouden. Misschien verlangden de goden een persoonlijk risico, directe betrokkenheid.

Het was tijd uit de schaduw te treden en de vrouw te ontmoeten die hem zijn eigendom had onthouden. Hij glimlachte opnieuw, opgewonden bij de gedachte, opgetogen over de mogelijkheden.

Toen er op de deur werd geklopt, riep hij opgewekt: ‘Binnen.’

De in formeel zwart geklede butler waagde zich niet over de drempel. Zijn stem klonk vlak. ‘Neemt u me niet kwalijk, ambassadeur. Uw gasten zijn gearriveerd.’

Hij nam de laatste slok wijn en zette de lege kristallen fluit op een tafeltje. ‘Ik kom zo beneden.’

Toen de deur was gesloten, liep hij naar de spiegel. Hij bekeek keurend zijn smetteloze smoking, de glimp van diamanten manchetknopen, de glans van het dunne gouden polshorloge. Daarna bestudeerde hij zijn gezicht: de gladde contouren, de gekoesterde bleekgouden huid, de aristocratische neus, de sterke, zij het een beetje dunne mond. Hij wreef over zijn volmaakt gekapte, met zilver doorweven zwarte haren.

Daarna keek hij glimlachend in zijn eigen ogen. Het bleke, bijna doorschijnende blauw glimlachte terug. Zijn gasten zouden hetzelfde zien als hij: een tot in de puntjes verzorgde man van tweeënvijftig, erudiet en ontwikkeld, welgemanierd en beminnelijk. Ze zouden niet weten wat voor plannen en kuiperijen hij in zijn hart droeg. Ze zouden geen bloed zien op zijn handen, hoewel hij ze slechts vierentwintig uur tevoren had gebruikt om te doden.

Hij schepte genoegen in de herinnering, was verrukt over de wetenschap dat hij spoedig zou dineren met de elite en de machtigen. Hij kon elk van hen met een handbeweging doden, hij was onaantastbaar.

Hij grinnikte, een laag, verleidelijk geluid met een huiveringwekkende ondertoon. Nadat hij de oorbel in zijn zak had teruggestoken, liep hij de kamer uit.

De ambassadeur was krankzinnig.





Hoofdstuk 5

 

 

 

De rouwkamer leek eerder het toneel van een saaie cocktailparty dan van een herdenkingsdienst. Mensen stonden of zaten in groepjes bijeen en aten canapés of dronken wijn. De gedempte klanken van een etude van Chopin werden bijna overstemd door gefluisterde conversaties. Af en toe werd er gelachen. Niemand huilde.

Het eerbiedig gedempte licht accentueerde het gefonkel van juwelen en goud. De geur van bloemen was vermengd met zowel door mannen als vrouwen gedragen au de toilette. Hij zag elegante en verveelde gezichten. Niemand toonde verdriet.

Toen kreeg hij Grace in het oog. Ze keek op naar een lange slanke man wiens gebronsde huid werd benadrukt door zijn goudblonde haren en helderblauwe ogen. Hij hield een van haar handen vast en glimlachte innemend, onderwijl snel en overredend pratend. Ze schudde haar hoofd, legde een hand tegen zijn borst, en liet zich vervolgens meetrekken naar een voorkamer.

Seths lippen krulden minachtend. Een begrafenis was geen plaats voor een flirt.

‘Buchanan.’ Jack Dakota kwam naar hem toe. Met zijn handen in de zakken van zijn colbertje overzag hij de kamer. ‘Het is me het feestje wel.’

Seth zag twee vrouwen de lucht naast elkaars wangen kussen. ‘Blijkbaar.’

‘Een normaal mens zou hier niet onuitgenodigd komen.’

‘Ik kom voor zaken,’ zei hij kortaf. Die hadden echter kunnen wachten tot de volgende ochtend. Het ergerde hem dat hij de omweg had gemaakt, dat hij niet in staat was geweest Grace uit zijn gedachten te zetten.

Hij haalde een kopie van een portretfoto uit zijn zak en gaf die aan Jack. ‘Ken je hem?’

Jack bekeek de foto. Een gladde kerel, dacht hij. Europees van uiterlijk, sluike zwarte haren, donkere ogen en scherpe gelaatstrekken. ‘Nee. Hij ziet eruit als een model voor reukwater.’

‘Heb je hem tijdens je avontuurlijke weekend niet gezien?’

Jack keek nog eens nauwlettend voor hij de foto teruggaf. ‘Nee. Staat hij in verband met de moord?’

‘Zijn vingerafdrukken zijn overal in het huis in Potomac aangetroffen.’

Jacks belangstelling was gewekt. ‘Heeft hij het nichtje vermoord?’

Seth keek hem koel aan. ‘Dat moet nog worden bewezen.’

‘Hang niet de politieman uit, Buchanan. Wat zei hij? Kwam hij langs om stofzuigers te verkopen?’

‘Hij zei niets. Hij dreef op zijn buik in de rivier.’

Jack keek vloekend om zich heen. Hij ontspande enigszins toen hij M.J. en Cade dicht naast elkaar zag zitten. ‘Het wordt druk in de rouwkamer. Ken je zijn naam?’

Seths eerste impuls was de vraag niet te beantwoorden. Hij kon echter niet ontkennen dat de premiejager en de privédetective bij de zaak betrokken waren.

‘Carlo Monturri.’

‘Dat zegt me ook niets.’

Dat had Seth ook niet verwacht, maar de politie van verschillende continenten kende de naam. ‘Hij gaat jouw kracht te boven, Dakota. Zijn soort heeft een advocaat in vaste dienst en maakt geen gebruik van de plaatselijke borgstellers om op vrije voeten te blijven.’

Terwijl Seth praatte, nam hij details, lichaamstaal en sfeer in zich op. ‘Voor zijn laatste zwempartij was hij een dure gorilla. Hij werkte alleen, omdat hij de pret met niemand wilde delen.’

‘Connecties in dit gebied?’

‘Dat onderzoeken we nog.’

Seth zag Grace uit de voorkamer komen. Haar metgezel had een arm om haar schouders geslagen. Hij omhelsde haar innig en kuste haar. Seth kookte van woede.

‘Neem me niet kwalijk.’

Grace zag hem zodra hij zich in beweging zette. Ze fluisterde iets tegen haar metgezel, waarop deze wegliep. Daarna rechtte ze haar rug en lachte ze betoverend.

‘Inspecteur, we hadden je niet verwacht.’

‘Ik bied mijn excuses aan voor het verstoren van je…’ Hij wierp een blik in de richting van de gouden jongen, die een glas wijn nam. ‘Verdriet.’

Zonder met haar ogen te knipperen, onderging ze zijn sarcasme. ‘Ik neem aan dat je een reden hebt voor je bezoek.’

‘Ik zou je graag even spreken, onder vier ogen.’

‘Natuurlijk.’ Ze draaide zich om om hem voor te gaan, en kwam oog in oog met haar tante te staan. ‘Tante Helen.’

‘Als je je een ogenblikje kunt losmaken van het vermaken van je vrijers zou ik je graag even spreken,’ zei Helen koel.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei Grace tegen Seth voor ze zich voor de tweede maal naar de voorkamer begaf.

Seth overwoog zich terug te trekken om hen privacy te geven, maar bleef ten slotte waar hij was, twee stappen van de deuropening. Een moordonderzoek stond geen gevoeligheid toe. Hoewel de twee vrouwen hun stemmen hadden gedempt, kon hij hen duidelijk verstaan.

‘Ik neem aan dat Melissa’s spullen in jouw huis liggen,’ zobegon Helen.

‘Ik weet het niet. Ik heb nog geen gelegenheid gehad het huis grondig te doorzoeken.’

Helen zweeg even en nam haar nichtje met koele blauwe ogen op. Haar gezicht was rimpelloos; de zorgvuldig aangebrachte make-up vertoonde geen sporen van tranen. Haar haren waren sluik en asblond geverfd. Aan haar gemanicuurde handen glinsterden de diamanten trouwring, die ze nog steeds droeg hoewel ze al ruim tien jaar niets anders met haar echtgenoot had gedeeld dan zijn naam, en een door haar nieuwste minnaar geschonken vierkant geslepen saffier.

‘Ik betwijfel ten zeerste dat Melissa zonder een tas naar je huis is gegaan. Ik wil haar spullen terug, Grace. Al haar spullen. Ik sta niet toe dat je ook maar iets van haar achterhoudt.’

‘Ik heb nooit iets van haar willen hebben, tante Helen.’

‘O nee?’ Haar stem klonk als een zweepslag. ‘Dacht je dat ze me niet heeft verteld over jouw affaire met haar man?’

Grace zuchtte gelaten. Hoewel deze beschuldiging nieuw was, was de teneur misselijkmakend vertrouwd. Melissa’s huwelijk was openlijk stukgelopen. Daarom moest het de schuld van iemand anders zijn: die van Grace.

‘Ik had geen affaire met Bobbie. Niet voor, tijdens of na hun huwelijk.’

‘En wie denk je dat ik geloof? Jou of mijn eigen dochter?’

Grace glimlachte ironisch. ‘Je eigen dochter natuurlijk. Zoals altijd.’

‘Je bent altijd een leugenaarster en een stiekemerd geweest. Je bent altijd ondankbaar geweest, een uit plichtsgevoel op me genomen last die me nooit iets heeft teruggegeven. Je was verwend en eigenzinnig toen ik mijn deur voor je opende, en je bent nooit veranderd.’

Grace’ maag draaide zich om. Uit zelfverdediging haalde ze glimlachend haar schouders op. ‘Vermoedelijk niet. Ik zal altijd een teleurstelling blijven, tante Helen.’

‘Als jij er niet was geweest, zou mijn dochter nog in leven zijn.’

Hoewel haar hart pijn deed, hield Grace zich groot. ‘U hebt gelijk.’

‘Ik heb haar voor je gewaarschuwd. Ik heb haar herhaaldelijk verteld hoe je was. Maar je hebt haar steeds opnieuw teruggelokt, misbruik makend van haar genegenheid.’

‘Genegenheid, tante Helen?’ Met een halfslachtig lachje drukte Grace haar vingers tegen haar kloppende linkerslaap. ‘Zelfs jij kunt toch niet geloven dat ze ooit een greintje genegenheid voor me heeft gekoesterd? Ze nam per slot van rekening een voorbeeld aan jou.’

‘Hoe durf je op die manier over haar te praten nadat je haar hebt gedood!’ Helens ogen in haar zwaar opgemaakte gezicht brandden van haat. ‘Je hele leven heb je haar benijd, heb je haar met je listen proberen te beïnvloeden. Nu heeft je schandalige levensstijl haar gedood. Je hebt opnieuw de familie te schande gemaakt.’


Grace verstijfde. Dit was geen verdriet, maar venijn. Ze was het zat daar altijd het doelwit van te zijn. ‘Daar komt het altijd op neer, nietwaar? De reputatie van de familie Fontaine. En natuurlijk de Fontaine-aandelen. Je dochter is dood, maar je maakt je meer druk om het schandaal.’

Ze onderging de klap zonder een spier te vertrekken, hoewel het bloed onder haar huid brandde. ‘Dat is een passend einde van onze relatie,’ zei ze met toonloze stem. ‘Ik zal zo spoedig mogelijk Melissa’s spullen opsturen.’

‘Ik wil dat je weggaat.’ Helens stem beefde voor de eerste keer, al kon Grace niet bepalen of dat door verdriet of woede kwam. ‘Je hoort hier niet thuis.’

‘Je hebt alweer gelijk. Ik heb hier nooit thuisgehoord.’

Grace stapte de voorkamer uit. De kleur die uit haar gezicht was weggetrokken, kwam langzaam terug toen ze Seths blik ontmoette. Ze kon niet zien wat er in hem omging. Zonder haar pas in te houden, liep ze langs hem heen.

De motregen was een opluchting. Ze genoot van de warme buitenlucht na de kunstmatig overkoelde lucht van de rouwkamer en de bedwelmende geur van de bloemen. Met op het natte plaveisel tikkende hakken stak ze het parkeerterrein over naar haar auto. Ze zocht in haar tas naar haar sleutels toen Seth een hand op haar schouder legde.

Hij draaide haar zonder iets te zeggen om en bestudeerde haar gezicht. Het was weer wit, afgezien van de rode plek van de klap, en benadrukte haar donkere ogen. Hij voelde haar beven.

‘Ze had ongelijk.’

Vernedering was een nieuwe klap voor haar zwaar beproefde eergevoel. Ze probeerde zich los te rukken, maar zijn hand omklemde haar schouder. ‘Is luistervinkje spelen een onderdeel van je onderzoektechniek, inspecteur?’

Besefte ze dat haar stem schor was? Hij verlangde ernaar met zijn hand de rode plek op haar wang weg te strijken. ‘Ze had ongelijk,’ herhaalde hij. ‘En ze was wreed. Jij bent niet verantwoordelijk voor de dood van je nichtje.’

‘Natuurlijk wel.’ Ze rukte zich los en stak haar sleutel in het slot van het portier. Na drie mislukte pogingen gaf ze het op. De sleutels vielen rinkelend op het natte plaveisel toen ze zich omdraaide en tegen hem aan leunde. Huiverend drukte ze haar gezicht tegen zijn borst.

Hoewel hij de rol van trooster wilde weigeren, gingen zijn armen om haar heen voor hij ze kon tegenhouden. ‘Dat heb je niet verdiend, Grace.’

‘Het geeft niet.’

‘Jawel.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan.

‘Ik ben moe.’ Hij was sterk, hij was een veilig toevluchtsoord. ‘Ik ben zo moe.’

Haar hoofd ging omhoog, hun lippen ontmoetten elkaar voor ze beseften dat het verlangen daar was. Ze slaakte een zucht van opluchting en dankbaarheid en sloeg haar armen om hem heen.

Ze had op hem gewacht. Te verdoofd om zich af te vragen waarom, bood ze zichzelf aan hem aan. Zijn mond was krachtig, de mond waarnaar ze altijd had verlangd. Zijn lichaam was hard en stevig en paste volmaakt bij het hare.

Seth wilde haar optillen, haar wegdragen uit de regen naar een rustige donkere plaats, waar niemand anders bestond dan zij tweeën. Het bonzen van zijn hart overstemde bijna het geluid van het verkeer op het natte wegdek aan de overkant van het parkeerterrein. Het overstemde het stemmetje in zijn achterhoofd dat hem waarschuwde haar los te laten en weg te lopen.

‘Breng me naar huis,’ fluisterde ze. ‘Seth, breng me naar huis, bedrijf de liefde met me. Ik verlang naar je aanraking. Ik wil bij je zijn.’ Haar mond drukte zich in een wanhopige smeekbede op die van hem.

Iedere cel in zijn lichaam snakte naar haar. Al zijn verlangens versmolten tot dat ene verlangen. Het maakte hem kwetsbaar en woedend.

Hij legde zijn handen op haar schouders en duwde haar weg. ‘Seks is niet voor iedereen het juiste antwoord.’

Hoewel zijn stem niet zo koel klonk als hij had gewenst, was hij strak genoeg om haar af te weren. Seks, dacht ze terwijl ze haar gedachten probeerde te ordenen. Geloofde hij werkelijk dat ze het over zoiets simpels als seks had gehad? Bij het zien van zijn strakke mond en de geërgerde blik in zijn ogen besefte ze dat hij dat inderdaad geloofde.

Met het beetje trots dat ze nog overhad, zei ze: ‘Voor jou blijkbaar niet.’ Ze streek haar natte haren glad. ‘Of anders ben je het soort man dat erop staat zelf het initiatief te nemen.’

Ze forceerde haar stijve lippen tot een lachje. ‘Het zou in orde zijn geweest als jij de eerste stap had gezet. Maar nu ik die zet, ben ik… Wat is het juiste woord? Lichtzinnig?’

‘Ik geloof niet dat ik dat woord heb gebruikt.’

‘Nee. Je bent te beheerst voor beledigingen.’ Ze raapte haar natte sleutels op. ‘Maar zojuist verlangde je naar me, Seth. Je bent niet beheerst genoeg om dat te kunnen maskeren.’

‘Ik neem niet alles wat ik verlang.’

‘Waarom niet?’ Ze lachte vreugdeloos. ‘We leven, nietwaar? En jij zou beter dan menig ander moeten weten hoe verontrustend kort het leven kan zijn.’

‘Ik hoef je geen rechtvaardiging voor mijn levenswijze te geven.’

‘Nee. Maar het is duidelijk dat je wel kritiek hebt op die van mij.’ Haar blik gleed naar de lichten van de rouwkamer. ‘Ik ben daaraan gewend. Ik doe precies wat ik verkies, ongeacht de gevolgen. Ik ben egoïstisch, in mezelf verdiept en onverschillig.’

Ze draaide zich om en opende het portier. ‘Waarom zou ik dus recht hebben op gevoelens?’

Nadat ze was ingestapt, keek ze hem nog een keer aan. Haar verleidelijke glimlach kon het verdriet in haar ogen niet verhullen. ‘Misschien een andere keer, knappe vent.’

Hij keek haar wegrijdende auto na. Er zou inderdaad een andere keer zijn, alleen al omdat hij haar de foto niet had laten zien. Hij had niet de moed gehad die avond haar verdriet nog groter te maken.

Gevoelens, dacht hij op weg naar zijn eigen auto. Die had ze te over. Hij wenste dat hij ze begreep. Zuchtend stapte hij in en trok met een klap het portier dicht. Hij begreep zijn eigen gevoelens niet eens.

Voor het eerst in zijn leven had een vrouw zijn hart bereikt.

 

Seth probeerde zichzelf wijs te maken dat hij niet probeerde een nieuwe ontmoeting met Grace uit te stellen. De ochtend na de herdenkingsdienst had hij het druk gehad. Toen hij eindelijk kans zag zijn kantoor te verlaten, begaf hij zich naar M.J., hoewel hij het gesprek met haar aan een van zijn ondergeschikten had kunnen overlaten.

Hij wilde persoonlijk met haar praten en hoopte haar een paar bijzonderheden over Grace Fontaine te ontlokken.

De pub van M.J. was een gezellige buurtkroeg met donker hout, glimmend koper, en met dikke kussens beklede barkrukken en stoelen. Het was die middag niet druk. Twee jongemannen zaten in een hoekje over een schaakbord gebogen. Een oudere man zat aan de bar een kruiswoordpuzzel uit de ochtendkrant op te lossen, en drie vrouwen zaten omringd door boodschappentassen aan een tafeltje te drinken en te lachen.

De barkeeper keek naar Seths penning en zei dat hij de bazin boven in haar kantoor kon vinden. Hij hoorde haar voor hij haar zag.

‘Hoor eens, man, als ik chocolaatjes had gewild, dan had ik chocolaatjes besteld. Ik heb borrelnootjes besteld. Ik wil dat ze voor zes uur hier zijn. Ja. Ik ken mijn klanten. Breng me die nootjes, en snel.’

Ze zat achter een overladen bureau met een gehavend blad. Haar korte rode haren stonden in pieken overeind. Seth zag haar de hoorn neerleggen en een stapel rekeningen opzij schuiven. Als dat haar idee van boekhouden was, dan paste die bij de rest van het vertrek.

Het was amper groot genoeg om je in te keren, en stond volgestouwd met dozen, ordners, stapels papieren en één aftandse stoel waarop een barstensvolle handtas stond.

‘Ms. O’Leary?’

Ze keek op. ‘Precies wat ik nodig had om mijn dag te vervolmaken. Een smeris. Hoor eens, Buchanan, ik loop achter. Zoals u weet, heb ik onlangs een paar dagen verloren.’

‘Dan zal ik snel zijn.’ Hij stapte naar binnen, haalde de foto uit zijn zak en legde hem op het bureau. ‘Kent u hem?’

Ze bekeek met samengeknepen lippen het gladde, knappe gezicht. ‘Is dit de kerel over wie Jack me heeft verteld? De moordenaar van Melissa?’


‘De zaak Melissa Fontaine is nog niet gesloten. Deze man is een mogelijke verdachte. Herkent u hem?’

Ze schoof de foto in Seths richting. ‘Nee. Hij ziet eruit als een gluiperd. Heeft Grace hem herkend?’

‘Kent ze veel mannen die eruitzien als gluiperds?’

‘Te veel,’ mompelde M.J. ‘Jack zei dat u gisteravond naar de herdenkingsdienst bent gekomen om Grace deze foto te laten zien.’

‘Ze was… bezet.’


‘Ja, het was een moeilijke avond voor haar.’ M.J. wreef over haar ogen.

‘Blijkbaar, al scheen ze het aanvankelijk uitstekend aan te kunnen.’ Hij keek opnieuw naar de foto, denkend aan de man die hij haar had zien kussen. ‘Dit lijkt haar type.’

M.J. kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

‘Precies wat ik zeg.’ Hij stopte de foto in zijn zak. ‘Als men op het type afgaat, lijkt deze oppervlakkig gezien niet veel anders dan de man met wie ze gisteravond zo intiem was.’

‘Intiem?’ Haar ogen fonkelden van woede. ‘Grace was met niemand intiem.’

‘Ongeveer één meter eenentachtig lang, vijfentachtig kilo, blond haar, blauwe ogen, Italiaans kostuum van minstens vijfduizend dollar, veel tanden.’

Ze hoefde niet lang na te denken. Onder andere omstandigheden was ze in lachen uitgebarsten. Seths minachtende toon maakte haar echter razend. ‘Idioot! Dat was haar neef Julian. Zoals altijd bedelde hij om geld.’

Seth fronste. ‘Haar neef… Dat is dus Melissa’s…’

‘Stiefbroer. Haar vaders zoon uit een vorig huwelijk.’

‘En de stiefbroer van de overledene vroeg Grace geld tijdens de herdenkingsdienst van zijn stiefzusje?’

Ditmaal waardeerde ze zijn minachtende toon. ‘Ja. Hij is een schoft. Waarom zou de ambiance hem ervan weerhouden haar te plukken? De meesten van hen maken haar nu en dan een paar dollar lichter.’ Ze stond op. ‘U hebt wel lef om hier te komen met uw standpunt en uw superieure principes. Ze heeft voor die verwijfde zak een cheque voor een paar duizend dollar uitgeschreven om van hem af te zijn, net zoals ze Melissa, en een paar van de anderen, geld placht toe te schuiven.’

‘Ik had de indruk dat de familie Fontaine rijk was.’

‘Rijkdom is relatief – vooral als je in de hoogste kringen verkeert en je je toelage hebt overschreden, of als je in Monte Carlo je geld hebt vergokt. En Grace bezit meer van die groene flappen dan de rest omdat haar ouders hun geld niet over de balk gooiden. Dat steekt de familie. Wie heeft volgens u Melissa’s herdenkingsdienst betaald? Niet de ouders van de beminde overledene. Die heks van een tante heeft Grace de schuld van het gebeurde gegeven. En Grace heeft die op zich genomen omdat dat makkelijker is. U weet niets van haar.’

‘Ik weet dat zij geen schuld heeft aan de dood van haar nichtje.’

‘Probeer haar dat aan haar verstand te brengen. Toen we terugkwamen bij Cade, zat ze in haar kamer te huilen, en we konden niets doen om haar te helpen. En dat alles omdat die schoften met wie ze helaas verwant is, niets nalaten om haar ongelukkig te maken.’

Niet alleen haar verwanten, dacht hij schuldbewust. Hij had ook zijn steentje bijgedragen.

‘Zo te zien heeft ze meer geluk met haar vrienden dan met haar familie.’

‘Omdat we niet geïnteresseerd zijn in haar geld of haar naam. Omdat we haar niet veroordelen. We houden domweg van haar. Als dat alles is, ga ik nu weer aan het werk.’

‘Ik moet met Ms. Fontaine praten.’ Seths stem was even koel als die van M.J. gepassioneerd was geweest. ‘Weet u waar ik haar kan vinden?’

Ze aarzelde even, omdat ze wist dat Grace het niet op prijs zou stellen dat ze die informatie prijsgaf. De verleiding om de bevooroordeelde politieman op zijn nummer te zetten was echter te groot. ‘Natuurlijk. Probeer het Sint Agnes Ziekenhuis. Pediatrie of verloskunde.’ De telefoon rinkelde. ‘Met O’Leary,’ blafte ze in de hoorn, Seth de rug toedraaiend.

 

Hij veronderstelde dat ze het kind van een vriendin bezocht, maar toen hij in de verpleegsterskamer naar Grace Fontaine vroeg, lichtten alle gezichten op.

‘Ik denk dat ze op de kinderzaal van intensive care is,’ antwoordde een van de verpleegsters, op haar horloge kijkend. ‘Daar is ze meestal om deze tijd. Weet u de weg?’

Verbluft schudde Seth zijn hoofd. ‘Nee.’ Hij luisterde naar de aanwijzingen terwijl hij tientallen redenen bedacht waarom Grace Fontaine zich op een bepaalde tijd op een kinderzaal zou bevinden. Omdat geen daarvan hem bevredigde, begaf hij zich in de aangegeven richting.

Vanachter een barrière van glas klonk het schrille geluid van huilende baby’s. Hij bleef even voor het raam van de kinderzaal staan. Zijn ogen verzachtten bij het zien van de zuigelingen in hun ledikantjes.

Een echtpaar kwam naast hem staan. De man had zijn arm om de in ochtendjas geklede vrouw geslagen. ‘Die van ons is de derde van links. Joshua Michael Delvecchio. Acht pond en vijf ons. Hij is een dag oud.’

‘Een mooie baby,’ zei Seth.

‘Welke is van u?’ vroeg de vrouw.

Seth schudde zijn hoofd. ‘Ik ben een passant. Gefeliciteerd met jullie zoon.’

Nadat hij twee hoeken was omgeslagen, bereikte hij een kleinere kinderzaal. Hier zoemden machines en liepen de verpleegsters op geruisloze voeten. Achter het glas stonden zes lege ledikantjes.

Grace zat naast een van de bedjes met een huilende baby in haar armen. Ze streek de tranen van het bleke wangetje en wiegde het kind.

Het tafereeltje ontroerde hem. Haar haren hingen in een vlecht op haar rug en ze droeg een vormeloze groene kiel over haar mantelpakje. Ze ging volledig op in de huilende baby.

‘Neem me niet kwalijk, sir.’ Een verpleegster schoot op hem af. ‘Deze afdeling is verboden voor onbevoegden.’

Afwezig haalde Seth zijn penning tevoorschijn. ‘Ik kom voor Ms. Fontaine.’

‘Ik zal haar waarschuwen, inspecteur.’

‘Nee, stoor haar niet. Ik kan wachten. Wat scheelt de baby?’

‘Peter is een AIDS-baby. Ms. Fontaine heeft hem hier laten opnemen.’

‘Ms. Fontaine? Is hij haar kind?’

‘Biologisch? Nee.’ Het gezicht van de verpleegster verzachtte. ‘Al denk ik dat ze hen allemaal als haar kinderen beschouwt. Ik weet niet wat we zonder haar hulp moesten beginnen. Niet alleen de stichting, maar haar.’

‘De stichting?’

‘De Falling Star Foundation. Ms. Fontaine heeft die een paar jaar geleden opgericht om ernstig zieke en terminale patiëntjes en hun families bij te staan. De daadwerkelijke hulp is echter het belangrijkste.’ Ze gebaarde naar het glas. ‘Geld kan geen liefdevolle aanraking kopen of een slaapliedje zingen.’

Hij zag de baby in Grace’ armen indommelen. ‘Komt ze hier vaak?’

‘Zo vaak ze kan. Ze is onze engel. Nu moet ik verder, inspecteur.’

‘Dank u.’ Toen ze wegliep, ging hij dichter bij het glas staan. Grace stond op en liep naar het ledikantje. Toen ontmoetten haar ogen die van hem.

Ze keek hem geschrokken aan. Zelfs zij was niet bedreven genoeg om de over haar gezicht glijdende emoties te verbergen. Verrassing, gêne, ergernis. Toen legde ze met een uitdrukkingsloos gezicht de baby terug in zijn bedje. Na zijn wang te hebben gestreeld, ging ze door een zijdeur de zaal uit.

Enige minuten later kwam ze de gang in. De kiel was verdwenen. Ze was weer een zelfverzekerde vrouw in een vlammend rood mantelpakje, met in dezelfde kleur lippenstift opgemaakte mond. ‘We ontmoeten elkaar op de vreemdste plaatsen, inspecteur.’

Voor ze de zorgvuldig voorbereide welkomstgroet kon afmaken, legde hij een hand onder haar kin en keek haar onderzoekend aan.

‘Je bent een bedriegster. Wie ben je in vredesnaam?’

‘Wat ik wil.’ De intense blik in zijn goudbruine ogen maakte haar nerveus. ‘En ik geloof niet dat dit de plaats is voor een ondervraging. Laat me los. Ik wil hier geen scènes.’

‘Ik zal geen scène maken.’


Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik misschien wel.’ Ze duwde zijn hand weg en liep de gang door. ‘Als je vragen hebt, zetten we ons gesprek buiten voort.’

‘Die baby brak je hart,’ fluisterde hij.

‘Het is míjn hart.’ Bijna gewelddadig drukte ze op de knop van de lift. ‘En het is een taai hart, Seth. Dat zal iedereen bevestigen.’

‘Je wimpers zijn nog nat.’

‘Dat gaat je niet aan.’ Haar stem was laag van woede.

Ze stapte in de drukke lift en ging met haar gezicht naar de deur staan. Over dit deel van haar leven zou ze niet met hem praten. De vorige avond had ze zich blootgegeven en had hij haar afgewezen. Ze zou haar gevoelens niet opnieuw delen, laat staan haar gevoelens over zoiets belangrijks als de kinderen.

Ze zou hem niet opnieuw vertrouwen.

Tegen de tijd dat ze de haldeuren hadden bereikt, was ze gekalmeerd. Hopend hem snel af te kunnen schudden, liep ze naar het parkeerterrein. Seth greep echter haar arm en trok haar in tegenovergestelde richting.

‘Daarheen.’ Hij liep naar een grasveld met een paar banken.

‘Ik heb geen tijd.’

‘Maak dan tijd. Je bent trouwens te overstuur om te rijden.’

‘Bemoei je met je eigen zaken.’

‘Ga zitten.’

‘Ik wil niet.’

‘Ga zitten, Grace,’ herhaalde hij. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan.’

Geërgerd ging ze op het bankje zitten. ‘Waarvoor?’ vroeg ze, haar zonnebril opzettend.

Hij ging naast haar zitten, nam de zonnebril af en keek in haar ogen. ‘Omdat ik niet onder de oppervlakte heb gekeken. Omdat ik niet wílde kijken. En omdat ik jou kwalijk nam dat ik niet kon ophouden hiernaar te verlangen.’

Hij legde zijn handen om haar gezicht en kuste haar.




Hoofdstuk 6

 

 

 

Ditmaal leunde ze niet in overgave tegen hem aan. Hoewel haar mond op die van hem reageerde, legde ze een hand tegen zijn borst alsof ze hem op een afstand wilde houden. Toen hij haar weerstand voelde, werd zijn kus tederder.

‘Niet doen.’ Haar keel deed pijn, haar hersens waren verdoofd, haar lichaam smachtte. Ze duwde hem weg, stond op en staarde over het grasveld tot ze dacht weer te kunnen ademhalen.

‘Wat scheelt eraan?’ vroeg Seth zich hardop af. ‘Waarom is het zo moeilijk iets goed te doen?’

‘Ik weet het niet.’ Ze keek hem aan. Hij was een aantrekkelijke man met zijn donkere haren en strakke gezicht, de merkwaardige gouden tint van zijn bruine ogen. Ze had echter veel aantrekkelijke mannen gekend. Waarom zette deze dan haar wereld op zijn kop? ‘Je zit me dwars, inspecteur Buchanan.’

Hij schonk haar een van zijn zeldzame glimlachjes. ‘Dat probleem is wederzijds, Ms. Fontaine. Je houdt me ’s nachts uit de slaap, als een puzzel waarvan alle stukjes aanwezig zijn, maar voor je ogen van vorm veranderen. En zelfs wanneer je ze allemaal hebt samengevoegd, of dat althans denkt, blijft het geheel niet hetzelfde.’

‘Ik ben geen mysterie, Seth.’

‘Je bent de fascinerendste vrouw die ik ooit heb ontmoet.’ Hij glimlachte opnieuw toen ze haar wenkbrauwen optrok. ‘Dat is niet helemaal een compliment. Fascinatie gaat gepaard met frustratie.’ Hij stond ook op. ‘Waarom stoort het je dat ik je hier heb gezien?’

‘Het is persoonlijk.’ Haar toon was afwerend. ‘Ik doe mijn uiterste best het zo te houden.’

‘Waarom?’

‘Omdat ik daaraan de voorkeur geef.’

‘Weet je familie niet wat je hier doet?’

Haar ogen fonkelden van woede. ‘Mijn familie heeft hiermee niets te maken. Niets! Dit is geen Fontaine-project, niet een van hun liefdadige zoenoffers voor een goede pers en belastingaftrek. Het is van mij.’

‘Dat begrijp ik,’ zei hij bedaard. Haar familie had haar dieper gekwetst dan hij had vermoed. Dieper dan zij had toegegeven. ‘Waarom kinderen, Grace?’


‘Omdat ze onschuldig zijn.’ Het was eruit voor ze het wist. Ze sloot haar ogen en zuchtte. ‘Onschuld is een kostbaar en vergankelijk bezit.’

‘Inderdaad. De Falling Star Foundation? Zie je hen als sterren die te snel uitbranden en vallen?’

Zijn begrip raakte haar hart. ‘Het heeft niets met de zaak te maken. Waarom hoor je me hierover uit?’

‘Omdat ik belang in je stel.’

Ze glimlachte half uitnodigend, half sarcastisch. ‘Die indruk kreeg ik niet toen ik je vroeg met me naar bed te gaan. Maar zodra je me een zieke baby ziet vasthouden, verander je van toon.’ Ze liep naar hem toe en streek met een vinger over zijn borst. ‘Als het moederlijke type je een kick geeft, inspecteur ’

‘Niet doen.’ Hij hield haar hand tegen. ‘Het is belachelijk en ergerlijk. Daarbinnen speelde je geen spelletje. Je bekommert je om hen.’

‘Dat klopt. Dat maakt me echter geen heldin, noch anders dan gisteravond.’ Ze trok haar hand los. ‘Ik wil met je naar bed, Seth. Dat irriteert je. Niet de gedachte, maar de onverbloemde uitspraak. Geef je echt niet de voorkeur aan spelletjes? Heb je niet liever dat ik me zogenaamd verzet zodat je me kunt veroveren?’

Hij wenste dat het probleem zo alledaags was. ‘Misschien wil ik weten wie je bent voor we in bed belanden. Ik heb heel lang naar je gezicht gekeken, naar dat schilderij in je huis, me onderwijl afvragend wie je was. Nu verlang ik naar je, maar ik wil ook dat al die stukjes in elkaar passen.’

‘Misschien bevalt het eindproduct je niet.’

‘Misschien niet,’ beaamde hij.

Ze dacht met schuin gehouden hoofd na. ‘Vanavond geeft een van de voornaamste contribuanten van het ziekenhuis een cocktailparty. Ik moet erheen. Waarom ga je niet mee? Dan zien we wel wat er verder gebeurt.’

Hij woog het voor en tegen tegen elkaar af, wetend dat hij de gevolgen misschien niet aankon. Ze was niet zomaar een vrouw, en hij niet zomaar een man. Wat er ook tussen hen bestond, het reikte ver en had hen in een vaste greep.

‘Denk je over alles zo grondig na?’ vroeg ze.

‘Ja.’ In haar geval leek het er echter niet toe te doen. ‘Ik kan niet garanderen dat ik, zolang deze zaak niet is opgelost, veel vrije avonden heb.’ In gedachten goochelde hij met tijden en paperassen. ‘Maar als ik kan, haal ik je op.’

‘Acht uur is vroeg genoeg. Als je er om kwart over acht niet ben, ga ik ervan uit dat je bezet bent.’

Geen klachten, geen eisen. De meeste van zijn vrouwelijke kennissen mokten wanneer zijn werk voorging. ‘Als het niet lukt, bel ik op.’

‘Zoals je wilt.’ Ze ging weer zitten. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je langskwam om mijn geheime leven te zien of om een vrijblijvende afspraak voor een cocktailparty te maken.’ Ze zette haar zonnebril weer op en leunde achterover. ‘Waarom ben je eigenlijk gekomen?’

Hij haalde de foto uit de binnenzak van zijn jasje. Grace ving een glimp op van zijn schouderholster en het bijbehorende wapen. Ze vroeg zich af of hij het ooit had gebruikt.

‘Ik neem aan dat je je hoofdzakelijk met administratieve werkzaamheden bezighoudt.’ Ze nam de foto aan, maar bleef naar Seths gezicht kijken. ‘Je neemt waarschijnlijk zelden deel aan arrestaties.’

Hoewel zijn ogen twinkelden, lachte hij niet. ‘Ik houd graag een vinger in de pap.’

‘Ja,’ zei ze. Ze kon zich levendig voorstellen hoe hij het wapen uit de holster trok. ‘Dat dacht ik al.’

Ze bekeek het gezicht op de foto. Ditmaal twinkelden háár ogen. ‘Joe Cool. Of, waarschijnlijker, Juan of Jean-Paul Cool.’

‘Ken je hem?’

‘Niet persoonlijk, maar wel zijn soort. Hij spreekt de juiste woorden in drie talen, speelt een staalhard spelletje baccarat, houdt van cognac en draagt zwart zijden ondergoed. Zijn Rolex, evenals zijn gouden manchetknopen met monogram en zijn diamanten pinkring zijn cadeautjes van bewonderaarsters.’

Seth ging naast haar zitten en vroeg nieuwsgierig: ‘Wat zijn de juiste woorden?’

‘Je bent de mooiste vrouw in deze kamer. Ik aanbid je. Mijn hart zingt wanneer ik in je ogen kijk. Je man is een dwaas, en je moet ophouden cadeautjes voor me te kopen, schat.’

‘Heb je ervaring met dat soort mannen?’

‘Met enige variaties. Alleen ben ik nooit getrouwd geweest en koop ik geen snuisterijen voor uitbuiters. Zijn ogen zijn koud, maar veel vrouwen, eenzame vrouwen, zien alleen zijn elegantie. Dat is alles wat ze willen zien.’ Ze haalde snel adem. ‘Deze man heeft Melissa vermoord, nietwaar?’

Hij wilde haar afschepen met het standaardantwoord, maar bedacht zich. ‘Ik denk van wel. We hebben overal in je huis zijn vingerafdrukken gevonden. Een paar oppervlakten waren schoongeveegd, maar hij heeft er veel over het hoofd gezien, wat me het vermoeden geeft dat hij in paniek is geraakt. Hetzij omdat ze viel, hetzij omdat hij niet kon vinden waarvoor hij was gekomen.’

‘En je helt over naar de tweede mogelijkheid, omdat dit niet het soort man is dat in paniek raakt omdat hij een vrouw heeft gedood.’

‘Inderdaad.’

‘Ze kon hem niet geven waarvoor hij was gekomen. Ze had geen idee waarover hij het had.’

‘Nee, maar dat is niet jouw schuld. Anders zou je Bailey ook de schuld moeten geven.’

Grace opende haar mond en sloot hem weer. ‘Dat is een slimme redenering, inspecteur,’ zei ze na een korte stilte. ‘Dus trek ik mijn boetekleed uit en beschuldig ik deze man. Heb je hem gevonden?’

‘Hij is dood.’ Hij nam de foto terug en stak hem weer in zijn zak. ‘En mijn slimme redeneerkunst doet me geloven dat degene die hem had gehuurd, heeft besloten hem voorgoed te ontslaan.’

‘O.’ Ze voelde voldoening noch opluchting. ‘We zijn dus geen stap verder.’

‘De Drie Sterren worden vierentwintig uur per dag bewaakt. Jij, M.J. en Bailey zijn veilig, en het museum zal over een paar dagen zijn eigendom in bezit hebben.’

‘En een heleboel mensen zijn gestorven. Offers aan de god?’

‘Van wat ik over Mithra heb gelezen, wenst hij geen bloed.’

‘Liefde, kennis en barmhartigheid,’ zei ze kalm. ‘Machtige elementen. De diamant die ik in mijn bezit had, bezit vitaliteit. Misschien is dat hetzelfde als macht. Wil hij ze hebben omdat ze mooi, kostbaar en oud zijn of omdat hij werkelijk in de legende gelooft? Gelooft hij dat ze hem de macht van de god en onsterfelijkheid zullen verlenen?’

‘Mensen geloven wat ze wíllen geloven. Hij heeft hoe dan ook gedood om ze te krijgen.’ Hij overtrad een van zijn eigen regels en deelde zijn gedachten met haar. ‘Geld is niet zijn drijfveer. Hij heeft al meer dan een miljoen voor ze betaald. Hij wil ze bezitten, ze in zijn handen houden, ongeacht de prijs. Het is meer dan begeerte,’ zei hij toen hem een onheilspellend tafereel voor de geest kwam.

Een marmeren altaar, een gouden driehoek met drie schitterende blauwe punten. Een donkere man met bleke ogen en een bloedig zwaard.

‘En je gelooft niet dat hij het nu opgeeft. Je denkt dat hij het opnieuw zal proberen.’

Hij schudde het merkwaardige en onaangename beeld van zich af en keerde terug tot logica en instinct. ‘Ja. Hij zal het opnieuw proberen.’

 

Om veertien minuten over acht stopte Seth voor Cades huis. Zijn laatste vergadering van die dag, met de hoofdcommissaris, had tot na zeven uur geduurd, zodat hij nauwelijks tijd had gehad om naar huis te rijden, zich om te kleden en weer weg te gaan. Hij had zichzelf tien keer voorgehouden dat hij beter thuis kon blijven om rapporten en archiefstukken op te bergen en zich te ontspannen.

Het was belangrijk helder te zijn voor de persconferentie die de volgende ochtend om negen uur zou worden gegeven. Desondanks zat hij in zijn auto en was hij belachelijk nerveus.

Hij had zonder angst een moordzuchtige junk door een onbewoonbaar verklaarde huurkazerne achtervolgd, onaangedaan koude, verdorven moordenaars ondervraagd, maar nu was hij zenuwachtig als een schooljongen.

Hij verafschuwde cocktailparty’s met hun oppervlakkige gesprekken, belachelijke hapjes en de, al naar gelang hun stijl, enthousiasme of verveling veinzende gasten. Niet het vooruitzicht daarvan maakte hem echter nerveus, maar het feit dat hij zich voor het eerst in Grace’ gezelschap niet achter zijn werk kon verschuilen.

Geen enkele vrouw had ooit zo’n effect op hem gehad als zij. Vanaf het moment waarop hij haar portret had gezien, had ze hem in haar ban gehad.

Het hielp niet dat hij zichzelf voorhield dat ze oppervlakkig en verwend was, een vrouw die eraan gewoon was dat mannen aan haar voeten vielen, zeker niet nu hij had ontdekt dat ze veel meer was dan dat. Hoewel hij niet durfde te beweren dat hij haar kende, kreeg hij een beter inzicht in de facetten en contrasten van haar wezen.

Bovendien wist hij dat ze voor het einde van de nacht minnaars zouden zijn.

Ze kwam naar buiten, gekleed in een felblauwe, korte strapless jurk die haar lichaam als een tweede huid omsloot. Haar lange, volmaakte benen benamen hem de adem.

Had ze op iedere man dezelfde invloed als op hem, of was hij kwetsbaarder dan anderen? De antwoorden op geen van beide vragen zinde hem. Hij stapte uit.

Bij het geluid van het autoportier draaide ze haar hoofd om. Ze glimlachte. ‘Ik dacht dat je geen tijd had om te komen.’ Ze liep ongehaast naar hem toe en kuste hem vluchtig op zijn mond. ‘Ik ben blij dat je er bent.’

‘Ik zei dat ik zou bellen als ik was verhinderd.’

‘Ja.’ Daarop had ze echter niet gerekend. Ze had voor alle zekerheid het adres van het feestje achtergelaten, maar had zich erbij neergelegd de avond zonder hem te moeten doorbrengen. ‘Ik zit nooit bij de telefoon te wachten. We gaan naar Georgetown. Zullen we met mijn auto of met die van jou gaan?’

‘Ik rijd.’ Wetend dat ze commentaar op haar uiterlijk verwachtte, hield hij zonder iets te zeggen het portier voor haar open.


Toen ze was ingestapt, liep hij om de auto heen en ging hij achter het stuur zitten. ‘Waar in Georgetown?’

 

De cocktailparty werd gegeven in een fraai oud huis met hoge plafonds, zware antieke meubelen en warme kleuren. De lampen beschenen belangrijke mensen, mensen met invloed en geld, die de geur van macht bij zich droegen onder hun parfum en reukwaters.

Grace hoorde hier thuis, merkte Seth. Ze versmolt met haar omgeving zodra ze over de drempel was gestapt om gekunstelde kussen met de gastvrouw uit te wisselen.

Desondanks stond ze op zichzelf. Te midden van al het gesoigneerde zwart en de pasteltinten was ze als een heldere blauwe vlam die iedereen uitdaagde haar aan te raken en zich te branden.

Zoals de diamanten, dacht hij. Uniek, krachtig, onweerstaanbaar.

‘Inspecteur Buchanan, nietwaar?’

Seth richtte zijn blik van Grace naar de kleine kalende man die was gebouwd als een bokser en gekleed in Savile Row. ‘Dat klopt. En u bent Mr. Rossi, advocaat voor de verdediging. Indien de portefeuille van de aangeklaagde dik genoeg is.’

Rossi grinnikte, niet in het minst beledigd. ‘Ik dacht al dat ik u herkende. Ik heb een paar keer de degens met u gekruist. U bent geen gemakkelijke tegenstander. Ik heb altijd geloofd dat Tremaine zou zijn vrijgesproken, of dat op zijn minst de jury niet tot een eensluidende uitspraak zou zijn gekomen, indien ik uw getuigenis had kunnen ontkrachten.’

‘Hij was schuldig.’

‘Zonder meer,’ beaamde Rossi volmondig. ‘Ik zou echter die jury aan het twijfelen hebben gebracht.’

Toen Rossi het proces begon te herkauwen, berustte Seth in zijn lot.

Aan de overkant van het vertrek nam Grace een glas in ontvangst van een passerende ober, terwijl ze met een half oor naar de roddelpraatjes van haar gastvrouw luisterde. Ze wist wanneer ze moest grinniken, een wenkbrauw optrekken, haar lippen tuiten of een interessante opmerking plaatsen. Het was routine.

Eigenlijk was ze het liefst onmiddellijk vertrokken. Ze wilde Seth van zijn donkere pak ontdoen. Begeerte kroop als een vlam over haar huid. De champagne verkoelde haar niet, maar deed haar bloed slechts sneller stromen.

‘Mijn beste Sarah.’

‘Gregor, wat fijn je te zien.’

Grace deed een stap opzij en glimlachte tegen de gesoigneerde donkere man met de zoetgevooisde stem die zich galant over de hand van de gastvrouw boog. Een Mediterraan, naar zijn innemende accent te oordelen. In de vijftig, maar in goede conditie.

‘Je ziet er vanavond bijzonder mooi uit,’ zei hij, haar hand langer dan nodig vasthoudend. ‘En je gastvrijheid is als altijd onovertroffen. En je gasten.’ Hij richtte zijn zilverblauwe ogen op Grace. ‘Volmaakt.’

‘Gregor.’ Sarah lachte zelfvoldaan en wendde zich tot Grace. ‘Ik geloof niet dat je Gregor kent, Grace. Hij is fataal charmant, dus wees op je hoede. Ambassadeur DeVane, mag ik je voorstellen aan Grace Fontaine, een goede vriendin van me?’

‘Ik ben vereerd.’ Hij tilde Grace’ hand op. Zijn lippen waren warm en zacht. ‘En verrukt.’

‘Ambassadeur?’ Grace had geen moeite met de rol. ‘Ik dacht dat ambassadeurs oud en saai waren. Dat is althans mijn ervaring, dat wil zeggen tot nu.’

‘Ik moet je onder de hoede van Grace achterlaten, Gregor. Ik zie een paar gasten arriveren.’

‘Ik ben in verrukkelijke handen.’ Met duidelijke tegenzin liet hij Grace’ vingers los. ‘Bent u misschien familie van Niles Fontaine?’

‘Dat is een oom van me.’

‘Ach zo. Ik had een paar jaar geleden het genoegen je oom en zijn charmante vrouw op Capri te ontmoeten. We hebben een gemeenschappelijke hobby: munten.’

‘Oom Niles’ verzameling mag er wezen. Hij is weg van munten.’ Grace streek haar haren naar achteren. ‘Waar komt u vandaan, ambassadeur DeVane?’

‘Gregor, alstublieft, in zo’n vriendschappelijke omgeving. Dan mag ik je misschien Grace noemen?’

‘Natuurlijk.’ Haar glimlach werd warmer, om gelijke tred te houden met de nieuw verworven intimiteit.

‘Ik betwijfel of je van mijn kleine land hebt gehoord. We zijn slechts een stipje in de zee, hoofdzakelijk bekend om onze olijfolie en wijn.’

‘Terresa?’

‘Ik voel me gevleid dat zo’n mooie vrouw mijn onbeduidende landje kent.’

‘Het is een mooi eiland. Ik heb er twee jaar geleden mijn vakantie doorgebracht. Terresa is een juweeltje in de zee, met zijn indrukwekkende rotsen in het westen, weelderige wijngaarden in het oosten, en prachtige witte zandstranden.’

Hij pakte glimlachend opnieuw haar hand. De band was even onverwacht als de vrouw. Hij voelde zich gedwongen haar aan te raken. En vast te houden. ‘Je moet me beloven terug te gaan, me toestaan je het land te tonen zoals het moet worden gezien. Ik bezit een kleine villa in het westen, en het uitzicht zou je bijna waardig zijn.’

‘Ik zou het dolgraag zien. Is het niet moeilijk de zomer in het benauwde Washington door te brengen wanneer je zou kunnen genieten van de zeebries op Terresa?’

‘Helemaal niet. Nu.’ Hij streek met een duim over haar knokkels. ‘Ik vind de schatten van je land steeds aantrekkelijker. Misschien wil je me een avond vereren met je gezelschap. Houd je van de opera?’

‘Heel veel.’

‘Dan moet je me toestaan je te vergezellen. Misschien –’ Hij onderbrak zichzelf met een geërgerde blik toen Seth bij hen kwam staan.

‘Ambassadeur Gregor DeVane van Terresa, mag ik je inspecteur Seth Buchanan voorstellen?’

‘Wat inspecteert u?’ vroeg DeVane, zijn hand uitstekend.

‘Ik ben politieman,’ zei Seth kortaf. Hij mocht de ambassadeur niet. Toen hij DeVane Grace’ hand had zien kussen, had hij de aandrang gehad zijn wapen te trekken. Vreemd genoeg was zijn hand niet in de richting van zijn pistool gegleden, maar lager, naar zijn zijde. Daar waar een man een zwaard zou dragen.

‘Ach, de politie.’ DeVane knipperde verrast met zijn ogen, hoewel hij al een dossier vol informatie over Seth Buchanan bezat. ‘Wat boeiend. Ik hoop dat u me zult vergeven dat het mijn grootste wens is nooit van uw diensten gebruik te hoeven maken.’ Hij pakte een glas van een passerend blad, gaf het aan Seth, en pakte er een voor zichzelf. ‘Maar misschien moeten we drinken op de misdaad. Zonder misdaad zou u overbodig zijn.’

Met een onverklaarbare, buitengewoon vijandige vonk van herkenning ontmoetten de bleke zilveren ogen de donkere gouden. ‘Ik drink liever op gerechtigheid,’ zei Seth op effen toon.

‘Natuurlijk. Zullen we zeggen op de weegschaal, en zijn voortdurende behoefte aan afweging?’ Gregor nam een slok en neeg zijn hoofd. ‘Neem me niet kwalijk, inspecteur Buchanan, ik moet mijn gastheer begroeten. Ik werd…’ Hij wendde zich tot Grace en kuste opnieuw haar hand. ‘…op verrukkelijke wijze van mijn plicht gehouden.’

‘Het was een genoegen kennis met je te maken, Gregor.’

‘Ik hoop je nog eens te ontmoeten.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Binnenkort.’

Zodra hij zich had omgedraaid, huiverde Grace. Zijn laatste blik was bijna bezitterig geweest. ‘Wat een merkwaardige en charmante man,’ fluisterde ze.

Seth werd overvallen door de behoefte om te strijden. ‘Laat je altijd vreemde en charmante mannen in het openbaar met je dwepen?’

Hoewel het kleingeestig was, schonk Seths geërgerde toon haar voldoening. ‘Natuurlijk. Omdat ik er niet van houd dat ze in afzondering met me dwepen.’ Ze ging dicht bij hem staan en keek hem vanonder haar dikke wimpers aan. ‘Ben jij niet van plan te dwepen?’

‘Drink je glas leeg,’ zei hij abrupt. ‘En neem afscheid. We gaan weg.’

Grace zuchtte theatraal. ‘Ik houd ervan gedomineerd te worden door een sterke man.’

‘We staan op het punt dat te toetsen.’ Hij pakte haar halfvolle glas en zette het weg. ‘Laten we gaan.’

DeVane keek hen na. Hij zag Seth zijn hand tegen Grace’ rug leggen om haar door de menigte te loodsen. Hij zou de agent moeten straffen omdat hij haar aanraakte.

Grace was nu zijn eigendom, dacht DeVane, zijn woede verbijtend. Ze was voor hem bestemd. Dat had hij geweten vanaf het moment waarop hij haar hand had gepakt en in haar ogen had gekeken. Ze was volmaakt, vlekkeloos. Niet alleen de Drie Sterren waren hem voorbestemd, maar ook de vrouw die er een had vastgehouden en wellicht geliefkoosd.

Zij zou hun macht begrijpen. Zij zou die vergroten.

Samen met de Drie Sterren van Mithra zou Grace Fontaine de schat van zijn verzameling zijn, zwoer DeVane. Ze zou hem de Sterren brengen, en dan zou ze hem toebehoren. Voor altijd.

 

Toen ze buitenkwam, liep er opnieuw een rilling over Grace’ rug. Ze trok haar schouders op en keek om. Door de grote verlichte ramen zag ze de gasten met elkaar praten.

Ze zag DeVane duidelijk staan. Eén ogenblik zou ze hebben durven zweren dat hun ogen elkaar ontmoetten, maar ditmaal zonder charme. Met een onberedeneerde angst wendde ze haar hoofd af.

Toen Seth het portier van zijn auto opende, stapte ze zonder commentaar in. Ze wilde weggaan van die helder verlichte ramen en de man die vanuit het huis naar haar scheen te kijken. Ze wreef over haar koude armen.

‘Je zou het niet koud hebben als je kleren had gedragen,’ zei Seth, de motor startend.

Zijn met moeite beheerste stem maakte haar aan het lachen. ‘Wat vertel je me nu, inspecteur? Ik vroeg me juist af hoelang ik ze nog mocht aanhouden.’

‘Niet veel langer,’ beloofde hij, het parkeerterrein af rijdend.

‘Goed zo.’ Vastbesloten hem aan zijn woord te houden, beet ze in zijn oorlelletje. ‘Laten we een paar wetten overtreden,’ fluisterde ze.

‘Ik zou mezelf al kwade bedoelingen ten laste kunnen leggen.’

Hij wist niet hoe hij erin slaagde de auto te besturen, laat staan door het drukke verkeer DC uit en Maryland weer in te rijden. Ze had zijn stropdas afgedaan en zijn overhemd half opengeknoopt. Haar handen waren overal, en haar mond plaagde zijn oor, zijn nek, zijn kaak, terwijl ze beloften en suggesties fluisterde. Haar fantasieën deden zijn bloed sneller stromen.

Op zijn oprit kwam hij met een schok tot stilstand. Na het portier te hebben geopend, trok hij haar woest naar buiten. Ze verloor haar ene schoen in de auto en de andere halverwege het pad toen hij haar naar de voordeur droeg. Haar uitgelaten lach weergalmde in zijn hoofd. Hij trapte bijna de deur in om haar zo snel mogelijk naar binnen te brengen. Zodra hij de deur had dichtgeschopt, duwde hij haar met haar rug tegen de muur en drukte hij zijn mond op die van haar.

Hij was niet in staat tot denken. In de donkere gang trok hij ongeduldig haar rok omhoog en rukte hij de dunne kanten hindernis eronder opzij. Daarna bevrijdde hij zichzelf, greep hij haar heupen en nam hij haar.

Ze slaakte een kreet, niet uit protest of uit geschoktheid over de bijna brute behandeling, maar van puur genot. Ze sloeg haar benen om hem heen en verwelkomde zijn stoten.

Hun vereniging was het enige wat ertoe deed. Zuiver dierlijke behoefte. Wilde ontlading.

Hij zette een hand tegen de muur om zich in evenwicht te houden. Ze waren nauwelijks een stap van zijn voordeur verwijderd, en hij had haar beklommen als een bronstige stier.

Verontschuldigingen leken hem zinloos. Ze hadden hier beiden naar verlangd. Hij had echter nog nooit een vrouw met minder egards behandeld of zo volledig de gevolgen veronachtzaamd.

‘Ik was van plan geweest je jurk uit te trekken,’ zei hij hijgend.

Tot zijn opluchting lachte ze. ‘Dat komt nog wel.’

‘Ik heb nog iets anders over het hoofd gezien.’ Hij bestudeerde haar gezicht in het flauwe licht. ‘Kan dat een probleem opleveren?’

Ze begreep hem meteen. ‘Nee.’ Hoewel het onbesuisd en dwaas was, speet het haar dat er als gevolg van hun onvoorzichtigheid geen nieuw leven in haar zou opbloeien. ‘Ik pas op mezelf.’

‘Dit was niet mijn bedoeling.’ Hij legde zijn hand onder haar kin. ‘Ik had mijn handen nog even thuis moeten houden.’

Haar ogen glinsterden geamuseerd. ‘Je verwacht toch niet dat het me spijt dat dat niet is gelukt? Ik wil ze opnieuw voelen. Ik wil je onder míjn handen voelen.’

Hij tilde haar kin op. ‘Ik ben niet gewend te delen.’

Haar lippen krulden. ‘Ik ook niet.’

Hij knikte en tilde haar op. ‘Laten we naar boven gaan.’




Hoofdstuk 7

 

 

 

In zijn slaapkamer draaide hij het licht aan. Ditmaal wilde hij haar kunnen zien, getuige zijn van haar genot. Ditmaal zou hij zich herinneren dat de mens iets voorhad op dieren, en dat geest en hart een rol konden spelen.

Grace zag een kamer van gemiddelde grootte met effen lichtgele gordijnen voor de ramen, strakke blank houten meubels, en een groot bed met een blauwe sprei, die met militaire precisie was strakgetrokken.

De schilderijen aan de muren zou ze later bekijken, wanneer haar hart niet meer oversloeg. Zowel stadsgezichten als landschappen waren afgebeeld in wazige, dromerige aquareltinten die een scherp contrast vormden met de zakelijk ingerichte kamer.

Alle gedachten aan kunst en inrichting verdwenen toen hij haar naast het bed neerzette. Ze maakte de laatste knoopjes van zijn overhemd los terwijl hij zijn colbertje uittrok. Haar wenkbrauwen gingen omhoog toen ze zijn schouderholster zag.

‘Zelfs naar een cocktailparty?’

‘Gewoonte.’ Hij deed hem af en hing hem over een stoel. ‘Stoort dat je?’

‘Nee. Ik bedacht net dat hij je goed staat, en vroeg me af of je er even sexy uitziet wanneer je hem omdoet als wanneer je hem afdoet.’ Daarna draaide ze zich om. ‘Wil je me helpen?’

In plaats van de ritssluiting open te maken, trok hij haar tegen zich aan en drukte hij zijn mond op haar blote schouder. Ze zuchtte.

‘Dat is nog beter.’

‘De eerste ronde heeft de ergste aandrang weggenomen,’ fluisterde hij. Hij sloeg zijn armen om haar middel en liet zijn handen omhoogglijden naar haar borsten. ‘Ik wil je jammerend, hunkerend en week.’

Zijn duimen streelden de rondingen boven de blauwe zijde. Zich concentrerend op zijn aanraking sloeg ze haar armen om zijn nek. Haar lichaam begon te bewegen op het ritme van zijn strelingen, maar toen ze probeerde zich om te draaien, hield hij haar tegen.

Ze kreunde en bewoog ongedurig toen zijn vingers onder het lijfje van haar jurk gleden en over haar tepels streken. ‘Ik wil je aanraken.’

‘Jammerend,’ herhaalde hij, terwijl zijn handen naar beneden onder de zoom van haar jurk gleden. ‘Hunkerend.’ Hij bracht zijn handen omhoog. ‘Week.’ Hij bracht zijn vingers bij haar binnen.

Het overviel haar in een trage golf die haar zintuigen uitschakelde. Het klaaglijke geluid waarop hij had gewacht, ontsnapte aan haar bevende lippen.

Hij schopte zijn schoenen uit en trok centimeter voor centimeter de ritssluiting van haar jurk open. Zijn vingers raakten nauwelijks haar huid toen hij de jurk naar beneden trok tot hij in een hoopje aan haar voeten lag. Vervolgens draaide hij haar om.

Ze droeg slechts een jarretelgordeltje, van hetzelfde felle blauw als de jurk, en ragdunne kousen. Haar lichaam was een spel van weelderige rondingen en satijnen huid. Haar haren vielen als een zwarte waterval over haar schouders.

‘Te veel mannen hebben je al verteld dat je mooi bent.’

‘Zeg dan dat je naar me verlangt.’

‘Ik verlang naar je, Grace.’ Hij nam haar in zijn armen, maar in plaats van de gretige kus die ze had verwacht, gaf hij haar een zoen waarin ze langzaam leek te verdrinken. Haar armen om zijn nek verslapten bij deze nieuwe aanval op haar zintuigen.

‘Kus me nog een keer,’ fluisterde ze toen zijn lippen naar haar hals gleden.

Toen zijn lippen weer op die van haar lagen, schoof ze zijn overhemd opzij om haar handen vrij spel te geven.

Hij verkende haar lichaam centimeter voor centimeter, en schonk hen beiden genot door haar volle borsten te bezitten, eerst met zijn handen en vervolgens met zijn mond. Hij liet zijn handen zakken en maakte een voor een de haakjes van haar kousen los. Hij hoorde haar adem stokken. Daarna gleden zijn handen onder de ragdunne stof over haar huid.

Warm en glad. Hij legde haar op het bed en voelde haar lichaam onder het zijne meegeven. Zacht en gewillig. Haar lippen beantwoordden zijn kus. Onstuimig en gul.

Ze keken elkaar aan. Ze bewogen samen. Eerst een zucht, dan gekreun. Ze vond spieren, de ruwe huid van een oud litteken, en de smaak van een man. Ze verschoof en trok zijn broek naar beneden, onderwijl genietend van de aanblik van zijn borst. Toen hij haar borsten kuste, beefden haar armen en vielen haar haren als een gordijn over hen heen.

Ze voelde de hitte toenemen, als koorts door haar bloed stromen. Haar ademhaling werd snel en oppervlakkig. Ze hoorde zichzelf zijn naam zeggen, steeds opnieuw, toen hij haar geduldig naar het hoogtepunt bracht.

Haar ogen werden kobaltblauw, haar lippen beefden, haar lichaam schokte. Hoewel het hem bijna te veel werd, ging hij door met van haar lichaam te genieten. Ten slotte draaide hij haar op haar rug en kwam hij, haar ononderbroken aankijkend, in haar.

Ze bracht haar onderlichaam omhoog, haar handen omklemden de lakens. ‘Seth.’ Haar adem verbrandde haar longen. ‘Het is nooit… Niet zoals dit. Seth –’

Voor ze nog meer kon zeggen, sloot hij haar mond met de zijne en nam hij haar.

 

Grace droomde dat ze zich in haar tuin in de bergen bevond. Het groene koele bos omringde haar. Dieprode en stralend witte stokrozen verhieven zich tot boven haar hoofd. Een blauwgroene kolibrie dronk uit een trompetbloem. Cosmea, dahlia’s en zinnia’s vormden een vrolijke golf van kleuren. Viooltjes keerden hun exotische gezichtjes naar de zon.

Hier was ze gelukkig, in harmonie met zichzelf. Alleen, maar nooit eenzaam. Hier klonk geen ander geluid dan het zingen van de wind door de bladeren, het gezoem van bijen, de zachte muziek van het over de rotsen klaterende beekje.

Ze zag twee herten geruisloos uit het bos komen om te drinken uit het snel stromende beekje. Hun hoeven gingen schuil in de laag boven de grond hangende mist. Het zilveren licht van de dageraad deed de dauw glinsteren, vormde regenbogen in de nevel.

Tevreden wandelde ze tussen de geurige bloemen. Haar vingers streken over hun blaadjes. Tussen de bloemen zag ze iets glinsteren, helder, wenkend blauw. Ze bukte om de steen op te rapen.

Iets machtigs trilde in haar hand. De gewaarwording doorstroomde haar, zuiver als water, krachtig als wijn. Een ogenblik bleef ze met open hand doodstil staan. De steen weerkaatste het ochtendlicht.

Zij moest hem bewaken, beschermen, schenken.

Toen ze geritsel in het bos hoorde, draaide ze zich glimlachend om. Ze wist zeker dat hij het was. Ze had haar hele leven op hem gewacht, verlangde ernaar hem te verwelkomen, haar armen om hem heen te slaan.

Ze stapte naar voren. De steen verwarmde haar handpalm. De zwakke vibraties gleden als muziek door haar arm omhoog naar haar hart. Ze zou hem alles geven wat ze bezat, alles wat ze was, want liefde kent geen grenzen.

Opeens veranderde het licht en betrok de lucht. Het werd koud en de wind stak op. Bij het beekje tilden de geschrokken herten waakzaam hun koppen op, waarna ze zich omdraaiden en wegvluchtten naar de beschutting van de bomen. Het gezoem van de bijen werd overstemd door het gerommel van de donder. De bliksem kronkelde als een slang over de grauwe hemel.

In het nu donkere bos, dicht bij waar haar bloemen bloeiden, bewoog iets. Begerige ogen tuurden door het gebladerte. In een reflex sloten haar vingers zich om de steen. De schaduwen gingen vaneen en openden een pad.

‘Nee.’ Buiten zichzelf duwde Grace tegen de handen die haar vasthielden. ‘Ik geef hem niet aan jou. Hij is niet voor jou.’

‘Rustig.’ Seth trok haar omhoog en streelde haar haren. ‘Je had een nachtmerrie.’

‘Hij keek naar me.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn naakte schouder. ‘Vanuit het bos.’

‘Nee. Je bent hier bij mij.’ Haar hart bonsde zo luid dat hij ongerust werd. Hij drukte haar dichter tegen zich aan alsof hij het op die manier tot bedaren kon brengen. ‘Het was een droom. Er is hier niemand behalve ik. Ik houd je vast.’

‘Laat hem me niet aanraken. Ik zal sterven als hij me aanraakt.’

Hij duwde haar hoofd achterover. ‘Ik houd je vast,’ herhaalde hij, haar bevende lippen verwarmend met de zijne.

‘Seth.’ Opgelucht klampte ze zich aan hem vast. ‘Ik wachtte op jou. In de tuin.’

‘Oké. Ik ben nu hier.’ Om haar te beschermen en te koesteren. Geschokt door die gedachte liet hij haar achterover zakken en streek hij de verwarde haren uit haar gezicht. ‘Heb je vaak nachtmerries?’

‘Wat?’ Nog zwevend tussen droom en werkelijkheid keek ze hem gedesoriënteerd aan.

‘Zal ik het licht aandoen?’ Zonder op antwoord te wachten, draaide hij het bedlampje aan. Ze wendde haar gezicht af van het felle licht en drukte haar gebalde hand tegen haar borst. ‘Ontspan je. Kom.’ Hij pakte haar hand en deed haar vingers vaneen.

‘Nee.’ Ze trok haar hand terug. ‘Hij wil hem hebben.’

‘Wat?’

‘De Ster. Hij komt hem, en mij, halen.’

‘Wie?’

‘Ik weet het niet.’ Langzaam opende ze haar hand. ‘Ik had de steen.’ Ze voelde nog steeds de warmte en het gewicht. ‘Ik had hem gevonden.’

‘Het was een droom. De diamanten liggen in een kluis. Ze zijn veilig. Jij bent veilig.’

‘Het was een droom.’ De hardop uitgesproken woorden brachten zowel opluchting als verlegenheid. ‘Sorry.’

‘Het geeft niet.’ Bij het zien van haar bleke gezicht en bange ogen streelde hij ontroerd haar wang. ‘Je hebt een zware tijd achter de rug, nietwaar?’

Het begrip in zijn stem bracht de tranen in haar ogen. Ze deed ze dicht en haalde diep adem. De druk in haar borst was ondraaglijk. ‘Ik ga een glas water halen.’

Hij trok haar tegen zich aan. Ze had haar angst en verdriet goed verborgen weten te houden, besefte hij. ‘Waarom laat je je niet gaan?’

Haar adem stokte. ‘Ik moet –’

‘Laat je gaan,’ herhaalde hij, haar hoofd op zijn schouder leggend.

Ze huiverde en barstte in tranen uit.

Zonder iets te zeggen hield hij haar vast.


 

De volgende ochtend zette Seth haar om acht uur af bij Cades huis. Toen hij haar had wakker geschud, had ze protesterend haar hoofd in het kussen geduwd. Hij had haar eenvoudig opgetild, naar de badkamer gedragen en de douche aangezet. Koud.

Na haar dertig minuten de tijd te hebben gegeven om tot zichzelf te komen, had hij haar in de auto gezet.

‘De Gestapo kan nog iets van je leren,’ had ze gemopperd toen hij achter M.J.’s auto parkeerde. ‘Mijn haren zijn nog nat.’

‘Ik had geen tijd om te wachten tot ze droog waren.’

‘Ik heb me zelfs niet opgemaakt.’

‘Je hebt geen make-up nodig.’

‘Is dat jouw opvatting van een compliment?’

‘Het is een feit.’

Ze keek hem aan. ‘Jij daarentegen ziet eruit om door een ringetje te halen.’

‘Ik heb niet twintig minuten onder de douche gestaan.’ Hij glimlachte. Ze had onder de douche gezongen. Luid en vals. ‘Stap uit. Ik moet werken.’

Pruilend pakte ze haar handtas. ‘Bedankt voor de lift, inspecteur.’ Toen hij haar naar zich toe trok en een zoen gaf, schoot ze in de lach. ‘Dat vergoedt bijna dat ene miezerige kopje koffie van vanochtend.’ Ze beet zachtjes in zijn onderlip. ‘Ik wil je vanavond zien.’

‘Ik kom langs. Als ik kan.’

‘Ik zal hier zijn.’ Ze opende het portier en keek hem over haar schouder aan. ‘Als ik kan.’

Hij keek haar na tot ze de deur achter zich had dichtgeduwd. Toen sloot hij ontdaan zijn ogen. Hij was verliefd op haar. Dat was een onmogelijke situatie.

Grace danste bijna door de gang. Ze was verliefd. Het was heerlijk. Het was nieuw. Het was waarop ze haar hele leven had gewacht. Stralend stapte ze de keuken in, waar Bailey en Cade koffie zaten te drinken.

‘Goedemorgen, lui,’ zei ze opgewekt, rechtstreeks naar de koffiepot lopend.

‘Ook goedemorgen.’ Cade keek veelbetekenend naar haar jurk. ‘Wat een mooie pyjama.’

Ze kwam met haar kopje naar de tafel, boog voorover en zoende hem op zijn mond. ‘Ik hou van je. Bailey, ik ben dol op deze man. Pik hem snel in, voor ik me ideeën in mijn hoofd haal.’

Bailey glimlachte dromerig en keek Grace vervolgens met vochtige ogen aan. ‘We gaan over twee weken trouwen.’

‘Wat?’ Grace hand schokte, zodat de koffie bijna over de rand van het kopje klotste. ‘Wat?’ herhaalde ze, op een stoel neervallend.

‘Hij wil niet wachten.’

‘Waarom zou ik?’ Cade pakte Baileys hand. ‘Ik hou van je.’

‘Trouwen.’ Grace keek naar hun verstrengelde handen. Een volmaakt paar, dacht ze. ‘Dat is fantastisch.’ Ze keek in Cades ogen en zag precies wat ze wilde zien. ‘Je zult goed voor haar zijn.’ Het was geen vraag maar een constatering. ‘Twee hele weken om een bruiloft voor te bereiden. We zullen allemaal gek worden.’

‘We houden een kleine plechtigheid,’ zei Bailey. ‘Hier in huis.’

‘Ik zeg één woord.’ Cades stem klonk smekend. ‘Vluchten.’

‘Nee.’ Bailey schudde gedecideerd haar hoofd. ‘Ik wil ons gezamenlijke leven niet beginnen met het beledigen van je familie.’

‘Ze zijn niet menselijk. Je kunt hen niet beledigen. Muffy zal de beesten meenemen.’

‘Je mag je neefje en nichtje geen beesten noemen.’

‘Wacht even.’ Grace stak bezwerend een hand op. ‘Muffy? Is dat soms Muffy Parris Westlake? Is zij je zusje?’

‘Klopt.’

Grace hield met moeite haar lachen in. ‘Dan is Doro Parris Lawrence je andere zusje.’ Ze rolde met haar ogen, denkend aan de twee verwaten gastvrouwen van Washington. ‘Bailey, ren voor je leven. Ga naar Las Vegas. Laat je in de echt verbinden door een Elvis imiterende rechter en leef ongestoord in de woestijn. Verander jullie namen. Kom nooit meer terug.’

‘Zie je wel?’ Cade gaf voldaan een klap op de tafel. ‘Ze kent hen.’

‘Hou op, allebei.’ Bailey weigerde te lachen, hoewel haar stem trilde van ingehouden pret. ‘We houden een kleine waardige plechtigheid, met Cades familie.’ Ze glimlachte tegen Grace. ‘En die van mij.’

‘Probeer haar om te praten.’ Cade stond op. ‘Ik moet nog een paar dingen doen voor ik naar mijn kantoor ga.’

Grace nam een slok koffie. ‘Ik ken zijn familie niet goed,’ zei ze tegen Bailey. ‘Dat genoegen is me bespaard gebleven. Ik kan je echter verzekeren dat je het neusje van de zalm als familie hebt gekregen.’

‘Ik hou zoveel van hem, Grace. Ik weet dat het snel is gegaan, maar –’

‘Wat heeft tijd ermee te maken?’ Omdat ze beiden sentimenteel dreigden te worden, leunde ze voorover. ‘Laten we belangrijker aspecten bespreken, Bailey. Wanneer gaan we winkelen?’ Ze schoten in de lach.

M.J. wankelde de keuken in en keek hen verontwaardigd aan. ‘Ik heb een hekel aan mensen die ’s ochtends zo vrolijk zijn.’ Ze schonk koffie in en draaide zich om naar Grace. ‘Zo, zo,’ zei ze droog. ‘Blijkbaar hebben jij en de agent elkaar gisteravond beter leren kennen.’

‘Goed genoeg om te weten dat hij meer is dan een penning en een pose.’ Geërgerd schoof ze haar kopje opzij. ‘Wat heb je tegen hem?’

‘Niets, afgezien van het feit dat hij koud, arrogant en stijf is. Volgens Jack noemen ze hem de Machine. Geen wonder.’

‘Het verbaast me altijd dat mensen iemand kunnen beoordelen zonder onder de oppervlakte te kijken,’ zei Grace koel. ‘Je kent hem niet.’

‘M.J., hou je mond.’ Bailey stond op om de koffiemelk te pakken. ‘Je weet dat je niets waard bent voor je een liter koffie op hebt.’

M.J. zette een hand op haar heup. ‘Dat je met hem hebt geslapen, betekent niet dat jij hem wél kent. Je bent gewoonlijk voorzichtiger, Grace. Al denkt iedereen dat je elke nacht met een andere kerel in bed springt, wij weten beter. Wat bezielt je in vredesnaam?’

‘Ik verlangde naar hem. Ik had hem nodig. Hij is de eerste man die me werkelijk heeft geraakt. En ik sta niet toe dat jij iets moois goedkoop maakt.’


Er viel een verblufte stilte. Bailey stond bij de tafel met de fles koffiemelk in haar hand. M.J. floot. ‘Je valt voor hem.’ Geschokt woelde ze door haar haren.

‘Ik ben al gevallen. Wat zou dat?’

‘Sorry.’ M.J. bedacht dat zij de man niet hoefde te mogen. ‘Als hij zo’n indruk op je maakt, moet hij iets hebben. Weet je zeker dat het een juiste keuze is?’

‘Nee.’ Grace’ woede maakte plaats voor twijfel. ‘Ik weet niet waarom het is gebeurd of wat ik ermee aan moet. Ik weet alleen dat het is gebeurd. Het draaide niet alleen om seks.’ Ze herinnerde zich hoe hij haar had vastgehouden toen ze huilde. Dat hij ongevraagd het licht had laten branden. ‘Ik heb mijn hele leven op hem gewacht.’

‘Ik weet precies wat dat betekent.’ Bailey zette de fles neer en pakte Grace’ hand.

‘Ik ook.’ M.J. zuchtte. ‘Wat overkomt ons? Drie nuchtere vrouwen bewaken opeens oude mythische stenen, vluchten voor boeven en worden halsoverkop verliefd op mannen die ze amper kennen. Het is krankzinnig.’

‘Het is juist,’ zei Bailey bedaard. ‘Dat weet jij ook.’

‘Ja.’ M.J. legde haar hand op die van haar vriendinnen. ‘Ik geloof van wel.’

 

Het viel Grace niet makkelijk haar huis binnen te gaan, al was ze ditmaal vergezeld door M.J. en Jack.

‘Lieve hemel.’ Bij het zien van de woonkamer hield M.J. ontzet haar adem in. ‘Ik dacht dat ze in míjn appartement hadden huisgehouden.’

Toen viel haar blik op de versplinterde balustrade en de krijtomtrek op de vloer eronder. ‘Laten we een andere keer terugkomen, Grace.’

‘De politie is klaar met haar onderzoek. Ik moet toch ééns beginnen.’

M.J. schudde haar hoofd. ‘Waar?’

‘In de slaapkamer.’ Grace lachte waterig. ‘Ik sta op het punt mijn stomerij miljonair te maken.’

‘Ik zal zien of ik de balustrade provisorisch kan repareren,’ zei Jack.

‘Graag.’

‘Ga naar boven. Ik haal een bezem. En een bulldozer.’ M.J. wachtte tot Grace boven was voor ze tegen Jack zei: ‘Ik ruim hier beneden op.’ Haar blik gleed naar de krijtlijnen. ‘Dat moet haar bespaard blijven.’


Hij gaf haar een zoen op haar voorhoofd. ‘Je bent een rots in de branding, M.J.’

‘Dank je. Laten we proberen de stereo-installatie of de televisie op te graven. Een beetje leven kan geen kwaad.’

 

Pas tegen het einde van de middag was het huis voldoende opgeruimd om de schoonmaakdienst te ontbieden. Iedere kamer moest worden geboend.

Om zichzelf te bewijzen dat ze de boze geesten het hoofd kon bieden, ging Grace op pad om een begin te maken met de vervanging van haar vernielde interieur. Daarna begaf ze zich naar de juwelierszaak van Salvini.

Bailey zat in haar kantoor te telefoneren. ‘Ja, Dr. Linstrum, ik zal u meteen het verslag faxen en vóór vijf uur persoonlijk het origineel bezorgen. De definitieve proeven zijn morgen klaar.’

Ze luisterde even, met een vinger over de spekstenen olifant op haar bureau strijkend. ‘Nee, ik maak het goed. Bedankt voor uw bezorgdheid en uw begrip. De Sterren gaan mij voor alles. Vrijdag heb ik kopieën van alle rapporten voor uw verzekeringsmaatschappij. Ja, dank u. Goedemiddag.’

‘Je werkt bijzonder snel,’ merkte Grace op.

‘Ondanks het gebeurde is er nauwelijks tijd verloren gegaan. Iedereen zal opgelucht zijn wanneer de stenen in het museum liggen.’

‘Ik wil ze nog een keer zien, Bailey.’ Ze lachte. ‘Het is dwaas, maar ik moet ze eenvoudig zien. Ik heb vannacht gedroomd. Feitelijk was het een nachtmerrie.’

‘Waarover?’

Grace ging op de rand van het bureau zitten en vertelde haar droom. Hoewel haar stem vast was, tikte ze met haar vingers nerveus op het bureau.

‘Ik heb ook over ze gedroomd,’ fluisterde Bailey. ‘Nog steeds, trouwens. M.J. ook.’

‘Dezelfde droom als ik?’

‘Zo gelijksoortig dat het geen toeval kan zijn.’ Ze stond op en stak haar hand uit. ‘Laten we gaan kijken.’

‘Je overtreedt toch geen regels?’ vroeg Grace toen ze de trap af liepen.

Bailey grinnikte. ‘Na wat ik al heb gedaan, is deze overtreding te verwaarlozen.’ Toen ze de laatste treden, waaronder ze zich voor een moordenaar had verscholen, afdaalde, huiverde ze onwillekeurig.

Grace sloeg een arm om haar schouders. ‘Ik vind het afschuwelijk wat er is gebeurd en dat je hier in je eentje moet werken.’

‘Het gaat al beter. Ik heb mijn stiefbroers laten cremeren. Liever gezegd, Cade heeft het geregeld. Hij stond niet toe dat ik me ermee bemoeide.’

‘Je bent hen niets verschuldigd, Bailey. Wij zijn je familie. We zullen je nooit in de steek laten.’

‘Dat weet ik.’

In de kelder gekomen, liep Bailey naar de massieve stalen kluis. Het beveiligingssysteem was zo gecompliceerd, dat het haar ondanks haar lange ervaring drie volle minuten kostte het uit te schakelen.

‘Misschien moet ik in mijn huis ook zo’n kluis laten installeren,’ zei Grace luchtig. ‘Die schoft heeft de safe in de bibliotheek gekraakt alsof het een kauwgumautomaat was. Ik zou niet graag de sieraden verliezen die jij voor me hebt gemaakt.’

‘Ik zal meer voor je maken. Laten we meteen beginnen.’ Bailey pakte een vierkant fluwelen doosje.

Grace opende het nieuwsgierig en zag een paar halvemaanvormige gouden oorhangers, ingelegd met smaragden, robijnen en saffieren.

‘Bailey, ze zijn prachtig.’

‘Ik had ze af net voor… nou ja, voor. Zodra ze af waren, wist ik dat ze voor jou waren.’

‘Ik ben niet jarig.’

‘Ik dacht dat je dood was.’ Baileys stem trilde. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien. Laten we hiermee dus het begin van de rest van ons leven vieren.’

Grace haalde de eenvoudige knopjes uit haar oren en verving ze door Baileys geschenk. ‘Wanneer ik ze niet draag, zal ik ze bewaren bij mijn moeders sieraden. De dingen die me het dierbaarst zijn.’

‘Ze staan je volmaakt. Ik wist het.’ Bailey draaide zich om en nam een zware beklede doos van zijn plank in de kluis. Hem tussen hen in houdend, deed ze hem open.

Grace zuchtte. ‘Ik was ervan overtuigd dat er een weg zou zijn. Dan zou ik naar de bergen zijn gereden en hem in mijn tuin tussen de bloemen hebben gevonden. Het was zo echt, Bailey.’

Ze pakte een steen. Haar steen. ‘Ik voelde hem net als nu op mijn hand. Hij klopte als een hart.’ Ze lachte hol. ‘Mijn hart. Zo leek het althans, besef ik nu. Het was alsof ik mijn eigen hart vasthield.’

‘Er bestaat verband tussen ons en die stenen.’ Een beetje bleek nam Bailey ook een steen uit de doos. ‘Ik begrijp het niet, maar ik weet het. Dit is de Ster die ik bij me had. Als M.J. hier was, zou ze zonder aarzelen die van haar pakken.’

‘Ik had nooit gedacht dat ik in zoiets zou geloven.’ Grace bekeek de steen van alle kanten. ‘Maar nu besef ik dat ik me heb vergist. Beschermen wij de stenen, of beschermen de stenen ons?’

‘Volgens mij beide. Ze hebben me Cade gebracht.’ Voorzichtig legde ze haar steen terug. ‘Ze hebben M.J. Jack gebracht. Vlak voordat jij kwam, heb ik de toonzaal voor hen geopend. Jack sleepte haar naar binnen en heeft een ring voor haar gekocht.’

‘Een ring? Een verlovingsring?’

‘Een verlovingsring. Ze stribbelde tegen, schold hem uit, en zei dat ze geen ring hoefde. Hij negeerde haar protesten en wees naar die prachtige groene, vierkant geslepen toermalijn met diamantjes. Toen ik die ring een paar maanden geleden ontwierp, leek hij me een prachtige, ongebruikelijke verlovingsring voor de juiste vrouw. Jack wist dat ze de juiste vrouw was.’

‘Ze zijn voor elkaar geschapen.’ Grace pinkte een traan weg. ‘Ik wist het zodra ik hen samen zag.’

‘Je had hen vandaag moeten zien. Ze mopperde, rolde met haar ogen, verkondigde dat al die ophef verspilde moeite was. Toen schoof hij die ring om haar vinger en vertoonde ze zo’n grote ontroerde lach. Je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Ja.’ Grace zag het voor zich. ‘Ik ben zo blij voor hen, en voor jou. Het is alsof al die liefde lag te wachten, en de stenen…’ Ze keek naar de Sterren. ‘Ze hebben de deur geopend.’

‘En jij, Grace? Hebben ze de deur ook voor jou geopend?’

‘Ik weet niet of ik zover ben.’ Met bevende vingers legde ze de steen terug op zijn bedje. ‘Seth zeker niet. Volgens mij gelooft hij niet in magie. En wat liefde betreft… Zelfs als die deur wijd open staat en de gelegenheid daar is, zal hij niet makkelijk vallen.’

Bailey zette de doos terug in de kluis. ‘Makkelijk of niet, wanneer het voorbestemd is, val je. Hij is van jou, Grace. Ik zag het vanochtend in je ogen.’

Grace schraapte haar keel. ‘Het lijkt me beter even te wachten voor ik hem dat verklap.’




Hoofdstuk 8

 

 

 

Toen Grace terugkwam in Cades huis stond een prachtige kristallen vaas met sneeuwwitte rozen op lange stelen op haar te wachten. Met bonzend hart scheurde ze de envelop open om het kaartje te lezen.

Ze kwamen niet van Seth, zag ze tot haar teleurstelling. Hoe kon ze zo dom zijn te denken dat hij zich te buiten zou gaan aan zo’n romantisch en extravagant gebaar?

Op het kaartje stond slechts: Tot weerziens, Gregor.

De ambassadeur met de merkwaardig fascinerende ogen, dacht ze, aan de tere bloemen ruikend. Het was lief van hem, hield ze zichzelf voor, al waren dertig rozen een beetje te veel van het goede.

Als ze van Seth waren geweest, had ze gezwijmeld als een verliefde tiener, en had ze er waarschijnlijk een tussen de bladzijden van een boek gedroogd en zelfs een paar tranen geplengd. Ze berispte zichzelf om haar dwaasheid.

Indien die stuitende hoogte- en dieptepunten bijwerkingen van verliefdheid waren, dan had ze die ervaring liever nog even uitgesteld. Ze wilde juist het kaartje op de tafel gooien toen de telefoon ging.

Ze aarzelde, omdat zowel de auto van Cade als die van Jack op de oprit stonden, maar toen de telefoon voor de derde keer overging, nam ze op. ‘Met het huis van Parris.’

‘Is Grace Fontaine aanwezig?’ vroeg de zakelijke stem van een goed getrainde secretaresse. ‘Ambassadeur DeVane wil haar spreken.’

‘Ja, daar spreekt u mee.’

‘Een ogenblikje, Ms. Fontaine.’

Met peinzend opeen geknepen lippen tikte Grace met het kaartje tegen haar hand. De man had haar kennelijk zonder moeite gevonden. Hoe moest ze hem aanpakken?

‘Grace,’ zo klonk zijn zoetgevooisde stem over de lijn. ‘Wat verrukkelijk om weer met je praten.’

‘Gregor. Wat extravagant. Ik heb zojuist je rozen gevonden. Ze zijn prachtig.’

‘Ze symboliseren mijn bewondering. Het stelde me teleur dat ik gisteravond niet langer van je gezelschap heb kunnen genieten. Je bent zo vroeg weggegaan.’

Ze dacht aan de woeste rit naar Seths huis, en wat er daarna was gebeurd. ‘Ik had… al een afspraak.’

‘Misschien kunnen we dat morgenavond goedmaken. Ik heb een box in de schouwburg. Tosca. Dat is zo’n mooie tragedie. Ik zou er dolgraag met jou heen gaan, en daarna misschien ergens souperen.’

‘Het klinkt aanlokkelijk.’ Ze keek naar de rozen. Wat een hopeloze situatie. ‘Het spijt me vreselijk, Gregor, maar ik ben niet vrij.’ Zonder enige spijt legde ze het kaartje weg. ‘Eerlijk gezegd heb ik een serieuze relatie met iemand.’

In ieder geval serieus voor haar, dacht ze. Toen keek ze door het glazen paneel van de voordeur en lichtte haar gezicht op. Seths auto kwam op de oprit tot stilstand.

‘Ik begrijp het.’ Ze was te druk bezig met het kalmeren van haar snel kloppende hart om te merken dat zijn stem was verkoeld. ‘Je begeleider van gisteravond.’

‘Ja. Ik voel me vreselijk gevleid, Gregor, en als ik vrij was, zou ik de uitnodiging met beide handen hebben aangenomen. Ik hoop dat je het begrijpt en me vergeeft.’

Ze gebaarde Seth binnen te komen.

‘Natuurlijk. Indien je omstandigheden veranderen, hoop ik dat je mijn uitnodiging opnieuw in overweging zult nemen.’

‘Beslist.’ Met een zwoel lachje streek ze over Seths borst. ‘En nogmaals bedankt voor de bloemen, Gregor. Ze zijn prachtig.’

‘Het was me een genoegen.’ Met vertrokken gezicht legde hij de hoorn neer.

Vernederd, dacht hij met opeengeklemde kaken. Hij was afgewezen ten gunste van een bundel spieren en een penning. Ze zou ervoor boeten, beloofde hij zichzelf.

Zodra de verbinding was verbroken, was Grace de ambassadeur vergeten. ‘Hallo, knappe vent.’

In plaats van haar te kussen, keek hij naar de bloemen en het kaartje dat ze achteloos op tafel had gegooid. ‘Nog een verovering?’

‘Blijkbaar.’ Ze hoorde zijn gereserveerde toon en wist niet of ze zich gevleid moest voelen of zich moest ergeren. Daarom koos ze een andere benadering. ‘De ambassadeur was geïnteresseerd in een avondje naar de opera et cetera.’

De steek van jaloezie maakte hem razend. Het was een nieuwe ervaring, die hij verafschuwde.

Meer nog echter was hij bang. Hij voelde dat er gevaar dreigde.

‘De ambassadeur en jij laten er geen gras over groeien.’

Met een uitdagend lachje gleed ze van de tafel. ‘Ik doe zoals het me uitkomt. Dat moet jij weten.’

‘Ja.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ik weet het.’

Gekwetst stak ze haar kin vooruit. ‘Wat ben ik nu, inspecteur? De hoer of de godin? De ivoren prinses op het voetstuk of de slet? Ik ben die allemaal geweest. Het hangt slechts af van de betreffende man en hoe hij wenst te kijken.’

‘Ik kijk naar je,’ zei hij kalm. ‘En ik weet niet wat ik zie.’

‘Laat het me weten wanneer je tot een beslissing bent gekomen.’ Ze wilde om hem heen lopen, maar hij greep haar arm. ‘Laat me met rust,’ riep ze vinnig.

‘Ik zou hetzelfde kunnen zeggen, Grace.’


Ze duwde zijn hand weg. ‘Mocht het je interesseren, ik heb de ambassadeur mijn spijt betuigd en hem verteld dat ik een relatie met iemand had.’ Ze lachte ironisch en beende naar de trap. ‘Dat was blijkbaar een vergissing.’

Seth overwoog achter haar aan te gaan om het misverstand uit de weg te ruimen, maar het feit dat hij zich in andermans huis bevond, weerhield hem. Ontdaan wreef hij over zijn voorhoofd in een vergeefse poging zijn stekende hoofdpijn te verzachten.

Hij had zijn tienurige werkdag beëindigd voor het prikbord met de foto’s van de doden tussen wie hij het verband nog steeds niet had gevonden. Bovendien was hij kwaad op zichzelf omdat hij was begonnen inlichtingen in te winnen over Gregor DeVane. Hij vroeg zich af het fundamentele instinct van een politieman of het territoriale instinct van een man hem daartoe had gedreven. Of de dromen. Met zo’n conflict had hij nooit eerder gekampt.

Eén ding was echter duidelijk: hij had zich niet op Grace mogen afreageren. Hij stond nog besluiteloos naar de trap te kijken toen Cade door de achterdeur naar binnen kwam.

‘Buchanan.’ Verbaasd over de aanwezigheid van de rechercheur bleef Cade staan. ‘Ik wist niet dat je hier was.’

‘Sorry. Grace heeft me binnengelaten.’

‘O.’ Cade had niet veel tijd nodig om de oorzaak van de geladen atmosfeer vast te stellen. ‘O,’ herhaalde hij, wijselijk een grijns verbijtend. ‘Kan ik iets voor je doen?’

‘Nee. Ik wilde juist weggaan.’

‘Hebben jullie ruzie gehad?’

Seth vroeg niet-begrijpend: ‘Pardon?’

‘Het was een schot in het duister. Waarmee heb je haar op de kast gejaagd?’ Cade zag Seths blik tersluiks naar de rozen gaan. ‘O ja. Ik veronderstel dat jij die niet hebt gestuurd. Als een man Bailey dertig witte rozen stuurde, zou ik ze waarschijnlijk één voor één in zijn keel proppen.’

Seths waarderende blik deed Cade zijn mening over inspecteur Buchanan herzien. Misschien was hij niet zo onsympathiek als hij aanvankelijk had gedacht.

‘Wil je een biertje?’

De op achteloze toon gedane uitnodiging bracht Seth uit zijn evenwicht. ‘Ik… Nee, ik ga weg.’

‘Kom mee naar buiten. Jack en ik hebben er al een paar op. We gaan de grill aansteken en de vrouwen tonen hoe echte mannen koken.’ Cade grinnikte. ‘Bovendien kruip je makkelijker in het stof na je keel te hebben gesmeerd met een paar biertjes. Kruipen zul je hoe dan ook, dus kun je het beter veraangenamen.’

Seth liet fluitend zijn adem ontsnappen. ‘Waarom ook niet?’

 

Grace bleef koppig een uur in haar kamer. Ze hoorde gelach, muziek, en het tikken van croquethamers tegen ballen. Ze wist dat Seths auto nog voor het huis stond, en had zichzelf voorgenomen niet naar beneden te gaan voor hij was vertrokken.

Ze voelde zich echter buitengesloten en had honger.

Omdat ze zich al had omgekleed in een korte broek en een dun katoenen shirt, bleef ze slechts lang genoeg voor de spiegel staan om haar lippen bij te werken en parfum op te spuiten. Alleen maar om hem te laten lijden, hield ze zichzelf voor. Daarna ging ze naar beneden naar de patio.

Steaks lagen te roken op de grill waarbij Cade, gewapend met een enorme barbecuevork, de wacht hield. Bailey en Jack kibbelden over de croquetwedstrijd, en M.J. zat aan een picknicktafel pruilend chips te eten.

‘Jack heeft me verslagen,’ zei ze met een flesje bier zwaaiend. ‘Hij speelde vals.’

‘Telkens wanneer je verliest, komt dat doordat iemand vals speelde,’ zei Grace droog. Daarna gleed haar blik naar Seth.

Hij had zijn stropdas afgedaan en zijn jasje uitgetrokken, maar droeg nog steeds zijn holster. Vermoedelijk leek het hem niet passend die aan een boomtak te hangen. Hij had ook een flesje bier in zijn hand en keek met duidelijke belangstelling naar het spel.

‘Ben je er nog?’

‘Ja.’ Hij had twee biertjes op, maar in het stof kruipen leek hem nog steeds niet comfortabel. ‘Ik ben voor het eten uitgenodigd.’

‘Wat gezellig.’ Grace’ oog viel op een karaf met M.J.’s speciale margarita’s en schonk een glas in. Het drankje was zuur, ijskoud en volmaakt. Nonchalant slenterde ze naar de grill om Cade van advies te dienen.

‘Ik weet wat ik doe,’ zei Cade juist toen Seth bij hen kwam staan. ‘Ik heb deze groentenkebabs eigenhandig gemarineerd. Ga weg en laat dit aan een man over.’

‘Ik vroeg alleen of je de voorkeur geeft aan verbrande paddestoelen.’

Cade keek haar vernietigend aan. ‘Haal haar weg, Seth. Een artiest kan niet werken wanneer critici over zijn schouder kijken en zijn paddestoelen afkammen.’

‘Laten we daarheen gaan.’ Seth nam haar elleboog en leidde haar met stevige hand naar de rozentuin.

‘Ik wil niet met je praten,’ zei Grace woedend.

‘Je hoeft niet te praten. Ik zal praten.’ Het duurde echter geruime tijd voor hij begon. Verontschuldigingen waren niet makkelijk voor een man die het tot zijn gewoonte had gemaakt geen fouten te begaan. ‘Het spijt me. Ik reageerde veel te heftig.’

Ze sloeg haar armen over elkaar en wachtte.

‘Wil je nog meer?’ Toen ze niet antwoordde, praatte hij verder. ‘Ik was jaloers, een voor mij ongebruikelijke reactie, en ik heb het belabberd aangepakt. Ik bied mijn verontschuldigingen aan.’

Grace schudde haar hoofd. ‘Dat is de slapste verontschuldiging die ik ooit heb gehoord. Niet de woorden, Seth, maar de voordracht. Maar goed, ik accepteer je excuus.’

‘Wat wil je van me?’ vroeg hij, gefrustreerd zijn stem verheffend. ‘Wat wil je verdorie van me?’

‘Dat. Een beetje emotie, een beetje hartstocht. Loop naar de maan met je stijve verontschuldiging en je koude emotieloze smoesjes. Die ijzige zelfbeheersing slaat bij mij niet aan. Als je iets voelt, wat dan ook, laat het me dan weten.’

Ze hield verbluft haar adem in toen hij haar tegen zich aan trok en haar hartstochtelijk kuste. Toen ze zich los wilde rukken, trok hij haar ruw terug. Tegen de tijd dat hij haar weer losliet, stond ze te trillen op haar benen.

‘Is dat genoeg?’ Zijn ogen schoten vuur. ‘Genoeg emotie, genoeg passie? Ik verlies niet graag mijn zelfbeheersing. Dat kun je je in mijn beroep niet veroorloven.’

Ze ademde hortend. Haar hart vloog. ‘Dit is geen werk.’

‘Eerst wel. Je hoorde bij mijn werk. Ik kan je verdorie niet uit mijn gedachten zetten.’

Ze legde een hand tegen zijn wang en voelde een spiertje bewegen. ‘Dat geldt voor mij ook. Misschien is het enige verschil dat ik het fijn vind.’

Voor hoelang, vroeg hij zich in stilte af. ‘Ga met me mee naar huis.’

‘Graag. Maar als we niet blijven eten, breken we Cades hart.’

‘Dan na het eten.’ Het was uiteindelijk helemaal niet moeilijk haar handen naar zijn lippen te brengen en haar diep in de ogen te kijken. ‘Het spijt me. Maar, Grace…’

‘Ja’

‘Als DeVane je weer opbelt of bloemen stuurt…’

Haar lippen krulden. ‘Ja?’

‘Dan zie ik me genoodzaakt hem te vermoorden.’

Ze sloeg verrukt lachend haar armen om zijn nek. ‘Nu spreek je klare taal.’

 

‘Dat was lekker.’ Grace zakte voldaan op de voorbank van Seths auto en keek omhoog naar de maan. ‘Ik zie hen vier graag samen, maar het is zo vreemd. Alsof ik met mijn ogen heb geknipperd, en iedereen een reuzenstap voorwaarts heeft gezet.’

‘Rood licht, groen licht.’

Grace keek hem vragend aan. ‘Wat?’

‘Dat kinderspelletje. De persoon die hem is, moet zeggen: “Groen licht” en zich omdraaien. Iedereen mag dan naar voren lopen. Vervolgens zegt hij: “Rood licht” en draait hij zich snel om. Wie hij ziet lopen, moet terug naar af.’

Toen ze verbaasd lachte, was het zijn beurt haar vragend aan te kijken. ‘Heb je als kind nooit dat soort spelletjes gespeeld?’

‘Nee. Ik kreeg de juiste lessen, werd onderricht in etiquette en geadviseerd dagelijks een fikse wandeling te maken. Soms rende ik,’ zei ze zacht. ‘Heel hard, tot mijn hart bonsde. Maar ik moest altijd terug naar af.’

Zich schamend over die ontboezeming haalde ze haar schouders op. ‘Dat klinkt meelijwekkend, nietwaar? Maar dat was het niet. Het was geordend.’ Ze glimlachte. ‘Wat voor spelletjes speelde de jonge Seth Buchanan nog meer?’

‘De gebruikelijke.’ Haar geveinsde opgewektheid sneed hem door de ziel. ‘Had je geen vrienden?’

‘Natuurlijk wel.’ Toen wendde ze haar hoofd af. ‘Nee. Het geeft niet. Ik heb nu vrienden. De beste die er bestaan.’

‘Wist je dat jullie elkaars half uitgesproken zinnen kunnen afmaken?’

‘Dat doen we niet.’

‘Vanavond minstens tien keer. Jullie hebben het zelf niet eens door. En jullie hebben een bepaalde code. Kleine eigenaardigheden en gebaren. M.J. grinnikt of rolt met haar ogen. Bailey slaat haar ogen neer of draait haar haren om haar vinger. En jij trekt je linkerwenkbrauw op of bijt op het puntje van je tong. Daarmee laten jullie elkaar weten dat de grap jullie geheimpje is.’

Het beviel haar niet dat ze zo doorzichtig was. ‘Wat ben jij opmerkzaam.’

‘Dat is mijn werk.’ Hij stopte voor zijn huis. ‘Het zou je niet moeten storen.’

‘Ik weet nog niet of het me wel of niet stoort. Ben je agent geworden omdat je opmerkzaam bent of ben je opmerkzaam omdat je agent bent?’

‘Dat is moeilijk te zeggen. Ik ben eigenlijk nooit iets anders geweest.’

‘Ook niet toen je nog klein was?’

‘Het vormde altijd een onderdeel van mijn leven. Mijn grootvader was bij de politie. En mijn vader, en de broer van mijn vader. Ons huis was vol agenten.’

‘Het werd dus van je verwacht.’

‘Het sprak vanzelf,’ verbeterde hij. ‘Als ik loodgieter of monteur had willen worden, zou dat geen probleem zijn geweest. Maar het was wat ik wilde.’

‘Waarom?’

‘Omdat recht en onrecht bestaan.’

‘Zo eenvoudig…’

‘Dat zou het moeten zijn.’ Hij keek naar de ring aan zijn vinger. ‘Mijn vader was een goede politieman. Eerlijk, rechtvaardig, betrouwbaar. Meer kun je niet verlangen.’

Ze legde een hand op die van hem. ‘Je hebt hem verloren.’

‘Tijdens de uitoefening van zijn functie. Lang geleden.’ De pijn had ook lang geleden plaats gemaakt voor trots. ‘Hij was een goede politieman, een goede vader, een goede man. Hij placht te zeggen dat er een keus bestond tussen het goede of het slechte doen. Beide hadden een prijs. Maar als je het eerste koos, kon je jezelf iedere ochtend in de ogen kijken.’

Grace kuste hem op zijn mond. ‘Hij heeft jou goed behandeld.’

‘Altijd. Mijn moeder was de vrouw van een politieman, onwankelbaar. Nu is ze de moeder van een politieman, en nog steeds onwankelbaar. Ze leeft nog. Toen ik mijn gouden penning ontving, betekende dat voor haar evenveel als voor mij.’

Er bestond tussen hen een hechte band, realiseerde ze zich. Hecht, oprecht en onvoorwaardelijk. ‘Maar ze is ongerust over je.’

‘Een beetje. Maar dat accepteert ze. Ze moet wel,’ zei hij met een flauw lachje. ‘Ik heb een jongere broer en een zusje. We zijn allemaal bij de politie.’

‘Het zit in het bloed,’ fluisterde ze. ‘Staan jullie elkaar na?’

‘We zijn familie,’ zei hij eenvoudig. Toen dacht hij aan haar familie, en besefte hij dat zulke dingen niet vanzelfsprekend waren. ‘Ja, we staan elkaar na.’

Hij was de oudste van het gezin, bedacht ze, en moest na de dood van zijn vader zijn verantwoordelijkheid serieus hebben opgevat.

Het was dus geen wonder dat hij bijna van nature autoritair, verantwoordelijk en plichtsgetrouw was. Ze dacht aan zijn wapen en streek met een vingertop over de leren riem.

‘Heb je wel eens…’ Ze keek hem aan.

‘Ja. Maar ik kan mezelf ’s ochtends nog steeds in de ogen kijken.’

Ze accepteerde dat zonder vragen. Het volgende onderwerp was echter moeilijker. ‘Je hebt hier een litteken.’ Ze wees vlak onder zijn rechterschouder. ‘Ben je beschoten?’

‘Vijf jaar geleden. Dat kan gebeuren.’ Details waren overbodig. De mislukte inval, het geschreeuw en de schrik. De inslag van de kogel en de verblindende pijn. ‘Het meeste politiewerk bestaat uit routine: administratie, eentonigheid, herhaling.’

‘Maar niet alles.’

‘Niet alles.’ Hij wilde haar weer zien glimlachen. Hij wilde het intieme onderhoud in de donkere auto laten voortduren. Een gesprek zonder de ondertoon van seks. ‘Jij hebt een tatoeage op je volmaakte achterwerk.’

Ze schoot in de lach. ‘Ik wist niet dat je het had opgemerkt.’

‘Jawel. Waarom heb je een tatoeage van een gevleugeld paard op je bil, Grace?’

‘Het was een impuls, een van die losbandige dingen waartoe ik ook M.J. en Bailey heb overgehaald.’

‘Hebben zij ook gevleugelde paarden op hun ’

‘Nee, en wat ze wel hebben is hun geheim. Ik wilde een gevleugeld paard omdat het vrij is. Je kunt het niet vangen tenzij het gevangen wil worden.’ Ze streelde zijn gezicht. ‘Ik wilde nooit gevangen worden. Vroeger.’

Seth geloofde haar bijna. Hij boog zijn hoofd en kuste haar lang en zonder haast.

Haar lichaam verschoof, haar handen gleden naar zijn nek. ‘Het is lang geleden dat ik op de voorbank van een auto heb gevrijd.’

‘Wil je de achterbank proberen?’

Ze lachte. ‘Nou en of.’

Zijn begeerte was opgewekt, zijn bloed ging sneller stromen. ‘We gaan naar binnen.’

Ze leunde achterover. Haar ademhaling ging onregelmatig. ‘Lafaard,’ zei ze lachend.

‘Er staat binnen een goed bed.’

Grinnikend gaf ze hem een zoen. ‘Laten we doen alsof,’ fluisterde ze, zich tegen hem aan drukkend. ‘We staan op een donkere verlaten weg en jij hebt me zojuist verteld dat de auto kapot is. Ik doe alsof ik je geloof omdat ik wil blijven. Ik wil dat je me… overhaalt. Dan zeg je dat je me alleen maar wilt aanraken, en ik doe alsof ik dat ook geloof.’ Ze legde zijn hand op haar borst. ‘Zelfs al weet ik dat dat niet alles is wat je wilt. Het is toch niet alles wat je wilt, Seth?’

Zijn handen gleden over de blote huid onder haar T-shirt. ‘We halen de achterbank niet,’ zei hij waarschuwend.

Ze lachte.

 

Toen hij eindelijk de voordeur opendeed, wist hij niet of hij voldaan of verbijsterd was over zijn eigen gedrag. Was hij als tiener zo hitsig geweest, vroeg hij zich af. Zo belachelijk roekeloos? Of maakte Grace het hartstochtelijke vrijen op zijn eigen oprit tot een avontuur?

Ze ging naar binnen en tilde haar haren uit haar nek. ‘Mijn huis is waarschijnlijk morgen, of op zijn laatst overmorgen weer bewoonbaar. We kunnen naakt in mijn zwembad zwemmen. Het is buiten zo warm.’

‘Je bent zo mooi.’

Ze draaide zich om, zich verbazend over het mengsel van wrevel en verlangen in zijn stem. Hij stond vlak bij de deur, alsof hij zich ieder moment kon omdraaien en haar alleen laten.

‘Het is een gevaarlijk wapen. Dodelijk.’

Ze lachte geforceerd. ‘Arresteer me dan.’

‘Je vindt het niet fijn dat men zegt dat je mooi bent,’ constateerde hij.

‘Ik heb niets gedaan om mijn uiterlijk te verdienen.’

Zo te horen beschouwde ze schoonheid eerder als een vloek dan als een geschenk. Op dat moment ging hij haar beter begrijpen. Hij legde zijn handen om haar gezicht en bekeek het onderzoekend.

‘Misschien staan je ogen een beetje te dicht bij elkaar.’

Haar lach verraste hem. ‘Niet waar.’

‘En je mond staat, geloof ik, een beetje uit het midden.’ Hij mat het met zijn eigen mond. ‘Inderdaad. Een beetje, maar nu ik beter kijk, zie ik dat daardoor het evenwicht wordt verbroken. Eens kijken…’ Hij draaide haar hoofd van links naar rechts. ‘Ja. Het linkerprofiel is zwak. Krijg je een onderkin?’

Ze sloeg zijn hand weg, weifelend tussen lachen en zich beledigd voelen. ‘Geen sprake van.’

‘Ik zal het onderzoeken. Ik weet niet of ik onze relatie wil voortzetten als je een onderkin krijgt.’

Hij trok haar naar zich toe en tilde haar op.

Grace gilde. ‘Hou op, idioot.’

‘Je bent trouwens ook geen lichtgewicht.’

Haar ogen werden spleetjes. ‘Oké, makker, zo is het genoeg. Ik ga weg.’ Verrukt luisterde ze naar zijn jongensachtige lach.

Op weg naar de trap zei hij: ‘Dat was ik nog vergeten je te vertellen. Mijn auto is kapot. De benzine is op. De kat heeft mijn huiswerk opgegeten. Ik wil je alleen maar aanraken.’

Hij had nauwelijks twee treden beklommen toen de telefoon ging.

‘Verdorie.’ Hij streek met zijn lippen afwezig over haar voorhoofd. ‘Ik moet hem opnemen.’

‘Dat geeft niet. Ik zal onthouden waar je bent gebleven.’

Toen hij haar neerzette, leek ze te zweven. Haar glimlach verflauwde echter toen ze zijn ogen zag veranderen. Plotseling waren ze weer uitdrukkingsloos en ondoorgrondelijk. Toen ze door de kamer naar hem toe liep, wist ze dat hij naadloos van man in agent was veranderd.

‘Waar?’ vroeg hij op onaangedane toon. ‘Is het terrein afgezet?’ Hij vloekte. ‘Zet het onmiddellijk af. Ik kom eraan.’ Toen hij had opgehangen, gleden zijn ogen over haar heen. ‘Sorry, Grace. Ik moet weg.’

Ze bevochtigde haar lippen met haar tong. ‘Is het ernstig?’

‘Ik moet weg,’ antwoordde hij slechts. ‘Ik zal een patrouillewagen bellen om je naar Cades huis terug te brengen.’

‘Mag ik hier niet op je wachten?’

‘Ik weet niet hoelang het duurt.’

‘Dat geeft niet.’ Ze bood een hand maar was niet zeker of ze hem kon bereiken. ‘Ik wil liever wachten. Ik wil op je wachten.’

Geen enkele vrouw had dat ooit gezegd, dacht hij afwezig. ‘Mocht je het wachten zat worden, bel dan het bureau. Ik zal doorgeven dat iemand je in dat geval naar huis moet brengen.’

‘Oké.’ Ze was echter niet van plan om op te bellen. Ze zou op hem wachten. ‘Seth.’ Ze streek met haar lippen over zijn mond. ‘Tot straks.’




Hoofdstuk 9

 

 

 

Toen Grace alleen was, installeerde ze zich op de sofa en zette ze de televisie aan. Vijf minuten later stond ze echter weer op om het huis te bezichtigen.

Hij bezat geen snuisterijen. Die beschouwde hij waarschijnlijk als stofnesten. Geen planten, geen huisdieren. De woonkamer was eenvoudig en mannelijk ingericht met meubels van goede kwaliteit. De met jagersgroene stof beklede sofa was gerieflijk en groot. Grace zou hem hebben opgefleurd met rode, blauwe en bronskleurige kussens. De vierkante eikenhouten koffietafel was glanzend en stofvrij.

Ze vermoedde dat hij een werkster had, want ze kon zich Seth niet met een stofdoek voorstellen. Onder het zijraam stond een boekenkast. Ze ging op haar hurken zitten om de titels te bekijken. Het deed haar genoegen dat ze veel dezelfde boeken hadden gelezen. Hij bezat zelfs een tuinboek dat zij ook had bestudeerd.

Seth werkend in de tuin, de grond omspittend en iets blijvends plantend – dát kon ze zich wel goed voorstellen.

In de woonkamer hing ook kunst. Ze was ervan overtuigd dat de aquarelportretten aan de muren het werk waren van dezelfde kunstenaar die de landschappen en stadsgezichten in zijn slaapkamer had geschilderd. In de rechter benedenhoek stond de naam Marilyn Buchanan.

Zusje, moeder of nichtje? Iemand van wie hij hield en die van hem hield. Ze bekeek het eerste schilderij.

Seths vader, raadde Grace. De gelijkenis in de heldere bruine ogen en de vierkante, bijna gebeeldhouwde kaken was onmiskenbaar. De kunstenares was erin geslaagd kracht, melancholie en eergevoel weer te geven in het driekwartprofiel van de man die keek naar iets wat alleen hij kon zien.

Het volgende portret was van een vrouw van middelbare leeftijd. Ze had een lief gezicht, maar de kunstenares had de veelbetekenende lijnen om de ogen en het grijs in de donkere krullende haren niet verdoezeld. De grijze ogen keken recht vooruit, met humor en geduld. En ze had Seths glimlach.

Zijn moeder, concludeerde Grace. Hoeveel kracht school er achter die kalme grijze ogen? Hoeveel was er nodig om te verdragen dat iedereen van wie je hield dagelijks gevaar liep? Hoeveel het ook was, de vrouw op het schilderij bezat die kracht.

Er hing een portret van een andere man – jong, begin twintig, met een vrijpostige lach en drieste ogen die donkerder waren dan die van Seth. Aantrekkelijk, sexy, met een massa donkere haren. Dat moest zijn broer zijn.

Het laatste schilderij stelde een jonge vrouw voor met schouderlange donkere haren, waakzame bruine ogen, en een fijngevormde mond. Ze was mooi, en leek ernstiger dan de jongeman. Seths zusje.

Ze vroeg zich af of ze hen ooit zou ontmoeten, of dat ze hen slechts van hun portretten zou kennen. Seth zou de vrouw van wie hij hield beslist aan hen voorstellen. Hij zou haar naar het huis van zijn moeder brengen en kijken hoe ze door zijn familie werd ontvangen.

Maar een minnares? Nee. Het was niet nodig een minnares met familie te delen. Hij zou nooit een vrouw met wie hij slechts seks deelde aan zijn moeder voorstellen.

Grace sloot haar ogen. Laat dat zelfmedelijden, beval ze zichzelf. Je kunt niet alles hebben, dus maak het beste van wat je hebt.

Ze opende haar ogen weer en bekeek de portretten opnieuw. Goede gezichten, dacht ze. Een goede familie.

Waar was Seths portret, vroeg ze zich vervolgens af. Wat had de kunstenares in hem gezien? Had ze hem geschilderd met die koele politieblik, die verrassend mooie glimlach, die te zeldzame lach?

Vastbesloten dat te ontdekken, ging ze op zoek. Gedurende de volgende twintig minuten ontdekte ze dat Seth ordelijk was, in iedere kamer een telefoontoestel en een kladblok had, de tweede slaapkamer gebruikte als een combinatie van logeerkamer en kantoor, de derde, kleine slaapkamer had ingericht als een sportzaaltje, en van donkere kleuren en gemakkelijke stoelen hield.

Ze vond nog meer aquarellen, maar geen portret van Seth.

Tot haar verrassing was de logeerkamer minder zakelijk ingericht dan de rest van het huis. In een nis geplaatste planken bevatten een verzameling houten en stenen beeldjes van draken, griffioenen, tovenaars, eenhoorns en centauren, alsmede een gevleugeld paard van albast, gevangen in de vlucht.

Hier waren de onderwerpen van de schilderijen sprookjesachtig: een nevelig landschap waar een kasteel met torentjes als zilver oprees naar een bleekroze hemel, een beschaduwd meer waar een wit hert zich laafde.

Er stonden boeken over Arthur, Ierse legenden, de goden van de Olympus en van Rome. Op een kersenhouten bureautje stond een blauwe kristallen bol en een boek over Mithra, de god van het licht.

Ze sloeg bevend haar armen over elkaar. Had hij dat boek gekocht vanwege de recente moorden, of had hij het al in zijn bezit gehad? Ze streek over de kaft, overtuigd van het laatste.

Nog een band, gesmeed voor ze elkaar zelfs maar hadden ontmoet. Zij kon dat aanvaarden, er zelfs blij om zijn, maar ze betwijfelde of hij haar mening deelde.

Ze ging naar beneden, zich vreemd thuis voelend na haar verkenningstocht. In de keuken pakte ze een fles witte wijn uit de koelkast. Ze schonk een glas in en nam het mee naar de woonkamer.

Daar liep ze weer naar de boekenkast, met de bedoeling zich met een boek als gezelschap op de sofa te installeren. Toen werd ze overvallen door een zo plotselinge en intense kilte, dat haar hand met het wijnglas trilde. Ze keek met ingehouden adem uit het raam.

Iemand keek, fluisterde een angstig stemmetje in haar achterhoofd. Ze zag echter niets dan door zwak maanlicht doorbroken duisternis en het donkere huis aan de overkant van de straat.

Hoewel ze zichzelf voorhield dat er niemand buiten stond, trok ze met bevende handen de gordijnen dicht.

Ze nam een slok wijn en trachtte haar angst weg te lachen. Het laatste nieuws op de televisie leidde haar af. Een gezin van vier personen was in het nabijgelegen Bethesda vermoord.

Ze wist nu waar Seth zich bevond en kon zich enigszins voorstellen wat hij doormaakte.


 

Ze was alleen. DeVane zat in zijn schatkamer en streelde een ivoren beeldje van de godin Venus. Hij was het gaan beschouwen als Grace. Geobsedeerd stelde hij zich een leven met Grace voor, zij beiden onsterfelijk. Ze zou zijn kostbaarste bezit zijn. Zijn godin. En de Drie Sterren zouden de kroon zetten op zijn collectie kostbaarheden.

Natuurlijk moest ze eerst worden gestraft. Hij wist hoe, wist wat haar het meest zou aangrijpen. De twee andere vrouwen waren niet vrij van schuld. Ze hadden zijn plannen doorkruist, hem doen falen. Ze moesten sterven.

Zodra hij in het bezit was gekomen van de Sterren en Grace zouden ze sterven. Hun dood zou haar straf zijn.

Op dit moment was ze alleen. Het zou makkelijk zijn haar nu te ontvoeren en naar zijn huis te brengen. Aanvankelijk zou ze bang zijn, maar dat vormde een deel van haar straf. Uiteindelijk zou hij haar voor zich winnen, haar bezitten. Ze hadden per slot van rekening een eeuwigheid voor zich.

Hij zou haar meenemen naar Terresa en haar tot koningin kronen. Een god nam geen genoegen met minder dan een koningin.

Neem haar vannacht, sprak een stemmetje in zijn hoofd dat met de dag luider werd. Hij kon het echter niet vertrouwen. Hij mocht zich niet laten opjagen. Alle bijzonderheden moesten tot in de puntjes geregeld zijn.

Grace zou bij hem komen wanneer hij klaar was. En ze zou hem de Sterren brengen.

 

Seth dronk een laatste kop drabbige koffie en wreef over zijn verkrampte nek. Zijn maag was nog van streek door wat hij in dat keurige kleinsteedse huis had gezien. Hij wist dat burgers en jonge agenten geloofden dat de veteranen immuun werden voor de resultaten van een gewelddadige dood: het bloed, de geuren, de zinloze verspilling.

Dat was echter een misvatting. Niemand kon wennen aan wat hij zojuist had gezien. En als dat wel zo was, dan hoorden ze geen penning te dragen. De uitvoerders van de wet mochten hun gevoel van walging voor moord niet verliezen.

Wat dreef een man ertoe zijn eigen kinderen, de vrouw die ze ter wereld had gebracht, en daarna zichzelf van het leven te beroven? Er was in dat huis niemand meer geweest om die vraag te beantwoorden.

Seth wreef over zijn gezicht, rolde met zijn schouders, en begaf zich langs de cellen naar de kleedkamer.

Mick Marshall zat daar zijn pijnlijke voeten te masseren. Zijn rode piekharen stonden overeind als struikgewas dat gesnoeid moest worden. Onder zijn ogen lagen wallen, zijn mond was strak.

‘Inspecteur.’ Hij trok snel zijn sokken aan.

‘Je had niet hoeven komen, rechercheur.’

Ik hoorde de schoten vanuit mijn eigen woonkamer.’ Met één schoen in de hand steunde hij met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Twee blokken verder. Mijn kinderen speelden vaak met die kinderen. Hoe moet ik hun dit in vredesnaam uitleggen?’

‘Hoe goed kende je de vader?’

‘Ik kende hem niet echt. Het is zoals men altijd zegt, inspecteur. Hij was rustig, beleefd, bemoeide zich met niemand.’ Hij lachte vreugdeloos.

‘Mulrooney behandelt de zaak. Als je wilt, kun je hem assisteren. Ga nu naar huis. Ga slapen. Geef je kinderen een zoen.’

‘Ja.’ Mick woelde door zijn haren. ‘Hoor eens, inspecteur. Ik heb een paar gegevens over die DeVane.’

‘Iets interessants?’


‘Ik geloof van wel. Hij is tweeënvijftig, nooit getrouwd geweest, heeft een vermogen geërfd van zijn oude heer, inclusief die grote wijngaard op dat eiland, Terresa. Hij verbouwt ook olijven en heeft een kleine veestapel.’

‘De herenboer?’

‘Daarbij blijft het niet. Hij heeft belangen in de scheepvaart, communicatie, import en export, kortom overal een vinger in de pap. Hij is drie jaar geleden tot ambassadeur in de Verenigde Staten benoemd. Het schijnt hem hier te bevallen. Hij heeft een jofel onderkomen in Foxhall Road gekocht, een groot landhuis. Hij ontvangt graag gasten. Mensen praten echter niet graag over hem. Ze worden nerveus zodra je hun vragen over hem stelt.’

‘Geld en macht maken sommige mensen nerveus.’

‘Inderdaad. Ik heb nog niet veel informatie. Vijf jaar geleden hield hij het echter met een vrouw, een operazangeres, die behoorlijk veel aanzien genoot. Een Italiaanse. Ze schenen tamelijk intiem te zijn. Tot ze verdween.’

‘Verdween?’ Seths inmiddels getaande belangstelling was weer gewekt. ‘Hoe?’

‘Dat is het juist. Ze is in rook opgegaan. De Italiaanse politie begrijpt er niets van. Ze bezat een woning in Milaan, en heeft alles achtergelaten: kleren, sieraden, haar hele hebben en houden. Ze trad daar op, was midden in een serie voorstellingen. Ze kwam niet opdagen voor de avondvoorstelling. ’s Middags was ze wezen winkelen. Haar aankopen zouden worden bezorgd. Ze is echter nooit thuisgekomen.’

‘Denkt de politie dat ze is ontvoerd?’

‘Aanvankelijk wel, maar er werd geen losgeld gevraagd. Er is geen lijk gevonden en in vijf jaar geen spoor van haar gezien. Ze was…’ Mick dacht na. ‘Dertig, op het hoogtepunt van haar kunnen, en oogverblindend mooi. Ze had een vermogen op de bank. Dat staat er nu nog op.’

‘Is DeVane ondervraagd?’

‘Ja. Hij was met zijn jacht in de Ionische Zee aan het zonnebaden en ouzo aan het drinken toen ze verdween. Een half dozijn gasten verbleef bij hem aan boord. De Italiaanse agent met wie ik heb gesproken – tussen twee haakjes een operafan – vond dat DeVane niet geschokt genoeg leek. Hij voelde nattigheid, maar kon niets bewijzen. DeVane heeft een beloning van vijf miljoen lire uitgeloofd voor haar behouden terugkeer, maar niemand heeft die ooit opgeëist.’

‘Dat is tamelijk belangwekkend. Speur verder.’ Seth nam zich voor zelf ook te gaan speuren.

‘Er is nog iets wat me interessant lijkt. De man is een verzamelaar. Hij heeft van alles een beetje: munten, postzegels, sieraden, kunst, antiek, beelden. Hij staat echter ook bekend om zijn unieke collectie edelstenen die kan wedijveren met de verzameling van het Smithsonian Instituut.’

‘DeVane houdt dus van stenen.’

‘Ongeveer twee jaar geleden heeft hij drie miljoen voor een smaragd betaald. Het was weliswaar een grote steen, maar de prijs werd opgedreven door het gerucht dat het een magische steen was.’ Micks lippen krulden. ‘Naar verluidt had de tovenaar Merlijn hem voor Arthur te voorschijn getoverd. Iemand die zoiets gelooft, moet ook belang stellen in drie sinistere blauwe diamanten en de bijbehorende verhalen over goden en onsterfelijkheid.’

‘Dat durf ik te wedden.’ Was het bovendien niet eigenaardig dat DeVanes naam niet op Baileys lijst had gestaan? Dat een verzamelaar die slechts een paar mijl van de juwelierszaak van Salvini woonde nooit zaken met hen had gedaan?

Het was te merkwaardig om geloofwaardig te zijn.

‘Stel morgen een rapport voor me op, Mick. Ik wil graag persoonlijk met die Italiaanse politieman spreken. Ik waardeer het dat je hier extra tijd in hebt gestoken.’

Mick knipperde met zijn ogen. Seth bedankte zijn mannen altijd voor goed werk, maar over het algemeen werktuiglijk. Ditmaal had er oprechte warmte in zijn stem geklonken. ‘Graag gedaan. Maar weet je, inspecteur, zelfs als je een verband kunt leggen tussen die kerel en deze zaak, dan zal hij vrijuit gaan. Diplomatieke onschendbaarheid. We kunnen hem niets maken.’

‘Laten we eerst een verband zien te leggen.’ Seth keek afwezig op toen een zojuist binnengekomen agent een kastje opentrok. ‘Ga slapen –’ Hij zweeg abrupt. Aan de achterkant van het kastje hing Grace – jong, lachend en naakt.

Haar haren hingen op haar rug, haar ogen twinkelden plagend en vol zelfvertrouwen. Haar huid was als gepolijst marmer, haar rondingen waren weelderig en slechts bedekt door de zwarte waterval van haar haren.

Mick keek om, zag de pin-up en maakte een grimas. Cade had hem ingelicht over Seths verhouding met Grace. Hij vermoedde dat iemand – hoogstwaarschijnlijk de agent die op dat moment vals fluitend bij zijn kastje stond – met één voet in het graf stond.

‘Eh, inspecteur…’ zo begon Mick, met de dappere gedachte het leven van zijn collega te redden.

Seth legde Mick met opgestoken hand het zwijgen op en liep naar het kastje. De agent die net een ander overhemd had aangetrokken, keek op. ‘Dag, inspecteur.’

‘Dag Bradley,’ zei Seth, de glanzende foto bestuderend.

‘Wat een stuk, hè? Een van de mannen van de dagdienst vertelde dat ze hier is geweest en er in het echt net zo goed uitziet.’

‘O ja?’

‘Ja. Ik heb deze opgedoken uit een stapel tijdschriften in mijn garage. Ze heeft er niet onder geleden.’

‘Bradley,’ fluisterde Mick, zijn handen voor zijn gezicht slaand. De man had zijn eigen doodvonnis getekend.

Seth haalde diep adem, weerstand biedend aan de neiging de foto te verscheuren. ‘Vrouwelijke agenten gebruiken deze kleedkamer ook, Bradley. Dit is ongepast.’ Waar was de tatoeage? Hoe oud was ze geweest toen ze voor die foto poseerde? Negentien, twintig? ‘Zoek een andere plaats voor je kunst.’

‘Ja, sir.’

Seth draaide zich om en zei over zijn schouder: ‘En ze is in het echt beter. Veel beter.’

‘Bradley,’ zei Mick toen Seth naar buiten liep. ‘Je bent zojuist ontsnapt aan de kogel.’

 

De dag brak al aan toen Seth de voordeur van zijn huis opendeed. De zaak in Bethesda had hij volgens de regels behandeld. Hij zou gesloten worden zodra het forensische onderzoek en de autopsie hadden bevestigd wat hij al wist. Een zesendertigjarige man, die een goed betaalde baan als computerprogrammeur had gehad, was opgestaan van de sofa waarop hij naar de televisie had zitten kijken, had zijn revolver geladen en in ongeveer tien minuten een einde gemaakt aan vier mensenlevens.

Voor die misdaad kon Seth geen gerechtigheid bieden.

Hij had twee uur eerder naar huis kunnen gaan, maar had het tijdsverschil tussen Amerika en Europa benut om op te bellen, vragen te stellen en inlichtingen te verzamelen. Hij stelde langzaam een beeld samen van Gregor DeVane.

Een man met een vermogen waarvoor hij nooit had gezweet. Iemand met aanzien en macht die zich in de hogere kringen bewoog en geen familie had.

Dat was geen misdaad, dacht Seth toen hij de voordeur achter zich sloot. Witte rozen sturen aan een mooie vrouw was ook geen misdaad, evenmin als zijn vroegere relatie met een vrouw die was verdwenen.

Was het echter niet interessant dat DeVane betrekkingen met nog een andere vrouw had gehad? Een Française, een buitengewoon mooie prima ballerina die als de beste danseres van haar tijd werd beschouwd, en die in haar woning in Parijs was overleden aan een overdosis heroïne.

Het vonnis had zelfmoord geluid, hoewel degenen die haar het naast stonden hadden volgehouden dat ze nooit drugs had gebruikt. Ze was uiterst gedisciplineerd met haar lichaam omgegaan. Hoe zou ze anders zo’n goede danseres zijn geweest? DeVane was ook in die zaak ondervraagd, maar slechts bij wijze van formaliteit. Hij had in het Witte Huis gedineerd op het tijdstip dat de jonge danseres in coma was geraakt en overleden.

Desondanks waren Seth en de Italiaanse rechercheur het erover eens dat het een opmerkelijk toeval was.

Een verzamelaar, dacht Seth terwijl hij automatisch de lampen uitdeed. Een verzamelaar van mooie voorwerpen en mooie vrouwen. Een man die tweemaal de waarde van een smaragd had betaald om op de koop toe een legende te bezitten.

Hij zou proberen nog meer verbanden te leggen en een officieel gesprek met de ambassadeur voeren.

Toen hij de woonkamer in ging om ook daar het licht uit te doen, zag hij Grace op de sofa liggen slapen. Hij had aangenomen dat ze naar huis was gegaan. Wat voerde ze hier in vredesnaam uit, vroeg hij zich af.

Ze wachtte op hem, zoals ze had gezegd. Zoals nog geen vrouw eerder had gedaan. Zoals hij nooit eerder had gewenst.

Hij werd overvallen door emoties. Die irrationele liefde maakte hem van streek. Zijn hart was niet veilig, was zelfs niet langer van hem. Hij wilde het terug, wilde dat hij in staat was haar de rug toe te draaien en terug te keren naar zijn leven.

Ze zou zich over niet al te lange tijd gaan vervelen, haar belangstelling verliezen voor een relatie die volgens hem harerzijds was gebaseerd op een impuls en seks. Zou ze domweg uit het gezicht verdwijnen of zou ze er onomwonden een eind aan maken? Dat laatste leek hem eerder haar manier van doen. Ze was niet, zoals hij eens had willen geloven, gevoelloos, koud of berekenend. Ze had een gul, maar naar hij vermoedde ook ongedurig hart.

Hij hurkte voor haar op de grond en bekeek haar gezicht. Haar voorhoofd was gefronst. Door wat voor dromen werd ze geplaagd? Wat voor zorgen kwelden haar?

Arm, rijk meisje, dacht hij. Ze rende nog steeds tot ze buiten adem was en niets anders kon doen dan teruggaan naar af.

Hij streek over haar voorhoofd en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Kom, schat,’ fluisterde hij. ‘Bedtijd.’

‘Nee.’ Ze duwde hem weg. ‘Niet doen.’

Weer een nachtmerrie? Bezorgd trok hij haar tegen zich aan. ‘Ik ben het, Seth.’

‘Hij kijkt.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Buiten. Overal. Hij kijkt.’

‘Rustig maar. Er is niemand.’ Hij droeg haar naar de trap, nu pas beseffend waarom alle lampen in het huis hadden gebrand. Ze was bang geweest alleen in het donker. Desondanks was ze gebleven. ‘Niemand zal je kwaad doen, Grace. Dat beloof ik.’

‘Seth.’ Bij het geluid van zijn stem opende ze haar ogen. ‘Seth,’ herhaalde ze. ‘Je ziet er moe uit.’

‘We kunnen ruilen. Jij mag mij dragen.’

Ze drukte haar wang tegen die van hem. ‘Ik heb het op het nieuws gehoord. Het gezin in Bethesda.’

‘Je had niet hoeven wachten.’

‘Seth.’ Ze keek hem aan.

‘Ik wil er niet over praten,’ zei hij met vlakke stem. ‘Stel geen vragen.’

‘Wil je er niet over praten omdat het je verdriet doet of omdat je dat verdriet niet met mij wilt delen?’

Hij zette haar naast het bed neer, draaide zich om en trok zijn overhemd uit. ‘Ik ben moe, Grace. Ik moet over een paar uur weer naar het bureau. Ik moet slapen.’

‘Oké.’ Ze wreef over haar borst. ‘Ik heb al een beetje geslapen. Ik zal een taxi bellen.’

Hij hing zijn overhemd over een stoel en ging op het bed zitten om zijn schoenen uit te trekken. ‘Zoals je wilt.’

‘Het is niet wat ik wil, maar wat jij schijnt te willen.’ Ze trok een wenkbrauw op toen hij een schoen door de kamer smeet, en er vervolgens naar keek alsof hij daar uit eigen beweging was heen gesprongen.

‘Dat soort dingen doe ik niet,’ zei hij tussen zijn tanden. ‘Ik doe nooit zulke dingen.’

‘Waarom niet? Het lucht mij altijd op.’ Omdat hij er zo uitgeput en ontdaan uitzag, zakte haar boosheid. Ze liep naar hem toe en masseerde zijn verkrampte schouderspieren. ‘Weet je wat je hier nodig hebt, inspecteur?’ Ze kuste hem op zijn hoofd. ‘Behalve mij, natuurlijk. Je moet een jacuzzi laten installeren, zodat je al die knopen kunt wegweken. Maar nu zullen we zien wat ik eraan kan doen.’

Haar handen voelden heerlijk aan. ‘Waarom?’

‘Dat is een van je favoriete vragen, nietwaar? Ga liggen, dan masseer ik die rots die jij een rug noemt.’

‘Ik heb slaap nodig.’


Ze duwde hem achterover en knielde naast hem op het bed. ‘Ga op je buik liggen.’

‘Ik vind dit uitzicht mooier.’ Met een halfslachtig lachje speelde hij met haar haren. ‘Waarom kom je niet hier? Ik ben te moe om je te weerstaan.’

‘Dat zal ik onthouden.’ Ze gaf hem een duw. ‘Draai je om.’

Kreunend ging hij op zijn buik liggen, waarna haar bekwame handen begonnen te kneden en te drukken.

‘Voor zover ik je ken, zou je een regelmatige massage een uitspatting vinden, maar je vergist je. Je ontspant je lichaam zodat het beter functioneert. Ik laat me iedere week op de fitnessclub masseren. Stefan kan wonderen voor je doen.’

‘Stefan.’ Hij sloot zijn ogen en probeerde niet te denken aan de handen van een andere man op haar lichaam. ‘Een passende naam.’

‘Hij is masseur van beroep,’ zei ze droog. ‘En zijn vrouw is kinderarts. Ze gaat geweldig om met de kinderen in het ziekenhuis.’

De gedachte aan de kinderen ontspande hem. Dat en haar kalmerende handen, haar kalme stem. Het zonlicht filterde als warm rood door zijn gesloten oogleden, maar hij zag het nog steeds voor zich.

‘De kinderen lagen in bed.’

Haar handen hielden een fractie van een seconde stil. Toen masseerde ze verder, wachtend op meer.

‘Het jongste meisje had een pop, een oude lappenpop, in haar armen. Aan de muren hingen Disneyposters. Al die sprookjes en gelukkige aflopen. Zoals een kind verwacht. Naast het bed van het oudste meisje lag een tienertijdschrift, van het soort dat tienjarigen lezen omdat ze niet kunnen wachten tot ze zestien zijn. Ze is niet eens wakker geworden. Geen van beiden heeft geweten dat ze nooit zestien zouden worden.’

Grace zei niets, kon niets zeggen. Ze bukte echter en kuste zijn schouderbladen. Hij zuchtte.

‘Het grijpt je aan wanneer de slachtoffers kinderen zijn. Geen enkele politieman kan zo’n zaak behandelen zonder dat zijn maag omdraait. De moeder lag op de trap. Vermoedelijk had ze de schoten gehoord en was ze op weg naar haar kinderen. Daarna is hij teruggegaan naar de woonkamer, waar hij zich op de sofa van het leven heeft beroofd.’

Ze ging naast hem liggen en sloeg haar armen om hem heen. ‘Probeer te slapen,’ fluisterde ze.

‘Blijf alsjeblieft bij me.’

‘Ik blijf.’ Ze sloot haar ogen en luisterde naar zijn dieper wordende ademhaling. ‘Ik blijf.’

 

Seth werd echter alleen wakker en vroeg zich af of alles misschien een droom was geweest. Toch rook hij haar parfum nog op zijn huid. Hij lag dwars over het bed en keek op het horloge dat hij was vergeten af te doen en constateerde dat zijn inwendige klok niet onder zijn emoties had geleden.

Hij gunde zich twee extra minuten onder de douche om bij te komen, en beloofde zichzelf onder het scheren dat hij op zijn eerstkomende vrije dag niets anders zou doen dan vegeteren. Terwijl hij zijn das knoopte, hoopte hij dat het niet opnieuw een hete klamme dag zou worden.

Toen herinnerde hij zich dat hij was vergeten de timer van het koffiezetapparaat in te schakelen. De voor koffie zetten benodigde tijd zou zijn schema danig in de war sturen. Hij weigerde echter categorisch de dag te beginnen met het vergif dat in de kantine van het politiebureau stond te pruttelen.

In gedachten was hij zo bezig met koffie dat de geur die hem tegemoet zweefde toen hij de trap af ging, hem voorkwam als een waanvoorstelling.

De koffiekan was echter gevuld met verrukkelijk ruikend donker vocht, en Grace zat aan zijn keukentafel de ochtendkrant te lezen, onderwijl een bagel etend. Haar haren hingen los op haar rug, en ze droeg zo te zien niets anders dan een van zijn overhemden.

‘Goedemorgen,’ zei ze glimlachend. Toen schudde ze verwijtend haar hoofd. ‘Je bent onmenselijk. Hoe kun je er na drie uur slaap zo officieel en intimiderend uitzien?’

‘Oefening. Ik dacht dat je naar huis was gegaan.’

‘Ik zei toch dat ik zou blijven. De koffie is klaar. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik mezelf heb bediend.’

‘Nee.’

‘Als je het niet erg vindt, blijf ik hier nog even koffie drinken voor ik me aankleed. Daarna ga ik naar Cades huis om me om te kleden. Later op de ochtend ga ik naar het ziekenhuis, en daarna naar huis. Vanmiddag is de schoonmaakploeg klaar, dus dacht ik…’ Haar stem stierf weg.

Toen hij zwijgend naar haar bleef kijken, vroeg ze met een onzeker lachje: ‘Wat is er?’

Zonder zijn ogen van haar af te wenden, greep hij de telefoon en toetste hij uit zijn hoofd een nummer. ‘Met Buchanan. Ik kom een paar uur later. Ik neem een vrije ochtend.’ Hij legde de hoorn neer en stak zijn hand uit. ‘Kom terug naar bed. Alsjeblieft.’

Ze stond op en legde haar hand in die van hem.

Toen hun kleren wanordelijk op de vloer lagen en de gordijnen dichtgetrokken om het felle zonlicht buiten te sluiten, ging hij naast haar liggen.

Hij moest haar vasthouden, aanraken, één uur opgaan in de golf van emotie die ze in hem teweegbracht.

Grace zuchtte toen hij haar teder streelde. Telkens wanneer hun monden elkaar ontmoetten, sprong haar hart op. Beiden gingen ze volledig op in hun intieme gewaarwordingen.

Ze hield haar adem in toen hij traag met handen en mond over haar lichaam gleed, toen haar eigen handen zijn rug en schouders streelden. Ze opende zich voor hem, en beefde toen zijn tong haar tot een climax bracht.

‘Zeg dat je me wilt.’ Hij trok een spoor van kussen over haar lichaam.

Ze greep zijn heupen. ‘Ja. Ik wil je.’

‘Zeg dat je me nodig hebt.’ Zijn tong gleed over een tepel.

‘Ja, ik heb je nodig.’

Zeg dat je van me houdt. Die vraag stelde hij echter slechts in gedachten toen hij in haar warme lichaam gleed.

‘Nu.’ Hij keek haar aan.

‘Ja. Nu.’

Hij zag dat haar ogen zich met tranen vulden en voelde sterker dan wat ook de behoefte aan tederheid. Hij kuste haar zacht en bewoog langzaam in haar op en neer.

Een traan gleed over haar wang. Haar lippen trilden. ‘Doe je ogen niet dicht,’ fluisterde hij, de traan van haar wang likkend. ‘Ik wil je ogen zien wanneer je klaarkomt.’

Zijn tederheid deed nog meer tranen opwellen. Haar blik werd troebel. Ze fluisterde zijn naam met haar mond tegen zijn lippen. Haar lichaam trilde toen de volgende golf haar overviel.

‘Ik kan niet –’

‘Laat me je bezitten.’ Hij begroef zijn gezicht in haar haren. ‘Laat me je helemaal bezitten.’




Hoofdstuk 10

 

 

 

Grace zat op de kinderzaal een baby te wiegen. Het meisje was nauwelijks zo lang als haar onderarm, maar keek haar met haar donkerblauwe ogen strak aan.

Ze was geopereerd aan een open hartje en de prognose was gunstig.

‘Je wordt helemaal gezond, Carrie. Je mama en papa zijn ongerust over je, maar je maakt het goed.’

Ze was in de verleiding haar in slaap te zingen, maar wist dat de verpleegsters gniffelend hun ogen ten hemel hieven telkens wanneer ze een slaapliedje aanhief. Omdat de baby’s echter zelden kritiek leverden op haar inderdaad valse stem, zong ze zacht een liedje tot Carries ogen dichtvielen.

Zelfs toen ze al sliep, wiegde Grace door, maar nu voor haar eigen genoegen. De ritmische beweging kalmeerde immers zowel de volwassene als het kind. Met de slapende baby in haar armen en haar eigen ogen zwaar van de slaap durfde ze haar diepste geheim te bekennen.

Ze verlangde naar eigen kinderen. Ze verlangde ernaar hen in haar te dragen, hun gewicht en hun bewegingen te voelen, hen op de wereld te brengen en hen de borst te geven.

Ze wilde hen wiegen wanneer ze huilden, hen zien slapen, en hen zien opgroeien. Voor hen zorgen, hen ’s nachts troosten, en zelfs hen de eerste stap naar zelfstandigheid zien doen. Het moederschap was haar diepste en geheimste wens.

Aanvankelijk was ze bang geweest dat haar werk op de pediatrische afdeling als vergoeding diende voor haar eigen gemis. Dat was echter niet waar. De eerste keer dat ze een ziek kind in haar armen had gehouden en getroost, had ze begrepen dat haar toewijding veel onbaatzuchtiger was.

Ze had zoveel te geven, zo’n overvloed aan liefde te bieden. Hier werd die geaccepteerd zonder vragen, zonder vooroordelen. Hier kon ze tenminste iets nuttigs, iets waardevols doen.

Ze kuste de slapende baby op het hoofdje voor ze opstond om haar in haar ledikantje te leggen. ‘Binnenkort ga je sterk en gezond naar huis. Je zult je niet herinneren dat ik je een keer in slaap heb gewiegd toen je moeder niet kon komen. Maar ik zal het nooit vergeten.’

Ze glimlachte tegen de binnenkomende verpleegster. ‘Ze lijkt vandaag veel beter.’

‘Ze is een taaie rakker. U gaat fantastisch met de baby’s om, Ms. Fontaine.’ De verpleegster pakte de kaarten en begon aantekeningen te maken.

‘Over een paar dagen kom ik iedere dag een uur helpen. Indien nodig kunt u me ook weer thuis bereiken.’

‘O?’ De verpleegster keek haar over de rand van haar bril aan. De moord in Grace’ woning en het daaruit voortvloeiende politieonderzoek vormden in het ziekenhuis het gesprek van de dag. ‘Weet u zeker dat u zich thuis op uw gemak zult voelen?’

‘Daar zal ik wel voor zorgen.’ Na een laatste blik op Carrie ging Grace de zaal uit.

Ze had nog net tijd om de oudere kinderen te bezoeken. Daarna zou ze Seths kantoor bellen om te vragen of hij zin had in een dineetje voor twee bij haar thuis.

Ze keerde zich om en botste bijna tegen DeVane.

‘Gregor?’ Ze plakte een glimlach op haar gezicht om het plotselinge bonzen van haar hart te maskeren. ‘Wat een verrassing. Is er iemand ziek?’

Hij keek haar met grote ogen aan. ‘Ziek?’

Wat scheelde er aan zijn ogen, vroeg ze zich af. Ze leken zo bleek en onscherp. ‘We bevinden ons in het ziekenhuis.’ Een beetje ongerust legde ze een hand op zijn arm. ‘Scheelt je iets?’

Hij kwam met een schok terug tot de werkelijkheid. Een ogenblik had zijn geest uitgeschakeld geleken. Hij was slechts in staat geweest haar te zien en te ruiken. ‘Nee. Ik was even afgeleid. Ik had jou ook niet hier verwacht.’

Dat was natuurlijk een leugen. Hij had de ontmoeting zorgvuldig voorbereid. Hij pakte haar hand en kuste haar vingers.

‘Het is natuurlijk altijd een genoegen jou te zien. Ik ben hierheen gekomen omdat onze wederzijdse vrienden mijn belangstelling hebben gewekt voor de zorg die de kinderen hier krijgen. Kinderen en hun welzijn gaan me bijzonder ter harte.’

‘Werkelijk?’ Haar glimlach werd meteen warmer. ‘Mij ook. Zal ik je rondleiden?’

‘Graag, als jij mijn gids bent.’ Hij draaide zich om en gebaarde naar twee mannen die op een paar passen afstand stonden te wachten. ‘Lijfwachten,’ zei hij ter verklaring, Grace’ hand in de kromming van zijn arm leggend. ‘Helaas nodig in de huidige maatschappij. Vertel me eens waarom ik zo gelukkig ben je vandaag hier aan te treffen?’

Zoals gewoonlijk verdoezelde ze ter wille van haar privacy de waarheid. ‘De Fontaines hebben veel geld geschonken aan deze vleugel. Ik ga af en toe kijken wat het ziekenhuis ermee doet.’ Ze lachte schalks. ‘En je weet maar nooit of je een knappe dokter – of ambassadeur – tegen het lijf loopt.’

Onder het lopen wees ze hem op de verschillende afdelingen, zich afvragend hoeveel ze hem met een beetje tijd en charme kon aftroggelen voor de kinderen. ‘Algemene pediatrie bevindt zich op de verdieping hierboven. Dit is de kraamafdeling. Men wilde voorkomen dat kinderen hier door de gangen rennen terwijl moeders bevallen of rusten.’

‘Kinderen kunnen inderdaad nogal luidruchtig zijn.’ Hij verfoeide kinderen. ‘Ik betreur het diep dat ik zelf geen kinderen heb, maar ik heb helaas nooit de juiste vrouw gevonden.’ Hij gebaarde met zijn vrije hand. ‘Nu ik ouder word, heb ik me erbij neergelegd dat niemand mijn naam doorgeeft.’

‘Gregor, je bent in de kracht van je leven. Een sterke vitale man die nog jaren kinderen kan verwekken.’

‘Ach.’ Hij keek haar aan. ‘Maar dan moet ik nog steeds de juiste vrouw vinden.’

Zijn veelbetekenende opmerking en intense blik bezorgden haar kippenvel. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je die zult vinden. Hier liggen een paar te vroeg geboren baby’s.’ Ze ging dichter bij het glas staan. ‘Zo klein,’ zei ze zacht. ‘Zo weerloos.’

‘Het is jammer dat ze gebrekkig zijn.’

Zijn woordkeus deed haar fronsen. ‘Sommigen van hen hebben medische verzorging nodig om tot volle ontwikkeling te komen, maar ik zou hen niet gebrekkig noemen.’

Nog een vergissing, dacht hij geïrriteerd. In haar bijzijn scheen hij niet helder te kunnen denken. ‘Mijn Engels is een beetje krom. Dat moet je me vergeven.’

Ze glimlachte om hem op zijn gemak te stellen. ‘Je Engels is geweldig.’

‘Is het goed genoeg om je over te halen met me te gaan lunchen? Als vrienden,’ zei hij met een spijtig lachje. ‘Met gedeelde interesses.’

Ze keek tersluiks naar de baby’s en moest toegeven dat het verleidelijk was. Hij was een charmante man, en op de koop toe vermogend en invloedrijk. Door met overleg campagne te voeren, kon ze hem misschien overhalen haar te helpen bij het opzetten van een internationale tak van Falling Star, een ambitie die onlangs bij haar had postgevat.

‘Ik zou dolgraag gaan, Gregor, maar momenteel heb ik het te druk. Ik was juist op weg naar huis toen ik je tegenkwam. Ik moet toezicht houden op een paar… reparaties.’ Dat leek de eenvoudigste verklaring. ‘Een andere keer graag. Binnenkort. Ik zou graag je advies inwinnen met betrekking tot onze gedeelde interesses.’

‘Ik zal je graag van dienst zijn.’ Hij kuste nogmaals haar hand. Vanavond, dacht hij. Vanavond zou hij haar bezitten en zou deze komedie overbodig zijn.

‘Dat is heel aardig.’ Omdat ze zich schuldig voelde over haar koelheid gaf ze hem een zoen op zijn wang. ‘Nu moet ik me haasten. Bel me volgende week op voor een lunchafspraak.’ Met een stralende lach rende ze weg.

Hij keek haar met gebalde handen na. Met moeite zijn zelfbeheersing bewarend, knikte hij naar een van de zwijgend op hem wachtende mannen. ‘Volg haar,’ beval hij. ‘En wacht op verdere instructies.’

 

Cade vond zichzelf geen zeurpiet. In aanmerking genomen hoe hij zijn eigen familie duldde, mocht hij eigenlijk een van de geduldigste, beminnelijkste mannen ter wereld worden genoemd. Als Grace hem echter nog één meubelstuk liet verslepen, zou hij in tranen uitbarsten.

‘Het ziet er geweldig uit.’

‘Hmm…’ Ze keek met haar handen op haar heupen om zich heen.

Haar peinzende blik joeg Cade angst aan en deed zijn pijnlijke spieren protesteren. ‘Echt waar, fantastisch. Honderd procent. Haal je fototoestel. Dit is iets voor het omslag van House and Garden.’

‘Je flikflooit, Cade,’ zei ze afwezig. ‘Misschien zag de zithoek er beter uit tegen de andere muur.’ Zijn meelijwekkend gekreun deed haar lippen krullen. ‘Dat zou natuurlijk betekenen dat de koffietafel en die twee beelden van plaats moeten veranderen. En de palmboom – is het geen schoonheid – zou dan hier moeten staan.’

De schoonheid woog vijfentwintig kilo. Cade liet zijn trots varen en hief jammerend zijn handen ten hemel. ‘Ik heb nog steeds hechtingen,’ bracht hij haar onder ogen.

‘Wat betekenen een paar hechtingen voor een grote sterke man als jij?’ Ze klopte hem op zijn wang en zag zijn ego strijden met zijn pijnlijke rug. Ze schoot in de lach. ‘Ik heb je beet. Het is volmaakt, lieverd. Je hoeft zelfs geen kussen meer te dragen.’

‘Meen je dat?’ vroeg hij hoopvol. ‘Is het af?’

‘Het is niet alleen af, je gaat zitten met je benen omhoog, terwijl ik een koud biertje ga halen dat ik speciaal voor lange knappe privédetectives in mijn koelkast heb gezet.’

‘Je bent een godin.’

‘Dat heb ik wel eens eerder gehoord. Maak het je gemakkelijk. Ik ben zo terug.’

Toen Grace terugkwam met een dienblad zag ze dat Cade haar uitnodiging ter harte had genomen. Hij zat met gesloten ogen op de dikke kobaltblauwe kussens van haar nieuwe, U-vormige sofa, met zijn voeten op het spiegelgladde oppervlak van de zwarte koffietafel.

‘Ik heb je uitgeput, nietwaar?’

Hij opende kreunend één oog. Bij het zien van het volgeladen dienblad schoten beide ogen waarderend open. ‘Eten!’

Ze schoot in de lach toen hij aanviel op de groene druiven, Brie en crackers, en kaviaar met toast. ‘Dat is het minste wat ik kan doen voor zo’n aantrekkelijke verhuizer.’ Ze ging naast hem zitten en pakte haar glas met wijn. ‘Ik sta bij je in het krijt, Cade.’

Kauwend overzag hij de woonkamer. ‘Inderdaad.’

‘Ik bedoel niet alleen dit. Je hebt me een veilige haven gegeven toen ik in de puree zat. En bovenal sta ik bij je in het krijgt vanwege Bailey.’

‘Ik hou van haar.’

‘Dat weet ik. Ik ook. Ik heb haar nog nooit zo gelukkig gezien. Ze heeft op jou gewacht.’ Grace gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Ik heb altijd naar een broer verlangd. Nu, met jou en Jack, heb ik er twee. Instantfamilie. Zij passen ook goed bij elkaar, vind je niet? M.J. en Jack. Alsof ze altijd een paar hebben gevormd.’

‘Ze halen het beste in elkaar boven. Het is grappig om hen samen te zien.’

‘Over Jack gesproken, ik dacht dat hij je zou komen helpen bij de inrichting.’

Cade schepte kaviaar op een stukje toast. ‘Hij moest iemand opsporen die zijn borgtocht had verbeurd. Hij dacht niet dat het lang zou duren.’ Cade slikte en zuchtte. ‘Hij weet niet wat hij mist.’

‘Ik zal hem de kans geven dat te ontdekken. Ik heb ook nog plannen voor een paar kamers boven.’

Die opmerking gaf Cade de kans waarop hij had gewacht. ‘Ik vraag me af of je het niet een beetje overhaast. Het zal enige tijd vergen een huis van dit formaat weer op orde te brengen. Bailey en ik zouden het prettig vinden als je een tijdje bij ons bleef logeren.’

Bij ons, dacht Grace. Zover was het al. ‘Het is hier best bewoonbaar, Cade. M.J. en ik hebben erover gepraat. Zij en Jack gaan naar haar appartement. Het is tijd dat we allemaal terugkeren naar onze routines.’

M.J. zou echter niet alleen zijn, dacht Cade. ‘Iemand trekt nog steeds aan de touwtjes. Iemand die de Drie Sterren wil bemachtigen.’

‘Ik heb ze niet. Ik kan ze niet krijgen. Het heeft dus geen zin me daarmee lastig te vallen.’

‘Ik weet niet of logica ermee te maken heeft, Grace. Het bevalt me niet dat je hier alleen bent.’

‘Precies een broer.’ Verrukt kneep ze in zijn arm. ‘Cade, ik heb een nieuw alarmsysteem laten installeren, en ik overweeg de aanschaf van een grote valse hond.’ Ze wilde eraan toevoegen dat in haar nachtkastje een pistool lag dat ze wist te gebruiken, maar bedacht zich. Dat zou hem nog ongeruster maken. ‘Ik red me wel.’

‘Wat vindt Buchanan ervan?’

‘Ik heb het hem niet gevraagd. Hij komt straks, dus zal ik niet echt alleen zijn.’

Gerustgesteld gaf Cade haar een druif. ‘Hij zit over je in.’

Ze grinnikte toen hij de druif in haar mond schoof. ‘O ja?’

‘Ik ken hem niet goed. Waarschijnlijk kent niemand hem goed. Hij is gereserveerd. Toont geen emoties. Maar toen ik gisteren, nadat jij naar boven was gegaan, binnenkwam, stond hij je na te kijken.’ Cade grinnikte. ‘Toen toonde hij heel wat emoties. Het was tamelijk verhelderend. Seth Buchanan, menselijk wezen.’ Hij maakte een grimas. ‘Sorry, ik wilde niet…’

‘Het geeft niet. Ik begrijp wat je bedoelt. Hij bezit een bijna angstaanjagende zelfbeheersing en een ondoordringbaar aura van autoriteit.’

‘Het komt me voor dat jij erin bent geslaagd een deuk in zijn harnas te maken. Dat is volgens mij precies wat hij nodig heeft. Jij bent precies wat hij nodig heeft.’

‘Ik hoop dat hij dat ook vindt. Hij is namelijk precies wat ík nodig heb. Ik ben verliefd op hem.’ Met een ironisch lachje nam ze een slok wijn. ‘Ik kan niet geloven dat ik je dat heb verteld. Ik vertel mannen zelden mijn geheimen.’

‘Broers zijn anders.’

Ze glimlachte. ‘Je hebt gelijk.’

‘Ik hoop dat Seth inziet hoe gelukkig hij is.’

‘Ik geloof niet dat Seth in geluk gelooft.’

 

Ze vermoedde dat Seth ook niet in de Drie Sterren van Mithra geloofde. Grace inmiddels wel. Ze bezaten toverkracht en macht. Ze was door beide geraakt, net als Bailey en M.J., en de mannen met wie ze waren verbonden.

Grace was ervan overtuigd dat degene die die toverkracht en macht wilde bezitten, zich door niets zou laten tegenhouden. Het zou geen verschil maken of ze in het museum lagen. Hij zou naar ze blijven verlangen, en plannen blijven beramen om ze in zijn bezit te krijgen.

Hij kon de stenen echter niet langer via haar bemachtigen. Ze was veilig in haar eigen huis en zou zich er langzamerhand weer op haar gemak voelen.

Ze kleedde zich in een lange witzijden jurk die haar schouders bloot liet en om haar enkels zwierde. Daaronder droeg ze niets.

Haar haren had ze aan weerskanten van haar hoofd vastgezet met zilveren kammen, en aan haar oren glinsterden haar moeders saffieren oorhangers als tweelingsterren. Impulsief had ze, als heidens trekje, een dikke zilveren armband om haar bovenarm geschoven.

Toen ze in de spiegel keek, kreeg ze een schok, alsof ze zichzelf in het glas zag versmelten met de zwakke geest van iemand anders.

Ze schreef dit echter toe aan zenuwen en afwachting, en ging verder met de voorbereidingen.

Nadat ze kaarsen en bloemen had neergezet, dekte ze de tafel bij het raam aan de tuinkant met porselein en kristal voor haar nauwgezet voorbereide dineetje voor twee personen.

De champagne stond koel, er klonk zachte muziek, de lampen waren romantisch gedimd. Nu was het wachten op de man.

 

Seth zag het schijnsel van de kaarsen toen hij op de oprit parkeerde. Hij wreef vermoeid en gefrustreerd over zijn ogen. Voor het eerst in zijn volwassen leven had hij geen macht over zichzelf of de wereld om hem heen. Hij had nog minder macht over de vrouw die die kaarsen had ontstoken, en die in dat zachte flakkerende licht op hem wachtte.

Hij had zuiver instinctief DeVanes gangen laten natrekken, en een deel van dat instinct was territoriaal. Niets was meer in strijd met zijn karakter. Misschien was hij daarom een beetje uit zijn doen. Grace was het middelpunt van zijn gedachten geworden.

Of was het een obsessie?

Hij was immers gekomen omdat hij niet kon wegblijven. Hij had in DeVanes verleden gegraven omdat de man een primitief verdedigingsmechanisme in werking had gezet.

Hoewel dat misschien de aanleiding was geweest, was zijn politie-instinct echter nog steeds scherp. DeVane was schuldig. Hij was ervan overtuigd dat hij de man binnenkort in verband zou kunnen brengen met de ter wille van de diamanten gepleegde moorden.

Zonder DeVanes diplomatieke immuniteit zou hij al genoeg belastend materiaal hebben verzameld om de man te ondervragen. DeVane was een verzamelaar. Hij verzamelde zeldzame kostbare voorwerpen die dikwijls een vleugje magie bevatten.

Bovendien had Gregor DeVane het vorige jaar een zoektocht naar de legendarische Sterren gefinancierd. Een concurrerende archeoloog had ze eerder gevonden, waarna het museum in Washington ze had gekocht.

DeVane had aan die jacht meer dan twee miljoen dollar verloren en de stenen waren hem door de vingers geglipt.

De concurrerende archeoloog was drie maanden na de vondst in het oerwoud van Costa Rica een tragisch en fataal ongeluk overkomen.

Seth geloofde niet in toeval. De man die DeVane het bezit van de diamanten had onthouden, was dood, evenals het hoofd van de door DeVane opgezette expeditie.

Nee, hij geloofde niet in toeval.

DeVane had bijna twee jaar min of meer permanent in DC gewoond zonder Grace te ontmoeten. Meteen na Grace’ bemoeienis met de Sterren bezocht de man niet alleen dezelfde cocktailparty maar maakte hij haar op de koop toe het hof.

Het leven was niet zo ordelijk.

Nog even, beloofde Seth zichzelf. Hij zou het onomstootbare verband ontdekken, het verband leggen tussen DeVane en de gebroeders Salvini, de borgsteller, de mannen die in de verongelukte bestelwagen waren omgekomen, en Carlo Monturri. Er ontbrak nog één schakel aan de ketting.

Momenteel moest hij echter uit zijn bedompte auto stappen, naar binnen gaan en zijn privéleven onder ogen zien.

Met een kort lachje stapte hij uit. Een privéleven. Vormde dat niet een belangrijk deel van het probleem? Hij had er nooit een gehad, had er zichzelf nooit een gegund. Nu, slechts een paar dagen nadat hij Grace had ontmoet, dreigde het hem op te slokken.

Hij had tijd en afstand nodig voor een objectievere blik. Het was te snel gegaan, uit de hand gelopen. Een man die halsoverkop verliefd werd, kon zichzelf niet vertrouwen. Het was tijd om nuchter na te denken.

Ze waren elkaars tegenpolen qua achtergrond, levenswijze en doelstellingen. De lichamelijke aantrekkingskracht zou op den duur afzwakken of in ieder geval stabiel worden. Hij voorzag al dat ze zich zou terugtrekken zodra de eerste opwinding voorbij was. Ze zou ongedurig worden, zich storen aan de eisen van zijn werk. Hij zou noch bereid noch in staat zijn haar hectische sociale leven te delen.

Het was onvermijdelijk dat ze dan iemand anders zou zoeken die daartoe wel bereid was. Een mooie, vitale en populaire vrouw die voortdurend werd gevleid, zou niet lang genoegen nemen met het aansteken van een kaars op de vensterbank.

Hij zou hen beiden een dienst bewijzen door hun relatie af te remmen. Toen hij zijn hand optilde naar de glimmende koperen klopper weigerde hij te luisteren naar het spottende stemmetje in zijn hoofd dat hem een leugenaar en lafaard noemde.

Ze kwam snel naar de deur, alsof ze op het geluid van de klopper had gewacht. Het zachte licht viel op haar lange witte jurk. Haar zuivere heidense macht benam hem de adem.

Ze heette hem welkom met een zoen. ‘Fijn je te zien.’ Ze streek over de wallen onder zijn ogen. ‘Je hebt een zware dag achter de rug, inspecteur. Kom binnen en ontspan je.’

‘Ik heb niet veel tijd. Ik moet werken.’ De flits van teleurstelling in haar ogen sterkte hem in zijn voornemen. Toen pakte ze echter glimlachend zijn hand.

‘Laten we dan niet hier blijven staan. Heb je al gegeten?’

Waarom vroeg ze hem niet waarom hij niet kon blijven, vroeg hij zich onlogisch geërgerd af. Waarom klaagde ze niet? ‘Nee.’

‘Fijn. Ga zitten en drink iets. Mag je drinken of heb je officieel dienst?’ Ze liep de woonkamer in en haalde de champagne uit de zilveren koelemmer. ‘Eén glas kan trouwens geen kwaad. En ik zal het niet verklappen.’ Ze verwijderde de kurk met een feestelijke knal. ‘Ik heb net de canapés op tafel gezet. Bedien jezelf.’

Ze gebaarde naar het zilveren blad op de koffietafel voor ze in ruisende zijde wegliep om twee fluiten champagne in te schenken.

‘Wat vind je ervan? Ik heb die arme Cade afgebeuld, maar ik wilde tenminste het zitgedeelte gauw op orde hebben.’

Het zag eruit alsof het was geknipt uit een tijdschrift over volmaakt wonen. Alles stond op de perfecte plaats, alles glom. Felle kleuren waren gecombineerd met wit en zwart; de smaakvolle snuisterijen en kunstvoorwerpen schenen met ongelooflijke zorg over een lange periode te zijn aangeschaft.

Toch had ze het in een paar dagen, liever gezegd uren, tot stand gebracht. Dat was vermoedelijk de macht van rijkdom en opvoeding.

De kamer zag er echter niet berekend of kil uit, maar verwelkomend en warm, vol persoonlijke noten van de bewoonster. Antieke flesjes van gekleurd glas, een slapende porseleinen kat, een welig tierende varen in een koperen pot.

En bloemen en kaarslicht.

Hij keek omhoog naar de glanzende houten balustrade. ‘Ik zie dat het hek is gerepareerd.’

Er iets is mis, dacht ze toen ze hem zijn glas gaf. ‘Ja. Dat heb ik zo snel mogelijk laten doen. Dat en het nieuwe beveiligingssysteem. Het zal je goedkeuring kunnen wegdragen.’

‘Als je wilt, zal ik ernaar kijken.’

‘Ik heb liever dat je je ontspant. Zal ik het eten opdienen?’

‘Heb je gekookt?’

Ze schoot in de lach. ‘Dat wilde ik je niet aandoen, maar ik ben een expert in het laten bezorgen en het presenteren. Ontspan je. Ik ben zo terug.’

Toen ze de kamer uit was, keek hij naar het blad. Een zilveren schaal met zwarte kaviaar, kleine kunstige hapjes. Hij keerde ze de rug toe en liep met zijn glas naar haar portret.

Toen ze terugkwam met een antiek dienkarretje bleef hij naar haar geschilderde gezicht kijken. ‘De kunstenaar was verliefd op je, nietwaar?’ vroeg hij op koele toon.

Grace haalde voorzichtig adem. ‘Ja. En hij wist dat ik niet van hem hield. Ik heb vaak gewenst dat ik dat wel was. Charles is een van de aardigste mannen die ik ken.’

‘Ben je met hem naar bed geweest?’

Hoewel er een rilling over haar rug liep, zette ze met vaste hand de schalen op tafel. ‘Nee. Dat zou niet eerlijk zijn geweest. Daarvoor geef ik te veel om hem.’

‘Je gaat dus liever naar bed met mannen om wie je niets geeft.’

Wat dom dat ze dit niet had zien aankomen, dacht ze. ‘Nee, maar ik ga niet naar bed met mannen die ik kan bezeren. Ik zou Charles hebben gekwetst door zijn minnares te worden, dus ben ik zijn vriendin gebleven.’

‘En de echtgenotes?’ Hij draaide zich om en nam haar met samengeknepen ogen op. ‘Zoals de vrouw van de lord met wie je een verhouding had? Was je niet bang haar te kwetsen?’

Grace pakte haar wijnglas en hield uitdagend haar hoofd schuin. Ze was nooit met de lord in kwestie naar bed geweest, noch met enige andere getrouwde man. Ze had echter nooit de moeite genomen de publieke opinie tegen te spreken. Nu nam ze ook niet de moeite het te ontkennen.

‘Waarom zou ik? Ik was niet met haar getrouwd.’

‘En de man die een poging tot zelfmoord heeft gedaan nadat je hem de bons had gegeven?’

Ze zette het glas aan haar lippen en nam een slok. De bubbelwijn brandde als glassplinters in haar keel. ‘Overdreven dramatisch, nietwaar? Ik geloof niet dat je in de stemming bent voor Caesar salade en steak Diane, inspecteur. Zwaar eten valt niet goed tijdens een verhoor.’

‘Niemand verhoort je, Grace.’

‘Jawel, jij, maar je hebt nagelaten me op mijn rechten te wijzen.’

Haar ijzige woede hielp hem die van hem te rechtvaardigen. Het ging hem niet om de mannen maar juist om het feit dat ze hem koud lieten.

‘Het is vreemd dat je zo overgevoelig bent waar het vragen over mannen betreft, Grace. Je hebt nooit moeite gedaan je veroveringen te verbergen.’

‘Ik had beter van je verwacht,’ zei ze zacht. Toen schudde ze met een koel lachje haar hoofd. ‘Dom van me. Nee, ik heb nooit de moeite genomen wat dan ook te verbergen, tenzij het belangrijk was. De meeste mannen waren onbelangrijk. Wil je dat ik zeg dat jij anders bent? Zou je me geloven als ik dat zei?’

Hij was bang van wel. ‘Het is niet nodig. We zijn te snel gegaan, Grace. Het staat me niet aan.’

‘Ik begrijp het. Je wilt onze verhouding afremmen.’ Omdat haar hand beefde, zette ze haar glas neer. ‘Blijkbaar heb je achter mijn rug een paar van die reuzenstappen genomen. Had ik dat spelletje als kind maar gespeeld, dan was ik meer bedacht geweest op plotselinge bewegingen.’

‘Dit is geen spelletje.’

‘Nee.’ Ze had haar trots, maar ook een hart. Ze moest de waarheid weten. ‘Hoe is het mogelijk dat je vanochtend op die manier de liefde met me hebt bedreven, en vanavond dit doet? Hoe kun je me op die manier hebben aangeraakt – zoals geen man vóór jou – en me nu zo kwetsen?’

Om het verlangen dat hem die ochtend had gedreven, besefte hij. ‘Ik wil je niet kwetsen.’

‘Dat maakt het alleen maar erger. Je bewijst ons beiden een dienst, nietwaar? Is dat je rechtvaardiging? Je verbreekt onze relatie voor alles te verward wordt? Te laat.’ Haar stem brak, maar ze slaagde erin verder te praten. ‘Het is al te laat.’

‘Verdorie.’ Hij deed een stap naar haar toe, maar bleef stokstijf staan toen haar hoofd omhoog schoot en haar woedende blauwe ogen hem verschroeiden.

‘Heb niet de moed me aan te raken met die gedachten in je hoofd. Jij gaat jouw overzichtelijke weg, inspecteur, en ik de mijne. Ik geloof niet in afremmen. Of je gaat voorwaarts óf je stopt.’

Ze veegde een traan van haar wang. ‘Wij zijn blijkbaar gestopt.’




Hoofdstuk 11

 

 

 

Seth vroeg zich af wat hem eigenlijk bezielde. Daar stond de vrouw van wie hij hield, die – dankzij een merkwaardige speling van het lot – wellicht ook van hem hield. Daar was de kans op het leven dat hij zichzelf nooit had gegund: een gezin, een thuis, een vrouw. Hij stootte dat alles met beide handen weg zonder zichzelf te kunnen tegenhouden.

‘Grace… Ik wil ons beiden tijd geven om te overdenken wat we doen, waartoe dit leidt.’

‘Dat is niet waar.’ Ze schudde met een woedende ruk van haar hoofd haar haren naar achter. ‘Denk je soms dat ik niet weet hoe je hoofd werkt omdat ik je pas een paar dagen ken? Ik ben met jou intiemer geweest dan met enig ander mens in mijn leven. Ik kén je.’ Ze haalde bevend adem. ‘Je wilt het stuur weer in eigen handen, de controleknop onder je duim. Je duldt niet dat je de situatie niet meer in de hand hebt.’

‘Dat is misschien waar.’ Het was maar al te waar, besefte hij. ‘Dat verandert echter niet waarom het gaat. Ik ben midden in een onderzoek, en niet zo objectief als nodig is omdat ik een verhouding met je heb. Wanneer deze zaak is opgelost –’

‘Wat dan?’ vroeg ze, hem in de rede vallend. ‘Pakken we dan de draad weer op? Dat denk ik niet, inspecteur. Wat gebeurt er midden in je volgende onderzoek? En het daaropvolgende? Lijk ik het type dat blijft wachten tot je toevallig tijd en ruimte voor me hebt?’

‘Nee.’ Zijn rug verstrakte. ‘Ik ben politieman en mijn werk gaat voor.’

‘Bij mijn weten heb ik je nooit gevraagd dat te veranderen. Eerlijk gezegd vond ik je toewijding aan je werk bewonderenswaardig en aantrekkelijk. Zelfs heldhaftig.’ Ze glimlachte kort. ‘Maar dat is irrelevant, net als dit gesprek trouwens.’ Ze draaide zich om en pakte haar wijnglas. ‘Je weet waar de deur is.’

Ze had hem inderdaad nooit gevraagd iets te veranderen, had hem nooit zijn toewijding aan zijn werk verweten. Wat had hij in ’s hemelsnaam gedaan? ‘We moeten dit bespreken.’

‘Alles tot uitentreuren bespreken is jouw stijl, niet de mijne. Denk je werkelijk dat je hier, in mijn eigen huis…’ Haar stem haperde. ‘In mijn eigen huis mijn hart kunt breken en een beschaafd gesprek verwachten? Ik wil dat je verdwijnt.’ Ze zette het glas met zo’n klap neer dat de steel brak. ‘Onmiddellijk.’

Zijn pieper ging, maar hij negeerde hem. ‘We gaan niet op deze manier uit elkaar.’

‘Precies op deze manier,’ verbeterde ze. ‘Denk je dat ik stom ben? Denk je dat ik niet begrijp dat je vanavond op ruzie uit was zodat het precies op deze manier zou eindigen? Denk je dat ik niet weet dat je, hoeveel ik je ook zou geven, altijd afstand zou bewaren, alles in twijfel zou trekken en analyseren? Welnu, analyseer het volgende. Ik was bereid meer te geven, wat je maar verlangde. Nu kun je je de rest van je leven afvragen wat je vanavond hebt verloren.’

Toen zijn pieper voor de tweede keer ging, beende ze langs hem heen. Ze rukte de voordeur open. ‘Je plicht roept, inspecteur. Je zult die oproep elders moeten beantwoorden.’

Hij liep naar haar toe, maar bedwong de aandrang haar in zijn armen te nemen. ‘Wanneer dit achter de rug is, kom ik terug.’

‘Je zult niet welkom zijn.’

Hij voelde dat hij een grens naderde die hij nog nooit had overschreden. ‘Dat geeft niet. Ik kom terug.’

Zonder iets te zeggen, sloot ze de deur voor zijn neus, waarna ze hem met een hoorbare klik op slot draaide. Daarna leunde ze onvast ademhalend tegen de deurpost. De pijn was nog heviger nu de deur dicht was, nu ze hem definitief had buitengesloten. En de kaarsen flakkerden nog. De bloemen geurden nog.

Iedere stap, vanaf het moment waarop ze haar huis was binnen gekomen en hem de trap had zien af komen, had geleid tot dit moment van blind verdriet en verlies.

Ze was niet in staat geweest het tegen te houden, te veranderen wat ze was, wat was geweest en wat zou komen. Slechts dwazen geloofden dat ze hun eigen lot in de hand hadden, zoals zij eens had geloofd.

Het was dwaas geweest dat ze zich had overgegeven aan die meelijwekkende fantasieën, dromen waarin ze samen waren geweest, samen een leven hadden opgebouwd, samen kinderen hadden grootgebracht.

De mythische kracht van de stenen, dacht ze met een ironisch lachje. Liefde, kennis en barmhartigheid. Hun toverkracht had haar wreed behandeld, had haar die verlokkende glimp doen opvangen van vervulde verlangens, en haar vervolgens met lege handen laten staan.

Toen er op de deur werd geklopt, sloot ze haar ogen. Hoe durfde hij terug te komen na al haar dromen en hoop te hebben vernietigd? En hoe kon ze ondanks alles nog van hem houden?

Hij zou haar niet zien huilen. Ze rechtte haar rug en wreef haar vochtige wangen droog. Hij zou haar niet zien kruipen. Hij zou haar helemaal niet zien, want ze zou hem niet binnenlaten.

Resoluut beende ze naar de telefoon. Hij zou niet blij zijn wanneer ze de politie belde om een indringer aan te geven. Het zou echter haar bedoeling duidelijk maken. Grace pakte net de hoorn op toen het geluid van brekend glas de stilte verbrak. Ze draaide zich geschrokken om naar de terrasdeuren.

Een man stormde naar binnen onder het waarschuwend geloei van het alarm. Ze verzette zich verwoed toen stevige armen haar vastgrepen. Toen werd er een wee naar chloroform ruikende lap tegen haar gezicht geduwd.

Voor de wereld om haar heen tolde en alles zwart werd, dacht ze aan Seth.

 

Seth had nauwelijks een paar kilometer afgelegd toen er weer een oproep kwam. Hij greep zijn telefoon en snauwde: ‘Buchanan.’

‘Inspecteur, met rechercheur Marshall. Er is zojuist een melding binnengekomen van een vermoedelijke inbraak, 2918 East Lark Lane, Potomac.’

‘Wat?’ vroeg hij verbouwereerd. ‘Grace?’

‘Ik herkende het adres van de moord. Haar alarmsysteem is in werking gezet. Ze heeft de controle-oproep niet beantwoord.’

‘Ik ben daar in de buurt.’ Hij maakte al met gierende banden een U-bocht. ‘Stuur de twee dichtstbijzijnde patrouillewagens erheen. Nu meteen.’

‘Ik ben al bezig. Inspecteur –’

Seth had de verbinding echter al verbroken.

Het was een nieuw systeem, hield hij zich voor in een poging zichzelf gerust te stellen. In nieuwe systemen traden dikwijls storingen op.

Ze was overstuur. Daarom nam ze de telefoon niet op. Dat was echt iets voor haar. Op dit moment schonk ze waarschijnlijk nog een glas champagne in, hem in stilte vervloekend.

Misschien had ze wel zelf het alarm laten afgaan opdat hij door het dolle heen zou komen terugscheuren. Dat was echt iets voor haar.

Nog een leugen, dacht hij toen hij een hoek om gierde. Dat was absoluut niets voor haar.

De kaarsen voor het raam brandden nog, constateerde hij toen hij haar oprit op reed en op de rem trapte. Misschien was dat een gunstig teken. Het eten was nog warm, de muziek stond nog aan, en Grace stond waarschijnlijk ziedend van woede onder haar portret.

Hij bonsde uitzinnig op de deur, tot het tot hem doordrong dat ze niet zou opendoen. Daarvoor was ze te kwaad. Toen de eerste patrouillewagen arriveerde, toonde hij zijn penning.

‘Controleer de oostkant van het huis,’ beval hij. ‘Ik neem de westkant voor mijn rekening.’

Seth draaide zich om en liep naar de zijkant van het huis. Hij ving een glimp op van het door de maan beschenen blauwe water van haar zwembad en bedacht dat ze er nooit naakt in hadden gezwommen.

Toen zag hij het gebroken glas. Zijn hart stond stil. Zonder te denken aan de voorschriften stoof hij met getrokken wapen naar binnen. Iemand riep wanhopig haar naam, in blinde paniek van de ene naar de andere kamer rennend. Dat kon hij niet zijn! Toch stond hij even later buiten adem en duizelig van angst op de trap, waar een geüniformeerde agent zich bukte om een lap op te rapen.

‘Hij ruikt naar chloroform, inspecteur.’ De agent aarzelde voor hij in de richting van de man liep die zich aan de trapleuning staande hield. ‘Inspecteur?’

Zijn keel zat dicht van angst. Toen viel zijn blik op het schilderij en kwam hij langzaam tot zichzelf. ‘Doorzoek het huis. Iedere centimeter.’ Zijn ogen richtten zich op de tweede politieman. ‘Roep hulp. Onmiddellijk. Schiet op.’

 

Grace kwam langzaam bij bewustzijn. Ze was misselijk en had barstende hoofdpijn. Een half vergeten nachtmerrie zweefde haar voor de geest als een boven zijn prooi cirkelende gier. Ze verschoof haar hoofd en opende voorzichtig haar ogen.

Waar was ze? Onder haar wang lag satijn. Wit satijn, als van een bruidsjurk. Verbouwereerd streek ze over de dikke sprei van het enorme hemelbed.

Ze rook jasmijn, rozen en vanille. De muren van de kamer waren ivoorwit met een zijdeachtige glans. Even dacht ze dat ze in een enorme, kunstig bewerkte doodskist lag.

Met bonzend hart ging ze rechtop zitten, bang dat haar hoofd tegen het deksel zou stoten en dat ze langzaam zou stikken. Er was echter niets dan geurige lucht. Ze haalde diep en hortend adem.

Toen herinnerde ze zich het breken van glas, de grote in het zwart geklede man met dikke armen. Ze verdrong haar paniek en sloeg voorzichtig haar benen over de rand van het bed tot haar voeten wegzonken in dik, maagdelijk wit tapijt. Ze zwaaide even duizelig heen en weer, voor ze haar voeten dwong over die witte zee naar de deur te lopen.

Toen de deurknop weerstand bood, brak het angstzweet haar uit. Verwoed rukte ze aan de knop van geslepen kristal. Daarna leunde ze met haar rug tegen de deur en overzag ze haar gevangenis.

Alles was oogverblindend wit: een sierlijk Queen Anne-stoeltje bekleed met witte gebrocheerde stof, dunne kanten gordijnen die als spoken voor de ramen hingen, stapels witte kussens op een met witte stof beklede chaise-longue. Goudkleurige randjes benadrukten slechts die lawine van wit, sierlijke blank houten meubels werden gesmoord in die sneeuwval.

Ze liep naar de grote ramen, en ontdekte huiverend dat ze van tralies waren voorzien. De nachtelijke buitenwereld werd beschenen door een zilveren maan. Ze zag niets bekends: een groot gazon, nauwgezet in het gelid geplante bloemen en struiken, hoge beschuttende bomen.

Nadat ze zich had omgedraaid, zag ze nog een deur, en ze rende erheen. Tot haar opluchting gaf de deurknop meteen mee. Erachter bevond zich echter een enorme wit betegelde badkamer met getraliede ramen van matglas. Het dakraam bevond zich op grote hoogte boven de vloer.

Op een lange glanzende plank boven de wastafel stonden potjes en flesjes met crèmes en poeders, parfums en lotions, alles van haar lievelingsmerk. Haar maag draaide zich om.

Een losprijs. Ze was ontvoerd door iemand die geloofde dat haar familie een losprijs voor haar zou betalen.

Ze wist echter dat het niet waar was.

De Sterren. Met trillende benen leunde ze tegen de deurpost. Ze was ontvoerd vanwege de Drie Sterren. Die zouden haar losprijs zijn.

Ze draaide zich om, zichzelf bevelend kalm en helder te denken. Er moest een uitweg zijn.

Haar alarm was afgegaan, herinnerde ze zich. Seth kon nog niet ver weg zijn geweest. Zou hij het bericht hebben doorgekregen en zijn teruggegaan? Wat er ook tussen hen was voorgevallen, hij zou alles in het werk stellen om haar te vinden, al was het maar uit plichtsgevoel.

Tot hij kwam, was ze op zichzelf aangewezen, maar dat betekende niet dat ze weerloos was.

Ze wankelde achteruit toen het slot van de deur klikte. Toen dwong ze zichzelf te blijven staan. De deur ging open en twee mannen kwamen binnen. De ene herkende ze als haar ontvoerder. De andere, gekleed in formeel zwart, was kleiner en mager, en had een gezicht dat even weinig uitdrukking had als een steen.

‘Ms. Fontaine,’ zei hij met een beschaafd Brits accent. ‘Wilt u alstublieft meekomen?’

Een butler, besefte ze, een aanval van hysterie onderdrukkend. Ze kende het type, en vroeg deels geamuseerd deels geërgerd: ‘Waarom?’

‘Hij is nu klaar om u te ontvangen.’

Toen ze niet meteen gehoorzaamde, kwam de forsere man voor haar staan. Met een duim wees hij in de richting van de deur.

‘Bijzonder vriendelijk,’ zei ze droog. Ze deed een stap naar voren, onderwijl haar kansen berekenend. De butler neeg onverstoorbaar het hoofd.

‘U bevindt zich op de derde verdieping,’ deelde hij mee. ‘Zelfs indien u de begane grond zou kunnen bereiken, dan staan daar bewakers. Ze hebben de opdracht u niet te bezeren, tenzij het onvermijdelijk is. Als ik zo vrij mag zijn, zou ik een vluchtpoging ten zeerste ontraden.’

Ze zou het risico nemen, dacht ze, maar niet voor ze een redelijke kans van slagen had. Zonder de man naast haar een blik waardig te keuren, volgde ze de butler de kamer uit, een gedempt verlichte gang door.

Het huis was oud, maar prachtig gerestaureerd. Het had minstens drie verdiepingen, dus het was groot. Een snelle blik op haar horloge zei haar dat er sinds haar ontvoering minder dan twee uren waren verstreken. Tijd genoeg dus om een behoorlijke afstand af te leggen.

Door de getraliede ramen had ze achter de bomen geen landelijk gebied gezien, maar lichten: stadslichten, huizen. Een woonwijk, zij het exclusief en welgesteld.

Waar huizen waren, bevonden zich mensen. En waar mensen waren, was hulp.

Ze werd over een brede trap van glanzend eikenhout naar beneden gebracht. Op de overloop stond een bewapende bewaker.

Daarna liepen ze door een gang met antiquiteiten, schilderijen en kunstvoorwerpen. Haar deskundige oog herkende een Monet aan de muur, een porseleinen vaas uit de Han-dynastie op een sokkel, een Nok terracotta kop uit Nigeria.

Haar gastheer had een uitstekende en eclectische smaak. De schatten, groot en klein, omspanden werelddelen en eeuwen.

Een verzamelaar, besefte ze. Nu had hij háár in zijn macht, en hoopte hij haar uit te wisselen tegen de Drie Sterren van Mithra.

Met onder de omstandigheden absurde formaliteit schreed de butler naar grote dubbele deuren. Na die te hebben geopend, boog hij plechtstatig.

‘Miss Grace Fontaine.’

Omdat er niets anders op zat, betrad ze door de open deuren een enorme eetzaal met een met fresco’s beschilderd plafond en een drietal oogverblindende kroonluchters. Ze keek over de lange mahoniehouten tafel, waarop over de volle lengte op gelijke afstanden kandelaars met brandende kaarsen stonden, naar de man die opstond en innemend glimlachte.

‘Gregor,’ zei ze verbluft.

‘Grace.’ Elegant in zijn smoking, met fonkelende diamanten aan zijn vingers, kwam hij naar haar toe. Hij pakte haar gevoelloze hand. ‘Wat heerlijk je te zien.’ Hij trok haar arm door die van hem en gaf haar een liefdevol klopje. ‘Ik geloof niet dat je al hebt gedineerd.’

 

Seth wist waar ze zich bevond, maar zijn aandrang om naar het landgoed in DC te rijden en het eigenhandig uit te kammen, moest worden onderdrukt. Het zou haar dood kunnen worden.

Hij wist zeker dat ambassadeur Gregor DeVane eerder had gedood.

Het telefoontje dat zijn ruzie met Grace had verstoord, had bevestigd dat de ambassadeur een relatie had gehad met nog een andere vrouw, een mooie Duitse wetenschapsvrouw die vermoord was aangetroffen in haar appartement in Berlijn, ogenschijnlijk het slachtoffer van een mislukte inbraak.

De dode vrouw was een antropologe geweest met een levendige belangstelling voor Mithra. Gedurende zes maanden in het voorafgaande jaar had ze een romantische band met Gregor DeVane gehad. Toen was ze dood, en haar onderzoeksaantekeningen met betrekking tot de Drie Sterren van Mithra waren nooit gevonden.

Seth was ervan overtuigd dat DeVane verantwoordelijk was voor haar dood en dat hij nu Grace had ontvoerd. Hij kon het echter niet bewijzen, en had geen aannemelijke reden om een bevel tot huiszoeking te laten uitvaardigen.

Nogmaals stond hij in Grace’ woonkamer. Nogmaals keek hij naar haar portret en waande hij haar dood. Ditmaal dacht hij echter als politieman.

Hij zei tegen Mick Marshall, die naast hem was komen staan: ‘We zullen hier niets vinden wat hem met deze zaak in verband brengt. Over twaalf uur worden de diamanten overgedragen aan het museum. Hij zal haar gebruiken om dat te voorkomen. Ik ga hem tegenhouden.’

Mick keek naar het portret. ‘Wat heb je nodig?’

‘Geen politie.’

‘Inspecteur… Seth, als je gelijk hebt en hij haar heeft ontvoerd, kun je haar niet in je eentje bevrijden. Je moet een team samenstellen. Je hebt een onderhandelaar nodig.’

‘Daarvoor is geen tijd. Dat weet je net zo goed als ik.’ Zijn ogen waren nu niet koel maar gepassioneerd. ‘Hij zal haar doden. Ze is intelligent en zal zijn spelletje meespelen om haar leven te redden, maar als ze één verkeerde beweging maakt, zal hij haar doden. Ik heb geen psychiatrische profielschets nodig om in zijn hoofd te kijken. Hij is een psychopaat met een godscomplex en een obsessie. Hij wil zich die diamanten, en wat ze volgens hem vertegenwoordigen, ten koste van alles toe-eigenen. Op dit moment wil hij Grace bezitten, maar als ze zijn doel niet dient, zal het haar net zo vergaan als de anderen. Dat laat ik niet gebeuren, Mick.’

Hij haalde zijn penning uit zijn zak. Ditmaal zou hij niet volgens de regels te werk gaan. ‘Bewaar hem. Misschien wil ik hem terug.’

‘Je hebt hulp nodig. Je hebt mankracht nodig.’

‘Geen politie,’ herhaalde Seth, zijn penning in Micks onwillige hand duwend. ‘Ditmaal niet.’

‘Alleen naar binnen gaan staat gelijk aan zelfmoord.’

Seth wierp een laatste blik op het schilderij. ‘Ik zal niet alleen zijn.’


 

Grace weigerde hem te laten zien hoe bang ze was, dus streek ze met een achteloos gebaar haar haren van haar schouders. ‘Laat je je gasten altijd bedwelmd uit hun huizen ontvoeren, ambassadeur?’

‘Vergeef me mijn lompheid.’ Hij trok hoffelijk een stoel voor haar naar achter. ‘Snelheid was vereist. Ik hoop dat je geen nadelige gevolgen hebt ondervonden.’

‘Behalve ergernis niet.’ Ze ging zitten en keek naar het bord met gemarineerde paddestoelen dat een zwijgende bediende voor haar neerzette. Ze herinnerden haar op pijnlijke wijze aan de luidruchtige barbecue bij Cade. ‘En verlies van eetlust.’

‘Je moet in ieder geval een beetje proeven.’ Hij ging aan het hoofd van de tafel zitten en pakte zijn vork. Die was zwaar en van goud, en was ooit tussen de lippen van een keizer door geschoven. ‘Ik heb mij heel wat moeite getroost om je lievelingsgerechten te laten bereiden.’ Zijn glimlach bleef warm, maar zijn ogen werden koud. ‘Eet, Grace. Ik houd niet van verkwisting.’

‘Aangezien je zo’n moeite hebt gedaan.’ Ze dwong zichzelf een hap te nemen en beval haar maag niet in opstand te komen.

‘Ik hoop dat je kamer gerieflijk is. Ik moest hem nogal snel voor je in orde maken. In de klerenkast en de ladekast zul je passende kleding vinden. Je hoeft maar te kikken als je verder nog iets nodig hebt.’

‘Ik geef de voorkeur aan ramen zonder tralies en deuren zonder sloten.’

‘Dat zijn tijdelijke voorzorgsmaatregelen. Dat beloof ik je. Zodra je je hier thuis voelt…’ Hij legde zijn hand op die van haar. Toen ze probeerde haar hand weg te trekken, werd zijn greep pijnlijk stevig. ‘…en ik wens van harte dat je je hier thuis voelt, zullen zulke maatregelen overbodig zijn.’

Ze vertrok geen spier. Toen ze geen weerstand meer bood, liet hij haar hand los.

‘Hoelang ben je van plan me hier te houden?’

Hij glimlachte en pakte zijn wijnglas. ‘Voor eeuwig. Jij en ik, Grace, zijn voorbestemd de eeuwigheid deelachtig te worden.’

Onder de tafel werd haar gekneusde hand klam. ‘Dat is een lange tijd.’ Ze wilde haar wijnglas onaangeroerd neerzetten, maar bij het zien van zijn dreigende blik nam ze snel een slokje. ‘Ik voel me gevleid, maar begrijp het niet.’

‘Onbegrip veinzen is zinloos. Je hebt de Ster in je hand gehouden. Je hebt de dood overleefd en bent naar mij toe gekomen. Ik heb je gezicht in mijn dromen gezien.’

Het bloed trok weg uit haar gezicht. In zijn ogen kijkend, herinnerde ze zich de nachtmerries, de schaduw in het bos. ‘Ik heb jou ook in mijn dromen gezien.’

‘Je zult me de Sterren brengen, Grace, en de macht. Ik begrijp nu waarom ik heb gefaald. Iedere stap was eenvoudig een volgende op het pad dat ons hier heeft gebracht. Samen zullen we de Sterren bezitten. En ik zal jou bezitten. Maak je geen zorgen,’ zei hij toen ze ineenkromp. ‘Je zult als een gewillige bruid naar me toe komen. Mijn geduld kent echter grenzen. Ik heb een zwak voor schoonheid.’ Hij streek met een vingertop over haar blote arm en speelde met haar dikke zilveren armband. ‘En volmaaktheid verschaft mij groot genot. Jij, mijn liefste, bezit beide. Wees ervan doordrongen dat je geen keus hebt wanneer mijn geduld is uitgeput. Mijn huishoudelijke personeel is goed getraind.’

Ondanks haar angst was haar stem vast. ‘En zou doof en blind zijn voor verkrachting?’

‘Ik vind dat geen aangenaam woord tijdens het diner.’ Hij schokschouderde en liet de volgende gang opdienen. ‘Een vrouw met jouw begeerten zal spoedig trek krijgen. En een vrouw met jouw intelligentie zal ongetwijfeld de wijsheid inzien van een vriendschappelijk partnerschap.’

‘Je verlangt geen seks, Gregor.’ Ze kon de aanblik van de malse roze zalm op haar bord niet verdragen. ‘Je verlangt onderwerping. Daarin ben ik niet goed.’

‘Je begrijpt me verkeerd.’ Hij at smakelijk van de vis. ‘Ik zal een godin van je maken; je zult aan niemand onderworpen zijn. En ik zal alles bezitten. Geen sterveling zal tussen ons komen.’ Hij glimlachte. ‘Zeker niet inspecteur Buchanan. De man wordt lastig. Hij steekt zijn neus in mijn zaken. Ik heb hem gezien…’

DeVanes stem stierf weg tot een angstig gefluister. ‘In de nacht. In mijn dromen. Hij komt terug. Hij komt altijd terug. Ongeacht hoe vaak ik hem dood.’ Toen werd zijn blik weer helder en nam hij een slok van de goudkleurige wijn. ‘Nu rakelt hij oude zaken op en zoekt hij nieuwe.’

Grace’ hart klopte alarmerend luid. ‘Hij zal me komen zoeken.’

‘Dat is mogelijk. Ik zal met hem afrekenen zodra de tijd daar is. Dat had vanavond kunnen zijn indien hij niet zo abrupt was weggegaan. Ik heb overwogen wat er met de inspecteur moet gebeuren, maar ik wacht liever tot ik de Sterren in mijn bezit heb. Het is mogelijk…’ Peinzend veegde hij zijn lippen af met zijn servet. ‘Misschien spaar ik hem zodra ik bezit wat mij toebehoort. Indien jij dat wenst. Ik kan grootmoedig zijn… onder de juiste omstandigheden.’

Het hart klopte haar in de keel. ‘Laat je hem met rust als ik doe wat je wilt?’

‘Dat is mogelijk. We zullen het bespreken. Ik ben echter bang dat ik een hekel aan de man heb gekregen. En ik ben nog steeds boos op jou, lieve Grace, omdat je mijn uitnodiging hebt afgeslagen ten gunste van zo’n alledaagse man.’

Uit angst voor Seths leven aarzelde ze niet. Ze glimlachte honingzoet. ‘Gregor, dat zul je me ongetwijfeld vergeven. Ik was zo… teleurgesteld toen je niet aandrong. Een vrouw geniet per slot van rekening van een vastberadener jacht.’

‘Ik jaag niet. Ik neem.’

‘Kennelijk.’ Ze zette een pruillip op. ‘Je hebt me afschuwelijk behandeld en me de stuipen op het lijf gejaagd. Misschien vergeef ik je dat niet.’

‘Wees voorzichtig met je spelletjes.’ Zijn stem klonk waarschuwend en, dacht ze, belangstellend. ‘Ik ben geen groentje.’

‘Nee.’ Ze streelde zijn wang voor ze opstond. ‘Maar rijpheid heeft zoveel voordelen.’

Hoewel haar benen trilden, slenterde ze quasibewonderend door de enorme ruimte, op zoek naar ramen en uitgangen. ‘Je bezit zo’n mooi huis. Zoveel schatten.’ Ze hield haar hoofd schuin, hopend dat de uitdaging het risico waard was. ‘Ik houd van mooie dingen, maar ik waarschuw je, Gregor, dat ik weiger het speeltje van een man te zijn.’

Ze liep naar hem toe en streek met een vingertop over haar hals naar haar borsten. ‘En wanneer ik in een hoek word gedreven, krab ik.’

Verleidelijk legde ze een hand op tafel en boog ze voorover. ‘Verlang je naar me?’ fluisterde ze terwijl haar vingers naar het mes naast zijn bord gleden. ‘Wil je me aanraken? Wil je me bezitten?’ Haar vingers sloten zich om het heft.

‘In geen honderd levens,’ zei ze terwijl ze uit alle macht stootte.

Ze was snel en wanhopig. Omdat hij echter van houding was veranderd om haar naar zich toe te trekken, trof het mes zijn schouder in plaats van zijn hart. Toen hij een kreet van schrik en woede slaakte, draaide ze zich vliegensvlug om. Ze greep een van de zware stoelen en sloeg het hoge raam in. Glassplinters vlogen in het rond. Toen ze naar voren sprong, greep hij haar echter van achter beet.

Ze verzette zich zo hevig dat het dunne zijden gewaad scheurde. Toen hij het door haar gehanteerde mes tegen haar keel drukte, verstijfde ze echter. Ze verzette zich niet langer tegen de armen die haar vasthielden. DeVanes gezicht was vertrokken van woede.

‘Daarvoor zou ik je kunnen doden, maar dat zou een te kleine en te snelle straf zijn. Ik zou je mijn gelijke hebben gemaakt. Ik zou alles met je hebben gedeeld. Nu zal ik slechts van je nemen wat ik verlang tot ik genoeg van je heb.’

‘Je krijgt de Sterren niet,’ zei ze met vaste stem. ‘En Seth ook niet.’

‘Ik zal krijgen wat ik verlang, met jouw hulp.’

Ze wilde haar hoofd schudden maar het mes weerhield haar. ‘Ik help je niet.’

‘Jawel. Als je niet precies doet wat ik zeg, zal ik de telefoon opnemen. Eén woord van mij zal Bailey James en M.J. O’Leary vannacht doen sterven. Er is slechts één woord nodig.’

Hij zag de angst in haar ogen, de hulpeloze vrees die ze niet voor haar eigen leven had getoond. ‘Mijn mannen wachten op dat woord. Als ik het uitspreek, zal er vannacht een vreselijke en tragische explosie plaatsvinden in het huis van Cade Parris. Een tweede in een kleine buurtkroeg, net voor sluitingstijd. En als klap op de vuurpijl zal een derde explosie het huis van een zekere inspecteur Buchanan met de grond gelijk maken. Hun lot ligt in jouw handen, Grace. De keus is aan jou.’

Uit zijn ogen bleek dat hij niet blufte. Hij popelde zijn dreigement ten uitvoer te brengen. Hun levens hadden voor hem geen waarde. Voor Grace betekenden ze alles.

‘Wat wil je dat ik doe?’

 

Bailey vocht tegen haar paniek toen de telefoon rinkelde. Ze keek ernaar alsof het een tot leven gekomen slang was. Met een schietgebedje pakte ze de hoorn. ‘Hallo?’

‘Bailey?’

‘Grace.’ Haar knokkels werden wit. Seth schudde zijn hoofd en tilde waarschuwend zijn hand op. ‘Maak je het goed?’

‘Voorlopig wel. Luister goed, Bailey, mijn leven hangt ervan af. Begrijp je me?’

‘Nee. Ja. Grace, ik ben zo ongerust. Wat is er gebeurd? Waar ben je?’

‘Daar kan ik nu niet op ingaan. Je moet kalm blijven, Bailey. Je moet sterk zijn. Jij was altijd de kalmste. Zoals toen we kunstgeschiedenistentamen moesten doen en professor Greenbalm me zo intimideerde en jij zo kalm bleef. Je moet nu ook kalm zijn, Bailey, en mijn instructies opvolgen.’

‘Ik zal het proberen.’ Ze keek hulpeloos naar Seth, die haar een teken gaf dat ze het gesprek moest rekken. ‘Ben je gewond?’

‘Nog niet, maar hij zal me pijn doen. Hij zal me doden, Bailey, als je niet doet wat hij wil. Geef hem wat hij wil. Ik weet dat ik veel van je vraag. Hij wil de diamanten. Je moet ze halen. Je mag Cade niet meenemen. Je mag de politie niet waarschuwen.’

Tijd rekken, dacht Bailey. Houd Grace aan de praat. ‘Wil je dat ik Seth waarschuw?’

‘Nee. Hij is niet belangrijk. Hij is domweg een politieman. Je weet dat hij niet belangrijk is. Je moet wachten tot klokslag halftwee voor je het huis verlaat. Ga naar Salvini, Bailey. Je moet naar Salvini gaan. Laat M.J. erbuiten, zoals we altijd deden. Begrepen?’

Bailey knikte. ‘Ja, ik begrijp het.’

‘In de zaak van Salvini gekomen, moet je de stenen in een diplomatenkoffertje stoppen. Wacht daar. Je ontvangt daar een telefoontje met nieuwe instructies. Alles zal in orde komen. Weet je nog hoe je ’s nachts uit de slaapzaal placht te sluipen en na de avondklok uit rijden ging? Beschouw het op die manier. Precies op die manier, Bailey, dan overkomt je niets. Als je het niet doet, zal hij me alles ontnemen. Begrijp je het?’

‘Ja. Grace –’

‘Ik hou van je,’ hoorde ze voor de verbinding werd verbroken.

‘Niets,’ zei Cade, naar het opsporingsinstrument kijkend. ‘Hij heeft een stoorzender. Het signaal richtte zich niet op één punt.’

‘Ze wil dat ik naar Salvini ga,’ zei Bailey.

‘Je gaat nergens heen,’ zei Cade.

Bailey legde echter een hand op zijn arm en keek naar M.J. ‘Dat deel van haar opdracht meende ze. Heb je het begrepen?’

‘Ja.’ M.J. drukte haar vingers tegen haar ogen en probeerde haar angst te overwinnen. ‘Ze stampte zo veel mogelijk in haar boodschap. Bailey en Grace hebben me nooit buiten iets gehouden, dus wil ze dat ik meega. Ze wil dat we hier weggaan, maar ze misleidde hem waar het de stenen betreft. Bailey heeft zich altijd aan de avondklok gehouden.’

‘Ze gaf je wenken,’ zei Jack.

‘Ze wist dat we het zouden begrijpen. Hij moet haar hebben verteld dat ons iets zou overkomen als ze niet meewerkte.’ Bailey pakte M.J.’s hand. ‘Ze wil dat we contact opnemen met Seth. Daarom zei ze dat jij niet belangrijk was – omdat we weten dat je dat wel bent.’

Seth woelde door zijn haren. Hij had geen andere keus dan op haar instinct te vertrouwen. ‘Oké. Ze wil dat ik weet wat er is gebeurd, en dat jullie het huis verlaten.’

‘Ja. Ze denkt dat we veiliger zijn in Salvini’s zaak.’

‘Jullie zullen veiliger zijn op het bureau,’ zei Seth. ‘En daar gaan jullie beiden heen.’

‘Nee.’ Baileys stem bleef kalm. ‘Ze wil dat we naar Salvini gaan. Dat heeft ze meer dan duidelijk gemaakt.’

Seth overwoog de mogelijkheden. Hij kon hen voor hun eigen veiligheid in hechtenis nemen. Dat was de meest voor de hand liggende stap. Of hij kon hen het spel laten uitspelen. Dat was een risico. Het was echter de moeite waard.

‘Oké, Salvini. Maar rechercheur Marshall zal voor bewaking zorgen. Jullie blijven daar tot jullie nader bericht krijgen.’

M.J. ontstak in woede. ‘Verwacht je dat we met onze duimen gaan zitten draaien terwijl Grace in gevaar is?’

‘Precies,’ antwoordde Seth koel. ‘Ze waagt haar leven voor jullie veiligheid. Ik sta niet toe dat jullie haar teleurstellen.’

‘Hij heeft gelijk, M.J.’ Jack trok een wenkbrauw op toen ze hem vernietigend aankeek. ‘Speel maar op. Je bent in de minderheid. Jij en Bailey volgen de instructies op.’

Tot Seths verbazing schikte M.J. zich zonder verdere protesten. ‘Waar sloeg die opmerking over dat kunstgeschiedenistentamen op, Bailey?’

‘De voornaam van professor Greenbalm was Gregory.’

‘Gregory.’ Gregor. ‘Verwant genoeg.’ Seth keek naar de twee mannen die hij nodig had. ‘We hebben niet veel tijd.’




Hoofdstuk 12

 

 

 

Grace betwijfelde of ze de nacht zou overleven. Ze had nog zoveel niet gedaan. Ze had Bailey en M.J. nooit, zoals ze van plan was geweest, Parijs laten zien. Ze zou nooit de op de heuvel bij haar buitenhuis geplante wilgen zien groeien en sierlijk over haar vijvertje buigen. Ze zou nooit kinderen krijgen.

Het was oneerlijk. Ze was pas zesentwintig en stond op het punt te sterven.

Ze had het vonnis in DeVanes ogen gelezen en wist dat hij van plan was ook degenen van wie ze hield te doden. Hij zou geen genoegen nemen met minder dan de dood van allen die hadden aangeraakt wat zijn geobsedeerde geest als het zijne beschouwde.

Ze kon zich slechts vastklampen aan de hoop dat Bailey haar had begrepen.

‘Ik zal je laten zien wat je had kunnen bezitten.’ Met één arm in het verband, en een schone smoking over de door Grace aangerichte schade leidde DeVane haar door een verborgen paneel over een goed verlichte stenen trap naar beneden. Hij had een pijnstiller geslikt. Zijn ogen waren glazig en vals.

Het waren de ogen die haar in haar nachtmerries vanuit het bos hadden gadegeslagen. Terwijl hij vóór haar de glanzende zwarte wenteltrap af daalde, riep hij een diep weggezakte herinnering bij haar op.

Toen bij toortslicht, dacht ze wazig. Steeds verder naar beneden, terwijl de toortsen flakkerden en de Sterren glinsterden in hun behuizing van goud, op een witte steen. En de dood wachtte.

De rauwe ademhaling van de man naast haar. DeVane? Iemand anders? Het was een heimelijk geluid dat de huid verkilde. Een kamer, dacht ze, zich inspannend om greep te krijgen op de haar ontglippende stroom herinneringen. Een geheime kamer van wit en goud. En ze was voor eeuwig daarin opgesloten geweest.

Ze bleef staan in de laatste bocht, niet zozeer uit angst als van de schok. Niet hier, dacht ze buiten zichzelf, maar ergens anders. Niet zij, maar een deel van haar. Niet hij, maar iemand als hij.

DeVanes vingers knepen in haar arm, maar ze voelde nauwelijks pijn. Seth, de man met Seths ogen, gekleed als een strijder, bedekt met stof en in de strijd gehavend. Hij was gekomen om haar, en de Sterren, te halen.

Hij zou ervoor sterven.

‘Nee.’ De trap draaide voor haar ogen. Ze hield zich vast aan de koele muur om haar evenwicht te bewaren. ‘Niet opnieuw. Ditmaal niet.’

‘Er is weinig keus.’ DeVane trok haar de rest van de trap af. Hij bleef staan voor een dikke deur en beval de bewaker opzij te gaan. Met zijn ene hand hield hij Grace’ arm in een ijzeren greep, met zijn andere haalde hij een zware sleutel uit zijn zak. Hij stak hem in een oud slot dat Grace aan het konijnenhol uit Alice in Wonderland deed denken.

‘Ik wil dat je ziet wat van jou had kunnen zijn. Wat ik met je zou hebben gedeeld.’

Ze struikelde naar binnen en knipperde verbluft met haar ogen.

Niet het konijnenhol, dacht ze, maar de grot van Ali Baba. Bergen van glimmend goud, rivieren van glinsterende edelstenen. Schilderijen die ze herkende als meesterwerken bedekten de muren. Standbeelden en beeldhouwwerken vulden de ruimte, sommige, zo klein als Fabergé-eieren, op gouden sokkels, andere zo groot dat ze tot het plafond reikten.

Bont en zijde, parelsnoeren, houtsnijwerk en kronen, vulden iedere beschikbare ruimte. Een symfonie van Mozart klonk uit verborgen luidsprekers.

Het was geen sprookjesgrot, besefte ze ten slotte. Het was het clubhuis van een verwende en hebzuchtige jongen. Hier kon hij zijn eigendommen verbergen voor de buitenwereld, ze voor zichzelf houden en zich in het geheim in ze verlustigen.

Hoeveel van dat speelgoed had hij gestolen? Voor hoeveel van dat speelgoed had hij gedood?

Ze beloofde zichzelf dat zij noch Seth daar zou sterven. Indien het heden inderdaad in het verleden greep, zou ze niet toestaan dat de geschiedenis zich herhaalde. Ze zou vechten met alle wapens die haar ter beschikking stonden.

‘Je hebt een aardige collectie, Gregor, maar aan de presentatie schort nog het een en ander.’ Het eerste wapen was minachting, doorweven met geamuseerdheid. ‘Zelfs kostbaarheden verliezen hun effect wanneer ze zo wanordelijk zijn samengepropt.’

‘Het is van mij. Alles. Mijn levenswerk. Hier.’ Als een verwend jongetje greep hij een gouden bokaal. Hij hield hem haar voor zodat ze hem kon bewonderen. ‘Koningin Guinevere heeft hieruit gedronken voor ze Arthur bedroog. Hij had daarvoor haar hart uit haar lichaam moeten snijden.’

Grace draaide de bokaal om in haar hand maar voelde niets. Hij was niet alleen zonder inhoud maar ook zonder magie.

‘En hier.’ Hij greep een paar sierlijke diamanten oorhangers en hield ze voor Grace’ gezicht. ‘Een andere koningin – Marie Antoinette – droeg deze terwijl haar onderdanen haar dood beraamden. Jij had ze kunnen dragen.’

‘Terwijl jij mijn dood beraamt.’ Geringschattend sloeg ze het gebodene af. ‘Nee, dank je.’

‘Ik heb een pijl waarmee de godin Diana heeft gejaagd. De door Juno gedragen gordel.’

Hoewel haar hart bonsde van angst grinnikte ze. ‘Geloof je dat werkelijk?’

‘Ze zijn van mij.’ Ziedend van woede over haar laatdunkende reactie baande hij zich een weg door zijn verzameling. Hij legde een hand op het koude marmeren altaar dat hij onlangs had laten oprichten. ‘Binnenkort heb ik de Sterren. Ze zullen het hoogtepunt van mijn verzameling vormen. Ik zal ze met mijn eigen handen hier neerleggen. En ik zal alles bezitten.’

‘Ze zullen je niet helpen. Ze zullen je niet veranderen.’ Ze wist niet vanwaar de woorden kwamen, noch welke kennis erachter school, maar ze zag zijn ogen verrast oplichten. ‘Je lot is al bezegeld. Ze zullen je nooit toebehoren. Dat is ditmaal niet voorbestemd. Ze zijn bestemd voor het licht en voor het goede. Je zult ze nooit hier in het donker zien liggen.’

Zijn maag draaide zich om. Er sprak kracht uit haar woorden en haar blik, hoewel ze overdonderd en bang had moeten zijn. ‘Bij zonsopgang zullen ze hier zijn. Ik zal ze je tonen. Ik zal je vasthouden zolang ik wens. Met je doen wat ik wens.’

Hoewel de hand tegen haar wang koud was en haar deed denken aan een slang, deinsde ze niet terug. ‘Je zult de Sterren nooit bezitten; je zult mij nooit bezitten. Zelfs als je ons vasthoudt, zul je ons nooit bezitten. Dat was vroeger al waar, maar nu nog meer. En dat zal dag na dag aan je knagen tot er niets meer van je rest dan waanzin.’

Hij sloeg haar zo hard dat ze met haar rug tegen de muur viel. ‘Je vrienden zullen vannacht sterven.’ Hij glimlachte alsof ze een wederzijdse interesse bespraken. ‘Je hebt hen al naar de vergetelheid gezonden. Ik zal je lang in die wetenschap laten leven.’

Hij nam haar bij de arm, trok de deur open en sleepte haar het vertrek uit.

 

‘Het terrein wordt zo goed als zeker beschermd door camera’s en bewakers,’ zei Seth toen ze zich opmaakten om over de muur aan de achterkant van DeVanes landgoed te klimmen.

‘Dan zullen we voorzichtig zijn.’ Jack controleerde de punt van zijn mes, stak het in zijn laars, en controleerde vervolgens het achter zijn riem gestoken pistool. ‘En geruisloos.’

‘We blijven bij elkaar tot we het huis hebben bereikt.’ Cade doorliep in gedachten het plan. ‘Als ik een alarmsysteem vind, schakel ik het uit.’

‘Als dat niet lukt, moet je de hele zaak activeren. Misschien kunnen we voordeel doen met de verwarring. Het zal de politie hierheen brengen. Als het niet goed afloopt, kunnen we worden beschuldigd van heel wat ernstigers dan inbraak.’

Jack gaf met een kernachtig woord zijn mening te kennen. ‘Laten we haar eruit halen.’ Hij grijnsde tegen Seth terwijl hij zich optrok aan de muur. ‘Ik hoop dat hij geen honden heeft.’

Ze landden op het zachte gras aan de andere kant van de muur. Het was mogelijk dat hun aanwezigheid vanaf dat moment was opgemerkt, maar dat risico waren ze bereid te nemen. Als schaduwen slopen ze door de door sterren verlichte nacht, in het donker van de ene boom naar de andere glippend.

Op zijn vorige speurtocht naar de Sterren en zijn vrouw was hij alleen gekomen. Misschien was die arrogantie hem noodlottig geweest. Geschrokken verdrong Seth de onverwachte gedachte.

Door de bomen zag hij het huis en de achter de ramen glinsterende lichten. In welke kamer bevond Grace zich? Was ze bang? Was ze gewond? Had DeVane haar aangeraakt?

Knarsetandend onderbrak hij zijn gedachtegang. Hij moest zich concentreren op haar redding. Voor het eerst in jaren voelde hij het gewicht van zijn wapen aan zijn zijde, wist hij dat hij het zou gebruiken.

Hij dacht niet aan regels, noch aan zijn carrière en het leven dat hij zo weloverwogen had opgebouwd.

Op slechts een meter afstand van het groepje bomen zag hij de bewaker langskomen. Toen Jack hem op zijn schouder tikte en gebaarde, knikte hij.

Een seconde later besprong Jack de man in de rug. Hij sloeg hem met zijn hoofd tegen de stam van een eik en sleepte het bewusteloze lichaam in de schaduw.

‘Eén uitgeschakeld,’ fluisterde hij, zijn zojuist veroverde wapen wegstoppend.

‘Ze zullen regelmatig controleren,’ fluisterde Cade. ‘We weten niet hoe gauw ze hem zullen missen.’

‘Laten we dan gaan.’ Seth stuurde Jack naar het noorden en Cade naar het zuiden. In gebogen houding renden ze naar het huis.

 

De bewaker begeleidde Grace zwijgend terug naar haar kamer. Volgens haar berekening was hij minstens honderdtwintig kilo spieren. Ze had echter zijn ogen over het lijfje van haar jurk zien glijden, hem zien kijken naar haar door de gescheurde zijde zichtbare huid.

Grace wist haar uiterlijk te gebruiken als wapen. Ze keek hem met weerloos betraande ogen aan. ‘Ik ben zo bang. Zo alleen.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Je doet me toch geen pijn? Doe me alsjeblieft geen pijn. Ik zal alles doen wat je wilt.’

Hoewel hij niets zei, waren zijn ogen strak op haar gezicht gericht toen ze met het puntje van haar tong provocerend haar lippen bevochtigde. ‘Alles,’ herhaalde ze op hese, intieme toon. ‘Je bent zo sterk, zo beheerst.’ Sprak hij eigenlijk wel Engels, vroeg ze zich af. Het was trouwens onbelangrijk. Haar bedoeling was duidelijk genoeg.

Bij de deur van haar gevangenis draaide ze zich met een diepe zucht om. ‘Laat me niet alleen,’ fluisterde ze. ‘Ik ben zo bang. Ik heb iemand nodig.’ Ze wreef met een vingertop over zijn lippen. ‘Hij hoeft het niet te weten. Niemand hoeft het te weten. Het is ons geheim.’

Hoewel het haar weerzin inboezemde, legde ze zijn hand tegen haar borst. Zijn vingers verkilden haar huid, maar ze dwong zichzelf uitnodigend te glimlachen toen hij zijn hoofd boog en zijn mond op die van haar drukte.

‘Binnen.’ Hopelijk vatte hij haar huivering op als begeerte. ‘Kom binnen. Daar zijn we alleen.’

Hij opende de deur met zijn ogen nog steeds begerig op haar lichaam gericht. Ze zou óf winnen, dacht ze, óf alles verliezen. Ze lachte plagend toen hij haar, zodra de deur achter hen was gesloten, wilde grijpen.

‘We hebben geen haast, knapperd.’ Ze schudde haar haren naar achter en ontweek zijn graaiende handen. ‘Ik wil me voor je opfrissen.’

Hij zei nog steeds niets, maar uit zijn ogen spraken ongeduld en argwaan. Glimlachend strekte ze haar hand uit naar de zware kristallen verstuiver op de ladekast. Een vrouwenwapen, dacht ze koelbloedig terwijl ze haar huid bestoof. De fles omklemmend, zwaaide ze haar arm in zijn richting.

Ze hief de fles op en spoot het parfum rechtstreeks in zijn verlekkerd toekijkende ogen. Hij slaakte een kreet van schrik. Zijn handen gingen instinctief naar zijn stekende ogen. Uit alle macht gooide ze het kristal in zijn gezicht, waarna ze hem een knietje gaf.

Hij wankelde, maar viel niet. Er liep bloed over zijn gezicht en zijn huid was vaalwit geworden. Toen hij naar zijn wapen tastte, gaf ze hem een laaggerichte schop. Ditmaal zakte hij door zijn knieën, maar zijn handen zochten nog steeds zijn wapen.

Snikkend greep ze een voetenbankje, bekleed met witte stof en gouden tressen. Ze ramde het in zijn al bloedende gezicht en liet het vervolgens op zijn hoofd neerdalen. Wanhopig probeerde ze zijn wapen los te maken. Haar klamme handen gleden uit op het leer en staal. Toen ze het eindelijk met twee bevende handen vasthield, bereid om te doen wat nodig was, zag ze dat hij bewusteloos was.

Ze barstte in een hysterische lachbui uit. ‘Ik geloof dat ik niet zo’n soort meisje ben.’ Te bang om voorzichtig te zijn, rukte ze de sleutelbos van zijn riem. Ze stak de ene na de andere in het slot tot het eindelijk meegaf. Als een door wolven achtervolgd hert vluchtte ze de gang door.

Boven aan de trap bewoog een schaduw. Met een klaaglijke kreet tilde ze het geweer op.

‘Dat is de tweede keer dat je een wapen op me richt.’

Haar blik werd wazig bij het geluid van Seths stem. Ze beet hard op haar onderlip toen hij uit de schaduw in het licht stapte. ‘Jij. Je bent gekomen.’

Hij droeg geen harnas, maar zwart, dacht ze verdoofd. Een overhemd, lange broek en schoenen. Hij droeg geen zwaard maar een pistool.

Het was geen herinnering. Het was werkelijkheid.

Haar jurk was gescheurd en besmeurd met bloed. Haar gezicht was bont en blauw, haar ogen waren glazig van schrik. Hij had twee mannen gedood om zover te komen. Bij het zien van haar toestand leek dat hem niet genoeg. Bij lange na niet.

‘Alles is nu in orde.’ Hij weerstond de aandrang haar in zijn armen te nemen. Ze zag eruit alsof ze onder zijn aanraking zou breken. ‘We halen je hieruit. Niemand zal je kwaad doen.’

‘Hij gaat hen doden.’ Ze haalde gierend adem. ‘Hij is krankzinnig. Ze zijn niet veilig voor hem. We zijn geen van allen veilig voor hem. Hij heeft je al eerder gedood,’ fluisterde ze. ‘Hij zal het opnieuw proberen.’

Hij pakte haar arm en nam het geweer uit haar hand. ‘Waar is hij, Grace?’

‘Achter een paneel in de bibliotheek, onder aan de trap, bevindt zich een kamer. Net als tevoren… mensenlevens geleden. Herinner je je dat?’ Ze drukte een hand tegen haar hoofd. ‘Hij speelt daar met zijn speelgoed, zijn glinsterende speelgoed. Ik heb hem met een tafelmes gestoken.’

‘Goed zo.’ Hoeveel van het bloed was van haar? Hij zag geen andere verwondingen dan de blauwe plekken op haar gezicht en armen. ‘Kom.’

Hij bracht haar de trap af. Aan de voet lag de bewaker. Met afgewende blik liep ze om hem heen. Ze was enigszins gekalmeerd. De geschiedenis herhaalde zich niet altijd. Soms veranderde ze. Mensen konden haar veranderen.

‘Daarachter. De derde deur links.’ Ze deinsde terug toen er in de gang iets bewoog. Het was echter Jack die uit een deuropening kwam.

‘De kust is vrij,’ zei hij tegen Seth.

‘Breng haar naar buiten.’ Hij duwde Grace in Jacks richting.

Jack sloeg een arm om haar schouders. ‘Alles is in orde, lieverd.’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij gaat hen doden. Er liggen explosieven bij het huis en de pub. Je moet hem tegenhouden. Het paneel. Ik zal het je laten zien.’

Ze trok zich los en wankelde als een dronkaard naar de bibliotheek. ‘Hier.’ Ze draaide aan een rozet in het houtsnijwerk van de lambrisering. ‘Ik heb gezien hoe hij het deed.’ Het paneel gleed geruisloos open.

‘Jack, breng haar naar buiten. Bel de politie. Ik reken af met DeVane.’

Ze leek vlak onder het oppervlak van troebel warm water te drijven. ‘Hij moet hen doden,’ zei ze met zwakke stem toen Seth in de opening verdween. ‘Ditmaal mag hij niet falen.’

‘Hij weet wat hem te doen staat.’

‘Dat weet hij altijd.’ De kamer tolde om haar heen. ‘Sorry, Jack,’ stamelde ze voor ze flauwviel.

 

DeVane had de deur niet op slot gedaan. De arrogante kerel was er kennelijk zeker van dat niemand zijn gewijde grond zou durven betreden. Met geheven wapen duwde Seth de deur open. Het glinsterende goud deed hem met zijn ogen knipperen. DeVane zat op een stoel te midden van zijn kostbaarheden als een koning op zijn troon.

Seth stapte naar binnen. ‘Het is afgelopen, DeVane.’

DeVane was niet verrast. Hij had geweten dat de man zou komen. ‘Je riskeert veel.’ Zijn glimlach was koud als die van een slang. ‘Zoals de vorige keer. Je herinnert het je, nietwaar? Je hebt erover gedroomd, nietwaar? Je bent eerder gekomen om me te bestelen, om me de Sterren en de vrouw te ontnemen. Toen had je een zwaard, zwaar en zonder edelstenen.’

Een vaag beeld kwam Seth voor de geest. Een kasteel, een stormachtige hemel, een kamer gevuld met rijkdommen. Een geliefde vrouw. Op een altaar een driehoek, ontrukt aan de handen van de god, versierd met diamanten als blauwe sterren.

‘Ik heb je gedood.’ DeVane lachte zacht. ‘Ik heb je lichaam aan de kraaien gevoerd.’

‘Dat was toen.’ Seth stapte naar voren. ‘Dit is nu.’

DeVanes lach werd breder. ‘Je kunt me niet aan.’ Hij tilde zijn hand met het geweer op.

De twee schoten weerklonken tegelijkertijd. De kamer schudde, echode, en kwam tot rust. Seth keek neer op de man die bewegingloos op zijn buik op een berg goud lag.

Ze hoorde de schoten. Eén ogenblik bleef alles stilstaan: haar hart, haar geest, haar adem, haar bloed. Toen hernamen ze hun werking en wist ze dat de kogel Seth niet had geraakt. Als hij was gestorven, zou ze het hebben geweten. Een stukje van haar hart zou zijn afgebroken en verbrijzeld.

Met haar ogen op het huis gericht, zat ze roerloos te wachten.

Sterren twinkelden aan de hemel, maanlicht filterde door de bomen. In de verte klonk de roep van een nachtvogel, vol hoop en vreugde.

Toen kwam hij het huis uit. Ongedeerd. Tranen verstikten haar keel en werden weggeslikt. Ze staken in haar ogen en werden verdrongen. Ze moest hem helder zien, de man van wie ze hield maar die ze niet kon krijgen.

Hij liep naar haar toe. Zijn ogen waren donker en beheerst, zijn stappen vast.

Hij had zich alweer in de hand, besefte ze. Hij had wat hij had gedaan al weggestopt in een hoekje waar het zich niet zou mengen met wat hem hierna te doen stond.

Grace sloeg haar armen om haar borst en klemde haar handen om haar bovenarmen. Ze zou nooit te weten komen dat dit ene gebaar, het feit dat ze troost zocht bij zichzelf in plaats van bij hem, hem ervan weerhield haar in zijn armen te nemen.

Op een meter afstand bleef hij staan en keek naar de vrouw van wie hij hield en die hij had verstoten.


Ze was bleek en beefde, maar zelfs nu ze de dood onder ogen had gezien, was ze niet breekbaar. Haar stem klonk helder en vast. ‘Is het voorbij?’

‘Ja.’

‘Hij was van plan hen te doden.’

‘Dat is ook voorbij.’ De behoefte haar vast te houden werd hem bijna te machtig. Hij stond op het punt voor haar door zijn knieën te zakken. Ze wendde zich echter af en staarde naar de donkere bomen.

‘Ik moet hen zien. M.J. en Bailey.’

‘Dat weet ik.’

‘Je hebt mijn verklaring nodig.’

Zijn zelfbeheersing wankelde. Hij drukte zijn vingers tegen zijn brandende ogen. ‘Dat kan wachten.’

‘Waarom? Ik wil dat het zo snel mogelijk achter de rug is.’ Ze draaide zich langzaam naar hem om. ‘Ik wil alles achter me laten.’

Haar bedoeling was duidelijk genoeg, dacht Seth. Hij maakte deel uit van dat alles.

‘Grace, je bent gewond en hebt een shock. Er is een ambulance onderweg.’

‘Ik heb geen ambulance nodig.’

‘Vertel me niet wat je nodig hebt,’ zei hij woedend. ‘Ik zei dat die verklaring kan wachten. Je trilt. Ga in vredesnaam zitten.’

Toen hij haar arm wilde pakken, deinsde ze terug. ‘Raak me niet aan.’ Als hij haar aanraakte, zou ze instorten en in tranen uitbarsten.

Haar woorden troffen hem als een dolkstoot. Haar wanhopige blauwe ogen waren als een klap in zijn gezicht. Omdat zijn vingers beefden, stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Oké. Ga zitten. Alsjeblieft.’

Hij hoorde sirenes loeien. Voetstappen kwamen dichterbij. Cade liep met strak gezicht naar Grace toe en drapeerde een uit het huis meegebrachte deken om haar schouders. Ze wierp zich in zijn armen en drukte huilend haar hoofd tegen zijn schouder.

‘Breng haar weg.’ Seths handen jeukten om haar aan te raken, haar haren te strelen. ‘Breng haar alsjeblieft weg.’

Met die woorden draaide hij zich om en ging hij terug naar het huis om zijn plicht te doen.

 

De vogels zongen hun ochtendlied toen Grace haar tuin in stapte. Het bos was stil en groen. En veilig. Ze had behoefte gehad aan de eenzaamheid van haar toevluchtsoord in de bergen.

Bailey en M.J. hadden het begrepen. Over een paar dagen zou ze naar de stad gaan om hen op te bellen en hen uit te nodigen met Jack en Cade bij haar te komen logeren. Op dat moment kon ze echter nog geen gezelschap verdragen.

In gedachten hoorde ze nog steeds de schoten. Al kon ze niet zeggen hoe, ze had meteen geweten dat niet Seth maar DeVane door de kogel was getroffen.

Ze had Seth die nacht niet meer gezien. In de commotie had ze hem zonder moeite kunnen ontwijken. Ze had de vragen van de plaatselijke politie beantwoord en FBI-agenten te woord gestaan. Na afloop had ze Cade en Jack gevraagd haar naar Salvini, naar Bailey en M.J., te brengen.

En naar de Drie sterren.

Terwijl ze de treden van de veranda af liep, zag ze het in gedachten weer voor zich. Ze hadden met hun drieën in de schemerige bijna lege kamer gestaan, zij in haar gescheurde en met bloed besmeurde jurk.

Elk van hen drieën had een punt van de driehoek vastgehouden. Elk van hen had de siddering van macht gevoeld, de flikkering van onbestaanbaar licht gezien. Toen hadden ze geweten dat het voorbij was.

‘Het is alsof we dit eerder hebben gedaan,’ had Bailey gefluisterd. ‘Maar toen was het niet genoeg. Hij ging verloren, en wij ook.’

‘Nu is het wél genoeg.’ M.J. had hen om beurten aangekeken. ‘Als een cyclus, compleet. Een ketting met gesmede schakels. Het is griezelig maar juist.’

‘Ditmaal een museum in plaats van een tempel.’ Grace had een mengeling van spijt en opluchting gevoeld toen ze de Sterren weer neerlegden. ‘Een gehouden belofte, en, vermoed ik, een voltrokken lot.’

Ze had haar vriendinnen omarmd. Nog een driehoek. ‘Ik heb altijd van jullie beiden gehouden, jullie beiden nodig gehad. Kunnen we met ons drieën ergens heen gaan?’ Ze was in tranen uitgebarsten. ‘Ik moet met jullie praten.’

Ze had alles verteld, haar hart en ziel uitgestort, tot ze leeg was. Pas toen was ze een beetje genezen.

Nu zou ze alleen haar genezing voltooien.

Ze zette haar tuiniersmand neer en begon de bloemen te verzorgen.

Bij het horen van de naderende auto fronste ze geërgerd haar voorhoofd. Haar weinige buren woonden tamelijk ver weg en stoorden haar zelden. Ze wenste geen ander gezelschap dan haar planten. Vastbesloten de bezoeker beleefd maar dringend te verzoeken haar met rust te laten, stond ze op.

Haar hart sloeg een slag over toen ze Seths auto zag. Ze keek zwijgend toe toen hij halverwege het pad uitstapte en naar haar toe liep.

Ze zag eruit als iemand uit een legende, dacht hij. Haar haren bewogen in de wind, de lange wijde rok van haar jurk deinde om haar benen, bloemen omgaven haar voeten als een zee. Hij was doodnerveus.

Toen hij de blauwe plek op haar wang zag, keerde zijn maag zich om.

‘Je bent ver van huis, Seth,’ zei ze met toonloze stem toen hij op twee passen afstand bleef staan.

‘Je bent moeilijk te vinden, Grace.’

‘Daaraan geef ik de voorkeur. Ik heb hier liever geen gezelschap.’

‘Blijkbaar.’ Hij keek nieuwsgierig naar de tuin, het huis op de top van de heuvel, de diepe geheimen van het bos. ‘Het is een prachtige plaats.’

‘Ja.’

‘Afgelegen.’ Zijn intense blik maakte haar bijna bang. ‘Vredig. Je hebt je rust verdiend.’

‘Daarom ben ik ook hier.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘En waarom ben jij hier?’

‘Ik wil met je praten. Grace –’

‘Ik was van plan je op te zoeken zodra ik terug was,’ zei ze snel. ‘We hebben die nacht niet veel gepraat. Ik was blijkbaar meer overstuur dan ik besefte. Ik heb je zelfs niet bedankt.’

Haar koele beleefdheidsfrase was erger dan een geschreeuwde vervloeking. ‘Er is geen reden om me te bedanken.’


‘Je hebt mijn leven gered, en waarschijnlijk het leven van de mensen van wie ik houd. Ik weet dat je regels, zelfs de wet, hebt overtreden om me te zoeken en te bevrijden. Ik ben je dankbaar.’

Zijn handen waren klam. Ze riep alle doorstane woede en angst weer wakker. ‘Ik had alles gedaan om je te bevrijden.’

‘Dat weet ik.’ Ze wendde haar blik af. Hem aankijken deed te veel pijn. Ze had gezworen dat ze zichzelf nooit meer zou laten kwetsen. ‘Ik vraag me trouwens af of we wel een keus hadden in wat er in die korte tijd is voorgevallen.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Of, als je dat wil geloven, in eeuwen. Ik hoop dat je niet… dat je loopbaan niet heeft geleden onder wat je voor me hebt gedaan.’

De uitdrukking verdween uit zijn ogen. ‘Mijn baan is veilig, Grace.’

‘Dat vind ik fijn.’ Hij moest weg, dacht ze, voor ze haar zelfbeheersing verloor. ‘Desondanks ben ik van plan je superieuren een brief te schrijven. En zoals je misschien weet, is een oom van me lid van de senaat. Het zou me niet verbazen als je, wanneer het tumult is verstomd, wordt gepromoveerd.’

Zijn keel was rauw. ‘Kijk me aan, verdorie.’ Toen haar blik naar zijn gezicht schoot, balde hij zijn vuisten om zich ervan te weerhouden haar aan te raken. ‘Denk je dat dat belangrijk is?’

‘Ja. In ieder geval voor mij. Maar voorlopig heb ik een paar dagen vrij. Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik wil het onkruid wieden voor het te warm wordt.’

‘Denk je dat dit het einde is?’

Ze pakte de snoeitang en knipte een paar uitgebloeide bloemen af. Ze verwelkten veel te snel, dacht ze. ‘Ik denk dat jij het al hebt beëindigd.’


‘Stuur me niet weg.’ Hij greep haar arm en trok haar naar zich toe. ‘Ik kan niet –’ Hij onderbrak zichzelf en legde zijn hand op haar gekneusde wang. ‘Grace, hij heeft je bezeerd.’

‘Het is niets.’ Ze deed snel een paar stappen naar achter. ‘Blauwe plekken verdwijnen. En hij is dood. Daarvoor heb jij gezorgd. Hij is dood, en het is voorbij. De Drie Sterren zijn waar ze horen, en alles is op zijn plaats. Alles is zoals het was bedoeld.’

‘Ja?’ Hij durfde niet naar haar toe te lopen, uit angst dat ze weer zou terugdeinzen. ‘Ik heb je gekwetst. Dat vergeef je me.’

‘Niet helemaal,’ beaamde ze geforceerd luchtig. ‘Maar het redden van mijn leven compenseert veel.’

‘Hou op.’ Compleet over zijn toeren ijsbeerde hij door haar bloemperken. Hij had niet geweten dat hij zo kon lijden.

Naar het schaduwrijke bos kijkend, zei hij: ‘Weet je hoe ik me voelde toen ik wist dat hij je had ontvoerd?’

‘Ik wil er niet aan denken.’

‘Ik kan aan niets anders denken. Wanneer ik mijn ogen sluit, zie ik je weer in die gang staan met bloed op je jurk en blauwe plekken op je gezicht. En ik herinner me half dat ik hem een vorige keer niet heb kunnen tegenhouden.’

‘Het is voorbij,’ zei ze nogmaals. ‘Laat het rusten.’

‘Je was misschien zonder mijn hulp ook ontsnapt. Je hebt een bewaker uitgeschakeld die veel groter en sterker was dan jij. Misschien had je me helemaal niet nodig gehad. Dat was vanaf het begin een deel van mijn probleem. Ik was ervan overtuigd dat ik jou veel meer nodig had dan jij mij. Daarom was ik bang.’ Hij kwam dichterbij. ‘Maar zodra je begrijpt wat echte angst is, de angst om het belangrijkste in je leven te verliezen, kan niets anders je meer deren.’

Hij trok haar tegen zich aan. ‘Stuur me niet weg.’

‘Dit leidt nergens toe.’

‘Ik heb je nodig,’ zei hij, zijn mond op die van haar drukkend.

De emoties overvielen haar als een teugelloze storm. Ze sloot haar ogen en sloeg haar armen om hem heen. Dat hij haar nodig had, zou genoeg zijn. Ze zou ervoor zorgen dat het genoeg was voor hen beiden.

‘Ik stuur je niet weg.’ Haar handen streelden zijn rug. ‘Ik ben blij dat je hier bent. Ik wil dat je blijft.’ Ze legde zijn hand tegen haar wang. ‘Kom binnen, Seth. Kom mee naar bed.’

Zijn vingers verstrakten. Hij tilde voorzichtig haar hoofd op. Het deed hem pijn dat ze geloofde dat hij slechts seks van haar wilde. Dat zijn gedrag die indruk had gewekt.

‘Grace, ik ben niet hierheen gekomen om met je naar bed te gaan.’

Waarom had hij nooit gezien wat uit haar ogen sprak, vroeg hij zich af. Waarom had hij geweigerd te geloven wat hem zo edelmoedig werd geboden?

‘Ik ben hierheen gekomen om te smeken. De derde Ster staat voor barmhartigheid,’ zei hij, bijna tegen zichzelf. ‘Jij hebt me nooit om iets laten smeken. Ik ben niet voor seks gekomen, Grace, noch voor dankbaarheid.’

Ze schudde verward haar hoofd. ‘Wat wil je dan, Seth?’

‘Ik wil dat je me vertelt wat jij wilt. Wat jij nodig hebt.’

‘Vrede.’ Ze gebaarde. ‘Die heb ik hier. Vriendschap. Die heb ik ook.’

‘Is dat alles? Is dat genoeg?’

‘Het is mijn hele leven genoeg geweest.’

Hij legde zijn handen om haar gezicht voor ze kon weglopen. ‘Wat zou je willen als je meer kon krijgen, Grace?’

‘Iets willen wat je niet kunt krijgen, maakt je alleen maar ongelukkig.’

‘Vertel het me. Zeg één keer wat je echt zou willen.’

‘Een gezin. Kinderen. Ik wil kinderen en een man die van me houdt, die samen met mij dat gezin wil stichten.’ Ze lachte ironisch. ‘Verbaast het je dat ik mijn figuur wil bederven? Dat ik een paar jaar van mijn leven wil verdoen met het verschonen van luiers?’

‘Nee.’ Hij legde zijn handen op haar schouders om te beletten dat ze wegliep. ‘Het verbaast me niet.’

‘Mooi.’ Ze bewoog haar schouders alsof ze het gewicht van zijn handen wilde afschudden. ‘Laten we naar binnen gaan als je toch blijft. Ik heb dorst.’

‘Grace, ik hou van je.’

Haar glimlach verflauwde. ‘Wat zei je?’

‘Ik hou van je.’ Die woorden hadden macht, besefte hij. Ware macht. ‘Ik ben verliefd op je geworden nog voor ik je had gezien. Ik werd verliefd op een beeld, een herinnering, een wens. Ik weet niet of het lot of het toeval daarin een rol speelde. Het gebeurde echter zo snel, en het was zo diep, dat ik niet durfde te geloven of te vertrouwen. En ik wees jou af omdat jij wel geloofde en vertrouwde. Ik ben hierheen gekomen om je dat te vertellen.’ Hij pakte haar handen.

‘Grace, ik vraag je weer in ons te geloven, weer in ons te vertrouwen. En om met me te trouwen.’

‘Je… Je wilt met me trouwen.’

‘Ik vraag je om met me mee terug te gaan. Ik weet dat het ouderwets is, maar ik wil je aan mijn familie voorstellen.’

Haar hart liep over. ‘Je wilt dat ik je familie ontmoet.’

‘Ik wil dat ze de vrouw leren kennen van wie ik houd, de vrouw met wie ik mijn leven wil delen.’ Hij legde haar hand tegen zijn wang. ‘De vrouw met wie ik kinderen wil krijgen.’

‘O,’ zei ze met tranen in haar ogen.

‘Huil niet.’ Uiteindelijk moest hij dus toch nog smeken. ‘Grace, zeg alsjeblieft niet dat ik te lang heb gewacht.’ Hij veegde met zijn duim haar tranen weg. ‘Zeg alsjeblieft niet dat ik het heb verknald.’

‘Ik hou zoveel van je.’ Ze sloot haar vingers om zijn polsen. ‘Ik was zo ongelukkig. Ik was ervan overtuigd dat je me was ontglipt. Opnieuw.’

‘Niet ditmaal.’ Hij kuste haar teder. ‘Nooit meer.’

‘Nee, nooit meer,’ fluisterde ze met haar mond tegen zijn lippen.

‘Zeg “ja”,’ zei hij. ‘Ik wil je “ja” horen zeggen.’

‘Ja. Tegen alles.’

Ze hield hem dicht tegen zich aan. In de naar bloemen geurende ochtend, terwijl de sterren achter de hemel sliepen, viel de laatste schakel van een ketting zonder einde op zijn plaats.

‘Seth.’

Hij glimlachte met gesloten ogen. ‘Grace.’

‘We zijn waar we horen te zijn. Kun je het voelen?’ Ze haalde diep adem. ‘We zijn nu allemaal waar we horen.’

Ze tilde haar gezicht op. Zijn mond wachtte. ‘En nu,’ zei ze kalm, ‘begint het.’
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Schilderijendiefstal, vervalsing… Het is niet niks waarvan Adam Haines zijn gastheer verdenkt. Toch hindert het hem dat hij onder valse vlag is binnengekomen. Philip Fairchild, de beroemde schilder naar wie alle sporen wijzen, blijkt namelijk een aardige man te zijn, en gastvrij bovendien. Maar een nog groter probleem wordt Philips dochter, Kirby, met wie Adam een relatie krijgt. Kan hij haar ooit vertellen dat hij haar vader probeert te ontmaskeren?




Hoofdstuk 1

 

 

 

Het leek meer op een kasteel dan op een huis. Met muren die waren opgetrokken uit grijze natuursteen maar op de hoeken waren afgeschuind, zodat de onderliggende kleuren door het grijs heen schemerden. Vanaf het dak, dat was voorzien van kantelen, reikten twee torens en een paar kleinere torentjes omhoog naar de hemel. De lange smalle vensters hadden verticale stijlen en ruitvormige raampjes.

Het bouwwerk – de benaming ‘huis’ kwam Adam te alledaags voor – tekende zich af tegen de achtergrond van de Hudson, vermetel en excentriek en, als men zoiets van een gebouw kon zeggen, zelfingenomen. Als men de verhalen mocht geloven, paste het volmaakt bij zijn eigenaar.

Het enige wat er nog aan ontbrak, waren een draak en een slotgracht, dacht Adam toen hij de betegelde binnenplaats overstak.

Aan weerskanten van de brede natuurstenen trap zaten twee grijnzende gargouilles. Met de bedenkingen die typerend waren voor een praktisch aangelegde man, liep hij langs ze heen. Waterspuwers en torentjes konden mooi zijn op de juiste plaats, maar niet op het platteland van New York, een paar uur rijden van Manhattan.

Hij besloot zijn oordeel op te schorten en liet de zware bronzen klopper tegen de massieve deur van hondurasmahonie vallen. Nadat hij drie keer had geklopt, ging de deur knarsend open. Met nauw verholen ongeduld keek hij neer op een kleine vrouw met grote grijze ogen, zwarte vlechten en een met roet besmeurd gezicht. Ze was gekleed in een gekreukt sweatshirt en een spijkerbroek die betere dagen hadden gekend. Terwijl ze traag met de rug van haar hand over haar neus wreef, staarde ze terug.

‘Hallo.’

Een zucht inslikkend, bedacht hij dat de komende weken erg vervelend zouden worden als het personeel bestond uit halfgare dienstmeisjes. ‘Ik ben Adam Haines. Mr. Fairchild verwacht me,’ verkondigde hij.

Ze kneep haar ogen halfdicht, maar hij kon niet zeggen of dat van nieuwsgierigheid of argwaan was. ‘Verwacht hij u?’ vroeg ze met een zwaar New England-accent. Nadat ze hem nog een ogenblik had aangestaard, fronste ze haar voorhoofd. Daarna stapte ze schouderophalend opzij om hem binnen te laten.

De gang was breed en ogenschijnlijk eindeloos. In het diffuse licht glom de donkerbruine lambrisering. Door een hoog gebogen raam scheen het licht van de zon op de kleine vrouw, maar Adam merkte het nauwelijks. Die schilderijen! Een ogenblik vergat hij de vermoeienissen van de reis en zijn ergernis en had hij voor niets anders aandacht dan de schilderijen.

Van Gogh, Renoir, Monet. Geen museum zou een mooiere verzameling kunnen tonen. De kracht van de werken trok hem aan. De kleurschakeringen, de tinten, de penseelstreken en de allesomvattende grootsheid die zij tezamen schiepen, zetten zijn zintuigen op scherp. Bij nader inzien was het misschien niet zo vreemd dat Fairchild ze in deze vesting had ondergebracht.

Toen Adam zich omdraaide, zag hij het dienstmeisje met gevouwen handen naar zijn gezicht kijken. Meteen kreeg zijn ergernis weer de overhand.

‘Schiet eens een beetje op, alsjeblieft. Ga Mr. Fairchild zeggen dat ik er ben.’

‘En wie bent u dan wel?’ vroeg ze, blijkbaar ongevoelig voor ergernis.

‘Adam Haines,’ zei hij nog een keer. Hij was een man die gewend was aan bedienden, en hij verwachtte dat ze bekwaam waren.

‘Ach ja, dat zei u al.’

Hoe was het mogelijk dat haar ogen tegelijkertijd wazig en helder waren, vroeg hij zich terloops af. Ze drukten een volwassenheid en intelligentie uit die in strijd waren met haar vlechten en vieze gezicht. ‘Jongedame…’ zei hij langzaam en nadrukkelijk. ‘Mr. Fairchild verwacht me. Vertel hem dat ik ben aangekomen. Denk je dat je dat kunt?’

Een stralende glimlach deed haar gezicht oplichten. ‘Ik dacht van wel.’

Haar glimlach bracht hem van de wijs. Plotseling viel het hem op dat ze een mooie mond had, vol en goed gevormd. En er was iets… iets onder het roet. Zonder erbij na te denken tilde hij een hand op om er wat van weg te vegen. Toen brak het tumult los.

‘Ik kan het niet! Ik zeg je dat het onmogelijk is. Een parodie!’ Met halsbrekende snelheid kwam een man de lange gebogen trap af rennen, zijn gezicht vertrokken van smart, zijn stem onheilspellend. ‘Dit is allemaal jouw schuld.’ Hij bleef buiten adem staan en wees met een lange dunne vinger naar het dienstmeisje. ‘Jij bent er verantwoordelijk voor, begrijp dat goed.’

Robin Goodfellow, schoot het direct door Adams hoofd, want de man was de belichaming van de gnoom uit A Midsummer Night’s Dream: klein van stuk, met het postuur van een kabouter en een engelachtig gezicht. Zijn dunne lichte haar stond bijna recht overeind, en het leek alsof hij danste. Zijn magere benen gingen op en neer terwijl hij met zijn middelvinger naar de donkerharige vrouw zwaaide. Die bleef onverstoord naar hem kijken.

‘Uw bloeddruk stijgt met de seconde, Mr. Fairchild. U kunt beter een paar keer diep ademhalen voordat u een hartaanval krijgt.’

‘Een hartaanval!’ Beledigd ging hij sneller huppelen, zodat zijn gezicht rood werd van de inspanning. ‘Ik krijg geen hartaanval, meisje. Ik heb van mijn leven nog geen hartaanval gehad.’

‘Een keer moet de eerste zijn.’ Met haar handen gevouwen knikte ze. ‘Mr. Adam Haines is hier. Hij wil u spreken.’

‘Haines? Wat heeft die er verdorie mee te maken? Het is het einde, zeg ik je. Het toppunt.’ Theatraal legde hij een hand op zijn hart. Zijn lichtblauwe ogen traanden, zodat Adam een ogenblik vreesde dat hij zou gaan huilen. ‘Haines?’ herhaalde de man. Abrupt richtte hij zijn blik op Adam, en hij glimlachte stralend. ‘Ik verwacht u, nietwaar?’

Behoedzaam stak Adam een hand uit. ‘Inderdaad.’


‘Ik ben blij dat u kon komen. Ik heb me erop verheugd.’ Nog steeds glimlachend, schudde hij Adam de hand. ‘Naar de salon,’ zei hij vervolgens, Adam bij de arm grijpend. ‘Het is tijd voor een drankje.’ Met de snelle verende tred van een man die vrij was van zorgen liep hij de gang door.

De salon stond vol met antiek, en overal lagen oude tijdschriften, maar voordat Adam alles in zich kon opnemen, troonde Fairchild hem mee naar een paardenharen sofa, die buitengewoon ongemakkelijk bleek te zitten. Het dienstmeisje ging naar een enorme natuurstenen open haard, die ze melodieus fluitend leeg begon te vegen.

‘Ik neem een whisky,’ besloot Fairchild, en hij pakte een karaf Chivas Regal.

‘Hetzelfde, graag.’

‘Ik bewonder je werk, Adam Haines.’ Met vaste hand overhandigde Fairchild Adam een glas whisky. Zijn gezicht was kalm, zijn stem beheerst. Adam vroeg zich af of hij zich de scène op de trap had verbeeld.

‘Dank u.’ Terwijl hij een slokje whisky nam, bestudeerde hij de kleine man die tegenover hem stond.

Aan weerskanten van Fairchilds ogen en mond liep een netwerk van lijntjes. Zonder die lijntjes en zijn dunner wordende haar zou men hem voor een jonge man hebben kunnen houden. Zijn jeugdige uitstraling leek voort te komen uit innerlijke vitaliteit, een koortsachtige energie. Zijn ogen waren helderblauw. Adam wist dat ze dieper konden kijken en meer zagen dan die van andere mensen.

Philip Fairchild was onbetwistbaar een van de grootste nog levende schilders van de twintigste eeuw. Zijn stijl varieerde van flamboyant tot elegant, met een vleugje van alles wat daartussenin zat. Al meer dan dertig jaar genoot hij roem, rijkdom en respect in zowel artistieke als sociale kringen, iets wat weinig mensen met zijn beroep tijdens hun leven bereikten.

En ervan genieten deed hij, met een temperament dat varieerde van pretentieus tot opvliegend tot edelmoedig. Bij tijden nodigde hij andere kunstenaars uit in zijn huis aan de Hudson om daar weken of zelfs maanden te werken en op te kunnen gaan in hun kunst, of eenvoudig om zich te ontspannen. Dan weer weigerde hij iedereen de toegang en leefde hij als een kluizenaar.

‘Ik ben u dankbaar dat u me de gelegenheid geeft hier een paar weken te werken, Mr. Fairchild.’

‘Graag gedaan.’ De kunstenaar nam een slokje whisky en ging met een vorstelijk handgebaar zitten, als een koning die een onderdaan een gunst verleent.

Het lukte Adam zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Ik verheug me erop een paar van uw schilderijen van dichtbij te bestuderen. Uw werk is zo ongelooflijk gevarieerd.’

‘Ik leef voor variatie,’ zei Fairchild giechelend, waarop het meisje bij de haard het uitproestte. ‘Oneerbiedige snotaap,’ mompelde hij. Toen hij het dienstmeisje kwaad aankeek, schudde ze een vlecht over haar schouder en liet haar dweil met een plons in de emmer vallen.

‘Cards!’ brulde Fairchild zo onverhoeds dat Adam bijna zijn glas liet vallen.

‘Neemt u me niet kwalijk?’

‘Dat is niet nodig,’ zei Fairchild minzaam, waarna hij nog een keer om Cards riep. Bij de tweede schreeuw verscheen de butler aller butlers in de salon.

‘Ja, Mr. Fairchild.’ Zijn stem klonk plechtig, en hij had een licht Brits accent. Zijn donkere pak vormde een discreet contrast met zijn witte haar en bleke huid. Hij had de houding van een soldaat.

‘Zet de auto van Mr. Haines weg, Cards, en breng zijn bagage naar binnen. De Wedgwood-logeerkamer.’

‘Zoals u wilt, sir,’ zei de butler na een bijna onmerkbaar knikje van de vrouw bij de haard.

‘En breng zijn schildersgerei naar Kirby’s atelier,’ voegde Fairchild eraan toe. Toen de assepoester hoorbaar inademde, zei hij grinnikend: ‘Meer dan genoeg ruimte voor jullie beiden. Ach ja, mijn dochter,’ voegde hij eraan toe, zich met gefronst voorhoofd weer tot Adam wendend. ‘Ze beeldhouwt, zit tot haar ellebogen in de klei als ze niet in hout en marmer hakt. Ik kan er niet mee overweg.’ Zijn glas met beide handen omklemmend, boog Fairchild zijn hoofd. ‘De hemel weet dat ik het probeer. Ik heb mijn ziel erin gelegd. En waarvoor?’ vroeg hij, zijn hoofd weer oprichtend. ‘Waarvoor?’

‘Ik ben bang dat ik –’

‘Een mislukking!’ viel Fairchild Adam jammerend in de rede. ‘Om op mijn leeftijd een mislukking te moeten erkennen– Jij bent er verantwoordelijk voor,’ zei hij nog een keer tegen de kleine donkerharige vrouw. ‘Daar moet je mee leven – als je kunt.’

Ze draaide zich om, ging met gekruiste benen voor de haard zitten en wreef nog meer roet op haar neus. ‘Je kunt mij niet verwijten dat je twee linkerhanden hebt en dat je ziel verloren is.’

Het accent was nu verdwenen. Haar stem was laag en soepel en verried een opleiding aan een Europese Finishing School. Schattend nam Adam haar op.

‘Je hebt je voorgenomen om beter te worden dan ik,’ vervolgde ze. ‘Daardoor was je gedoemd te mislukken nog voor je was begonnen.’

‘Gedoemd te mislukken! Ben ik gedoemd te mislukken?’ Fairchild stond op en begon weer te dansen, zodat de whisky in zijn glas op en neer klotste. ‘Philip Fairchild zal zegevieren, jij harteloze snotaap. Hij zal triomferen! Je zult je woorden terugnemen.’

‘Onzin.’ Ze gaapte welbewust. ‘Jij hebt jouw uitdrukkingsmiddel, papa, en ik het mijne. Je zult ermee moeten leren leven.’

‘Nooit.’ Opnieuw sloeg hij met een hand tegen zijn borst. ‘Nederlaag is een drieletterwoord.’

‘Negen,’ verbeterde ze. Ze stond op, nam zijn glas uit zijn hand en dronk het leeg.

Verontwaardigd keek hij van haar naar zijn lege glas. ‘Het was een metafoor.’

‘Wat knap van je.’ Ze gaf hem een zoen op zijn wang, zodat hij ook roet op zijn gezicht kreeg.

‘Je gezicht is vuil,’ bromde Fairchild.

Met opgetrokken wenkbrauwen streek ze met een wijsvinger over zijn wang. ‘Dat van jou ook.’

Ze grinnikten beiden. Even was de gelijkenis zo opvallend dat Adam zich afvroeg hoe die hem had kunnen ontgaan. Kirby Fairchild, Philips enige kind, een gerespecteerd kunstenares en net zo excentriek als haar vader. Waarom zat de lieveling van de jetset in vredesnaam hier de haard schoon te boenen?

‘Kom mee, Adam.’ Met een achteloos lachje draaide Kirby zich naar hem toe. ‘Ik zal je je kamer laten zien. Je ziet er moe uit. O, papa,’ zei ze terwijl ze naar de deur liep, ‘het nieuwe nummer van People is gekomen. Het ligt op het dienblad. Dat houdt hem wel even bezig,’ zei ze tegen Adam toen ze hem voorging de trap op.

Terwijl hij haar rustig volgde, zag hij dat ze liep met de volmaakte gratie van een vrouw die had geleerd hoe ze zich moest bewegen. De vlechtjes zwaaiden heen en weer op haar rug. Op de achterzak van haar spijkerbroek, die op de naden wit versleten was, zat geen merkje van een ontwerper. De veters van haar canvas sportschoenen waren gebroken.

Op de eerste verdieping liep Kirby langs zes deuren voordat ze bleef staan. Ze keek naar haar handen en vervolgens naar Adam. ‘Doe jij de deur even open, anders wordt de knop vuil.’

Zodra hij de kamer binnen was gestapt, had hij het gevoel dat hij was teruggegaan in de tijd. Wedgwood-blauw was de dominante kleur. Het meubilair was voornamelijk georgiaans: leunstoelen met houtsnijwerk, overdadig bewerkte tafels. Ook hier hingen overal schilderijen, maar ditmaal hield de vrouw, die bij de drempel was blijven staan, zijn aandacht gevangen.

‘Waarom deed je dat?’ vroeg hij.

‘Wat?’

‘Die act toen je opendeed.’ Hij liep terug naar de deur en keek op haar neer. Volgens hem was ze nauwelijks een meter vijfenvijftig. Opnieuw had hij de neiging het roet van haar gezicht te vegen om te zien wat eronder zat.

‘Je zag er zo keurig uit, en je keek zo kwaad.’ Hoewel ze niet glimlachte, was aan haar gezicht te zien dat ze zich vrolijk over hem maakte. ‘Je verwachtte een dom dienstmeisje, dus zorgde ik dat je dat kreeg. Cocktails om zeven uur. Kun je de weg terugvinden, of moet ik je komen halen?’

Voorlopig zou hij met dat antwoord genoegen nemen. ‘Ik vind het wel.’

‘Oké. Ciao, Adam.’

Tegen wil en dank gefascineerd, keek hij haar na tot ze aan het eind van de gang om de hoek was verdwenen. Misschien was Kirby Fairchild net zo’n interessant probleem als haar vader. Maar dat was van later zorg.

Resoluut deed hij de deur dicht en op slot, waarna hij naar zijn tassen liep, die al netjes naast de rozenhouten klerenkast stonden. Nadat hij het combinatieslot van zijn aktetas had opengemaakt en de klep omhoog had gedaan, haalde hij er een kleine zender uit en zette hem aan.

‘Ik ben binnen.’

‘Wachtwoord,’ luidde het antwoord.

Hij vloekte zacht maar duidelijk. ‘Zeemeeuw. En dat is het belachelijkste wachtwoord dat iemand ooit heeft bedacht.’

‘Regels, Adam. We moeten ons aan de regels houden.’

‘Ja, vast.’ Niets was volgens de regels gegaan sinds hij zijn auto aan het eind van de kronkelende bergweg tot stilstand had gebracht. ‘Ik ben binnen, McIntyre, en ik wilde je alleen maar even laten weten hoe blij ik ben dat je me in dit gekkenhuis hebt gedumpt.’ Vervolgens drukte hij met zijn duim op de schakelaar, zodat McIntyres commentaar werd afgebroken.

 

Zonder de tijd te nemen zich te wassen rende Kirby de trap op naar het atelier van haar vader. Ze stormde naar binnen en sloeg de deur met zo’n klap achter zich dicht dat de potten en tubes verf trilden op de planken. ‘Wat heb je nu weer gedaan?’ vroeg ze luid.

‘Ik begin opnieuw.’ Met zijn piekerige wenkbrauwen gefronst, zat hij over een vochtige klomp klei gebogen. ‘Een nieuw begin. Wedergeboorte.’

‘Ik heb het niet over je vruchteloze pogingen met klei. Adam Haines,’ zei ze, voor hij weerwoord kon geven. Als een kleine tank ging ze op hem af. Jaren geleden had ze geleerd dat lengte van geen belang was als je de gave bezat om te intimideren. En die gave had ze nauwgezet gecultiveerd. Ze sloeg haar vlakke handen met een klap op zijn werktafel en boog haar hoofd zo dicht naar hem toe dat haar neus bijna die van hem raakte. ‘Hoe haal je het in je hoofd hem hier uit te nodigen zonder het me zelfs maar te vertellen?’

‘Ach, Kirby, toe nou.’ Fairchild was geen zestig geworden zonder zich de kunst van het ontwijken eigen te maken. ‘Het is me domweg ontschoten.’

‘Wat voer je in je schild, papa?’ Niemand wist beter dan Kirby dat hem nooit iets ontschoot.

‘In mijn schild?’ vroeg hij met een onschuldig lachje.

‘Waarom heb je hem uitgerekend nu hier uitgenodigd?’

‘Ik heb bewondering voor zijn werk. Jij ook,’ zei hij toen hij haar mond zag verstrakken. ‘Hij schreef zo’n aardige brief over Scarlet Moon toen dat schilderij vorige maand in het Metropolitan werd tentoongesteld.’

Onder de laag roet ging een wenkbrauw elegant omhoog. ‘Je nodigt toch niet iedereen uit die je werk prijst?’

‘Natuurlijk niet, liefje. Dat zou onmogelijk zijn. Men moet… selectief zijn. Nu ga ik verder met mijn werk, zolang de inspiratie vloeit.’

‘Straks gaat er iets anders vloeien,’ verzekerde ze hem. ‘Papa, als je iets nieuws van plan bent nadat je me hebt beloofd –’

‘Kirby!’ Zijn ronde gladde wangen trilden van emotie. Zijn lippen beefden – dat was slechts één van zijn talenten. ‘Twijfel je aan het woord van je eigen vader? Het zaad dat je heeft voortgebracht?’

‘Dat klinkt alsof ik een geranium ben, en bovendien heeft het geen effect.’ Ze sloeg haar armen over elkaar.

Nog steeds met gefronst voorhoofd prikte Fairchild in de vormeloze klei. ‘Mijn motieven zijn volkomen altruïstisch.’

‘Laat me niet lachen.’

‘Adam Haines is een briljante jonge kunstenaar. Dat heb je zelf gezegd.’

‘Dat is hij ook, en ik weet zeker dat hij onder andere omstandigheden aangenaam gezelschap zou zijn.’ Ze boog voorover en legde haar hand om haar vaders kin. ‘Maar nu niet.’

‘Wat onbeleefd,’ zei Fairchild afkeurend. ‘Je moeder – God hebbe haar ziel – zou erg teleurgesteld in je zijn.’

Knarsetandend zei Kirby: ‘Papa, de Van Gogh!’

‘Die schiet lekker op,’ verzekerde hij haar. ‘Nog maar een paar dagen.’

Zich bijna de haren uittrekkend, beende ze naar het raam van de toren. ‘Verdorie!’

Seniel. Hij moest seniel zijn. Hoe kon hij anders die man juist nu hebben uitgenodigd? Volgende week, oké, volgende maand, prima, maar niet nu. Die man, dacht ze, was niet op zijn achterhoofd gevallen.

Op het eerste gezicht was ze al tot de conclusie gekomen dat hij niet alleen aantrekkelijk was – erg aantrekkelijk – maar ook scherpzinnig. Zijn grote bruine ogen glommen van intelligentie. Zijn lange dunne mond getuigde van vastberadenheid. Misschien was zijn manier van doen een beetje gewichtig, maar hij was geen slappeling. Intuïtief wist ze dat Adam Haines zo hard als een bikkel kon zijn.

Ze zou hem graag in brons uitbeelden, dacht ze. De rechte neus, de scherpe hoeken en vlakken van zijn gezicht. Zijn haar had bijna dezelfde kleur als gepolijst brons, en het was net een beetje te lang om conformistisch te zijn. Ze wilde zijn air van arrogantie en autoriteit vastleggen.

Maar niet nu!

Zuchtend bewoog ze haar schouders. Achter haar rug grinnikte haar vader. Toen ze zich weer naar hem toe draaide, keek hij angstvallig geconcentreerd naar zijn klei.

‘Hij zal naar je atelier willen komen.’ Ondanks het roet stak ze haar handen in haar zakken. Ze hadden een probleem; nu moesten ze daar een oplossing voor zien te vinden. Het grootste deel van haar leven had Kirby oplossingen gezocht voor de verwarring die haar vader zo vrolijk schiep. Eerlijk gezegd zou ze niet anders hebben gewild. ‘Het zou een vreemde indruk maken als we hem je atelier niet lieten zien.’

‘Morgen laten we het hem zien.’

‘Hij mag de Van Gogh niet zien.’ Wat dat betrof, zou ze in ieder geval voet bij stuk houden. ‘Je gaat de situatie niet nog gecompliceerder maken dan ze toch al is.’

‘Hij krijgt hem niet te zien. Waarom zou hij?’ Met grote ogen keek haar vader haar even aan. ‘Dat schilderij heeft niets met hem te maken.’

Hoewel ze beter zou moeten weten, was ze gerustgesteld. Nee, Adam zou het schilderij niet te zien krijgen, dacht ze. Haar vader mocht een beetje… uniek zijn, hij was niet onvoorzichtig. En zij ook niet. ‘Goddank dat het bijna af is.’

‘Nog een paar dagen en dan is het weg, op weg naar het hooggebergte van Zuid-Amerika,’ zei hij met een weids gebaar.

Kirby liep naar een ezel die in een hoek van het atelier stond. Nadat ze de lap van het schilderij had gehaald, bestudeerde ze het met de ogen van een kunstenares, een kunstminnares en een dochter.

Het afgebeelde landschap was niet vredig maar leek te vibreren. De penseelstreken waren grillig, bijna woest, zodat het eenvoudige tafereel een soort opgewonden beweging had. Het stond niet stilletjes te wachten op bewondering, maar greep je direct bij de keel. Het maakte gewag van pijn en triomf, van kwellingen en vreugden. Onwillekeurig glimlachte ze. Van Gogh zelf had het niet beter gekund.

‘Papa.’ Toen ze haar hoofd omdraaide, keken ze elkaar volkomen begrijpend aan. ‘Er is niemand zoals jij.’

 

Tegen zeven uur berustte Kirby niet alleen in de aanwezigheid van hun gast, maar was ze zelfs bereid ervan te genieten. Plezier beleven aan wat ze voorgeschoteld kreeg, gewenst of niet, was een van haar fundamentele karaktertrekken. Terwijl ze vermout in een glas schonk, besefte ze dat ze zich er zelfs op verheugde Adam Haines weer te zien en te kijken wat er schuilging onder dat beschaafde uiterlijk. Dat ze daar een paar fascinerende lagen zou ontdekken, stond wel vast.

Ze ging in een stoel met een hoge rugleuning zitten en concentreerde zich weer op de tirade die haar vader aan het afsteken was.

‘Het haat me, het laat me telkens weer in de steek. Waarom, Kirby?’ Gloedvol betogend, spreidde hij zijn armen. ‘Ik ben een goed mens, een liefhebbende vader, een trouwe vriend.’

‘Het is je instelling, papa.’ Schouderophalend nam ze een slokje vermout. ‘Je emotionele insteek is verkeerd.’

‘Er mankeert niets aan mijn emotionele insteek.’ Verontwaardigd snuivend, pakte Fairchild zijn glas. ‘Niets mis mee. De klei is het probleem, niet ik.’

‘Je bent verwaand,’ zei ze eenvoudig.

Fairchild maakte een geluid als een trein die zwoegend een lange helling op rijdt. ‘Verwaand? Verwáánd? Wat is dat in vredesnaam voor een woord?’

‘Een bijvoeglijk naamwoord. Twee lettergrepen, acht letters.’

Adam hoorde de scène al van verre toen hij, na een vredige middag in zijn kamer te hebben doorgebracht, naar de salon liep. Hij betwijfelde of hij was opgewassen tegen een nieuwe aanval van waanzin. Fairchilds stem ging gestaag omhoog, en toen Adam in de deuropening bleef staan, zag hij dat de kunstenaar was opgestaan en weer stond te dansen.

Hier zou McIntyre voor boeten, nam hij zich voor. Zijn wraak zou langdurig en grondig zijn. Toen Fairchild beschuldigend wees, volgde Adam de richting van zijn gestrekte wijsvinger. In strijd met zijn aard stond hij een ogenblik perplex.

De vrouw in de stoel zag er zo volkomen anders uit dan de vieze schoorsteenveegster met de vlechten, dat hij bijna niet kon geloven dat ze een en dezelfde waren. Ze droeg een dunne zijden jurk, die even donker was als haar haar, met een strak lijfje en een lange split aan de zijkant van de rok, zodat er één gladde dij te zien was. Terwijl ze naar haar bombastisch pratende vader keek, bestudeerde Adam haar profiel. Dat was fijn gevormd, klassiek ovaal, met subtiel geprononceerde jukbeenderen. Haar lippen waren vol, en er zweefde nu een flauw lachje overheen. Ontdaan van het roet, had haar huid een tint tussen goud en honing, en hij zag er ongelooflijk zacht uit. Alleen haar ogen – grijs, groot en geamuseerd – wezen erop dat dit dezelfde vrouw was. Ze tilde een hand op en gooide haar donkere haar over haar schouders naar achter.

Het was meer dan louter schoonheid wat hem zo aan haar fascineerde. Adam had talloze vrouwen gezien die mooier waren dan Kirby Fairchild. Maar er was iets… Hij probeerde het juiste woord te vinden, maar het wilde hem niet te binnen schieten.

Alsof ze aanvoelde dat hij naar haar keek, draaide ze haar hoofd naar hem toe. Opnieuw staarde ze hem openlijk en nieuwsgierig aan, terwijl haar vader tekeer bleef gaan. Langzaam, heel langzaam, brak er een glimlach door op haar gezicht. De warmte ervan leek hem te verschroeien.

Seks, besefte hij abrupt. Kirby Fairchild straalde seks uit zoals andere vrouwen naar parfum roken. Primitieve, schaamteloze seks.

Dankzij zijn scherpe beoordelingsvermogen zag hij direct in dat ze zich niet makkelijk om de tuin liet leiden. Hoe hij Fairchild ook aanpakte, met diens dochter moest hij voorzichtig zijn. Ook drong het tot hem door dat hij er nu al naar verlangde met haar te vrijen. Extra voorzichtig zijn, dus.

‘Adam.’ Hoewel haar stem zacht was, kwam hij boven het geschreeuw van haar vader uit. ‘Je hebt ons dus gevonden. Kom binnen. Papa is bijna klaar.’

‘Klaar? Ik ben amper begonnen. Ik ben dodelijk beledigd. Nota bene door mijn eigen kind.’ Toen Adam verder de kamer in kwam, liep Fairchild naar hem toe. ‘Verwaand noemt ze me. Nou vraag ik je, mag een dochter haar vader zo noemen?’

‘Wil je een aperitiefje?’ vroeg Kirby. Ze stond op met de vloeiende beweging die Adam altijd associeerde met lange slanke vrouwen.

‘Graag.’

‘Bevalt je kamer je?’ vroeg Fairchild. Weer stralend glimlachend, plofte hij neer op de sofa.

‘Uitstekend.’ Het leek Adam het beste te doen alsof alles normaal was. Doen alsof was per slot van rekening een onderdeel van het spel. ‘U hebt een… bijzonder huis.’


‘Ik ben er dol op.’ Tevreden leunde Fairchild achterover. ‘Het is aan het eind van de negentiende eeuw gebouwd door een rijke en krankzinnige Engelse lord. Je leidt Adam morgen toch wel rond, Kirby?’

‘Natuurlijk.’ Toen ze Adam zijn glas overhandigde, keek ze hem glimlachend in de ogen. Diamanten, koud als ijs, glinsterden aan haar oren. Hij kreeg het steeds warmer.

‘Daar verheug ik me nu al op.’ Klasse, concludeerde hij. Aangeboren of aangeleerd, Miss Fairchild had klasse.

Terwijl ze hem over de rand van haar glas glimlachend aankeek, dacht ze precies hetzelfde over Adam. ‘We doen onze gasten graag een plezier.’

Omdat Adam een behoedzaam man was, richtte hij het woord tot Fairchild. ‘Uw kunstcollectie kan wedijveren met die van een museum. De Titiaan in mijn kamer is magnifiek.’


De Titiaan, dacht Kirby in een opwelling van paniek. Hoe had ze die kunnen vergeten? Kon ze haar verzuim nog goedmaken? Ach, het maakte ook geen fluit uit, hield ze zichzelf geruststellend voor. Het mócht geen fluit uitmaken, want er was niets meer aan te doen.

‘Die aquarel van de Hudson aan de westelijke muur,’ vroeg Adam aan Kirby toen die zich net weer begon te ontspannen, ‘is dat een werk van jou?’

‘Van mij… O, ja.’ Bij de herinnering aan de aquarel moest ze glimlachen. Zodra ze de kans kreeg, zou ze de Titiaan weghalen. ‘Ik was hem helemaal vergeten. Ik ben bang dat het erg sentimenteel is. Ik was thuis van school en was smoorverliefd op de zoon van de chauffeur. We gingen daar altijd heen om te vrijen.’

‘Hij had een overbeet,’ bracht Fairchild haar met een smalend lachje in herinnering.

‘Liefde overwint alles,’ zei Kirby.

‘De oever van de Hudson is een stuitende plaats om je maagdelijkheid te verliezen,’ verklaarde haar vader onverwacht streng. Hij liet zijn drankje walsen in zijn glas, waarna hij het in één teug opdronk.

Zich vermakend over het plotselinge misprijzen van haar vader, besloot Kirby hem nog een beetje op te jutten. ‘Ik heb mijn maagdelijkheid niet op de oever van de Hudson verloren,’ zei ze met pretlichtjes in haar ogen, ‘maar in een Renault in Parijs.’

Liefde overwint alles, herhaalde Adam bij zichzelf.

‘Het eten is opgediend,’ verkondigde Cards waardig vanuit de deuropening.

Fairchild sprong op. ‘Dat werd tijd. Een man zou in zijn eigen huis nog kunnen verhongeren.’

Glimlachend naar de rug van haar vader kijkend, gaf Kirby Adam een hand. ‘Zullen we naar binnen gaan?’

De eetkamer werd gedomineerd door Fairchilds schilderijen. Een enorme Waterford-kroonluchter wierp zijn licht op mahoniehout en kristal, op Bretons kant en zilver. In een massieve natuurstenen haard brandde een hoog vuur. Het rook naar brandend hout, kaarsen en geroosterd vlees. Desondanks domineerden Fairchilds schilderijen.

Zo te zien had hij geen uitgesproken stijl. Kunst was zijn stijl, of hij nu een weids zonnig landschap schilderde of een verfijnd schaduwrijk portret, krachtige of delicate penseelstreken gebruikte, met een paletmes olieverf aanbracht of met wazige waterverf werkte. Hij had alle technieken toegepast. Op een magnifieke manier.

Net zo gevarieerd als Fairchilds schilderijen waren zijn meningen over andere kunstenaars. Terwijl ze aan de lange, rijk beladen tafel zaten te eten, praatte hij zo vertrouwelijk over schilders uit het verleden dat het leek alsof hij was teruggevoerd in de tijd en relaties had aangeknoopt met Rafaël, Goya en Manet.

Zijn theorieën waren intrigerend, zijn kennis was indrukwekkend, en de kunstenaar in Adam was gevoelig voor hem. Zijn praktische kant, het deel dat was gekomen om een taak uit te voeren, bleef op zijn hoede. De tegenstrijdige krachten gaven hem een onbehaaglijk gevoel, terwijl de aantrekkingskracht die de vrouw tegenover hem op hem uitoefende, hem de kriebels gaf.

Hij verwenste McIntyre.

En toch, dankzij de excentriciteit van de Fairchilds zouden de weken die hij bij hen ging doorbrengen, interessant kunnen zijn. De complicaties die dat met zich meebracht, bevielen hem niet, maar hij had zichzelf laten meeslepen. Voorlopig zou hij zich ontspannen en hen observeren, wachten tot het tijd was om op te treden.

De informatie die hij over hen had, was oppervlakkig. Fairchild was begin zestig en al bijna twintig jaar weduwnaar. Zijn kunst en talent waren geen geheim, maar over zijn privéleven liet hij weinig los. Misschien vanwege zijn aard. Of misschien, dacht Adam, noodgedwongen.


Over Kirby wist hij praktisch niets. Beroepsmatig had ze zich op de achtergrond gehouden tot haar eerste expositie vorig jaar. Hoewel die een ongekend succes had gehad, zocht zij, net als haar vader, zelden de publiciteit waar het haar werk betrof. Over haar privéleven, daarentegen, werd vaak geschreven in de glossy’s en sensatieblaadjes, aangezien ze dan weer per jet naar Sankt Moritz reisde met de tenniskampioen van het jaar, dan weer naar Martinique met de populairste ster van Hollywood van dat moment. Hij wist dat ze zevenentwintig was en ongetrouwd. Niet door gebrek aan mogelijkheden, dacht hij. Ze was het soort vrouw waar mannen op af kwamen als vliegen op honing. In andere tijden zouden ze om haar hebben geduelleerd – een gewoonte waarvan het drama haar wel zou hebben aangesproken, vermoedde hij.

De Fairchilds op hun beurt wisten van Adam slechts wat algemeen bekend was. Hij was een telg uit een gegoede familie, wat hem zowel de tijd als de middelen had verschaft om zijn talent te ontwikkelen. Op zijn twintigste was hij begonnen naam te maken. Twaalf jaar later was hij een gevestigd kunstenaar. Hij had een tijd in Parijs gewoond en daarna in Zwitserland, voordat hij definitief was teruggekeerd naar de Verenigde Staten. Voor die tijd had hij echter veel gereisd en geschilderd.

Hoewel voor Adam zijn kunstenaarschap altijd het belangrijkst was geweest, scholen er onder zijn evenwichtige uiterlijk, zijn pragmatische houding en zijn beschaafde inborst een neiging naar avontuur en een lichte geslepenheid. Dus was hij in zee gegaan met McIntyre.

Hij hoefde alleen maar te leren voet bij stuk te houden, hield Adam zichzelf voor toen hij aan McIntyre dacht. Hij hoefde alleen maar nee te leren zeggen, een definitief nee. Als Mac nog eens een ingeving kreeg, kon hij ermee naar de pomp lopen.

Toen ze weer in de salon zaten met koffie en cognac, berekende Adam dat hij het karwei binnen een paar weken geklaard kon hebben. Weliswaar was het huis enorm groot, maar het werd bewoond door slechts een handjevol mensen. Na de rondleiding zou hij er de weg goed genoeg kennen. Daarna zou het een routineklus zijn.

Voldaan richtte hij zijn aandacht op Kirby. Op het moment was ze de volmaakte gastvrouw – charmant en voorkomend. Stijlvol en fijnbesnaard. Voor zolang het duurde, was ze precies het soort vrouw dat hem altijd had aangetrokken – gesoigneerd, beschaafd, intelligent, mooi. De kamer rook naar kasrozen, houtrook en haar eigen subtiele parfum, dat leek te versmelten met de twee andere geuren. Adam begon zich ervan te ontspannen.

‘Waarom speel je niet wat voor ons, Kirby?’ vroeg Fairchild terwijl hij voor zichzelf en Adam nog een glas cognac inschonk. ‘Daar kom ik altijd van tot rust.’

‘Oké.’ Met een glimlach naar Adam liep ze naar de andere kant van de kamer, waar ze met een vinger over een vleugelvormig instrument streek dat hij had aangezien voor een kleine piano.

Hij hoefde maar een paar noten te horen om zich te realiseren dat hij zich had vergist. Een klavecimbel, dacht hij verbaasd. De schrille muziek zweefde omhoog. Bach. Adam herkende de componist en vroeg zich af of hij zich in Wonderland bevond. Geen mens – geen normaal mens – in de twintigste eeuw speelde Bach op een klavecimbel in een kasteel.

Met één magere vinger op zijn knie tikkend, zijn ogen halfdicht, zat Fairchild te luisteren naar Kirby’s spel. Haar blik was ernstig, haar mond strak en een beetje vochtig. Plotseling, zonder een noot te missen of een spier te vertrekken, gaf ze Adam een trage knipoog. De noten vloeiden over in Brahms. Op dat moment wist Adam dat hij niet alleen met haar zou vrijen; hij zou haar schilderen.

‘Ik heb het!’ Fairchild sprong op en rende in het rond. ‘Ik heb het. Inspiratie. Het gouden licht!’

‘Amen,’ mompelde Kirby.

‘Ik zal het je laten zien, jij verdorven kind.’ Grijnzend als een van zijn waterspuwers, leunde hij over de klavecimbel. ‘Aan het eind van de week heb ik een kunstwerk waardoor alles wat jij ooit hebt gemaakt, eruit zal zien als een deurstop.’

Kirby trok haar wenkbrauwen op en gaf hem een zoen op zijn mond. ‘Geitenkeutels.’

‘Dat zul je inslikken,’ waarschuwde hij voordat hij de kamer uit vloog.

‘Dat hoop ik niet.’ Ze stond op en pakte haar drankje. ‘Papa meet zich helaas graag met anderen.’ Waarover ze zich voortdurend vrolijk maakte. ‘Wil je nog een glas cognac?’

‘Je vader heeft een… unieke persoonlijkheid.’ Toen ze zijn glas bijschonk, zag hij een fonkelende smaragd aan haar vinger. Haar handen waren smal, leken zelfs teer tegen de harde glans van de edelsteen. Toch moesten ze sterk zijn, weerlegde hij zijn observatie toen hij naar de bar liep om bij haar te gaan staan. Kracht was onontbeerlijk voor een kunstenaar.

‘Je bent diplomatiek,’ zei ze, en ze draaide zich om om hem aan te kijken. Haar lippen hadden een vaag lichtroze tint. ‘Je bent zeker een erg diplomatieke man, Adam?’

Dat hij die ingetogen gezichtsuitdrukking van haar niet kon vertrouwen, had hij al ontdekt. ‘In sommige omstandigheden.’

‘In de meeste omstandigheden. Jammer.’

‘Jammer?’

Omdat ze het kennelijk prettig vond persoonlijk contact te houden tijdens een confrontatie, bleef ze hem onder het drinken aankijken. Haar irissen waren het zuiverste grijs dat hij ooit had gezien, zonder een spoortje andere kleuren. ‘Ik denk dat je een erg interessante man zou zijn als je jezelf niet in bedwang hield. Ik geloof dat je alles erg zorgvuldig overdenkt.’

‘Vind je dat een probleem?’ Zijn stem was koel geworden. ‘Een opvallende observatie, overigens, na zo’n korte tijd. Je kent me amper.’

Nee, deze man zou haar niet vervelen, dacht ze, zich verheugend over zijn ergernis. Het was gebrek aan emotie waar Kirby een hekel aan had. ‘Een uur zou genoeg geweest zijn, maar ik heb ook je werk al gezien. Afgezien van talent beschik je over zelfbeheersing, waardigheid en een sterk gevoel voor conventies.’

‘Waarom heb ik het gevoel dat ik word beledigd?’

‘En opmerkzaamheid.’ Ze glimlachte op die langzame, fascinerende manier. Toen hij haar lachje beantwoordde, nam ze snel een besluit. Dat had ze altijd de beste manier gevonden. Hem nog steeds aankijkend, zette ze haar glas cognac neer. ‘Ik ben impulsief,’ legde ze uit. ‘Ik wil zien hoe het voelt.’

Met een snelle beweging die hem volledig van zijn stuk bracht, sloeg ze haar armen om hem heen en drukte ze haar lippen op de zijne; een korte indruk van houtrook en rozen, van ongelooflijke zachtheid en kracht, voor ze haar hoofd terugtrok. Een zweem van een lachje speelde nog om haar mond toen ze haar glas pakte en het leegdronk. Ze had genoten van de korte kus, maar hem te shockeren had haar een nog veel groter genoegen gedaan.

‘Erg prettig,’ zei ze met twijfelachtige goedkeuring. ‘Vanaf zeven uur staat het ontbijt klaar. Roep Cards maar als je iets nodig hebt. Welterusten.’

Ze draaide zich om en wilde weggaan, maar hij nam haar bij de arm en draaide haar naar zich toe. Toen hun lichamen tegen elkaar drukten, was zij degene die verrast was.

‘Je overrompelde me,’ zei hij zacht. ‘Ik kan veel beter dan prettig.’

Hij kuste haar vlug, kneedde haar tegen zich aan. Zacht tegen hard, dunne zijde tegen stevig linnen. Er was iets primitiefs in haar smaak, iets… tijdloos. Ze deed hem denken aan het bos op een herfstavond – donker, prikkelend en vol geheimen.

De kus werd langer, verdiepte zich zonder voorbedachte rade. Haar reactie was ogenblikkelijk, zoals haar reacties vaak waren. Grenzeloos, zoals haar reacties vaak waren. Ze bewoog haar handen van zijn schouders naar zijn nek, naar zijn gezicht, alsof ze hem al beeldhouwde.

Voor het ogenblik overheerste de passie. Zij was daaraan gewend, hij niet. Hij was gewend aan gezond verstand, maar dat vond hij hier niet. Hier vond hij slechts hitte en hartstocht, behoefte en begeerte, zonder vragen of antwoorden.

Uiteindelijk trok hij met tegenzin zijn hoofd terug, op zijn hoede omdat hij gewoon was te winnen.

Kirby kon hem nog proeven. Toen ze zijn adem over haar lippen voelde strijken, vroeg ze zich af hoe ze zich zo in hem had kunnen vergissen. Haar hoofd tolde, wat nieuw voor haar was. Haar bloed was wel vaker sneller gaan stromen, haar hart sneller gaan kloppen, maar haar hoofd was altijd helder gebleven.

‘Was dat beter?’ vroeg Adam glimlachend.

‘Ja.’ Ze wachtte tot de vloer weer vast was geworden onder haar voeten. ‘Stukken beter.’ Net als haar vader wist ze wanneer ze er beter omheen kon draaien. Ze liet hem los en liep naar de deur. Ze moest nadenken, de situatie opnieuw bekijken. ‘Hoelang blijf je hier?’

‘Vier weken,’ zei hij, verbaasd dat ze dat niet wist.

‘Ben je van plan met me naar bed te gaan voor je weggaat?’

Heen en weer geslingerd tussen geamuseerdheid en bewondering keek hij haar aan. Hij was een voorstander van openhartigheid, maar een dergelijke directe benadering was nieuw voor hem. In dit geval besloot hij echter haar voorbeeld te volgen. ‘Ja.’

De rilling die over haar rug liep negerend, knikte ze. Van spelletjes spelen hield ze wel. Van winnen ook. En zojuist was er een tussen haar en Adam begonnen. ‘Daar zal ik toch even over moeten nadenken. Welterusten.’
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De ochtendzon scheen door de hoge ramen van de eetkamer naar binnen en wierp een ruitvormig patroon op de vloer. Aan de bomen buiten was te zien dat het al eind september was. De kleur van hun bladeren varieerde van zalmroze tot karmozijnrood, vermengd met een vleugje goud, roestbruin en het laatste koppige groen. Het gazon was bezaaid met herfstbloemen en struiken die in brand leken te staan. Met zijn rug naar het uitzicht gekeerd, bestudeerde Adam de schilderijen van Fairchild.

Opnieuw werd hij getroffen door de ongelooflijke variëteit aan stijlen waar Fairchild gebruik van maakte. Er hing een stilleven met het licht en de schaduwen van een Goya, een landschap met de uitzinnige kleuren van een Van Gogh, een portret met de gevoeligheid en gratie van een Rafaël. Het was het onderwerp van het portret in het bijzonder dat hem aantrok.

Een tengere donkerharige vrouw keek hem vanaf het linnen aan. Ze straalde sereniteit en geduld uit. Haar ogen waren net zo zuiver grijs als die van Kirby, maar haar gelaatstrekken waren zachter, gelijkmatiger. Kirby’s moeder was een uitzonderlijke schoonheid geweest, een uitzonderlijke vrouw, die zo te zien kracht aan begrip had weten te paren. Hoewel ze zelf geen haard zou hebben schoongemaakt, zou ze de dochter die dat wél deed, hebben begrepen. Dat Adam dat kon zien, daar zeker van kon zijn zonder Rachel Fairchild ooit te hebben ontmoet, was het bewijs van Fairchilds talent. De man wist leven te scheppen met olieverf en een penseel.

Het volgende schilderij, dat was uitgevoerd in de stijl van Gainsborough, was een staand portret van een jong meisje. Haar glanzende zwarte krullen vielen over de schouders van een witte katoenen jurk met een strak lijfje en een klokkende rok. Ze droeg witte kousen en elegante zwarte schoenen met gespen. De kleurige accenten kwamen van de brede roze sjerp om haar middel en de donkere rozen die ze in een mandje droeg. Maar dit was geen ingetogen onnozel wichtje.

Met de arrogantie van de jeugd hield het meisje haar hoofd hoog en een beetje schuin. Haar halve glimlachje verried ondeugendheid, evenals de lach in haar grote grijze ogen. Ze was niet ouder dan elf of twaalf, schatte Adam, maar zelfs toen moest Kirby al een lastpost zijn geweest.

‘Een schattig kind, vind je niet?’ vroeg Kirby, die al een volle vijf minuten in de deuropening had gestaan. Met evenveel plezier als Adam het schilderij had bekeken, had zij hem geanalyseerd.

Hij stond met een kaarsrechte rug – het resultaat van een strenge kostschool, vermoedde ze. Hoewel hij zijn handen nonchalant in zijn broekzakken had en een trui en een spijkerbroek droeg, zag hij er toch een beetje formeel uit. Het contrast intrigeerde haar, niet alleen als vrouw maar ook als kunstenares.

Adam draaide zich om en bekeek haar even aandachtig als zo-even het portret. De vorige dag had hij haar zien transformeren van een vieze deugniet in een elegante mondaine vrouw. Vandaag was ze het toonbeeld van de vrije kunstenares. Haar gezicht was niet opgemaakt, en haar haar hing in een paardenstaart op haar rug. Ze was gekleed in een vormeloze wijde zwarte trui en een met verf besmeurde spijkerbroek, en ze was blootsvoets. Tot zijn ergernis vond hij haar nog net zo aantrekkelijk.

Toevallig of met opzet draaide ze haar hoofd zo dat ze en profil tegen het zonlicht stond. Op dat ogenblik was ze adembenemend. ‘Een ware engel,’ verzuchtte ze toen ze haar eigen gezicht bestudeerde.

‘Blijkbaar wist haar vader beter.’

Haar lach klonk laag en vol. Zijn kalme droge stem deed haar immens genoegen. ‘Dat is waar, maar niet iedereen ziet het.’ Ze was blij dat hij het wél had gezien, eenvoudig omdat ze bewondering had voor een scherp oog en een schrandere geest. ‘Heb je al ontbeten?’

Toen ze haar hoofd wegdraaide van het zonlicht, ontspande hij zich. Nu was ze weer gewoon een aantrekkelijke, vriendelijke vrouw. ‘Nee. Ik had te veel ontzag voor die schilderijen om aan eten te denken.’

‘Je moet geen ontzag hebben op een lege maag. Dat is slecht voor je spijsvertering.’ Nadat ze op een knopje had gedrukt, gaf ze hem een arm en troonde hem mee naar de tafel. ‘Na het ontbijt leid ik je rond.’

‘Dat zou ik fijn vinden,’ zei hij nadat hij tegenover haar was gaan zitten. Ze had die ochtend geen parfum op gedaan, maar rook naar zeep – schoon en seksloos. Niettemin wond het hem op.

Een vrouw kloste de eetkamer in. Ze had een lang mager gezicht, kleine grijsbruine ogen en een grote neus. Haar grijzende haren waren strak naar achter gekamd en onder in haar nek bijeengebonden. De diepe rimpels in haar voorhoofd wezen op een pessimistische aard. Kirby keek op en glimlachte.

‘Goedemorgen, Tulip. Wil je een blad eten naar papa laten brengen? Hij weigert uit de toren te komen.’ Ze haalde een linnen servet uit een servetring. ‘Voor mij alleen toast en koffie, en je hoeft me niet de les te lezen. Ik groei gewoon niet meer.’

Na wat afkeurend gebrom wendde Tulip zich tot Adam. Nadat ze diens bestelling van bacon en eieren met hetzelfde gebrom had begroet, kloste ze weer naar buiten.

‘Tulip?’ vroeg Adam met opgetrokken wenkbrauwen.

‘Een toepasselijke naam, hè?’ Haar mond stond ernstig en haar ogen glommen toen ze haar ellebogen op de tafel zette en haar kin op haar gevouwen handen liet rusten. ‘Op het gebied van organiseren is ze fantastisch, maar we voeren al vijftien jaar een niet-aflatende strijd over eten. Tulip houdt bij hoog en laag vol dat ik groei als ik eet. Toen ik twintig was geworden, vond ik dat ik haar ongelijk had bewezen. Ik begrijp niet waarom volwassenen kinderen altijd van die absurde dingen proberen wijs te maken.’

Het robuuste jonge dienstmeisje dat de vorige avond het diner had geserveerd, bracht de koffie. Ze overlaadde Adam met stralende lachjes.

‘Dank je, Polly.’ Hoewel Kirby’s stem vriendelijk klonk, waren haar waarschuwende blik en de blos van het dienstmeisje Adam niet ontgaan.

‘Ja, ma’am.’ Zonder om te kijken haastte Polly zich de eetkamer uit.

Terwijl Kirby koffie inschonk, zei ze: ‘Polly is een lieve meid, maar ze heeft de gewoonte om, eh… een beetje te familiair te worden met twee derde van de mannelijke bevolking.’ Nadat ze de zilveren koffiepot had neergezet, keek ze Adam glimlachend aan. ‘Als je van flirten houdt, is Polly de aangewezen persoon voor je. Zo niet, dan zou ik haar niet aanmoedigen. Ik heb haar zelfs bij papa uit de buurt moeten houden.’

Het beeld van de robuuste jonge Polly met de kleine Fairchild kwam Adam zo duidelijk voor de geest dat hij in schateren uitbarstte.

Kijk eens aan, dacht Kirby. Een man die zo kon lachen, had fantastische mogelijkheden. Ze vroeg zich af wat voor verrassingen hij nog meer in petto had. Hopelijk zou ze er heel wat ontdekken tijdens zijn verblijf.

Hij pakte het roomkannetje en schonk een flinke scheut room in zijn koffie. ‘Ik geef je mijn woord dat ik weerstand zal bieden aan de verleiding.’

‘Ze heeft een moordlichaam,’ merkte Kirby op nadat ze een slokje van haar zwarte koffie had genomen.

‘Werkelijk?’ vroeg hij met een ondeugend lachje. ‘Dat was me nog niet opgevallen.’

Het was voor het eerst dat Kirby dat lachje zag, en het deed vreemde dingen met haar zenuwstelsel. Nog een verrassing, dacht ze, haar kopje weer oppakkend. ‘Ik heb je verkeerd beoordeeld, Adam,’ zei ze zacht. ‘Een duidelijke misrekening. Je bent niet precies wat je lijkt.’

Hij dacht aan het zendertje in zijn deftige aktetas. ‘Wie is dat wel?’

Nadat ze hem lang en volkomen argeloos had aangekeken, antwoordde ze: ‘Sommige mensen zijn precies wat ze lijken, in voor- en tegenspoed.’

‘Zoals jij?’ vroeg hij, omdat hij plotseling dolgraag wilde weten wie en wat ze was. Niet voor McIntyre, niet voor zijn werk, maar voor zichzelf.

Ze antwoordde niet meteen, maar er zweefde een ironisch lachje om haar mond. Terecht vermoedde hij dat ze lachte om zichzelf. ‘Wat ik vandaag lijk, is wat ik ben – vandaag.’ Met een van haar snelle stemmingswisselingen zei ze, opeens weer luchtig: ‘Daar is het ontbijt.’


Onder het eten praatten ze over de onbelangrijke dingen waar twee mensen die praktisch vreemden voor elkaar zijn, tijdens een maaltijd over praten. Het omgaan met dergelijke situaties hadden ze beiden in hun opvoeding meegekregen – koetjes en kalfjes, een intelligente uitwisseling van gedachten die uitsluitend oppervlakkig was en helemaal niets betekende.

Maar Kirby merkte dat ze zich meer van hem bewust was dan ze had moeten zijn. Meer dan ze wilde zijn.

Wat was hij voor een soort man, vroeg ze zich af toen hij zout op zijn eieren strooide. Ze was al tot de conclusie gekomen dat hij lang niet zo conventioneel was als hij leek – of misschien als hij zelf dacht dat hij was. Er school een avonturier in hem, daar was ze van overtuigd. Het enige wat haar irriteerde, was het feit dat het zo lang had geduurd voor ze dat ontdekt had.

Ineens herinnerde ze zich de kracht en de onstuimigheid van hun kus. Hij zou een veeleisende minnaar zijn. En een fascinerende. Hetgeen betekende dat ze veel voorzichtiger zou moeten zijn. Ze geloofde niet langer dat hij zich makkelijk liet manipuleren. Iets in zijn ogen…

Snel onderbrak ze haar gedachtegang. Waar het om ging, was dat ze hem wél moest manipuleren. Terwijl ze de laatste slok koffie nam, deed ze een schietgebedje dat haar vader de Van Gogh goed had verstopt.

‘De rondleiding begint beneden,’ zei ze opgewekt. Ze stond op en stak een hand naar hem uit. ‘De kerkers zijn verbazend deprimerend en vochtig, dus met het oog op je kasjmier trui kunnen we die beter een andere keer bezichtigen.’

‘Kerkers?’ informeerde hij, toen ze gearmd de eetkamer uit liepen.

‘We gebruiken ze nu niet meer, maar als de aardstralen hun werk doen, kun je nog steeds gekerm en gerammel van ketenen horen.’ Ze zei het zo terloops dat hij haar bijna geloofde. Dat, besefte hij, was een van haar grootste gaven: iets volkomen belachelijks aannemelijk maken. ‘Lord Wickerton, de oorspronkelijke eigenaar, was nogal een onverlaat.’

‘En dat vind je niet erg?’


‘Of ik dat erg vind?’ Onder het lopen dacht ze daar even over na. ‘Misschien wel, maar het is niet moeilijk geïntrigeerd te raken door dingen die bijna honderd jaar geleden zijn gebeurd. Na een zekere tijd kan het kwade romantisch worden, denk je niet?’

‘Op die manier heb ik het eigenlijk nooit bekeken.’

‘Dat komt doordat je een heel duidelijk onderscheid maakt tussen goed en kwaad.’

Abrupt bleef hij staan, en omdat ze nog steeds gearmd liepen, bleef Kirby noodgedwongen ook staan. Met een intensiteit die haar op haar hoede deed zijn, keek hij op haar neer. ‘Jij niet dan?’

Ze deed haar mond open, maar sloot hem weer voor ze iets doms kon zeggen. ‘Laten we het erop houden dat ik meegaand ben. Deze kamer zul je mooi vinden,’ zei ze, een deur openduwend. ‘Hij is nogal behoudend en saai.’


De steek onder water negerend, liep Adam met haar mee naar binnen. Bijna een uur lang wandelden ze vervolgens van de ene kamer naar de andere. Het kwam bij hem op dat hij de omvang van het huis had onderschat. Gangen kronkelden en bogen af, kamers doken op waar hij ze het minst verwachtte, sommige erg klein, andere enorm groot.

Deze klus zou hem erg veel tijd gaan kosten, dacht hij, tenzij hij heel veel geluk had.

Kirby duwde twee zware, met houtsnijwerk versierde deuren open en ging hem voor de bibliotheek in. Die had twee niveaus, en de omvang van een doorsnee driekamerappartement. Op de vloer lagen verschoten Perzische tapijten. In de muur tegenover de deur was een raam met de kleine ruitvormige ruiten waarvan de meeste ramen in het huis waren voorzien. Langs de overige muren stonden vanaf de vloer tot het plafond kasten met boeken. Een vluchtige blik leerde hem dat Chaucer zij aan zij stond met D.H. Lawrence en dat Stephen King tegen Milton leunde. Er was geen enkele moeite gedaan de een schijn van orde op te houden, maar het rook er heerlijk naar leer, stof en citroenolie.

De boeken overheersten in de kamer en lieten geen ruimte over voor schilderijen. Wel stonden er sculpturen.


Adam liep de kamer door en pakte een beeldje van een hengst dat was gesneden uit notenhout. Vrijheid, gratie, beweging leken te vibreren in zijn handen. Hij kon het regelmatige kloppen van het hart bijna tegen zijn handpalm voelen.

Op een hoge ronde piëdestal stond een bronzen borstbeeld van Fairchild. Behalve zijn ondeugendheid en energie had de kunstenares nog iets vastgelegd: een vriendelijkheid en edelmoedigheid waarvan Adam nog geen getuige was geweest.

Zonder iets te zeggen liep hij door de bibliotheek, elk werkstuk bestuderend, terwijl Kirby stond toe te kijken. Hij maakte haar nerveus, en dat benauwde haar. Nervositeit was iets wat ze zelden voelde en nooit accepteerde. Haar werk was eerder bekeken, bracht ze zichzelf in herinnering. En wat wilde een kunstenaar anders dan erkenning? Ze haakte haar vingers in elkaar en zei niets. Zijn mening deed er nauwelijks toe, hield ze zichzelf voor, haar lippen bevochtigend.

Hij pakte een marmeren beeldje op dat de vorm had van een massa oplaaiende vlammen. Hoewel het marmer wit was, was het vuur waarheidsgetrouw. Net als ieder ander kunstwerk dat hij had bekeken, kwam de massa marmeren vlammen levensecht op hem over. Kirby had haar vaders talent om leven te scheppen geërfd.

Even vergat Adam alle redenen waarom hij hier was en dacht hij alleen aan de vrouw en kunstenares. ‘Waar heb je gestudeerd?’

De gevatte opmerking die ze had willen maken, bleef in haar keel steken toen hij zich omdraaide en haar met zijn kalme bruine ogen aankeek. ‘Officieel aan de Ecole des Beaux-Arts, maar papa heeft me altijd lesgegeven.’

Hij draaide het marmer om in zijn handen. Zelfs iemand met weinig verbeeldingskracht zou de hitte bijna hebben kunnen voelen. Adam kon het vuur bijna ruiken. ‘Hoelang beeldhouw je al?’

‘Serieus? Een jaar of vier.’

‘Waarom heb je dan maar één expositie gehad? Waarom verstop je je werk hier?’

Boos. Hij was boos, constateerde ze met opgetrokken wenkbrauwen. Eerder had ze zich al afgevraagd wat voor temperament hij had, maar ze had niet verwacht het te zullen zien oplaaien met betrekking tot haar werk. ‘In het voorjaar heb ik weer een expositie,’ zei ze kalm. ‘Georganiseerd door Charles Larson.’ Zich opeens niet op haar gemak voelend, haalde ze haar schouders op. ‘Eigenlijk hebben ze me onder druk gezet om die andere tentoonstelling te houden. Ik was er nog niet klaar voor.’

‘Dat is belachelijk.’ Hij hield het stuk marmer omhoog alsof ze het niet eerder had gezien. ‘Volslagen belachelijk.’

Waarom voelde ze zich zo kwetsbaar, nu ze haar werk op de palm van zijn hand zag staan? Ze draaide zich om en streek met een wijsvinger over de bronzen neus van haar vader. ‘Ik was er nog niet klaar voor,’ herhaalde ze, zich afvragend waarom ze hem dat soort dingen uitlegde terwijl ze zich tegenover anderen nooit nader verklaarde. ‘Ik moest zeker van mezelf zijn, begrijp je? Er zijn mensen die zeggen – die altijd zullen zeggen – dat ik meelift op het succes van mijn vader. Dat kun je nu eenmaal verwachten.’ Ze zuchtte, maar haar hand bleef op de tors van haar vader rusten. ‘Ik moest er zeker van zijn dat het niet zo was. Ikzelf moest er zeker van zijn.’

Deze gevoeligheid, zachtheid en kwetsbaarheid had hij niet verwacht. Niet van haar. Maar hij had hem gezien in haar werk en gehoord in haar stem. Het ontroerde hem net zoveel als haar hartstocht had gedaan. ‘En nu weet je het dus.’

Ze draaide zich weer om en stak haar kin vooruit. ‘Nu weet ik het.’ Met een vreemd lachje liep ze naar hem toe en pakte het marmer uit zijn handen. ‘Ik heb dat nog nooit aan iemand verteld, zelfs niet aan papa.’ Toen ze opkeek, lag er een kalme nieuwsgierige blik in haar ogen. ‘Vreemd dat ik het jou heb verteld.’

Hij raakte haar haren aan, iets wat hij al had willen doen sinds de zon er die ochtend op had geschenen. ‘Vreemd dat ik daar blij om ben.’

Behoedzaam deed ze een stap naar achter. Een verlangen dat zo plotseling en hevig opkwam, kon niet genegeerd worden, maar ze mocht de voorzichtigheid niet uit het oog verliezen. ‘We zullen erover moeten nadenken, veronderstel ik. Hiermee zijn we aan het eind gekomen van het eerste deel van de rondleiding.’ Ze zette de marmeren sculptuur neer en glimlachte spontaan. ‘Alle opmerkingen en vragen zijn welkom.’

Even was hij doorgedrongen tot onder de oppervlakte, besefte hij, en dat beviel haar niet. Dat kon hij begrijpen. ‘Jullie huis is…’ Hij moest even naar het juiste woord zoeken. ‘…overweldigend,’ zei hij ten slotte, waarop haar glimlach zich verbreedde. ‘Het valt me alleen tegen dat jullie geen slotgracht en een draak hebben.’

‘Als je je groenten niet opeet, zul je ontdekken wat voor draak Tulip kan zijn. En wat de slotgracht betreft…’ Ze haalde verontschuldigend haar schouders op, toen schoot haar iets te binnen. ‘Paddenstoelen! Hoe heb ik dat kunnen vergeten?’

Zonder op een antwoord te wachten, pakte ze hem bij de hand en sleurde hem mee terug naar de salon. ‘Een slotgracht hebben we niet,’ vertelde ze hem terwijl ze rechtstreeks naar de open haard liep. ‘Maar er zijn wel geheime gangen.’

‘Ik had het kunnen weten.’

‘Het is al een tijdje geleden dat ik –’ Ze onderbrak zichzelf en begon in zichzelf mompelend aan de met houtsnijwerk versierde eikenhouten schoorsteenmantel te duwen en te trekken. ‘Ik zweer dat het een van de bloemen hier is – er is een knop, maar je moet hem precies op de goede plaats indrukken.’ Met een geërgerd gebaar schoof ze haar paardenstaart terug over haar schouder. Adam zag haar lange elegante vingers duwen en porren. Haar nagels waren kort, rond en niet gelakt. De nagels van een schoolmeisje – of van een non. Toch bleef de indruk van seksuele dynamiek overheersen. ‘Ik weet dat het hier is, maar ik kan niet precies… Et voilà.’ Met zichzelf ingenomen stapte ze achteruit toen een gedeelte van de lambrisering krakend opzijschoof. ‘Heeft wat olie nodig,’ merkte ze op.

‘Indrukwekkend,’ mompelde Adam, zich verwonderend over zo’n gelukkig toeval. ‘Leidt dit naar de kerkers?’

‘De gangen spreiden zich uit onder het hele huis in een doolhof van bochten en kruisingen.’ Ze liep met hem naar de ingang en tuurde het donker in. ‘In bijna elke kamer is een ingang. Een knop aan de andere kant opent of sluit het paneel. De gangen zijn vreselijk donker en muf.’ Huiverend stapte ze achteruit. ‘Misschien was ik daarom hun bestaan vergeten.’ Omdat ze het opeens koud had, wreef ze in haar handen. ‘Als kind zwierf ik er altijd in rond. De bedienden werden er gek van.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’ Maar hij zag de angst in haar ogen opflitsen toen ze weer de donkere gang in keek.

‘Ik heb ervoor geboet, denk ik. Op een dag ging mijn zaklamp uit, waardoor ik de weg naar buiten niet meer kon vinden. Er zijn daar beneden spinnen zo groot als schnauzers.’ Hoewel ze lachte, deed ze nog een stap naar achter. ‘Ik weet niet hoelang ik daarbinnen was, maar toen papa me vond, was ik hysterisch. Het hoeft geen betoog dat ik daarna andere manieren verzon om het personeel te terroriseren.’

‘Je bent er nog steeds bang voor.’

Ze keek op, van plan om zijn opmerking weg te wuiven. Voor de tweede keer dwong de kalme blik in zijn ogen haar de waarheid te vertellen. ‘Ja. Blijkbaar wel. Maar laten we verdergaan, nu ik mijn neurose heb opgebiecht.’

Het paneel ging protesterend krakend weer dicht toen ze op het bedieningsmechanisme drukte. Adam voelde, nog voordat hij hem hoorde, haar zucht van verlichting. Toen hij haar hand pakte, merkte hij dat die koud was. Hij wilde niets liever dan hem – en haar erbij – verwarmen, maar in plaats daarvan wist hij zich te concentreren op wat de gangen voor hem zouden kunnen betekenen. Dankzij die gangen zou hij toegang hebben tot elke kamer, zonder het risico te lopen op iemand van het personeel of een van de Fairchilds te stuiten. Wanneer je zo’n gelegenheid in de schoot geworpen kreeg, moest je eruit halen wat erin zat. Die nacht zou hij beginnen.

‘Er is iets voor u bezorgd, Miss Fairchild.’

Zowel Kirby als Adam bleef onder aan de trap staan. Kirby keek naar de lange witte doos die de butler in zijn handen had. ‘Toch niet opnieuw, Cards?’

‘Kennelijk, miss.’

‘Overschoenen!’ Kirby snoof, krabde achter haar oor en bestudeerde de doos. ‘Ik zal hem strenger moeten aanpakken.’

‘Wat u zegt, miss.’

‘Cards…’ Ze keek de butler glimlachend aan, en hoewel diens gezicht ondoorgrondelijk bleef, had Adam kunnen zweren dat de man in de houding was gaan staan. ‘Ik weet dat het onbeleefd is, maar geef ze maar aan Polly. Ik kan geen rode rozen meer zien.’

‘Zoals u wenst, miss. En het kaartje?’

‘Details,’ mompelde ze. Toen zei ze met een zucht: ‘Leg dat maar op mijn bureau. Ik handel het wel af. Sorry, Adam.’ Ze draaide zich om en liep de trap op. ‘De afgelopen drie weken ben ik bestookt met rozen. Ik heb geweigerd Jareds minnares te worden, maar hij geeft het niet op.’ Eerder geërgerd dan boos schudde ze haar hoofd toen ze de eerste bocht om gingen. ‘Ik denk dat ik hem moet dreigen dat ik het tegen zijn vrouw zeg.’

‘Dat zou kunnen werken,’ zei Adam.

‘Nou vraag ik je: zou een man van zestig niet beter moeten weten?’ Rollend met haar ogen nam ze de volgende drie treden. ‘Ik snap niet wat er in die man omgaat.’

Ze rook naar zeep, en in de wijde trui en haar spijkerbroek was haar figuur vormeloos. Terwijl Adam achter haar aan naar de eerste verdieping liep, kon hij zich echter heel goed voorstellen wat er in Jared omging.

Op de eerste verdieping bevonden zich de slaapkamers. Elke kamer was uniek, gemeubileerd in een eigen stijl. Hoe meer Adam van het huis zag, hoe mooier hij het vond – en hoe meer hij zich realiseerde hoe gecompliceerd zijn taak zou zijn.

‘De laatste kamer, mijn boudoir.’ Ze trakteerde hem op die trage glimlach waarvan zijn handen gingen jeuken. ‘Ik beloof je dat ik je niet in verlegenheid zal brengen, zolang je je er maar van bewust bent dat ik niet bekendsta om het houden van mijn beloften.’ Grinnikend duwde ze de deur open en stapte naar binnen. ‘Vissenvinnen.’

‘Neem me niet kwalijk?’

‘Wat moet ik je in ’s hemelsnaam kwalijk nemen?’ Hem verder negerend, beende ze de kamer in. ‘Zie je dat?’ vroeg ze. Een gebaar makend dat veel op dat van haar vader leek, wees ze naar het bed, waar een sjofele hond als een bult midden op het dekbed lag. Met gefronste wenkbrauwen liep Adam naar het bed toe.

‘Wat is dat?’

‘Een hond, natuurlijk.’

Hij keek naar de grijze bal haar, die geen voor- of achterkant leek te hebben. ‘Dat is mogelijk.’

Een stompe staart begon op het dekbed te bonken.

‘Hier valt niet om te lachen, Montique. Ik ben degene die ervan langs krijgt, weet je.’

Adam zag de bos haar bewegen, tot hij ineens een kop kon onderscheiden. De ogen zaten nog verborgen achter de dichte vacht, maar hij zag een kleine zwarte neus en een uit de bek hangende tong. ‘Ik weet niet waarom, maar ik had me je eerder voorgesteld met een koppel Afghaanse windhonden.’

‘Wat? O.’ Nadat ze de ragebol op het bed een klopje had gegeven, draaide ze zich om naar Adam. ‘Montique is niet van mij. Hij is van Isabelle.’ Ze wierp de hond een geërgerde blik toe. ‘Ze zal erg overstuur zijn.’

Bij het horen van de onbekende naam trok Adam zijn wenkbrauwen op. Had McIntyre iemand over het hoofd gezien? ‘Is Isabelle iemand van het personeel?’

‘Lieve hemel, nee.’ Kirby lachte zo hard dat Montique verrukt begon te kronkelen. ‘Isabelle is bij niemand in dienst. Ze is… O, daar is ze. Nu krijgen we de poppen aan het dansen,’ voegde ze er fluisterend aan toe.

Adam keek om naar de deuropening. Net toen hij Kirby wilde vertellen dat er niemand was, trok een beweging zijn aandacht. Laag bij de grond zag hij een grote vaalgele siamees. Haar schuin staande ogen waren ijzig blauw, en, hoewel hij aan dat soort dingen nooit eerder aandacht had geschonken, zag hij dat er een hautaine geërgerde blik in lag. De kat kwam de drempel over, ging zitten en staarde Kirby aan.

‘Kijk niet zo naar me,’ zei Kirby. ‘Ik kan er niets aan doen. Als hij hier naar binnen gaat, is dat mijn schuld niet.’ Isabelle zwiepte met haar staart en gromde laag en dreigend. ‘Ik tolereer je dreigementen niet, en ik weiger mijn deur op slot te doen,’ zei Kirby, die haar armen over elkaar sloeg en met een voet op het Aubusson-tapijt tikte. ‘Ik weiger voor jou een levenslange gewoonte te veranderen. Je zult hem beter in de gaten moeten houden.’

Terwijl Adam zonder iets te zeggen toekeek, was hij er zeker van dat hij ongeveinsde woede in Kirby’s ogen zag – het soort boosheid dat mensen ten opzichte van elkaar kunnen voelen. Zacht kalmerend legde hij een hand op haar arm, en hij wachtte tot ze hem aankeek. ‘Kirby, je maakt ruzie met een kat.’

‘Adam.’ Net zo zacht kalmerend gaf ze hem een klopje op zijn hand. ‘Wees niet ongerust. Ik kan haar wel aan.’ Hautain keek ze Isabelle weer aan. ‘Neem hem mee en doe hem aan de lijn als je niet wilt dat hij door het huis zwerft. En de volgende keer zou ik het op prijs stellen als je klopte voor je mijn kamer binnen kwam.’

Na een tikje van haar staart liep Isabelle naar het bed en keek omhoog naar Montique, die, tong uit zijn bek, met zijn staart op het dekbed klopte voordat hij onhandig van het bed sprong. Schommelend volgde hij de sluipende kat de kamer uit.

‘Hij ging met haar mee,’ mompelde Adam.

‘Natuurlijk,’ zei Kirby. ‘Ze heeft een beestachtig humeur.’

Niet van zins zich in de maling te laten nemen, keek Adam Kirby lang en onverzettelijk aan. ‘Probeer je me wijs te maken dat de hond van die kat is?’

‘Heb je een sigaret?’ luidde haar wedervraag. ‘Ik rook zelden, maar Isabelle maakt me zo nerveus dat ik behoefte krijg aan een sigaret.’ Ze zag dat zijn ogen geen moment hun koele, enigszins geërgerde uitdrukking verloren toen hij een sigaret uit het pakje haalde en voor haar aanstak. Met moeite hield ze haar lachen in. Adam was een opmerkelijke figuur, vond ze. Ze nam een trekje en blies zonder te inhaleren de rook uit. ‘Isabelle beweert dat Montique haar naar huis is gevolgd, maar volgens mij heeft ze hem ontvoerd. Dat zou echt iets voor haar zijn.’

Spelletjes, dacht hij opnieuw. Daar waren twee mensen voor nodig. ‘En van wie is Isabelle?’

‘Van wie Isabelle is?’ vroeg Kirby met grote ogen. ‘Isabelle is van niemand behalve zichzelf. Wie zou aanspraak willen maken op zo’n boosaardig schepsel?’

En hij kon net zo goed spelen als zij. Hij pakte haar sigaret en nam een trekje. ‘Waarom stuur je haar dan niet weg als je zo’n hekel aan haar hebt?’

Ze plukte de sigaret weer tussen zijn vingers uit. ‘Dat kan ik moeilijk doen zolang ze de huur betaalt, nietwaar? Zo, dat is genoeg,’ besloot ze na nog een trekje. ‘Ik ben weer helemaal kalm.’ Ze gaf hem de sigaret terug voor ze naar de deur liep. ‘Ik breng je naar boven, naar papa’s atelier. De tweede verdieping slaan we over, want daar is alles bedekt met stofhoezen.’


Adam deed zijn mond open, maar bedacht toen dat je sommige dingen beter kon laten voor wat ze waren. Terwijl hij een vreemde kat en een lelijke hond uit zijn gedachten probeerde te zetten, liep hij achter Kirby aan naar de gang. De trap ging met een wijde bocht naar de tweede verdieping, boog toen scherp af en werd recht en smal. Bij de overgang bleef Kirby staan, en ze wees de gang in.

‘De indeling hier is hetzelfde als op de eerste verdieping. Aan de andere kant van de gang leidt een trap naar mijn atelier. De rest van deze kamers wordt zelden gebruikt.’ Glimlachend voegde ze eraan toe: ‘Uiteraard spookt het op de hele verdieping.’

‘Uiteraard.’ Dat leek hem niet meer dan logisch. Zonder commentaar liep hij achter haar aan naar de toren.




Hoofdstuk 3

 

 

 

In het atelier van Fairchild was alles tenminste normaal. Overal lagen tubes verf, en op de planken stonden potten met kwasten en penselen. Er hing een geur van olie en terpentijn in de lucht. Deze chaos begreep Adam – de wanorde en de sensualiteit van kunst.

De ronde kamer had boogramen en een hoog plafond. De vloer was misschien ooit mooi geweest, maar nu was het hout dof en zat onder de verfspatten en andere vlekken. Er stonden doeken in de hoeken, tegen de muren en er lagen er zelfs een aantal opgestapeld op de vloer.

Kirby keek snel spiedend om zich heen. Toen ze zag dat alles was zoals het hoorde, ontspande ze haar schouders en liep ze naar haar vader toe.

Die zat onbeweeglijk met strakke blik naar een gedeeltelijk gevormde homp klei te staren. Zwijgend liep Kirby om de werktafel heen om de homp van alle kanten te bekijken. Fairchilds ogen bleven op zijn werkstuk gericht. Na een paar ogenblikken rechtte Kirby haar rug. Ze wreef met de rug van haar hand over haar neus en tuitte haar lippen.

‘Mmm.’

‘Dat is alleen maar jouw mening,’ snauwde Fairchild.

‘Inderdaad.’ Even beet ze op de nagel van haar duim. ‘Je hebt recht op nog een mening. Adam, kom eens kijken.’

Hij wierp haar zo’n vernietigende blik toe dat ze in de lach schoot. Uit beleefdheid liep hij het atelier door en keek naar de klei. Hoewel hij veronderstelde dat de nog niet voltooide havik met zijn scherpe klauwen en halfopen snavel een bekwaam probeersel was, miste het de kracht en de levendigheid van Fairchilds schilderijen of de sculpturen van zijn dochter. Tevergeefs probeerde Adam een commentaar te bedenken dat zijn gastheer niet zou beledigen.

‘Hmm,’ zo begon hij, maar daar had Kirby meer dan genoeg aan.

‘Zie je wel? Hij is het met me eens.’ Met een zelfvoldaan lachje gaf ze haar vader een klopje op zijn hoofd.

‘Wat weet hij ervan?’ vroeg Fairchild. ‘Hij is schilder.’

‘En dat ben jij, lieve papa, ook. Een briljant schilder.’

Zijn voldoening verbergend, prikte hij met een vinger in de klei. ‘Binnenkort, hatelijk wicht, ben ik ook een briljant beeldhouwer.’

‘Ik zal je voor je verjaardag een paar potjes kinderklei geven,’ bood ze aan. Toen Fairchild haar oorlelletje greep en het omdraaide, gilde ze het uit. ‘Beul!’ Snuivend wreef ze over haar oor.

‘Pas op je woorden, anders maak ik een Van Gogh van je.’

De kleine man begon te giechelen, maar alles aan Kirby verstijfde – haar gezicht, haar schouders, haar handen. De soepelheid van haar lichaam die Adam was opgevallen zelfs wanneer ze zich niet bewoog, verdween. Het kwam niet door ergernis, dacht hij, maar… angst? Niet voor Fairchild. Hij was ervan overtuigd dat Kirby nooit bang zou zijn voor een man, en zeker niet voor haar vader. Dat ze bang was óm Fairchild was aannemelijker, maar net zo verbijsterend.


Ze herstelde zich echter snel en stak haar kin naar voren. ‘Ik ga Adam mijn atelier laten zien. Dan kan hij zich er installeren.’

‘Goed, goed.’ Omdat Fairchild de scherpe klank in haar stem hoorde, gaf hij haar een klopje op haar hand. ‘Ze is een mooie meid, vind je niet, Adam?’

‘Ja.’

Toen Kirby een diepe zucht slaakte, klopte hij nog een keer op haar hand, waardoor die onder de klei kwam te zitten. ‘Zie je wel, liefje? Ben je nu niet dankbaar voor die beugel?’

‘Papa.’ Met een onwillig lachje legde ze haar wang tegen zijn kalende hoofd. ‘Ik heb nooit een beugel gedragen.’

‘Natuurlijk niet. Dat mooie gebit heb je van mij geërfd.’ Stralend knipoogde hij naar Adam. ‘Kom terug wanneer je je hebt geïnstalleerd, Adam. Ik heb behoefte aan het gezelschap van een man.’ Zachtjes kneep hij in Kirby’s wang. ‘En denk maar niet dat Adam net als Rick Potts om je enkels gaat snuffelen.’

‘Adam heeft niets van Rick,’ zei Kirby terwijl ze een lap pakte om de klei van haar handen te vegen. ‘Rick is lief.’

‘Haar manieren heeft ze van de melkboer geërfd,’ zei Fairchild droog in Adams richting.

Adam even aankijkend, zei Kirby: ‘Ik ben ervan overtuigd dat Adam ook lief kan zijn.’ Het klonk echter alsof ze het zelf niet geloofde. ‘Ricks fort is waterverf. Hij is het soort man dat vrouwen willen bemoederen. Ik ben bang dat hij een beetje stottert wanneer hij opgewonden raakt.’

‘Hij is smoorverliefd op mijn kleine Kirby.’ Als de blik van zijn dochter hem niet had weerhouden, was Fairchild weer gaan giechelen.

‘Dat denkt hij alleen maar. Ik moedig hem niet aan.’

‘En die omhelzing in de bibliotheek dan waar ik toevallig getuige van was?’ Met zichzelf ingenomen vroeg Fairchild aan Adam: ‘Wanneer de bril van een man beslagen is, moet daar toch een reden voor zijn?’

‘Altijd.’ Verdorie, dacht Adam, hij mocht deze mensen, of ze nou onschuldige gekken waren of helemaal niet zo onschuldig. Hij mocht hen beiden.

‘Je weet drommels goed dat het helemaal van één kant kwam.’ Hoewel ze zich amper had bewogen, was haar houding opeens vorstelijk en waardig. ‘Rick verloor zijn zelfbeheersing, tijdelijk. Zoals wanneer er een stop doorslaat.’ Ze plukte een pluisje van haar mouw. ‘Dat is meer dan genoeg over dat onderwerp.’

‘Hij komt hier volgende week een paar dagen logeren,’ zei Fairchild als klap op de vuurpijl toen Kirby naar de deur liep. Het strekte haar tot eer dat ze nauwelijks de pas inhield. Adam vroeg zich af of hij getuige was van een goed doordacht spelletje schaak of een onstuimig potje halma.

‘Uitstekend,’ zei Kirby koel. ‘Ik zal Rick vertellen dat Adam en ik minnaars zijn en dat Adam vreselijk jaloers is, en dat hij een stiletto bij zich draagt in zijn linkersok.’

‘Goeie genade,’ mompelde Adam toen Kirby de kamer uit liep. ‘Ze zou het nog doen ook.’

‘Reken maar,’ zei Fairchild instemmend, zonder de vreugde in zijn stem te verbergen. Hij hield wel van verwarring. En een man van zestig had er recht op zoveel verwarring te stichten als hij kon.

 

De constructie van het atelier in de tweede toren was identiek aan die van het atelier in de eerste. Alleen de inhoud was anders. Behalve verf, penselen en doeken lagen er messen, beitels en hamers. Er stonden brokken kalksteen en marmer en blokken hout. Adams schildersbenodigdheden vormden de enige ordelijke noot in de kamer. Cards had zijn spullen er zelf in keurige stapels neergezet.

Een lange houten tafel was bezaaid met gereedschap, houtkrullen, lappen en een verfrommelde bal stof die een schilderskiel zou kunnen zijn. In een hoek stond een geavanceerde stereotoren. Een oude gaskachel stond tegen een van de muren, met een lege ezel ervoor.

Net als zo-even in Fairchilds toren, begreep Adam de wanorde. De kamer lag op de zonkant en was rustig en ruim. Hij voelde zich er onmiddellijk thuis.

‘Er is ruimte genoeg,’ zei Kirby met een weids armgebaar. ‘Zoek maar een plek om je ezel neer te zetten. Ik denk niet dat we elkaar in de weg zullen lopen,’ voegde ze er weifelend aan toe. Vervolgens haalde ze haar schouders op. Ze moest er maar het beste van maken. Het was beter dat hij hier was en haar in de weg liep, dan dat hij haar vaders atelier deelde met de Van Gogh. ‘Ben je humeurig?’

‘Ik zou zeggen van niet,’ antwoordde hij afwezig terwijl hij zijn materiaal begon uit te pakken. ‘Maar andere mensen denken daar misschien anders over. En jij?’

‘Nou en of,’ verklaarde ze. Intussen was ze aan de werktafel gaan zitten en had ze een stuk hout gepakt. ‘Ik heb vlagen van razernij en aanvallen van melancholie. Ik hoop dat je er geen last van zult hebben.’ Hij keerde zich om om te antwoorden, maar ze keek naar het hout in haar handen alsof ze iets zocht wat erin verborgen zat. ‘Momenteel beeld ik mijn emoties uit. Je kunt me mijn buien dus niet aanrekenen.’

Nieuwsgierig geworden, hield hij op met uitpakken om de plank achter haar te bekijken. Er stond een twaalftal werkstukken op in verschillende stadia. ‘Emoties,’ zei hij zacht, met zijn vingers over het hout strijkend.

‘Ja, die daar is –’

‘Verdriet,’ zei hij voordat ze haar zin kon afmaken. Hij kon het leed zien, de pijn voelen.

‘Ja.’ Even was ze niet zeker of het haar beviel dat hij zo op haar afgestemd was, vooral niet met dat ene stuk dat zoveel van haar had geëist. ‘Vreugde en Twijfel heb ik ook gemaakt. Ik ben van plan om Hartstocht voor het laatst te bewaren.’ Ze spreidde haar handen onder het stuk hout en bracht het op ooghoogte. ‘Dit wordt Woede.’ Alsof ze het hout kwaad wilde maken, tikte ze ertegen met haar vingers. ‘Een van de zeven doodzonden, hoewel ik dat altijd een verkeerde benaming heb gevonden. Woede hebben we hard nodig.’

Hij zag haar blik veranderen toen ze als het ware ín het hout keek. Geheimen, dacht hij. Ze zat er vol mee. Toch leek ze, beschenen door de zon en met het ongevormde hout opgeheven in haar handen, volkomen open, volledig te doorgronden, overspoeld door emoties. Toen bewoog ze en verbrak ze het moment. Met een plagerig lachje keek ze hem aan.

‘Aangezien ik Woede maak, zul je een paar woede-uitbarstingen moeten verdragen.’

‘Ik zal proberen objectief te zijn.’

Kirby grinnikte. Het sarcasme achter zijn beleefdheid stond haar aan. ‘Ik wed dat je objectiviteit in overvloed hebt.’

‘Niet meer dan een ander mens.’

‘Je mag die van mij ook hebben, als je wilt. Ik heb maar heel weinig.’ Het hout nog steeds bevoelend, keek ze naar zijn schildersgerei. ‘Ben je met iets bezig?’

‘Dat was ik.’ Hij liep om de tafel heen en ging voor haar staan. ‘Maar nu heb ik iets anders in gedachten. Ik wil jou schilderen.’

Van het hout in haar handen keek ze op naar zijn gezicht. Tot zijn verbazing lag er een behoedzame blik in haar ogen. ‘Waarom?’

Ineens deed hij een stap naar haar toe en legde een hand onder haar kin. Hoewel ze inschikkelijk bleef zitten toen hij haar hoofd van links naar rechts draaide en vanuit verschillende hoeken bekeek, was ze zich bewust van zijn vingers, van elke afzonderlijke vinger die op haar huid lag.

Een zachte huid, dacht Adam, die geen weerstand bood aan de aandrang met zijn duim over haar wang te strijken. De beenderen leken fragiel onder zijn handen, maar haar ogen waren vast en direct. ‘Omdat,’ zei hij ten slotte, ‘je gezicht fascinerend is. Dat wil ik schilderen, de doorschijnendheid, en je seksualiteit.’

Haar mond werd warm onder zijn achteloos strelende vingers, haar handen verkrampten om het blok vruchtbomenhout. Haar stem was echter kalm toen ze vroeg: ‘En als ik dat niet wil?’

Dat was nog iets wat hem intrigeerde, dat vleugje arrogantie waar ze, zij het spaarzaam, met veel succes gebruik van maakte. Met die blik zou ze een man op zijn knieën brengen, dacht hij. Bedaard boog hij voorover en kuste haar. Hij voelde haar verstijven, zich verzetten, en toen stil blijven zitten. Op haar eigen manier, te harer verdediging, absorbeerde ze de gevoelens die hij bij haar opwekte. Haar knokkels waren wit geworden op het hout. Toen hij haar aankeek, keek hij in het donkere zuivere grijs van haar ogen.

‘Ik schilder je hoe dan ook,’ zei hij zacht. Met die woorden ging hij het atelier uit, hen beiden de tijd gunnend erover na te denken.

 

Dat deed ze. Bijna dertig minuten lang zat ze volkomen stil en liet ze haar geest werken. Het was een wonder dat iemand met haar levendige, rusteloze aard zo stil kon zitten. Wanneer het nodig was, was ze in staat absoluut niets te doen terwijl ze problemen overdacht en oplossingen zocht. Adam maakte dat nodig.

Hij wekte iets in haar op wat ze nog niet eerder had gevoeld. Alles wat origineel en nieuw was, was in Kirby’s boekje uiterst waardevol in het leven. Ditmaal vroeg ze zich echter af of ze het niet beter kon vermijden.

Een man die, net als zij, de bevrediging van zijn eigen verlangens als vanzelfsprekend beschouwde, kon haar bewondering wegdragen. Bovendien was ze er niet afkerig van het tegen hem op te nemen, maar… Waar het Adam betrof, kon ze zich niet over het ‘maar’ heen zetten.

Het zou veiliger zijn – verstandiger, verbeterde ze zichzelf – als ze zich concentreerde op het gevaar van Adams aanwezigheid met betrekking tot de Van Gogh en de hobby van haar vader. De aantrekkingskracht die ze voelde, kwam op een verkeerd moment. Ze liet haar tong over haar bovenlip glijden en dacht dat ze hem nog kon proeven. Op een verkeerd moment, dacht ze nogmaals, en ongelegen.

Haar vader kon maar beter voorzichtig zijn, ging het door haar hoofd. Meteen daarop slaakte ze een zucht. Philip Fairchild voorzichtig noemen stond gelijk aan Huckleberry Finn vlijtig noemen. Die ellendige briljante Van Gogh moest als de weerlicht weg. En de Titiaan, herinnerde ze zich op haar lip bijtend. Voor dat probleem moest ze ook nog een oplossing zien te vinden.

Zolang Adam boven op haar vader zat, kon ze niets doen. Nog maar een paar dagen, hield ze zichzelf voor. Dan zou er niets meer zijn waar ze zich zorgen over hoefde te maken. Er kwam weer een glimlachje om haar mond. De rest van Adams bezoek zou best prettig kunnen zijn. Ze dacht aan zijn ernstige bruine ogen, zijn sterke ernstige mond.

Gevaarlijk prettig, gaf ze toe. Maar ja, wat was het leven waard zonder een beetje gevaar? Nog steeds glimlachend pakte ze haar gereedschap op.

Ze werkte in stilte, volledig geconcentreerd. Adam, haar vader en de Van Gogh waren vergeten. Het hout in haar handen was het middelpunt van het universum. Er zat leven in; ze kon het voelen. Het wachtte alleen tot ze de sleutel had gevonden om het vrij te laten. Die zou ze vinden, en de immense voldoening genieten die gepaard ging met de ontdekking.

Schilderen had haar nooit die bevrediging gegeven. Ze had ermee gespeeld, ervan genoten, maar ze had het nooit beheerst. Het had haar nooit beheerst. Kunst was een minnaar die volledige trouw eiste. Dat begreep Kirby.

Terwijl ze werkte, leek het hout aarzelend adem te halen. Plotseling voelde ze duidelijk dat de woede die ze zocht zich probeerde te bevrijden. Bijna – bijna vrij.

Toen ze haar naam hoorde, keek ze geschrokken op. ‘Lieve hemel!’

‘Kirby, sorry.’

‘Melanie.’ Met moeite hield ze een verwensing binnen. ‘Ik hoorde je niet naar boven komen.’ Hoewel ze haar gereedschap neerlegde, bleef ze het hout vasthouden. Ze mocht het nu niet verliezen. ‘Kom binnen. Ik zal niet tegen je schreeuwen.’

‘Dat zou je wél moeten doen.’ Aarzelend bleef Melanie in de deuropening staan. ‘Ik stoor je.’

‘Ja, maar dat vergeef ik je. Hoe was het in New York?’ Haar oudste vriendin een brede glimlach toewerpend, gebaarde Kirby naar een stoel.

Melanies lichtblonde haar was elegant gekapt rond haar hartvormige gezicht. Haar jukbeenderen, die prominenter waren dan die van Kirby, waren vakkundig aangezet. Haar fraai gevormde mond was donkerroze geverfd met lipgloss. Zoals altijd, concludeerde Kirby opnieuw dat Melanie Burgess het meest volmaakte profiel had dat ooit was geschapen.

‘Je ziet er fantastisch uit, Mel. Heb je je geamuseerd?’

Melanie trok haar neus op terwijl ze de zitting van haar stoel afveegde. ‘Zaken. Maar mijn voorjaarsontwerpen zijn goed ontvangen.’

Kirby trok haar benen op en kruiste ze onder zich. ‘Ik zal nooit begrijpen hoe je in augustus al kunt beslissen wat we volgend jaar in april moeten dragen.’ Ze verloor de kracht van het hout. Zichzelf voorhoudend dat ze die wel terug zou vinden, zette ze het blok binnen handbereik op de tafel. ‘Heb je weer iets ingrijpends met de roklengte gedaan?’

‘Daar trek jij je toch niets van aan,’ zei Mel met een wanhopige blik op Kirby’s trui.

‘Ik beschouw mijn garderobe liever als tijdloos dan als trendy.’ Wetend hoe ze haar vriendin op stang kon jagen, zei ze grinnikend: ‘Deze trui is amper twaalf jaar oud.’

‘Dat kun je dan ook zien.’ Mel, die het spelletje en Kirby’s bedrevenheid erin kende, veranderde van onderwerp. ‘Ik kwam Ellen Parkins tegen in Club 21.’

‘O ja?’ Kirby vouwde haar handen en liet haar kin erop rusten. Roddelen beschouwde ze niet als onbeleefd, vooral niet als het interessant was. ‘Ik heb haar in geen maanden gezien. Balkt ze nog steeds Frans uit wanneer ze vertrouwelijk wil zijn?’

‘Je zult het niet geloven.’ Gemaakt huiverend haalde Melanie een lange dunne sigaret uit een geëmailleerde sigarettenkoker. ‘Ik geloofde het zelf niet tot ik het met eigen ogen zag. Jerry had het me verteld. Je herinnert je Jerry Turner toch wel?’

‘Ontwerpt damesondergoed.’

‘Intieme kledij,’ verbeterde Melanie zuchtend. ‘Dat weet je toch?’

‘Wat maakt het uit? Ik houd van mooi ondergoed. Wat heeft hij je verteld?’

Melanie haalde een aansteker met een monogram uit haar tas en stak haar sigaret aan. Nadat ze een trekje had genomen, zei ze: ‘Hij vertelde me dat Ellen een verhouding had.’

‘Dat is pas nieuws,’ zei Kirby droog. Gapend strekte ze haar armen uit naar het plafond om haar stijve schouderspieren te ontspannen. ‘Is dit nummer tweehonderddrie of heb ik er een gemist?’

‘Maar, Kirby…’ Om haar woorden te benadrukken tipte Melanie haar sigaret af terwijl ze vertrouwelijk vooroverboog. ‘…deze heeft ze met de orthodontist van haar zoon.’

Toen Adam Kirby hoorde lachen, bleef hij stilstaan op de torentrap. Vol en opwindend weerkaatste het geluid tegen de stenen muren. Hij bleef staan tot het was weggestorven, toen liep hij geruisloos verder naar boven.

‘Kirby, nou vraag ik je! Een orthodontist.’ Hoe goed Melanie Kirby ook kende, deze reactie verbaasde haar. ‘Dat is zo… zo …’

‘O, Melanie, wat ben je toch een heerlijke snob.’ Ze hield haar lachen in toen Melanie verontwaardigd snoof. ‘Zolang Ellen zich beperkt tot maatschappelijk prominente lieden is het volkomen aanvaardbaar dat ze zoveel verhoudingen heeft als ze wil, maar een verhouding met een orthodontist druist in tegen de goede smaak?’

‘Natuurlijk is het niet aanvaardbaar,’ zei Melanie, in de val van Kirby’s logica gelopen. ‘Maar als iemand discreet is, en…’

‘Selectief?’ opperde Kirby blijmoedig. ‘Eigenlijk is het een rotstreek. Ellen houdt het met de orthodontist van haar zoon, terwijl die arme Harold een vermogen betaalt om de overbeet van de jongen te laten corrigeren. Dat is toch niet rechtvaardig?’

‘Je zegt echt de vreemdste dingen.’

‘Orthodontie is vreselijk duur.’

Met een geërgerde zucht probeerde Melanie een nieuwe strategie. ‘Hoe gaat het met Stuart?’


Hoewel Adam op het punt had gestaan naar binnen te gaan, bleef hij nu stilletjes in de deuropening staan. Kirby’s glimlach verdween als sneeuw voor de zon. Haar ogen, die zo-even nog hadden geglommen van plezier, werden koud. Er kwam een harde, onaangename blik in. Bij het zien van die verandering besefte Adam dat ze een geduchte vijand zou zijn. Er ging lef schuil achter de zorgeloze gevatheid, de primitieve seksualiteit en het vernisje van het excentrieke rijke meisje. Dat zou hij niet vergeten.

‘Stuart?’ zei Kirby met koele stem. ‘Ik zou het echt niet weten.’

‘O jee.’ Bij het horen van Kirby’s ijzige toon beet Melanie op haar onderlip. ‘Hebben jullie ruzie gehad?’

‘Ruzie?’ Kirby’s glimlach bleef onaangenaam. ‘Zo zou je het kunnen noemen.’ Er laaide iets in haar op, de woede die ze uit het hout had proberen te bevrijden. Met moeite zette ze die van zich af. ‘Zodra ik ermee had ingestemd met hem te trouwen, wist ik dat ik een vergissing had begaan. Die had ik meteen moeten rechtzetten.’

‘Je hebt me verteld dat je je twijfels erover had.’ Nadat Melanie haar sigaret had uitgedrukt, leunde ze voorover om Kirby’s handen te pakken. ‘Ik dacht dat het zenuwen waren. Je had nog nooit een relatie tot een verloving laten komen.’

‘Het was een beoordelingsfout.’ Nee, ze had nog nooit een relatie tot een verloving laten komen. Een verloving stond gelijk aan betrokkenheid. En betrokkenheid was misschien wel de enige verbintenis die Kirby als heilig beschouwde. ‘Ik heb het rechtgezet.’

‘En Stuart? Ik neem aan dat hij razend was.’

Kirby glimlachte weer, maar zonder vreugde. ‘Hij bood me de volmaakte uitweg. Je weet toch dat hij er steeds maar op aandrong dat ik een datum vaststelde?’

‘En ik weet dat je hem steeds afscheepte.’

‘Goddank wel,’ mompelde Kirby. ‘In ieder geval had ik eindelijk de moed opgevat om mijn belofte te verbreken. Het was, denk ik, de eerste keer in mijn leven dat ik me echt schuldig voelde.’ Ongedurig haar schouders bewegend, pakte ze het blok hout weer op. Het hielp haar kalm te worden, hielp haar zich te concentreren op haar woede. ‘Ik ging bij hem langs, onaangekondigd. Het was een nu-of-nooit-geval. Ik had moeten zien wat er aan de hand was zodra hij de deur opendeed, maar ik was al begonnen met mijn goed voorbereide toespraak toen ik zag dat er wat… laten we zeggen intieme kledij in de kamer verspreid lag.’

‘O, Kirby.’

Na een diepe zucht praatte Kirby verder. ‘Dat gedeelte ervan was mijn schuld, veronderstel ik. Ik wilde niet met hem naar bed. Ik voelde eenvoudig geen behoefte om intiem met hem te zijn. Geen…’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘Vuur,’ besloot ze bij gebrek aan een betere term. ‘Ik denk dat ik daardoor wist dat ik nooit met hem zou kunnen trouwen. Maar ik was trouw.’ Opnieuw werd ze overspoeld door woede. ‘Ik was trouw, Melly.’

‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Melanies stem klonk bedroefd. ‘Het spijt me zo, Kirby.’

Kirby schudde haar hoofd. Op medelijden zat ze niet te wachten. ‘Ik zou nog niet eens zo kwaad zijn geweest als hij me daar niet had staan vertellen hoeveel hij van me hield, terwijl een andere vrouw zijn bed warm hield. Ik vond het vernederend.’

‘Je hoeft je helemaal niet vernederd te voelen,’ zei Melanie een beetje kwaad. ‘Hij was een stommeling.’

‘Misschien wel. Het zou al erg genoeg zijn geweest als we ter zake waren gebleven, maar we dwaalden af van liefde en trouw. Toen werd het onaangenaam.’

Haar stem stierf weg, en er kwam een sombere blik in haar ogen. Het was weer tijd voor geheimen. ‘Ik ontdekte die avond nogal wat,’ zei ze zacht. ‘Ik had mezelf nooit als dom beschouwd, maar blijkbaar ben ik dat wél geweest.’

Opnieuw pakte Melanie haar hand. ‘Het moet een afgrijselijke schok zijn geweest te ontdekken dat Stuart ontrouw was nog voordat jullie waren getrouwd.’

‘Wat?’ Met haar ogen knipperend kwam Kirby terug tot de realiteit. ‘O, dat. Ja, dat ook.’

‘Ook? Wat dan nog meer?’

‘Niets.’ Hoofdschuddend schoof Kirby het terzijde. ‘Het is nu allemaal dood en begraven.’

‘Ik voel me vreselijk schuldig. Verdorie, ik heb jullie aan elkaar voorgesteld.’

‘Misschien moet je als boetedoening je hoofd kaalscheren, maar ik zou je adviseren het te vergeten.’

‘Kun jij het vergeten?’

Glimlachend trok Kirby haar wenkbrauwen op. ‘Vertel me eens, Melly, neem jij me André Fayette nog steeds kwalijk?’

Melanie vouwde nuffig haar handen. ‘Dat is al vijf jaar geleden.’

‘Zes, maar wat maakt het uit?’ Grinnikend leunde Kirby voorover. ‘Bovendien, wie verwacht dat een oversekste Franse kunststudent smaak heeft?’

Melanie zette een pruillip op. ‘Hij was erg aantrekkelijk.’

‘Maar laag.’ Opnieuw grinnikte Kirby. ‘Hij had geen klasse, Melly. Je zou me dankbaar moeten zijn dat ik hem bij je heb weggelokt, ook al deed ik dat niet met opzet.’

Na besloten te hebben dat het tijd was zijn aanwezigheid kenbaar te maken, stapte Adam naar binnen. Kirby keek op en glimlachte zonder een zweempje ijs of woede. ‘Hallo, Adam. Heb je gezellig met papa gepraat?’

‘Ja.’

Melanie was van dichtbij nog mooier, dacht hij toen hij in haar richting keek. Een klassiek gezicht en een klassiek figuurtje in een lichtroze jurk van een stijlvolle en eenvoudige snit. ‘Stoor ik?’

‘Nee hoor. We zaten alleen maar te roddelen. Melanie Burgess, Adam Haines. Adam logeert een paar weken bij ons.’

Adam pakte de hem toegestoken hand met de roze gelakte nagels. Die was zacht en goed verzorgd, zonder het randje eelt dat Kirby vlak onder haar vingers op haar handen had. Hij vroeg zich af wat er de afgelopen vierentwintig uur was gebeurd waardoor hij de slordige kunstenares prefereerde boven de volmaakt verzorgde vrouw die hem glimlachend aankeek. Misschien had hij iets onder de leden.

‘Dé Adam Haines?’ Melanies glimlach werd warmer. Ze had van hem gehoord, van zijn onberispelijke afkomst en opleiding. ‘Natuurlijk,’ zei ze voordat hij antwoord kon geven. ‘Dit huis trekt kunstenaars aan als een magneet. Ik heb een van je schilderijen.’

‘O ja?’ Adam gaf haar een vuurtje voordat hij zijn eigen sigaret opstak. ‘Welk?’

‘A Study in Blue.’ Melanie hield haar hoofd schuin om hem glimlachend in de ogen te kijken, een vrouwenkunstje dat ze had geleerd zodra ze had leren lopen.

Vanaf de andere kant van de werktafel nam Kirby hen op. Twee buitengewone gezichten, dacht ze. Haar vingertoppen jeukten om Adams gezicht in brons vast te leggen. Een jaar geleden had ze Melanie gedaan in ivoor – glad, koel en volmaakt. Bij Adam zou ze de verborgen gevoelens proberen te vangen.

‘Ik wilde het schilderij hebben omdat het zo sterk was,’ vertelde Melanie. ‘Maar ik liet het bijna hangen omdat het me zo verdrietig maakte. Weet je nog, Kirby? Jij was erbij.’

‘Ik weet het nog.’ Openhartig en geamuseerd keek ze hem aan, zonder de flirtziekte die zichtbaar was in de ogen van Melanie. ‘Ik was bang dat ze zou instorten en zich te schande maken, dus dreigde ik het zelf te kopen. Papa was woedend dat ik het niet deed.’

‘Oom Philip zou het Louvre al praktisch kunnen bevoorraden,’ zei Melanie schouderophalend.

‘Andere mensen verzamelen postzegels,’ zei Kirby. Toen glimlachte ze weer. ‘Het stilleven in mijn kamer is Melanies werk, Adam. We hebben samen in Frankrijk gestudeerd.’

‘Nee, vraag maar niets,’ zei Melanie snel terwijl ze een hand opstak. ‘Ik ben geen kunstenares. Ik ben een ontwerpster die wat liefhebbert in de kunst.’

‘Alleen omdat je weigert je er serieus op toe te leggen.’

Melanie neigde haar hoofd, maar ze beaamde noch weersprak Kirby’s opmerking. ‘Ik moet ervandoor. Doe oom Philip de groeten. Ik durf hem niet óók nog te storen.’

‘Blijf lunchen, Melly. We hebben je al twee maanden niet gezien.’

‘Een andere keer.’ Ze stond op met de gratie van iemand die had geleerd hoe ze moest zitten, staan en lopen. Adam rook Chanel. ‘Ik zie je dit weekend op het feestje.’ Opnieuw glimlachend gaf ze Adam een hand. ‘Jij komt toch ook?’

‘Graag.’

‘Geweldig.’ Melanie deed haar tas open en haalde er een paar dunne leren handschoenen uit. ‘Negen uur, Kirby. Niet vergeten. O!’ Op weg naar de deur bleef ze staan, en draaide zich weer om. ‘O jee, de uitnodigingen zijn al verstuurd. Kirby, Stuart komt waarschijnlijk ook.’

‘Ik zal mijn pistool thuislaten, Melly,’ zei ze lachend, hoewel niet zo hartelijk en spontaan als gewoonlijk. ‘Je kijkt alsof iemand zojuist kaviaar op je Saint Laurent heeft gemorst. Maak je geen zorgen.’ Ze zweeg even, en er flitste een koude blik op in haar ogen die bijna onmiddellijk weer verdween. ‘Ik beloof je dat ik dat ook niet zal doen.’

‘Als je het zeker weet…’ zei Melanie fronsend. Het was echter niet mogelijk zo’n onderwerp diepgaand te bespreken in het bijzijn van een gast. ‘Als je je maar niet onbehaaglijk voelt.’

‘Ik zal niet degene zijn die lijdt aan onbehagen.’ De zorgeloze arrogantie was alweer terug.

‘Tot zaterdag dan.’ Na een laatste lachje naar Adam ging Melanie het atelier uit.

‘Een mooie vrouw,’ merkte Adam op, teruglopend naar de werktafel.

‘Ja, buitengewoon,’ beaamde Kirby zonder een spoortje afgunst of wrok.

‘Hoe blijven twee vrouwen, twee buitengewone vrouwen, twee totaal verschillende types, vriendinnen?’

‘Door niet te proberen elkaar te veranderen.’ Ze pakte het stuk hout weer op en begon het rond te wentelen in haar handen. ‘Ik negeer wat ik beschouw als Melanies gebreken, en zij negeert die van mij.’ Toen ze het schetsblok en het potlood in zijn hand zag, trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Wat ben je aan het doen?’

‘Een paar voorbereidende schetsen maken. Wat zijn jouw gebreken?’

‘Te veel om op te noemen.’ Ze zette het stuk hout weer neer en leunde achterover.


‘Heb je ook goede kanten?’

‘Tientallen.’ Misschien was het tijd hem een beetje op de proef te stellen, te kijken hoe ze hem kon bespelen. ‘Loyaliteit,’ zo begon ze opgewekt. ‘Met nu en dan wat geduld en eerlijkheid.’

‘Nu en dan?’

‘Ik heb iets tegen volmaaktheid.’ Ze liet haar tong langs haar tanden glijden. ‘En ik ben fantastisch in bed.’

Zijn blik gleed naar haar minzame glimlach. Wat voor spelletje speelde Kirby Fairchild? Hij glimlachte net zo vlot en minzaam als zij. ‘Daar durf ik om te wedden.’

Lachend leunde ze weer voorover met haar kin op haar handen. ‘Je bent niet makkelijk van je stuk te brengen, Adam. Daardoor ben ik des te vastbeslotener het te blijven proberen.’

‘Vertel me eerst iets waarvan ik al weet dat het me niet van mijn stuk zal brengen. Wie is Stuart?’

Bij die vraag verstijfde ze. Maar ze had hem zelf uitgedaagd, gaf ze toe, en nu moest ze een van zijn uitdagingen aannemen. ‘Een vroegere verloofde,’ zei ze kalm. ‘Stuart Hiller.’

De naam kwam Adam bekend voor, maar hij ging door met schetsen. ‘Dezelfde Hiller die de Merrick Gallery beheert?’

‘Dezelfde.’

Hij hoorde haar stem stroef worden. Even overwoog hij het onderwerp te laten rusten, haar privacy te gunnen, maar zijn werk kwam op de eerste plaats.

‘Ik ken hem van naam,’ zei Adam. ‘Ik had me voorgenomen naar de galerie te gaan. Die is hier toch ongeveer dertig kilometer vandaan?’

Tot zijn verbazing verbleekte ze een beetje, maar toen ze antwoord gaf, was haar stem vast. ‘Ja, het is niet ver. Gezien de omstandigheden, vrees ik dat ik je er niet heen kan brengen.’

‘Misschien leggen jullie het in het weekend bij.’ Het was niet zijn gewoonte zich met andermans zaken te bemoeien. Hij had er zelfs een hekel aan, vooral wanneer het om iemand ging die hij aardig begon te vinden. Toen hij opkeek, zag hij echter dat ze zich niet onbehaaglijk voelde maar eerder des duivels was.

‘Dat denk ik niet,’ zei ze, een bewuste poging ondernemend om haar handen te ontspannen. Adam zag het en vroeg zich af hoeveel moeite het haar kostte. ‘Het drong tot me door dat ik Fairchild-Hiller zou heten,’ zei ze schouderophalend. ‘Daar moest ik niets van hebben.’

‘De Merrick Gallery heeft een goede naam.’

‘Ja. Melanies moeder is trouwens de eigenares, en zij heeft de galerie tot een paar jaar geleden bestuurd.’

‘Melanie? Zei je niet dat ze Burgess heette?’

‘Ze is getrouwd geweest met Carlyse Burgess, van Burgess Enterprises. Nu zijn ze gescheiden.’

‘Dus zij is de dochter van Harriet Merrick.’ Het aantal spelers werd groter. ‘Heeft Mrs. Merrick de leiding van de galerie aan Hiller overgedragen?’

‘Grotendeels. Af en toe bemoeit zij zich er nog mee.’

Adam zag dat ze zich had weten te ontspannen en concentreerde zich op de vorm van haar ogen. Waren ze rond? Niet helemaal, dacht hij. Ze waren bijna amandelvormig, maar ook dat niet helemaal. Net als Kirby zelf waren ze domweg uniek.

‘Wat mijn persoonlijke gevoelens voor Stuart ook zijn, hij heeft verstand van kunst.’ Ze lachte kort. ‘Sinds Harriet hem in dienst heeft genomen, heeft ze tijd om te reizen. Ze is net terug van een safari in Afrika. Toen ik haar een tijdje geleden opbelde, vertelde ze me dat ze een halsketting van krokodillentanden had meegebracht.’

Het strekte Adam tot eer dat hij zijn ogen maar heel even dichtdeed. ‘Jullie families zijn dus bevriend met elkaar. Ik neem aan dat je vader veel werk heeft verkocht via de Merrick Gallery.’

‘Door de jaren heen. Meer dan dertig jaar geleden had hij er zijn eerste expositie. Dat was het begin van zijn carrière, maar ook van die van Harriet.’ Ze stond op uit haar stoel en keek hem fronsend aan. ‘Laat eens zien wat je hebt gedaan.’

‘Zo meteen,’ mompelde hij, haar uitgestrekte hand negerend.

‘Wanneer het je zo uitkomt, zijn je manieren net zo slecht als die van mij, merk ik.’ Ze plofte weer neer op haar stoel. Toen hij niet reageerde, ging ze gekke gezichten trekken.

‘Dat zou ik niet al te lang doen,’ adviseerde hij. ‘Straks doe je jezelf nog pijn. Zodra ik met olieverf ben begonnen, zul je je moeten gedragen, anders geef ik je een pak slaag.’

Omdat haar kaken stijf werden, ontspande ze haar gezicht. ‘Kurkentrekkers! Je zou me toch niet echt slaan? Je hebt het nadeel dat je door en door een heer bent.’

‘Daar zou ik niet op rekenen als ik jou was,’ zei hij, haar vastnagelend met zijn blik.

Alleen die blik was genoeg om haar te weerhouden van een uitdagende repliek. Het was niet de blik van een heer maar van een man die zijn zin doordreef. Voordat ze een passend antwoord kon bedenken, kwam er een geluid van geroep en gejammer over de torentrap omhoog en door de open deur van het atelier naar binnen. In plaats van te gaan kijken wat er aan de hand was, glimlachte Kirby slechts.

‘Ik ga je twee vragen stellen,’ zei Adam. ‘Ten eerste, wat is dat in vredesnaam?’

‘Welk “dat” bedoel je?’

‘Dat geweeklaag.’

‘O, dat!’ Grinnikend stak ze een hand uit, en ze greep zijn schetsblok. ‘Dat is papa’s laatste woedeaanval omdat het niet goed gaat met zijn sculptuur – wat het natuurlijk nooit zal gaan. Staat mijn neus echt zo scheef?’ Om de proef op de som te nemen, streek ze er met een wijsvinger overheen. ‘Ja, ik geloof het wel. Wat was je tweede vraag?’


‘Waarom zeg je “kurkentrekkers” of iets wat net zo belachelijk is wanneer een eenvoudig “verdorie” of “verdraaid” zou volstaan?’

‘Dat heeft te maken met sigaren. Je moet deze schetsen beslist aan papa laten zien. Hij zal ze graag willen bekijken.’

‘Sigaren.’ Omdat hij haar volle aandacht wilde hebben, griste hij zijn schetsblok uit haar hand.

‘Die grote vieze dikke sigaren. Papa rookte ze bij karrenvrachten. Je had een gasmasker nodig als je bij hem naar binnen wilde. Ik smeekte, dreigde, probeerde zelfs zelf sigaren te roken.’ Bij die onzalige herinnering slikte ze. ‘Toen kwam ik op de oplossing. Papa is een onnozele hals.’

‘O ja?’

‘Dat wil zeggen: hij kan geen weerstand bieden aan een weddenschap, ongeacht de inzet.’ Ze raakte het stuk hout weer aan, wetend dat ze er pas later mee verder kon gaan. ‘Mijn taal was, laten we zeggen, kleurrijk. Ik kan vloeiend vloeken in zeven talen.’

‘Een hele prestatie.’

‘Geloof me, het kan goed van pas komen. Ik wedde met papa om tienduizend dollar dat ik het langer kon uithouden zonder te vloeken dan hij zonder te roken. Zowel mijn taal als de ozonlaag is al drie maanden schoon.’ Ze stond op en liep om de werktafel heen. ‘Het voltallige personeel is me innig dankbaar.’ Abrupt liet ze zich op zijn schoot vallen. Ze boog haar hoofd achterover en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Kus me nog een keer. Ik kan er geen weerstand aan bieden.’

Er kan niemand anders zijn zoals zij, dacht Adam toen hij zijn mond op de hare drukte. Met een zacht geluidje van genot drukte Kirby zich tegen hem aan.

Snel en scherp kwam het verlangen op, zich opbouwend en verspreidend, zodat ze erin konden zwelgen. Kirby stond zichzelf de luxe toe, want zulke dingen duurden vaak te kort, waren vaak te onoprecht. De snelheid, de hitte, de stroomversnelling, ze wilde het allemaal. Een risico, maar zonder risico’s was het leven niets. Een uitdaging, maar elke dag bracht zijn eigen uitdaging. Hij maakte dat ze zich zacht, duizelig, onbezonnen voelde. Niemand anders had dat ooit voor elkaar gekregen. Als ze meegesleept kon worden, waarom zou ze dat dan niet toelaten? Het was nog nooit eerder gebeurd.

Ze had behoefte aan wat ze nog niet eerder bewust nodig had gehad van een man: kracht, betrouwbaarheid.

Adam voelde de aanvankelijke opwinding veranderen in verlangen – iets wat diep en dof en aanhoudend was. Het was niet iets waaraan hij weerstand kon bieden, maar iets wat hij ontdekte nodig te hebben. Begeerte was altijd elementair en eenvoudig en pijnloos geweest. Was hij niet al tot de conclusie gekomen dat ze een vrouw was die een man zou doen lijden? En had hij, omdat hij dat wist, niet in staat moeten zijn het te vermijden? Maar de pijn was er al. Terwijl hij haar zacht en meegaand in zijn armen hield, was daar de pijn. Pijn van verlangen.


‘Kunnen jullie niet wachten tot na de lunch?’ vroeg Fairchild vanuit de deuropening.

Met een zucht trok Kirby haar hoofd terug. Zoals ze al wist, bleef de smaak van Adams mond hangen. Net als het houtblok achter haar zou het iets zijn wat haar steeds opnieuw terugtrok.

‘We komen,’ zei ze zacht, waarna ze met haar lippen weer over Adams mond streek, als een belofte. Ze draaide haar hoofd iets en legde haar wang tegen die van hem, een gebaar dat hij ongelooflijk lief vond. ‘Adam heeft me getekend,’ zei ze tegen haar vader.

‘Dat kan ik zien,’ zei Fairchild grinnikend. ‘Na de lunch kan hij je tekenen zoveel hij wil. Ik heb honger.’




Hoofdstuk 4

 

 

 

Het eten leek Fairchilds humeur te verbeteren. Terwijl hij zich door zijn gepocheerde zalm heen werkte, hield hij een lang technisch betoog over het surrealisme. Het bleek dat het breken met het traditionele denken om de verbeelding vrij te laten hem zo had aangesproken dat hij bijna een jaar van zijn tijd had besteed aan het bestuderen en toepassen ervan. Luchthartig zijn schouders ophalend, bekende hij dat zijn pogingen op het terrein van de surrealistische schilderkunst pover waren geweest, en zijn sprong in de abstracte kunst weinig beter.

‘Hij heeft die doeken naar de zolder verbannen,’ legde Kirby aan Adam uit terwijl ze in haar salade prikte. ‘Er staat er een in blauw en geel, met klokken van allerlei formaten en vormen die overal smelten en druipen, en twee linkerschoenen weggestopt in een hoek. Hij noemde het Absence of Time.’

‘Experimenteel,’ gromde Fairchild, verlangend naar Kirby’s overgebleven portie vis kijkend.

‘Hij weigerde er een onfatsoenlijke hoeveelheid geld voor aan te nemen en sloot het op zolder op alsof het een krankzinnig familielid was.’ Handig legde ze haar vis op het bord van haar vader. ‘Binnenkort stuurt hij zijn sculptuur er ook heen.’

Nadat Fairchild een hap vis had doorgeslikt, zei hij tandenknarsend: ‘Harteloos wicht.’ In een oogwenk veranderde hij van een aimabele cherubijn in een boosaardige gnoom. ‘Volgend jaar om deze tijd zal de naam van Philip Fairchild gelijkstaan aan beeldhouwkunst.’

‘Paardenstof,’ luidde Kirby’s conclusie, waarop ze een stuk komkommer aan haar vork prikte. ‘Die tint roze staat je trouwens goed, papa.’ Ze boog naar hem toe en gaf hem een klinkende zoen op zijn wang. ‘Het is bijna fuchsia.’

‘Je bent nog niet te oud om vergeten te zijn dat ik je achterwerk diezelfde kleur kan geven.’

‘Kinderbeul.’ Terwijl Adam toekeek, stond ze op en sloeg haar armen om Fairchilds nek. Waar het de liefde voor haar vader betrof, was Kirby Fairchild in ieder geval een open boek. ‘Ik ga een eindje wandelen voordat ik geel word en opdroog. Ga je mee?’

‘Nee, nee, ik moet nog een project afmaken.’ Toen ze verstijfde, klopte hij op haar hand. Adam zag hen een blik van verstandhouding uitwisselen voordat Fairchild zich tot hem wendde. ‘Ga jij maar met haar wandelen en ga daarna door met je… tekeningen,’ zei hij giechelend. ‘Heb je Kirby al gevraagd of je haar mag schilderen? Dat vragen ze allemaal.’ Hij prikte weer in zijn zalm. ‘Ze weigert altijd.’

Adam pakte zijn wijnglas. ‘Ik heb Kirby medegedeeld dat ik haar ga schilderen.’

Fairchild giechelde opnieuw, ditmaal verrukt. Zijn lichtblauwe ogen straalden van plezier om de moeilijkheden die dreigden. ‘Een harde hand, hè? Die heeft ze altijd nodig gehad. Ik weet niet waar ze dat beroerde humeur vandaan heeft.’ Hij glimlachte argeloos. ‘Het moet van haar moeders kant komen.’

Omhoog kijkend naar het portret van de serene vrouw met de vriendelijke ogen, zei Adam: ‘Ongetwijfeld.’

‘Zie je dat schilderij daar?’ Fairchild wees naar het portret van Kirby als meisje. ‘Dat is de enige keer dat ze voor me heeft geposeerd. Ik moest het wicht nota bene het gebruikelijke tarief betalen.’ Hij snoof verontwaardigd voor hij weer op zijn vis aanviel. ‘Twaalf jaar en toen al een geldwolf.’

‘Als je over me gaat praten alsof ik er niet ben, ga ik mijn schoenen halen.’ Zonder om te kijken, stevende Kirby de eetkamer uit.

‘Ze is niet veel veranderd, wel?’ merkte Adam op toen hij zijn wijn opdronk.

‘Geen zier,’ beaamde Fairchild trots. ‘Ze laat zich niet makkelijk vangen, Adam. Ik hoop dat je in vorm bent.’

‘Op de universiteit heb ik aan hardlopen gedaan.’

Fairchilds lach was aanstekelijk. Verdorie, dacht Adam opnieuw, ik mag hem. Dat maakte de situatie gecompliceerd. Vanuit de andere kamer hoorde hij Kirby verwikkeld in een verhitte discussie met Isabelle. Hij begon zich te realiseren dat ze de verwikkeling zelve was. Wat een bijzonder eenvoudig karweitje had moeten zijn, begon lagen te ontwikkelen die hem niet bevielen.


‘Kom mee, Adam.’ Kirby stak haar hoofd om de deur. ‘Ik heb tegen Isabelle gezegd dat ze mee mag, maar dat zij en Montique te allen tijde een afstand van vijf meter moeten bewaren. Papa…’ Ze schudde haar paardenstaart naar achter. ‘…ik vind echt dat we moeten proberen de huur te verhogen. Misschien gaat ze dan een appartement in de stad zoeken.’

‘We hadden nooit moeten instemmen met een langlopend huurcontract,’ bromde Fairchild, voordat hij zijn volle aandacht weer op Kirby’s zalm richtte.

Vastbesloten geen commentaar te leveren, stond Adam op en ging naar buiten.

Het was warm voor september, met een fris windje. De tuin om het huis schitterde van de herfstkleuren. Zinnia’s en chrysanten groeiden tot over de randen van de kriskras verspreid aangelegde perken en vulden de lucht met hun doordringende geur. Bij een vuurrode esdoorn zag Adam een oude man in een verstelde overall. Met een opvallend gebrek aan toewijding harkte hij de verstrooide bladeren bijeen. Toen ze dichterbij kwamen, lachte hij zo breed dat zijn tandeloze kaken zichtbaar werden.

‘Je krijgt ze nooit allemaal te pakken, Jamie.’

Hij maakte een fluitend geluid dat moest doorgaan voor een lach. ‘Vroeg of laat wel, missy. Ik heb tijd genoeg.’

‘Morgen kom ik je helpen.’

‘En dan hark je ze zeker op een stapel en spring je erop. Dat doe je altijd.’ Opnieuw fluitend lachend wreef hij met een magere hand over zijn kin. ‘Houd jij je maar bij je houtsnijwerk, dan laat ik misschien wel een hoop bladeren voor je liggen.’

Een beetje baldadig, haar handen in haar achterzakken gestoken, schopte ze tegen een blaadje. ‘Een flinke grote?’

‘Wie weet. Als je je gedraagt.’

‘Met een berg bladeren kun je me altijd verleiden.’ Ze pakte Adam bij de hand en trok hem mee.

‘Is die kleine oude man verantwoordelijk voor de hele tuin?’ Een hectare, schatte hij, zo niet anderhalf.

‘Sinds hij gepensioneerd is.’

‘Gepensioneerd?’

‘Jamie is met pensioen gegaan toen hij vijfenzestig was. Dat was voordat ik werd geboren.’ De wind blies lokken van haar haar in haar gezicht, en ze streek ze weg. ‘Hij beweert dat hij tweeënnegentig is. Natuurlijk is hij vijfennegentig, maar dat wil hij niet toegeven.’ Ze schudde haar hoofd. ‘IJdelheid.’

Ze trok hem mee tot ze op een duizelingwekkende hoogte boven de rivier stonden. Ver beneden hen leek het lint van water niet te bewegen. Zover ze konden kijken, stonden er groepjes huizen. Het uitzicht bestond eerder uit een veelkleurige vlek, een versmelting van structuren, dan uit afzonderlijke tinten.

Op de richel waar ze stonden was niets anders dan de wind, de rivier en de lucht. Kirby boog haar hoofd achterover. Ze zag er primitief, wild, onoverwinnelijk uit. Toen Adam zich omdraaide en naar het huis keek, zag hij dat dat er ook zo uitzag.

‘Waarom blijf je hier?’ Het was eigenlijk niets voor hem om botte vragen te stellen, maar Kirby’s invloed was nu al merkbaar.

‘Ik heb hier mijn familie, mijn thuis, mijn werk.’

‘En afzondering.’

Ze haalde haar schouders op. Hoewel haar oogleden naar beneden waren, waren haar ogen niet dicht. ‘Er komen vaak mensen hierheen. Dat kun je geen afzondering noemen.’

‘Wil je niet reizen? Florence, Rome, Venetië bezoeken?’

Omdat ze op een rotsblok stond, waren haar ogen op gelijke hoogte met die van hem. Toen ze zich naar hem toe draaide, was het zonder haar gebruikelijke arrogantie.

‘Ik ben vijf keer naar Europa geweest voordat ik twaalf was. Ik heb vier jaar op mezelf in Parijs gewoond toen ik studeerde.’

Ze keek even over zijn schouder, naar niets of naar alles, daar was hij niet zeker van.

‘Ik heb met een Bretonse graaf in een kasteel geslapen, geskied in de Zwitserse Alpen en gewandeld over de heidevelden van Cornwall. Ik heb gereisd, en ik zal opnieuw reizen. Maar…’

Omdat ze glimlachte, wist hij dat ze nu naar het huis keek.

‘Ik kom altijd terug naar huis.’

‘Wat brengt je terug?’

‘Papa.’ Haar glimlach werd breder. ‘Herinneringen, vertrouwdheid. Krankzinnigheid.’

‘Je houdt heel erg veel van hem.’ Ze was in staat de dingen ongelooflijk gecompliceerd of volslagen eenvoudig te maken. De klus waarvoor hij hiernaartoe was gekomen, viel hem steeds zwaarder.

‘Meer dan van wie of wat ook.’ Ze sprak zacht, zodat het leek of haar stem bij de wind hoorde. ‘Hij heeft me alles gegeven wat belangrijk is: geborgenheid, onafhankelijkheid, loyaliteit, vriendschap, liefde – en het vermogen die terug te geven. Ik hoop op een dag een man te zullen vinden die dat van me wil. Dan zou mijn thuis bij hem zijn.’

Hoe kon hij weerstand bieden aan die beminnelijkheid, de eenvoud die ze zo onverwacht kon tonen? Het stond niet in het scenario, wist hij, maar hij bracht een hand naar haar gezicht, alleen maar om het aan te raken. Toen ze op haar beurt haar hand naar zijn gezicht bracht, roerde zich iets in hem dat geen begeerte was maar even sterk was.

Ze voelde zijn kracht, zich vaag bewust van een verwarring die gelijk had kunnen zijn aan die van haar. Een andere keer, dacht ze. Een andere keer had het misschien gewerkt. Maar nu, juist nu, waren er te veel andere dingen. Voorzichtig liet ze haar hand zakken, en ze draaide zich weer om naar de rivier. ‘Ik weet niet waarom ik je deze dingen vertel,’ fluisterde ze. ‘Dat is niets voor mij. Vertellen mensen je vaak hun persoonlijke gedachten?’

‘Nee. Of misschien heb ik toen niet geluisterd.’

Ze glimlachte, en met een van haar bliksemsnelle stemmingswisselingen sprong ze van het rotsblok. ‘Jij bent niet het soort man bij wie mensen hun hart uitstorten.’ Vriendschappelijk gaf ze hem een arm. ‘Hoewel je sterke, stevige schouders lijkt te hebben. Je bent een beetje gereserveerd,’ besloot ze. ‘En een heel klein beetje pretentieus.’

‘Pretentieus?’ Hoe was het mogelijk dat ze hem het ene ogenblik betoverde en het volgende kwaad maakte? ‘Wat bedoel je daarmee?’

Omdat zijn intonatie gevaarlijk veel op die van haar vader leek, slikte ze. ‘Een heel klein beetje,’ zei ze met moeite haar lachen inhoudend. ‘Voel je alsjeblieft niet beledigd, Adam. Pretentieuze mensen moeten er ook zijn.’ Toen hij haar verontwaardigd bleef aankijken, schraapte ze haar keel om een nieuw lachje te verbergen. ‘Ik hou wel van de manier waarop je je linkerwenkbrauw optrekt wanneer je kwaad bent.’

‘Ik ben niet kwaad,’ zei hij afgemeten, en hij zag haar lippen trillen van ingehouden pret.

‘Misschien was het een slechte woordkeus.’

‘Het was een volkomen onjuiste woordkeus.’ Hij kon nog net voorkomen dat hij zijn linkerwenkbrauw optrok. Verdraaid vrouwmens, dacht hij, zwerend dat hij niet zou glimlachen.

‘Conventioneel,’ zei ze terwijl ze hem een klopje op zijn wang gaf. ‘Ik weet zeker dat ik dat bedoelde.’

‘En ik weet zeker dat die twee woorden voor jou hetzelfde betekenen. Ik wens in geen van beide categorieën te worden ondergebracht.’


Met haar hoofd schuin nam ze hem op. ‘Misschien vergis ik me,’ zei ze zowel tegen zichzelf als tegen hem. ‘Ik heb me al eerder vergist. Mag ik even op je rug?’

‘Wát?’

‘Op je rug,’ herhaalde ze.

‘Je bent gek.’ Ze mocht dan wel scherpzinnig zijn en talent hebben, een deel van haar hersens was echt permanent op vakantie.

Schouderophalend begon ze terug te lopen naar het huis. ‘Ik wist wel dat je het niet goed zou vinden. Pretentieuze mensen laten nooit iemand op hun rug rijden. Dat is een wet.’

‘Verdorie!’ Ze manipuleerde hem, en hij liet het nog toe ook. Een ogenblik bleef hij met zijn handen in zijn zakken staan. Laat haar haar spelletjes maar met haar vader spelen, dacht hij streng. Hij hapte niet toe. Nogmaals vloekend, haalde hij haar weer in. ‘Je bent een irritante vrouw.’

‘Dank je.’

Ze keken elkaar aan, hij gefrustreerd, zij geamuseerd, tot hij haar zijn rug toekeerde. ‘Spring er maar op.’

‘Omdat je zo aandringt.’ Behendig sprong ze op zijn rug. Nadat ze de haren uit haar ogen had geblazen, keek ze naar beneden. ‘Wombats, wat ben je lang.’

‘Jij bent kort,’ verbeterde hij haar, en hij schoof haar in een comfortabeler positie.

‘In mijn volgende leven word ik een meter zeventig.’

‘Je kunt beter ponden zowel als centimeters toevoegen aan je fantasie.’ Haar handen waren licht op zijn schouders, haar dijen stevig om zijn middel. Absurd, dacht hij. Absurd om nu naar haar te verlangen, nu ze hen beiden belachelijk maakte. ‘Hoeveel weeg je?’

‘Vijftig kilo schoon aan de haak,’ antwoordde ze, terloops naar Jamie zwaaiend.

‘En wanneer je de kogellagers uit je zakken haalt?’

‘Achtenveertig, als je het echt technisch wilt bekijken.’ Lachend knuffelde ze hem. Haar warme lach zo vlak bij zijn oor bracht hem in verwarring. ‘Je zou best iets gewaagds kunnen doen, geen sokken dragen, bijvoorbeeld.’

‘Mijn volgende spontane handeling is misschien wel jou op je erg aantrekkelijke achterwerk te laten vallen.’

‘Is het aantrekkelijk?’ vroeg ze, langzaam haar voeten heen en weer zwaaiend. ‘Ik zie er zelf zo weinig van.’ Ze hield hem een ogenblik langer vast omdat het zo juist, zo goed aanvoelde. Houd het luchtig, maande ze zichzelf. En wees voorzichtig. Zolang ze hem uit zijn evenwicht kon houden, zou alles gladjes verlopen. Voorovergeleund beet ze zachtjes in zijn oorlelletje. ‘Bedankt voor de lift, matroos.’

Voor hij kon reageren, was ze van zijn rug gesprongen en rende ze het huis in.

 

Het was nacht, laat, donker en stil, toen Adam alleen in zijn kamer zat. De zender in zijn hand zou hij het liefst aan gruzelementen hebben gegooid, om daarna te vergeten dat het apparaat ooit had bestaan. Geen persoonlijke verwikkelingen. Dat was regel nummer één, en daar had hij zich altijd aan gehouden. Nooit was hij in de verleiding geweest dat níét te doen.

Ook ditmaal had hij zich eraan willen houden, alleen verliep het niet op die manier. Betrokkenheid, emotie, zijn geweten; niets daarvan mocht hij tussenbeide laten komen. Naar Kirby’s schilderij van de Hudson kijkend, schakelde hij het toestel in.

‘McIntyre?’

‘Wachtwoord?’

‘Verdorie, ik ben James Bond niet.’

‘Zo is de procedure,’ hield McIntyre hem kortaf voor. Nadat Adam twintig seconden zijn mond dicht had gehouden, gaf McIntyre toe. ‘Oké, oké, wat heb je ontdekt?’

Ik heb ontdekt dat het gevaarlijk weinig scheelt of ik word gek op een vrouw van wie ik absoluut niets begrijp, dacht hij. ‘Ik heb ontdekt dat je naar de maan kunt lopen als je nog eens zo’n goed idee hebt.’

‘Problemen?’ snauwde McIntyre in de ontvanger. ‘Je zou bellen als er problemen waren.’

‘Het probleem is dat ik de oude man wel mag, en de dochter is… verwarrend.’ Een passende omschrijving, dacht Adam. Vanaf het moment dat hij haar voor het eerst had gezien, zat hij al met zichzelf in de knoop.

‘Daar is het nu te laat voor. We hebben verplichtingen.’

‘Ja.’ Zuchtend zette hij Kirby uit zijn gedachten. ‘Melanie Merrick Burgess is een goede vriendin van de familie en de dochter van Harriet Merrick. Ze is een erg elegante ontwerpster die geen diepgaande belangstelling lijkt te hebben voor schilderen. Volgens mij zou ze de Fairchilds met hand en tand verdedigen. Kirby heeft onlangs haar verloving met Stuart Hiller verbroken.’

‘Interessant. Wanneer?’

‘De datum weet ik niet,’ antwoordde Adam vinnig. ‘En ik had er geen zin in haar uit te horen over zo’n gevoelig onderwerp.’ Toen McIntyre bleef zwijgen, zei hij: ‘Ergens in de laatste paar maanden, zou ik zeggen. Niet langer geleden. Ze is nog steeds kwaad.’ En gekwetst, dacht hij bij zichzelf. Hij was de blik in haar ogen niet vergeten. ‘Ik ben uitgenodigd voor een feestje dit weekend. Naar verwachting ontmoet ik daar zowel Harriet Merrick als Hiller. Ondertussen heb ik hier een meevaller. Het huis is vergeven van de geheime gangen.’

‘Van wat?’

‘Je hebt me wel gehoord. Met een beetje geluk heb ik zonder problemen toegang tot het hele huis.’

McIntyre gromde goedkeurend. ‘Zul je het zonder moeite herkennen?’

‘Als hij het heeft, en als het in het huis is, én als ik het door een wonder kan vinden in dit anachronisme, dan zal ik het herkennen.’ Hij zette de zender uit, verzette zich tegen de aandrang hem tegen de muur te smijten, en hij legde hem terug in zijn aktetas.

McIntyre uit zijn gedachten werend, stond hij op om bij de haard naar het mechanisme te zoeken.

Het kostte hem bijna tien minuten voor zijn geduld beloond werd. Knarsend schoof er een paneel halfopen. Gewapend met een zaklamp, wurmde hij zich door de nauwe opening. In de gang was het vochtig en bedompt, maar toch stapte hij de gang in om langs de muur te schijnen tot hij de schakelaar aan de binnenkant vond. Toen het paneel piepend was dichtgeschoven, was het in de gang aardedonker.

Zijn voetstappen weergalmden hol tegen de muren, die ook het geritsel van wegrennende knaagdieren versterkten. Hij verkoos beide te negeren. Bij de muur van Kirby’s kamer bleef hij even staan. Zichzelf voorhoudend dat hij slechts zijn werk deed, nam hij de tijd om de schakelaar te zoeken. Tegelijkertijd vroeg hij zich af of ze al sliep in het hemelbed, onder de gewatteerde deken.

Hij kon op het knopje drukken en bij haar gaan liggen. Naar de maan met McIntyre en zijn werk. Naar de maan met alles behalve wat aan de andere kant van de muur lag. Procedures, dacht hij, inwendig vloekend. Hij was doodziek van procedures. Maar Kirby had gelijk gehad; hij had inderdaad een aangeboren besef van goed en kwaad.

Hij draaide zich om en liep verder de gang in.

Plotseling boog de gang scherp naar links af. Toen hij de steile stenen treden had beklommen, bevond hij zich in een andere gang. Een spin rende langs de muur omhoog toen hij het licht van zijn zaklamp eroverheen liet glijden. Kirby had niet overdreven wat de omvang van het netwerk van gangen betrof. Hij kon net zo goed op de tweede verdieping beginnen, besloot hij.

Hij drukte op het eerste mechanisme dat hij vond en glipte door de opening. Stof en stofhoezen. Geruisloos begon hij langzaam en methodisch de kamer te doorzoeken.

 

Kirby was rusteloos. Ze had door haar kamer geijsbeerd, overwegend of ze naar boven naar haar atelier zou gaan. Werk zou haar misschien kalmeren. Daar stond tegenover dat alles wat ze in haar huidige gemoedstoestand produceerde, rotzooi zou zijn. Gefrustreerd ging ze op de stoel bij het raam zitten. Peinzend bekeek ze de vage reflectie van haar gezicht.

Ze had de situatie niet volledig in de hand. Bijna elke andere tekortkoming zou ze met minder moeite toegeven. Het was voor haar belangrijk dat ze grip had op de situatie, en onder de huidige omstandigheden was het zelfs essentieel. De vraag was die grip terug te krijgen.

De vraag was, verbeterde ze, wat moest ze aan met Adam Haines?

Die aantrekkingskracht was eenvoudig en makkelijk op te lossen. Er liep nog iets anders doorheen, iets wat allesbehalve eenvoudig was. Hij kon belangrijk voor haar worden, en dan zou niets meer eenvoudig of makkelijk op te lossen zijn.

Ze legde haar handen op de vensterbank en steunde er met haar hoofd op. Deze man kon haar pijn doen. Dat was nieuw – beangstigend nieuw. Het ging er niet om dat hij haar trots kon krenken, maar dat hij haar diep in haar binnenste pijn kon doen, ergens waar een wond niet meer zou genezen. Een gewaarschuwd mens telde voor twee. Ze zou eenvoudig niet toestaan dat hij zo belangrijk voor haar werd, dan zou hij niet de kans krijgen haar te kwetsen.

Dat beetje logica bracht haar regelrecht terug naar de situatie die ze niet meer in de hand had. Terwijl ze moeite deed methodisch haar gedachten te ontwarren, werd ze afgeleid door het licht van koplampen.

Wie zou er op dit uur van de nacht nog langskomen, vroeg ze zich af zonder zich al te veel te verbazen. Haar vader had de gewoonte om op de vreemdste uren mensen uit te nodigen. Nieuwsgierig drukte ze haar neus tegen de ruit. Een geluid dat verdacht veel op Isabelles gegrom leek, steeg op uit haar keel.

‘Hoe durft hij,’ mompelde ze. ‘Waar haalt hij de moed vandaan!’

Ze sprong op en liep drie rondjes door de kamer voordat ze haar ochtendjas aanschoot en de kamer uit ging.

Boven haar hoofd stond Adam op het punt terug te gaan naar de gang toen ook hij de koplampen zag. Automatisch deed hij zijn zaklamp uit, waarna hij naast het raam ging staan. Hij zag een man uit een nieuw model Mercedes stappen en naar het huis lopen. Interessant, dacht hij. Hij liet de geheime gang voor wat hij was en glipte geruisloos de kamer uit.

Toen hij verscholen in een deuropening stond te wachten, hoorde hij het geluid van stemmen omhoogkomen. Voetstappen kwamen dichterbij. Vanuit zijn schuilplaats zag hij Cards een slanke donkere man voorgaan naar Fairchilds atelier.

‘Mr. Hiller wil u spreken, sir.’ Cards verstrekte die informatie alsof het vier uur ’s middags was in plaats van ver na middernacht.

‘Stuart, wat leuk dat je langskomt.’ Fairchilds stem galmde door de deuropening de gang in. ‘Kom binnen, kom binnen.’

Na tot tien te hebben geteld, maakte Adam aanstalten om naar de deur te lopen die Cards weer had dichtgedaan, maar precies op dat moment kwam er een witte gedaante de trap op rennen. Toen Kirby zo dicht langs hem heen liep dat hij haar had kunnen aanraken, drukte hij zich inwendig vloekend plat tegen de muur.

Wat is hier in vredesnaam aan de hand, vroeg hij zich af, heen en weer geslingerd tussen frustratie en de aandrang om te lachen. Hier stond hij, in het holst van de nacht gevangen in een deuropening, terwijl allerlei mensen de torentrap op slopen. Terwijl hij stond te kijken, trok Kirby de voorpanden van haar ochtendjas omhoog tot haar knieën en liep op haar tenen de trap op naar het atelier van haar vader.

Het was een nachtmerrie, concludeerde hij. Vrouwen met loshangende haren die in dunne witte gewaden door tochtige gangen slopen. Geheime gangen. Clandestiene ontmoetingen. Een normale verstandige man zou zich hier geen minuut mee inlaten. Maar ja, hij was opgehouden volkomen verstandig te zijn zodra hij over de drempel was gestapt.

Toen Kirby in het bovenste trapportaal was aangekomen, ging Adam een paar stappen naar voren. Ze stond met haar rug naar hem toe, en haar aandacht was op de deur van het atelier gevestigd. Een snelle berekening makend, sloop hij naar boven en verstopte zich in een donker hoekje. Zonder zijn ogen van haar af te wenden, speelde hij vervolgens samen met haar luistervinkje.

‘Voor wat voor gek houd je me eigenlijk?’ vroeg Stuart op hoge toon. Hij stond naast Adam, slechts van hem gescheiden door de muur van het atelier.

‘Waar jij de voorkeur aan geeft. Voor mij maakt het niet uit. Ga zitten, kerel.’

‘Nou moet je eens goed luisteren. We hadden een afspraak. Hoelang dacht je dat het zou duren voordat ik ontdekte dat je me had bedrogen?’

‘Eerlijk gezegd minder lang dan je nodig had.’ Glimlachend wreef Fairchild met een duim over zijn geboetseerde havik. ‘Je bent niet zo slim als ik dacht, Stuart. Je had weken geleden al ontdekt moeten hebben dat de schilderijen verwisseld waren. Niet dat het niet voortreffelijk was,’ voegde hij er met een vleugje trots aan toe. ‘Maar een slimme man zou de authenticiteit van het schilderij hebben laten vaststellen.’

Omdat het gesprek haar in verwarring bracht, drukte Kirby zich nog dichter tegen de deur. Ze schoof haar haren achter haar oor als om beter te kunnen horen. Onbedoeld viel haar ochtendjas open, zodat er een niemendalletje van een nachtpon te zien was en een heleboel gladde goudkleurige huid. In zijn schuilhoekje vloekte Adam nogmaals inwendig.

‘We hadden een afspraak –’ zo begon Stuart met stemverheffing, maar Fairchild legde hem met een handgebaar het zwijgen op.

‘Je wilt me toch niet wijsmaken dat je die onzin over een erecode onder dieven gelooft? Het wordt tijd dat je opgroeit als je met de grote jongens mee wilt spelen.’

‘Ik wil de Rembrandt, Fairchild.’

Kirby verstijfde. Omdat zijn aandacht nu volledig op de woordenstrijd in de torenkamer was gericht, merkte Adam het niet. Verdorie, dacht hij somber, de oude vos had het schilderij dus inderdaad.

‘Daag me maar voor het gerecht,’ zei Fairchild onverschillig.

‘Geef hem terug, anders breek ik je magere nek.’

Een volle tien seconden keek Fairchild kalm naar Stuarts gezicht, dat donkerrood aanliep van woede. ‘Op die manier krijg je het zeker niet. En ik kan je beter waarschuwen dat dreigementen me irriteren. Weet je…’ Langzaam pakte hij een lap en begon de klei van zijn handen te vegen. ‘De manier waarop je Kirby hebt behandeld, beviel me niet. Die beviel me helemaal niet.’

Abrupt was hij niet langer de onschuldige excentriekeling. Hij was nu noch de cherubijn noch de gnoom, maar een man. Een gevaarlijke man. ‘Ik wist dat ze nooit zo ver zou gaan dat ze met je trouwde. Daar is ze veel te intelligent voor. Maar je dreigementen toen ze je de bons gaf, ergerden me. En wanneer ik geërgerd ben, word ik altijd wraakzuchtig. Een karakterfout,’ zei hij vriendelijk. ‘Maar zo ben ik nu eenmaal.’ Met een kille en kalme blik in zijn lichtblauwe ogen keek hij Stuart aan. ‘Ik ben nog steeds geërgerd, Stuart. Ik zal je laten weten wanneer ik klaar ben om te onderhandelen. In de tussentijd kun je beter bij Kirby uit de buurt blijven.’

‘Je komt hier niet ongestraft vanaf.’

‘Ik heb alle troeven in handen,’ zei Fairchild met een ongeduldig gebaar. ‘Ik heb de Rembrandt, en alleen ik weet waar die zich bevindt. Als je lastig wordt, waar je overigens gevaarlijk dichtbij bent, besluit ik misschien wel hem te houden. In tegenstelling tot jou zit ik niet om geld verlegen.’ Hoewel hij glimlachte, bleven zijn ogen koud. ‘Een mens moet niet boven zijn stand leven, Stuart. Dat is mijn advies.’

Machteloos en geïntimideerd torende Stuart uit boven de kleine man aan de werktafel. Hij was sterk en woedend genoeg om met zijn blote handen Fairchilds nek te breken. Maar dan zou hij de Rembrandt zeker niet krijgen, noch het geld dat hij zo wanhopig nodig had. ‘Je bent nog niet van me af, Fairchild. Hiervoor zul je boeten,’ beloofde Stuart. ‘Ik laat me niet voor de gek houden.’

‘Te laat,’ zei Fairchild kalm. ‘En maak nu dat je wegkomt. Je kunt de weg naar buiten toch wel vinden zonder Cards te hoeven storen?’

Alsof hij al alleen was, richtte Fairchild zijn aandacht weer op zijn havik.

Snel keek Kirby om zich heen, op zoek naar een schuilplaats. Eén ogenblik dacht Adam dat ze zou proberen zich te verstoppen in de hoek waar hij stond. Op het moment dat ze aanstalten maakte de gang over te steken in zijn richting werd de deurknop echter omgedraaid. Ze was te laat. Met haar rug tegen de muur gedrukt, kneep ze haar ogen dicht, en ze deed alsof ze onzichtbaar was.

Stuart rukte de deur open en beende blind van woede het atelier uit. Zonder om te kijken, rende hij de trap af. Toen hij langs Adam kwam, zag die dat er een moordlustige blik in zijn ogen lag. Op het moment had Stuart geen wapen. Maar als hij er een vond, zou hij niet aarzelen het te gebruiken.

Kirby wachtte onbeweeglijk tot de voetstappen waren weggestorven. Toen haalde ze diep adem. Wat nu? Het liefst had ze haar handen voor haar gezicht geslagen en zich overgegeven. In plaats daarvan rechtte ze haar rug en ging ze het atelier in om haar vader ter verantwoording te roepen.

‘Papa.’ Het woord klonk kalm en beschuldigend. Fairchilds hoofd ging met een ruk omhoog, maar hij verborg zijn verbazing snel achter een joviale glimlach.

‘Hallo, schat. Mijn havik begint te ademen. Kom eens kijken.’

Ze haalde nog een keer diep adem. Haar hele leven had ze van hem gehouden, had ze hem gesteund. Hem aanbeden. Maar niets van dat alles had haar er ooit van weerhouden boos op hem te zijn. Langzaam, met haar ogen op hem gericht, sloeg ze de voorpanden van haar ochtendjas over elkaar en knoopte de ceintuur dicht. Toen ze dichterbij kwam, bedacht Fairchild dat ze eruitzag als een revolverheld die zijn pistool omgordde. Zij zou zich niet laten intimideren zoals Hiller, dacht hij in een opwelling van trots.

‘Blijkbaar heb je me niet op de hoogte gehouden,’ begon ze. ‘Een raadseltje, papa. Wat hebben Philip Fairchild, Stuart Hiller en Rembrandt gemeen?’

‘Jij bent altijd goed geweest in raadsels, lieverd.’

‘Nú, papa.’

‘Alleen maar zaken.’ Hij glimlachte hartelijk, zich onderwijl afvragend hoeveel hij haar moest vertellen.

‘Laten we er niet omheen draaien, ja?’ Ze ging zo staan dat alleen de tafel tussen hen in stond. ‘En kijk me niet zo onbegrijpend en beteuterd aan. Dat heeft geen effect op me.’ Ze boog voorover en keek hem recht in de ogen. ‘Ik heb het een en ander gehoord toen ik buiten stond. Vertel me de rest.’

‘Je hebt luistervinkje gespeeld,’ zei hij, afkeurend met zijn tong klakkend. ‘Heel onbeleefd.’

‘Ik ben er op een eerzame manier achter gekomen. Vertel het me nu, anders verniel ik je havik.’ Ze tilde dreigend een arm op en hield haar hand tien centimeter boven zijn klei.

‘Naar wicht.’ Met zijn knokige vingers greep hij haar bij de pols, hoewel ze beiden wisten wie er zou winnen als het erop aankwam. Gelaten verzuchtte hij ten slotte: ‘Oké.’

Kirby haalde haar hand weg en sloeg haar armen over elkaar. Bij het zien van dat vertrouwde gebaar zuchtte hij opnieuw.

‘Stuart is een tijdje geleden bij me gekomen met een voorstel. Je weet natuurlijk dat hij geen cent te makken heeft, ook al doet hij alsof dat wel zo is.’

‘Ja, ik weet dat hij met me wilde trouwen om mijn geld.’ Niemand anders dan haar vader zou hebben gemerkt dat haar stem een beetje stroef was geworden.

‘Ik heb het niet ter sprake gebracht om je pijn te doen.’ Hij pakte haar hand om de band te bezegelen die was gevormd toen ze voor het eerst ademhaalde.

‘Dat weet ik, papa.’ Ze gaf hem een kneepje in zijn hand voor ze haar handen in de zakken van haar ochtendjas stak. ‘Mijn trots kreeg een knauw. Dat moet af en toe gebeuren, denk ik. Maar ik houd er niet van vernederd te worden,’ zei ze, opeens heftig. ‘Dat bevalt me helemaal niet.’ Hoofdschuddend keek ze op hem neer. ‘En nu de rest.’

‘Ach.’ Fairchild blies zijn wangen op en liet langzaam zijn adem ontsnappen. ‘Een van Stuarts vele fouten is dat hij hebzuchtig is. Hij had een grote som geld nodig en begreep niet waarom hij daarvoor zou moeten werken. Daarom had hij besloten zich het zelfportret van Rembrandt uit Harriets galerie toe te eigenen.’

‘Heeft hij het gestolen?’ vroeg Kirby met grote ogen. ‘Grote emmers met bedwantsen! Ik had niet gedacht dat hij daar genoeg lef voor had.’

‘Hij dacht dat hij slim was.’ Fairchild stond op en liep naar de kleine gootsteen in de hoek van zijn atelier om zijn handen te wassen. ‘Harriet ging op safari, en een paar weken zou er niemand zijn die vragen zou stellen over de verdwijning van het schilderij. Stuart behandelt het personeel in de galerie nogal dictatoriaal.’

‘Het is fijn om ondergeschikten ervan langs te geven.’

‘Hoe het ook zij…’ Liefdevol dekte Fairchild zijn havik toe voor de nacht. ‘…hij kwam bij me met een aanbod – een nogal armzalig aanbod, mag ik wel zeggen – op voorwaarde dat ik een vervalsing maakte om de echte Rembrandt te vervangen.’

Ze had gedacht dat niets haar meer kon verbazen. En zeker geen verdriet doen. ‘Papa, het is de Rembrandt van Harriet,’ zei ze geschokt.

‘Rustig maar, Kirby, je weet toch dat ik van Harriet houd. Heel veel.’ Geruststellend sloeg hij een arm om Kirby’s schouders. ‘Onze Stuart heeft maar weinig hersens. Hij overhandigde me zonder pardon de Rembrandt toen ik zei dat ik die nodig had om de kopie te maken.’ Fairchild schudde zijn hoofd. ‘Het was helemaal geen uitdaging, Kirby. Er was amper lol aan.’

‘Wat jammer,’ zei ze droog terwijl ze zich in een stoel liet zakken.

‘Toen vertelde ik hem dat ik het origineel niet langer nodig had, maar in plaats daarvan gaf ik hem de kopie. Hij koesterde helemaal geen argwaan.’ Fairchild haakte achter zijn rug zijn vingers in elkaar en keek omhoog naar het plafond. ‘Ik wou dat je het had gezien. Het was ongeëvenaard. Een van Rembrandts latere werken, weet je. Ruwe structuren, zo’n duidelijke diepte –’

‘Papa!’ Kirby onderbrak wat een lezing dreigde te worden.

‘O, ja, ja.’ Met moeite hield Fairchild zich in. ‘Ik vertelde hem dat ik nog wat tijd nodig had om de kopie te voltooien en te behandelen zodat hij oud leek. Hij slikte het. Wat een lichtgelovigheid,’ vervolgde hij, met zijn tong klakkend. ‘Hij heeft het schilderij al drie weken terug, en nu pas heeft hij het laten onderzoeken op echtheid. Ik had er natuurlijk voor gezorgd dat het zelfs de meest elementaire test niet zou doorstaan.’

‘Natuurlijk,’ prevelde Kirby.

‘Nu moet hij de kopie dus in de galerie laten hangen. En ik heb het origineel.’

Ze nam even de tijd om zijn relaas te verwerken, maar het veranderde niets aan hoe ze zich voelde. Razend was ze. ‘Waarom, papa? Waarom heb je dit gedaan? Dit is niet zoals de andere vervalsingen. Het gaat om Harriet.’

‘Wind je niet zo op, Kirby. Wat ben je toch opvliegend.’ Hij deed zijn best om er klein en hulpeloos uit te zien. ‘Ik ben veel te oud om daar tegen te kunnen. Denk aan mijn bloeddruk.’

‘Loop naar de maan met je bloeddruk!’ Ziedend van woede keek ze hem aan. ‘Denk je dat je me daarmee kunt vermurwen? Oud?’ riep ze. ‘Je bent nog steeds je eigen jongste kind.’

‘Ik voel een hartaanval aankomen,’ zei hij, geïnspireerd door Kirby’s waarschuwing van twee dagen geleden. Hij drukte een trillende hand tegen zijn borst en wankelde. ‘Ik zal mijn leven eindigen als een nutteloze hoop koude spaghetti. Ach, de schilderijen die ik nog had kunnen maken. De wereld zal een genie verliezen.’

Met gebalde vuisten gaf Kirby een klap op zijn werktafel, en ze begon luidkeels te jammeren. Het gereedschap sprong op en viel kletterend weer neer. Met zijn handen beschermend om zijn havik geslagen, wachtte Fairchild tot de crisis voorbij was. Ten slotte zakte ze buiten adem terug in de stoel.

‘Vroeger deed je dat beter,’ merkte hij op. ‘Ik denk dat je milder wordt.’

‘Papa.’ Kirby klemde haar kaken op elkaar om te voorkomen dat ze ging knarsetanden. ‘Ik weet dat ik gedwongen zal zijn je een klap op je hoofd en een draai om je oren te geven en dan word ik gearresteerd voor vadermoord. Je weet dat ik aan claustrofobie lijd. Ik zou gek worden in de gevangenis. Wil je dat op je geweten hebben?’

‘Kirby, heb ik je ooit reden tot ongerustheid gegeven?’

‘Dwing me niet tot een opsomming, papa, het is al ver na middernacht. Wat heb je met de Rembrandt gedaan?’

‘Ermee gedaan?’ Fronsend frunnikte hij aan de lap over de havik. ‘Hoe bedoel je?’

‘Waar is hij?’ vroeg ze, de woorden met nadruk uitsprekend. ‘Je kunt een schilderij als dat niet in het huis laten rondslingeren, vooral niet wanneer je gezelschap hebt.’

‘Gezelschap? O, je bedoelt Adam. Een aardige jongen. Ik mag hem nu al bijzonder graag.’ Hij bewoog zijn wenkbrauwen op en neer. ‘Jij lijkt hem ook wel te mogen.’

Met tot spleetjes geknepen ogen zei ze: ‘Laat Adam erbuiten.’

‘Nou, nou,’ zei Fairchild lachend. ‘En ik dacht nog wel dat jij hem ter sprake had gebracht.’

‘Waar is de Rembrandt?’ Haar geduld was nu op. Even dacht ze erover met haar hoofd op de tafel te bonken, maar die tactiek had ze opgegeven toen ze tien was.

‘Veilig en ongeschonden, schat,’ zei Fairchild kalm en vergenoegd. ‘Veilig en ongeschonden.’

‘Hier? In het huis?’

‘Natuurlijk.’ Hij wierp haar een verbaasde blik toe. ‘Je denkt toch niet dat ik hem ergens anders zou bewaren?’

‘Wáár?’

‘Je hoeft niet alles te weten.’ Met een zwierig gebaar trok hij zijn schilderskiel uit en gooide hem op een stoel. ‘Neem er gewoon genoegen mee dat hij veilig is, verborgen met gepaste genegenheid en respect.’

‘Papa.’

‘Kirby.’ Hij glimlachte – de tedere glimlach van een vader. ‘Een kind moet de vader vertrouwen, moet zich neerleggen bij de wijsheid van zijn jaren. Je vertrouwt me toch wel?’

‘Natuurlijk, maar –’

Hij viel haar in de rede met de eerste maten van Daddy’s Little Girl, gezongen met een onvaste falsetstem.

Kreunend liet Kirby haar hoofd op de tafel zakken. Wanneer zou ze wijzer worden? En hoe moest ze hem deze keer aanpakken? Toen hij stug door bleef zingen, begon ze ondanks zichzelf te giechelen. Ze ging rechtop zitten en haalde diep adem. ‘Je bent onverbeterlijk. Ik heb het vreselijke gevoel dat je een hoop details verzwijgt en dat ik je desondanks nog terzijde zal staan ook.’

‘Details, Kirby.’ Hij wuifde ze weg. ‘De wereld is veel te vol met details. Ze maken alles onoverzichtelijk. Onthoud dat kunst een afspiegeling is van het leven, en het leven is een illusie. Kom, ik ben moe.’ Hij liep naar haar toe en stak een hand naar haar uit. ‘Breng je oude vader naar bed.’

Verslagen pakte ze zijn hand en stond op. Nooit zou ze het leren. En altijd zou ze hem aanbidden. Samen liepen ze de kamer uit.

Adam keek toe toen ze gearmd naar de trap liepen.

‘Papa…’ Slechts meters van Adams schuilplaats verwijderd, bleef Kirby staan. ‘Er is toch zeker wel een logische reden voor dit alles?’

‘Kirby.’ Adam kon het beweeglijke gezicht kalm en ernstig zien worden. ‘Heb ik ooit iets gedaan zonder een logische reden?’

Bijna geluidloos begon ze te grinniken, wat algauw overging in luidkeels schateren. Haar rijke muzikale lach weerkaatste tegen de muren, tot ze haar hoofd tegen haar vaders schouder legde. In het schemerige licht, met haar glimmende ogen, zag ze er volgens Adam betoverender uit dan ooit tevoren. ‘Oh, my papa,’ hief ze met een zuivere alt aan. ‘To me he is so wonderful.’ Gearmd met haar vader liep ze vervolgens de trap af.

Nogal ingenomen met zichzelf, en met zijn dochter, viel Fairchild in met zijn onvaste falset.

Adam luisterde naar hun gezang tot het geluid in de verte wegstierf. Toen stapte hij uit de schaduw tevoorschijn, maar boven aan de trap bleef hij veiligheidshalve staan. Een keer hoorde hij Kirby nog lachen, daarna was het stil.

‘Eigenaardiger en eigenaardiger,’ mompelde hij.

Beide Fairchilds waren waarschijnlijk gek. En ze fascineerden hem mateloos.




Hoofdstuk 5

 

 

 

’s Ochtends was de lucht grijs, en er viel een miezerige regen. Adam kwam in de verleiding zich om te draaien, zijn ogen weer dicht te doen en te doen alsof hij zich in zijn eigen keurige huis bevond, waar een huishoudster ervoor zorgde dat alles op rolletjes liep en nergens een gargouille te bekennen was. Deels nieuwsgierigheid, deels moed maakte dat hij toch opstond en aanstalten maakte om de dag het hoofd te bieden.

Afgaande op het gesprek dat hij de afgelopen nacht had afgeluisterd, rekende hij er niet op dat hij van Kirby veel wijzer zou worden. Blijkbaar had ze nog minder over de kwestie van de Rembrandt geweten dan hij. Hij was er ook zeker van dat Fairchild niets zou loslaten, wat hij ook zou doen om hem aan de praat te krijgen. De man mocht er argeloos en onschadelijk uitzien, hij was zo geslepen als een vos. En mogelijk gevaarlijk, dacht Adam toen hij zich herinnerde hoe effectief hij had afgerekend met Hiller.

De beste aanpak bleef ’s nachts het huis doorzoeken via de geheime gangen. Ter wille van zijn geestelijke gezondheid besloot hij de dagen te gebruiken om te schilderen.

Om te beginnen had ik hier niet moeten zijn, hield hij zichzelf voor toen hij onder de krachtige koude straal van de douche stond. En als Mac hem niet had verleid met de Rembrandt, zou hij hier dan ook niet zijn.

Dit is de laatste keer, nam hij zich voor toen hij zich afdroogde. De allerlaatste keer. Wanneer het probleem met Fairchild was opgelost, zou schilderen niet alleen zijn belangrijkste maar ook zijn enige bezigheid zijn.

Aangekleed en blij met het vooruitzicht dat zijn secundaire loopbaan over een paar weken ten einde zou zijn, liep hij verlangend naar een kop koffie door de gang. Kirby’s deur stond wagenwijd open, zodat hij in het voorbijgaan onwillekeurig naar binnen gluurde. Fronsend hield hij de pas in, toen liep hij terug en ging in de deuropening staan.

‘Goedemorgen, Adam. Is het geen mooie dag?’ Ze stond op haar hoofd in een hoek van haar kamer en glimlachte naar hem.

Behoedzaam keek hij naar het raam om zich ervan te overtuigen dat hij zich niet vergiste. ‘Het regent.’

‘Houd je dan niet van regen? Ik wel.’ Met de rug van haar hand wreef ze over haar neus. ‘Bekijk het op deze manier: er moeten tientallen plaatsen zijn waar de zon schijnt. Alles is relatief. Heb je lekker geslapen?’

‘Ja.’ Zelfs terwijl ze ondersteboven stond, kon Adam zien dat haar wangen bloosden en geen tekenen vertoonden van een half doorwaakte nacht.

‘Kom binnen en wacht even, dan ga ik met je mee naar beneden om te ontbijten.’

Hij liep de kamer in en bleef pal voor haar staan. ‘Waarom sta je op je hoofd?’

‘Dat is een theorie van me.’ Ze sloeg haar enkels over elkaar tegen de muur terwijl haar haren rondom haar hoofd op het vloerkleed lagen. ‘Kun je even gaan zitten? Het praat zo moeilijk wanneer jouw hoofd daar boven is en het mijne hier beneden.’

Wetend dat hij er spijt van zou krijgen, ging Adam op zijn hurken zitten. Haar trui was afgezakt, zodat er een stukje van haar gladde middenrif te zien was.

‘Dank je. Mijn theorie is dat ik de hele nacht horizontaal doorbreng en het grootste deel van de dag rechtop. Dus…’ Op de een of andere manier slaagde ze erin te schokschouderen. ‘…ik sta ’s ochtends en voordat ik naar bed ga op mijn hoofd. Zodoende kan het bloed een beetje rondklotsen.’

Adam wreef met zijn duim en wijsvinger over zijn neus. ‘Ik geloof dat ik het begrijp. Dat beangstigt me.’

‘Je moet het een keer proberen.’

‘Dank je, maar ik laat mijn bloed liever stagneren.’

‘Zoals je wilt. Nu kun je beter achteruitgaan, want ik kom omhoog.’

Ze liet haar voeten zakken en kwam overeind met een atletische behendigheid die hem verbaasde. Met haar gezicht naar hem toe streek ze haar haar uit haar ogen. Toen ze het over haar schouders schudde, glimlachte ze lang en traag naar hem.

‘Je gezicht is rood,’ zei hij, meer uit zelfverdediging dan om een andere reden.

‘Daar is niets aan te doen, dat hoort er nu eenmaal bij.’ De vorige avond had ze heel wat uren met zichzelf gedebatteerd. Deze ochtend had ze besloten de dingen op hun beloop te laten. ‘Het is de enige keer dat ik bloos,’ informeerde ze hem. ‘Als je dus iets wilt zeggen wat me in verlegenheid kan brengen… Of iets vleiends…’

Tegen beter weten in legde hij zijn handen om haar middel. Ze stapte noch naar achter noch naar voren, maar bleef eenvoudig wachten. ‘Je blos trekt al weg, dus ik heb kennelijk mijn kans gemist.’

‘Morgen kun je het nog een keer proberen. Heb je honger?’

‘Ja.’ Haar lippen maakten hem hongerig, maar hij was er nog niet helemaal aan toe zichzelf op de proef te stellen. ‘Na het ontbijt wil ik je kleren bekijken.’

‘Werkelijk?’ Ze rekte het woord uit en stak het puntje van haar tong tussen haar tanden.

Zijn linkerwenkbrauw ging omhoog. ‘Voor het schilderij.’

‘Je wilt dus geen naakt schilderen.’ Haar geamuseerde blik maakte plaats voor een verveelde, en ze deed een stap naar achter. ‘Dat is anders het gebruikelijke smoesje.’

‘Ik verdoe mijn tijd niet met smoesjes.’ Hij bestudeerde haar gezicht – de koele grijze ogen die warm konden worden van het lachen, de hooghartige mond die kon uitnodigen en beloven met niets meer dan een glimlach. ‘Ik ga je schilderen omdat je voorbestemd bent geschilderd te worden. Ik ga de liefde met je bedrijven om precies dezelfde reden.’

Haar gezichtsuitdrukking veranderde niet, maar haar hart ging sneller kloppen. Ze was niet zo dom dat ze veinsde dat het van woede was, zelfs niet tegenover zichzelf. Woede en opwinding waren twee totaal verschillende dingen. ‘Wat zelfverzekerd en arrogant van je,’ zei ze met slepende stem. Ze liep naar haar kaptafel, pakte haar borstel en haalde hem snel door haar haren. ‘Ik heb er niet mee ingestemd voor je te poseren, Adam, noch om met je naar bed te gaan.’ Nadat ze de borstel nog een keer door haar haren had gehaald, legde ze hem neer. ‘Eerlijk gezegd heb ik wat beide betreft mijn twijfels. Zullen we gaan?’

Voor ze naar de deur kon lopen, had hij haar vast. Zijn snelheid, zo niet zijn kracht, verraste haar. Ze had gehoopt hem te irriteren, maar toen ze haar hoofd achteroverboog om hem aan te kijken, zag ze geen woede maar koele geduldige vastberadenheid. Niets had haar meer van haar stuk kunnen brengen.

Toen hield hij haar dicht tegen zich aan, zodat zijn gezicht onscherp werd en zijn mond ogenschijnlijk groter. Ze verzette zich niet – ze verzette zich zelden tegen iets waarnaar ze verlangde. In plaats daarvan liet ze de hitte door zich heen vloeien in een langzame constante stroom die zowel angstaanjagend als bevredigend was.

Verlangen. Was dat niet hoe het volgens haar zou zijn met de juiste man? Was dat niet waarop ze had gewacht vanaf het moment dat ze had ontdekt een vrouw te zijn? Nu was het er, en ze ontving het met open armen.

Zijn hart klopte niet regelmatig, en dat had het moeten doen. Zijn hoofd was niet helder, en dat had het moeten zijn. Hoe kon hij het van haar winnen wanneer hij terrein verloor telkens wanneer hij bij haar in de buurt kwam? Als hij zich aan zijn eigen belofte – of dreigement – hield dat ze minnaars zouden worden, hoeveel meer zou hij dan verliezen? En winnen, dacht hij toen hij zich in haar verdronk. Het was het risico waard.

‘Je zult voor me poseren,’ zei hij met zijn lippen tegen haar mond. ‘En je zult de liefde met me bedrijven. Er is geen keus.’

Dat was het woord dat haar tegenhield. Dat was de zin die haar dwong zich te verzetten. Ze zou altijd een keus hebben. ‘Ik –’

‘Voor geen van ons beiden,’ zei hij, voordat hij haar losliet. ‘Na het ontbijt nemen we een beslissing over de kleren.’ Omdat hij hun geen van beiden de kans wilde geven iets te zeggen, loodste hij haar de kamer uit.

Een uur later loodste hij haar terug.

Tijdens het ontbijt was ze kalm geweest, maar daar had hij zich niet door laten misleiden. Ze was furieus, en dat was precies hoe hij haar wilde hebben. Ze hield er niet van dat iemand haar te slim af was, zelfs niet wanneer het om iets onbelangrijks ging. Het gaf hem voldoening dat hij daartoe in staat was. Haar opstandige gemelijke blik was precies de blik die hij nodig had voor het portret.

‘Rood, denk ik,’ verklaarde hij. ‘Dat zou je het best staan.’

Kirby gebaarde met een hand naar haar klerenkast en liet zich op haar rug op het bed vallen. Naar het plafond kijkend, overdacht ze haar positie. Het was waar dat ze altijd had geweigerd zich te laten schilderen, behalve door haar vader. Ze had niet gewild dat iemand anders haar zo nakwam. Als kunstenares wist ze hoe intiem de relatie was tussen schilder en onderwerp, om het even of dat onderwerp een persoon of een schaal met fruit was. Ze was nooit bereid geweest zichzelf in die mate aan iemand te delen.

Adam was anders. Als ze dat verkoos, kon ze zichzelf voorhouden dat het kwam door zijn talent, en doordat hij haar niet wilde vleien maar schilderen. Dat was geen leugen, maar het was ook niet helemaal de waarheid. Gelukkig stoorde ze zich in bepaalde gevallen niet aan halve waarheden. Maar als ze eerlijk was, moest ze bekennen dat ze benieuwd was hoe ze eruit zou zien vanuit zijn gezichtspunt, en daar stoorde ze zich wel een beetje aan.

Zonder haar hoofd te draaien keek ze naar hem terwijl hij in haar kast zocht.

Hij hoefde niet te weten wat er omging in haar hoofd. Als er iemand bedreven was in het verborgen houden van haar gedachten was zij het wel. Misschien was het zelfs een uitdaging dat te doen onder de scherpe ogen van een kunstenaar. Misschien was het interessant te zien hoe moeilijk ze het hem kon maken. Zedig vouwde ze haar handen op haar maag.

Terwijl Kirby met zichzelf aan het debatteren was, bekeek Adam een ongelooflijke verscheidenheid aan kleren. Sommige uitstekend geschikt voor een weesmeisje, andere voor een excentrieke tiener. Hij vroeg zich af of ze de paarse minirok echt had gedragen en hoe ze er daarin had uitgezien. Elegante japonnen uit Parijs en New York hingen lukraak tussen kleding uit de legerdump. Als kleren de afspiegeling waren van iemand, bestond er meer dan één Kirby Fairchild. Hij vroeg zich af hoeveel persoonlijkheden ze hem zou laten zien.

De ene na de andere outfit keurde hij af. Het ene kledingstuk was te saai, het andere te chic. Een wijde overall hing op hetzelfde hangertje als een strak designjurkje met lovertjes, dat volgens het kaartje dat er nog aan hing tweeduizend dollar kostte. Toen hij een driedelig broekpak opzijschoof dat de ultieme outfit was voor een aankomend officier van justitie, vond hij wat hij zocht.

Scharlakenrode zijde. De jurk was ongetwijfeld duur, maar niet chic op de manier waarop Melanie Burgess volgens hem ontwierp. Het lijfje met de vierkante hals liep taps toe naar een smalle taille, van waaruit de stof uitwaaierde in een wijde rok met witte, zwarte en fuchsia onderrokken. De zoom was afgezet met gerimpelde stroken, en over de korte pofmouwen liepen strepen in dezelfde kleuren als de onderrokken. De jurk was gemaakt voor een rijke zigeunerin. Het was de enige geschikte jurk.

‘Deze.’ Adam bracht de jurk naar het bed en torende boven Kirby uit. Met een rimpel in haar voorhoofd bleef ze naar het plafond kijken. ‘Trek hem aan en kom naar het atelier. Ik ga een paar schetsen maken.’

Zonder hem aan te kijken, zei ze: ‘Besef je wel dat je me niet één keer hebt gevraagd of ik voor je wilde poseren? Je zei dat je me wilde schilderen, je zei dat je me gíng schilderen, maar je hebt me nooit gevráágd of je me mocht schilderen.’ Met haar handen nog steeds gevouwen, begon ze met een wijsvinger te tikken. ‘Mijn intuïtie zegt me dat je in wezen een heer bent, Adam. Misschien ben je alleen maar vergeten “alsjeblieft” te zeggen.’

‘Ik ben het niet vergeten.’ Hij gooide de jurk op het voeteneinde van het bed. ‘Maar volgens mij hoor je veel te vaak “alsjeblieft” van mannen. Je bent een vrouw die maar met haar ogen hoeft te knipperen om mannen op hun knieën te krijgen. Ik houd niet van knielen.’ Nee, hij hield niet van knielen, en het was noodzakelijk dat hij aan de touwtjes trok, voor hen beiden. Hij boog voorover, zette zijn handen aan weerszijden van haar hoofd en ging naast haar zitten. ‘En ik ben er net zo aan gewend mijn zin te krijgen als jij.’

Ze nam hem op, nadenkend over zijn woorden en haar positie. ‘Daar staat tegenover dat ik nog niet met mijn ogen naar je heb geknipperd.’

‘O nee?’ fluisterde hij.

Hij kon haar ruiken, die wilde, ongetemde geur die paste bij winteravonden in afzondering. Ze zette een pruillip op, niet om koket te doen maar omdat ze boos was. Dat bracht hem in verleiding. Hij móést ze gewoonweg proeven. Licht streek hij met zijn lippen over die van haar, zoals zijn bedoeling was geweest. Alleen een aanraking, alleen even proeven, dan zou hij aan het werk gaan. Maar haar mond gaf zich aan hem over zoals de vrouw in haar geheel niet had gedaan. Of misschien was het juist een verovering.

Begeerte schroeide hem vanbinnen. Vuur was het enige waaraan hij kon denken. En vlammen en hitte en rook. Dat was haar smaak. Rook en verleiding en een belofte van redeloze verrukkingen.

Hij proefde, maar het was niet langer genoeg. Hij moest haar aanraken.

Haar lichaam was klein, delicaat, zo teer dat een man bang zou zijn het tot het zijne te maken. Bang was hij inderdaad, maar niet langer dat hij haar zou bezeren, maar zij hem. Ze mocht dan klein en delicaat zijn, ze kon een man in tweeën hakken, daar was hij zeker van. Maar toen hij haar weer aanraakte, haar proefde, liet dat hem koud.

Nooit eerder had hij zo hevig naar een vrouw verlangd. Ze gaf hem het gevoel dat hij zowel een tiener was op de achterbank van een auto, als een man die betaalde voor de beste hoer in een Frans bordeel, én een echtgenoot die zich nestelde in de veilige armen van zijn vrouw. Haar contrasten waren erotischer dan satijn en kant en gedempt licht – de zachte beweeglijke mond, de sterke vastberaden handen. Hij was er niet zeker van of hij aan een van beide zou kunnen ontsnappen. Door haar te bezitten, zou hij een eindeloze cyclus van complicaties in gang zetten, van gevechten, van opwinding. Ze was een drug. Ze was een duik van een klif. Als hij niet voorzichtig was, zou hij een overdosis nemen en op de rotsen te pletter vallen.

Het kostte hem ongelooflijk veel moeite zich terug te trekken. Met haar ogen halfdicht, haar lippen een beetje vaneen, lag ze voor hem. Laat je niet met haar in, hield hij zichzelf verwoed voor. Zoek de Rembrandt en ga weg. Daarvoor ben je hierheen gekomen.

‘Adam…’ fluisterde ze zijn naam, alsof ze die nog nooit had gezegd. Hij voelde zo mooi aan op haar tong. De enige gedachte die ze nog had, was dat niemand haar ooit zo’n gevoel had gegeven als hij. Niemand anders zou dat ooit doen. Er ging iets in haar open, maar ze zou zich er niet tegen verzetten. Ze zou geven. De onschuld in haar ogen was echt, niet fysiek maar emotioneel.

Toen Adam het zag, vlamde zijn begeerte weer op. Ze is een tovenares, zei hij tegen zichzelf. Circe. Lorelei. Hij moest zich terugtrekken voor hij dat vergat. ‘Je moet je omkleden.’

‘Adam…’ Nog duizelig tilde ze een hand op om zijn gezicht aan te raken.

‘Accentueer je ogen.’ Hij stond op voor hij van de klif kon duiken.

‘Mijn ogen?’ Wezenloos en met bonzend hart staarde ze hem aan.

‘En laat je haar loshangen.’ Toen ze overeind kwam op haar ellebogen beende hij naar de deur. ‘Twintig minuten.’

Ze zou hem de pijn niet laten zien. Ze zou zichzelf niet toestaan de afwijzing te voelen. ‘Wat ben jij een koude kikker,’ zei ze zacht. ‘En zo glad als een aal. Zo’n man heb ik nog nooit meegemaakt. Misschien ga je toch nog op je knieën.’

Ze had gelijk, en om die reden had hij haar wel kunnen wurgen. ‘Dat risico zal ik moeten nemen.’ Met een knikje liep hij de deur uit. ‘Twintig minuten,’ riep hij over zijn schouder.

Kirby balde haar vuisten en ontspande toen langzaam haar handen. ‘Op je knieën,’ beloofde ze zichzelf. ‘Ik zweer het je.’

 

Toen Adam alleen was in Kirby’s atelier, zocht hij naar het mechanisme van het paneel dat toegang gaf tot de geheime gang. Hij zocht het hoofdzakelijk uit nieuwsgierigheid, want het was onwaarschijnlijk dat hij een kamer zou moeten doorzoeken waar hij vrij toegang toe had gekregen. Desondanks deed het hem deugd toen hij de knop vond. Het paneel schoof krakend open, met net zoveel lawaai als alle andere die hij had gevonden. Nadat hij snel naar binnen had gekeken, sloot hij het paneel weer en zette zich aan zijn hoofdtaak van de dag: schilderen.

Het was nooit een baan, maar het was ook niet altijd een genoegen. De behoefte om te schilderen was een aandrang die zacht en vriendelijk kon zijn, of scherp en snijdend. Nooit een baan, maar beslist wel werk, soms even uitputtend als een greppel graven met een pikhouweel en een schep.

Adam was een nauwgezet kunstenaar, zoals hij ook een nauwgezet man was. Misschien was hij conventioneel, zoals Kirby hem had genoemd, star was hij beslist niet. Hij was even ordelijk als zij wanordelijk, maar zijn creatieve proces leek opvallend veel op dat van haar. Zij kon een uur naar een stuk hout staren tot ze er leven in zag. Hij deed hetzelfde met een doek. Zij voelde een schok, een fysieke ontlading op het moment dat ze zag wat ze had gezocht. Hij voelde diezelfde schok wanneer iets op een van zijn tientallen schetsen eruit sprong.

Nu trof hij nog slechts voorbereidingen, en hij was zo rustig en georganiseerd als zijn schildersgerei. Op een ezel installeerde hij het doek, maagdelijk en wachtend. Zorgvuldig koos hij drie staafjes houtskool. Daar zou hij mee beginnen.

Hij was juist zijn eerste informele schetsen aan het bekijken toen hij haar voetstappen hoorde. In de deuropening bleef ze staan. Met het hoofd in de nek keek ze hem aan. Omzichtig legde hij zijn schetsboek terug op de werktafel.

Haar haren hingen los en vol over de gestreepte zijden schouders van haar jurk. Toen ze bewoog, tinkelden de gouden ringen aan haar oren en de zes gouden armbanden om haar pols. Haar ogen, die ze had aangezet met zwarte eyeliner, smeulden nog van woede. Zonder moeite kon hij haar om een kampvuur zien wervelen bij het geluid van violen en tamboerijnen.

Zich bewust van het beeld dat ze bij hem opriep, zette Kirby haar handen in haar zij en liep het atelier in. De wijde scharlakenrode rok zwierde om haar benen. Toen ze voor hem stond, draaide ze twee keer in het rond, elke keer haar hoofd zo draaiend dat ze hem over haar schouder kon blijven aankijken. De geur van houtrook en rozen zweefde het atelier in.

‘Jij wilt Katrina’s portret schilderen, hè?’ vroeg ze met een zwoel Slavisch accent terwijl ze met een vingertop over zijn wang streek. Nadat ze hem even arrogant en uitdagend had aangekeken, lachte ze hees en verleidelijk. ‘Eerst moet je haar geld geven.’

Hij zou haar alles hebben gegeven. Welke man niet? Weerstand biedend aan haar, weerstand biedend aan zichzelf, stak hij een sigaret op. ‘Daar bij het raam aan de oostkant,’ zei hij kalm. ‘Het licht is daar het best.’

Nee, zo makkelijk kwam hij er niet af. Ondanks haar uitdagende en arrogante blik verlangde haar lichaam nog steeds naar hem. Maar dat zou ze hem niet laten merken. ‘Hoeveel betaal je?’ vroeg ze, in een warreling van scharlakenrode zijde bij hem vandaan wervelend. ‘Katrina is niet gratis.’

‘Het gebruikelijke tarief.’ Hij kon nauwelijks de aandrang onderdrukken haar bij haar haren te grijpen en terug te slepen. ‘En je krijgt geen cent voordat ik klaar ben.’

Abrupt van stemming wisselend, streek ze de rok van haar jurk glad. ‘Scheelt er iets aan?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Misschien vind je de jurk bij nader inzien niet mooi.’

Woest drukte hij zijn sigaret uit. ‘Laten we beginnen.’

‘Ik dacht dat we al begonnen wáren,’ zei ze zacht. Haar ogen tintelden geamuseerd. Hij wilde haar net zo graag wurgen als voor haar kruipen. ‘Jij stond erop me te schilderen.’

‘Drijf me niet tot het uiterste, Kirby. Je hebt er een handje van mijn lagere kant naar boven te brengen.’

‘Ik denk niet dat je mij daar de schuld van kunt geven. Misschien heb je hem te lang opgesloten gehouden.’ Omdat ze precies de reacties had gekregen die ze had beoogd, werd ze volkomen meegaand. ‘Waar moet ik gaan staan?’

‘Bij het raam aan de oostkant.’

Quitte, dacht ze voldaan toen ze deed wat hij zei.

Nu sprak hij alleen nog wanneer het nodig was – doe je kin omhoog, draai je hoofd. Binnen een paar ogenblikken kon hij zijn heftige emoties omzetten in concentratie. De regen viel, maar het geluid ervan werd gedempt door de dikke glazen ramen. De deur van de torenkamer was bijna dicht, zodat er geen ander geluid te horen was.

Hij keek naar haar, bestudeerde haar, absorbeerde haar, en de man en de kunstenaar werkten samen. Door haar vast te leggen op het linnen zou hij haar – en zichzelf – misschien beter begrijpen. Hij streek met de houtskool over het doek en begon.

Kirby op haar beurt kon ook hem bekijken, want ze wist dat hij in zichzelf gekeerd was. Ze had tientallen kunstenaars aan het werk gezien: oude, jonge, getalenteerde, amateurs. Zoals ze al had vermoed, was Adam anders.

Hij droeg een sweater, eentje waarin hij zich duidelijk op zijn gemak voelde, maar geen schilderskiel. Zelfs onder het schetsen stond hij rechtop, alsof zijn karakter vereiste dat hij altijd alert bleef. Dat was een van de dingen die haar het eerst aan hem waren opgevallen. Hij was altijd aan het observeren. Dat deed iedere ware kunstenaar, wist ze, maar bij hem leek er meer achter te zitten.

Hoewel ze hem conventioneel had genoemd, wist ze dat dat niet helemaal waar was. Niet helemaal. Wat was het aan hem dat niet paste in het stramien waarvoor hij was gevormd? Lang, mager, aantrekkelijk, aristocratisch, rijk, succesvol en… vermetel? Dat was het woord dat bij haar opkwam, hoewel ze niet precies wist waarom.

Hij had iets roekeloos, wat haar aansprak. Het compenseerde de rijpheid en betrouwbaarheid waarvan ze tot nu toe niet had geweten dat ze die in een man hoopte te vinden. Hij zou een rots zijn waaraan je je kon vasthouden tijdens een aardbeving. En hij zou de aardbeving zijn. Ze realiseerde zich dat ze op hem viel. De kunst was te zorgen dat hij het niet in de gaten kreeg, anders zou ze zich belachelijk maken. Maar hoe ze het ook wendde of keerde, ze mocht hem wel. Zo eenvoudig was het.

Adam keek op en zag haar naar hem glimlachen. Het was ontwapenend, lief en ongecompliceerd. Iets waarschuwde hem echter dat Kirby zonder verdedigingsmuur veel gevaarlijker was dan mét. Terwijl zij die van haar afbrak, trok hij de zijne op.

‘Schildert Hiller niet ook een beetje?’

Hij zag haar glimlach verflauwen en probeerde er geen spijt van te hebben. ‘Een beetje.’

‘Heb je niet voor hem geposeerd?’

‘Nee.’

‘Waarom niet?’

Haar plotseling ijzige blik was niet wat hij wilde vastleggen. De man en de kunstenaar streden met elkaar terwijl hij verder schetste. ‘Laten we zeggen dat ik zijn werk niet zo bijzonder vind.’

‘Ik veronderstel dat ik dat als een compliment voor mijn werk kan beschouwen.’

Ze keek hem met een neutrale blik aan. ‘Als je dat wilt.’

Bedrog was een onderdeel van het werk, hield hij zichzelf voor. Wat hij had gehoord in Fairchilds atelier liet hem geen keus. ‘Het verbaast me dat hij er geen punt van maakte, aangezien hij verliefd op je was.’

‘Dat was hij niet,’ beet ze hem toe, en het ijs in haar ogen veranderde in vuur.

‘Hij heeft je ten huwelijk gevraagd.’

‘Het een heeft niets te maken met het ander.’

Hij keek op en zag dat ze meende wat ze zei. ‘Nee?’ vroeg hij.

‘Ik heb erin toegestemd met hem te trouwen zonder dat ik van hem hield.’

Het schilderij vergetend, hield hij de houtskool twee centimeter van het doek. ‘Waarom?’

Terwijl ze hem aankeek, zag hij haar woede wegebben. Een ogenblik was ze gewoon een kwetsbare vrouw. ‘Timing,’ mompelde ze. ‘Dat is waarschijnlijk de belangrijkste factor die onze levens bepaalt. Als het niet om timing had gedraaid, zouden Romeo en Julia een stuk of vijf kinderen hebben grootgebracht.’

Hij begon het te begrijpen, een begrip dat hem alleen een nog onbehaaglijker gevoel gaf. ‘Dacht je dat het tijd was om te trouwen?’

‘Stuart is een aantrekkelijke man, erg beschaafd, charmant, en naar ik dacht ongevaarlijk. Ik besefte dat het laatste wat ik wilde een beschaafde, charmante, ongevaarlijke echtgenoot was. Desondanks dacht ik dat hij van me hield. Ik wachtte heel lang met het verbreken van de verloving omdat ik dacht dat hij een passende echtgenoot zou zijn, en een echtgenoot die niet te veel eisen zou stellen.’ Het klonk nietszeggend. Dat was het ook geweest. ‘Een echtgenoot die me kinderen zou geven.’

‘Wil je dan kinderen?’

Meteen was de woede terug. ‘Is daar iets mis mee?’ vroeg ze op hoge toon. ‘Vind je het vreemd dat ik een gezin zou willen hebben?’ Ze maakte een snelle woedende beweging, waardoor de gouden armbanden weer rinkelden. ‘Misschien is het een grote verrassing voor je, maar ik ben net een mens, met behoeften en gevoelens. En ik hoef mezelf tegenover jou niet te rechtvaardigen.’

Ze was al halverwege de deur, voor hij haar bij de arm pakte. ‘Kirby, sorry.’ Toen ze probeerde zich los te trekken, hield hij haar steviger vast. ‘Het spijt me echt.’

‘Wat?’

‘Dat ik je heb gekwetst,’ zei hij. ‘Met stompzinnigheid.’

Ze ontspande haar schouders zo langzaam onder zijn handen dat hij aanvoelde dat het haar moeite kostte. Daardoor voelde hij zich des te schuldiger.

‘Oké. Je raakte een gevoelige snaar, dat is alles.’ Bedaard verwijderde ze zijn handen van haar schouders, waarna ze een stap achteruit deed. Hij had liever gehad dat ze hem een klap in zijn gezicht had gegeven. ‘Geef me een sigaret.’

Nadat hij haar een sigaret en een vuurtje had gegeven, draaide ze zich weer om. ‘Toen ik Stuarts huwelijksaanzoek aannam –’

‘Je hoeft het me niet te vertellen.’

‘Ik houd er niet van dingen half te doen.’

Iets van de arrogantie was terug toen ze zich weer naar hem toe draaide. Om de een of andere reden voelde Adam zich daardoor minder schuldig.

‘Toen ik zijn huwelijksaanzoek aannam, vertelde ik hem dat ik niet verliefd op hem was. Anders leek het me niet eerlijk. Als twee mensen een relatie aangaan die iets betekent, moet die eerlijk beginnen, vind je ook niet?’

Hij dacht aan de zender in zijn aktetas. En aan McIntyre, die op het volgende verslag zat te wachten. ‘Ja.’

Ze knikte. Dat was één gebied waarop ze niet flexibel was. ‘Ik vertelde hem dat ik van hém loyaliteit en kinderen wilde, en dat ik hem in ruil daarvoor hetzelfde zou geven, plus zoveel genegenheid als ik kon opbrengen.’ Ze speelde met de sigaret en nam toen snel een nerveus trekje. ‘Toen ik besefte dat het op die manier noch voor hem noch voor mij zou werken, ging ik naar hem toe. Niet luchthartig, of alsof het me niet kon schelen, het was erg moeilijk voor me. Kun je dat begrijpen?’

‘Ja, dat begrijp ik.’

Het hielp, besefte ze. Méér dan Melanies medeleven, zelfs méér dan haar vaders stilzwijgende steun, hielp het eenvoudige begrip van Adam. ‘Het ging niet goed. Ik had natuurlijk wel verwacht dat we ruzie zouden krijgen, maar ik had er niet op gerekend dat het zo uit de hand zou lopen. Hij maakte een paar beledigende opmerkingen over mijn moederlijke talenten en mijn levensloop. Hoe dan ook, in het heetst van de strijd werd de echte reden waarom hij met me wilde trouwen duidelijk.’

Na nog een trekje van de sigaret te hebben genomen, drukte ze hem uit en plofte in een stoel. ‘Hij had nooit van me gehouden. Hij was de hele tijd ontrouw geweest. Waarschijnlijk deed het er niet toe.’ Hier zweeg ze even, in de wetenschap dat het er wél toe deed. ‘De hele tijd dat hij deed alsof hij om me gaf, gebruikte hij me.’

Toen ze weer opkeek, was de gekwetste blik terug in haar ogen. Ze wist het zelf niet – ze zou het vreselijk hebben gevonden.

‘Kun je je voorstellen hoe het voelt te ontdekken dat iemand die je vasthield, met je praatte, er de hele tijd alleen maar aan dacht hoe nuttig je kon zijn?’ Ze pakte het half gevormde hout op dat haar woede zou worden. ‘Nuttig,’ herhaalde ze. ‘Wat een smerig woord. Ik ben er nog steeds niet helemaal van hersteld.’

In één keer was hij McIntyre vergeten, én de Rembrandt én de klus die hij nog moest klaren. Hij ging naar haar toe, ging naast haar zitten en legde zijn hand op die van haar. Hij kon haar voelen trillen van woede. ‘Ik kan me niet voorstellen dat een man jou als nuttig beschouwt.’

Toen ze opkeek, glimlachte ze alweer. ‘Wat aardig gezegd. De enige juiste opmerking.’ Te juist voor haar snel afbrokkelende verdedigingsmuur. Omdat ze wist dat er niet veel nodig was om haar nu en later steun bij hem te laten zoeken, verlichtte ze de stemming. ‘Ik ben blij dat jij er zaterdag bij bent.’

‘Op het feestje?’

‘Je kunt me lange vurige blikken toewerpen, dan zal iedereen denken dat ik Stuart de bons heb gegeven voor jou. Ik ben dol op kleinzielige wraak.’

Lachend bracht hij haar handen aan zijn lippen. ‘Verander niet,’ zei hij met zo’n plotselinge intensiteit dat ze opnieuw van haar stuk gebracht werd.

‘Dat ben ik niet van plan. Adam, ik – O, kippenvet, wat doe jij hier? Dit is een privégesprek.’

Toen Adam behoedzaam omkeek, zag hij Montique het atelier binnen huppelen. ‘Hij vertelt het vast niet verder.’

‘Daar gaat het niet om. Ik heb je gezegd dat je hier niet mag komen.’

Haar negerend, holde Montique naar Adam toe en plofte met een onbeholpen sprong op diens schoot. ‘Bijdehante rakker,’ zei Adam terwijl hij de hond achter zijn afhangende oren krabde.

‘O, Adam, dat zou ik niet doen als ik jou was.’

‘Waarom niet?’

‘Dat is vragen om moeilijkheden.’

‘Doe niet zo belachelijk. Hij is ongevaarlijk.’

‘Hij wel, maar zij niet.’ Kirby boog haar hoofd in de richting van de deuropening, waar Isabelle naar binnen sloop. ‘Nu krijg je ervan langs. Ik heb je gewaarschuwd.’ Haar hoofd in haar nek werpend beantwoordde Kirby Isabelles koele blik met gelijke munt. ‘Ik heb er niets mee te maken.’

Isabelle knipperde met haar ogen en richtte ze vervolgens op Adam. Van mening dat zij niet langer verantwoordelijk was voor de gang van zaken, stond Kirby met een zucht op. ‘Ik kan hier niets aan doen,’ zei ze, Adam een klopje op zijn schouder gevend. ‘Je hebt er zelf om gevraagd.’ Na die woorden liep ze met een wijde boog om de kat heen het atelier uit.

‘Ik heb hem niet gevraagd naar boven te komen,’ zei Adam met een verontwaardigde blik op Isabelle. ‘En het kan toch geen kwaad – Lieve hemel,’ mompelde hij. ‘Nu heeft ze mij ook al zover.’
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‘Laten we een eindje gaan wandelen,’ opperde Kirby ’s middags. Haar vader had zich de hele dag nog niet laten zien. Hij had zich in zijn atelier verschanst, en daar zou hij niet uit tevoorschijn komen voor de Van Gogh tot in de kleinste details was voltooid. Als ze niet naar buiten ging en een tijdje haar vaders favoriete project vergat, zou ze gek worden.

‘Het regent,’ merkte Adam op terwijl hij langzaam van zijn koffie dronk.

‘Dat heb je al een keer gezegd.’ Kirby schoof haar koffiekopje opzij en stond op. ‘Oké, ik zal Cards vragen je een plaid en een lekker kopje thee te brengen.’

‘Is dat psychologische oorlogvoering?’

‘Heeft het effect?’

‘Ik ga mijn jas halen.’ Haar gegrinnik negerend, beende hij de kamer uit.

Buiten daalde er een fijne motregen op hen neer. Druppels vielen van de bladeren, en boven de grond zweefden dunne slierten mist. Adam trok zijn schouders op en vond dat het beroerd weer was voor een wandeling. Naast hem slenterde Kirby voort met haar gezicht naar de hemel geheven.

Hij was van plan geweest de middag door te brengen met het schilderen van haar portret, maar misschien was dit wel een beter tijdverdrijf. Als hij haar wilde vereeuwigen met kleuren en penseelstreken, moest hij haar beter leren kennen. Dat was geen gemakkelijke opgave, dacht hij, maar vreemd genoeg wel een aantrekkelijke.

De lucht was zwaar van herfstgeuren, de hemel betrokken. Voor het eerst sinds hij Kirby had ontmoet, kreeg hij de indruk dat ze kalm was. In een kameraadschappelijk zwijgen liepen ze door de uitgestrekte tuin.

Ze was tevreden. Omdat ze dat zo zelden was, stelde ze het met enige verbazing vast. Ondanks de kille regen gaf het haar een tevreden gevoel hand in hand met Adam door de mist te lopen. Ze genoot van de regen, de kou en de al vroeg invallende schemering. Later zouden ze zich met een glas cognac verwarmen bij een hoog oplaaiend haardvuur.

‘Adam, zie je dat perk met chrysanten daar?’

‘Hm?’

‘Ik ga een paar chrysanten plukken. Wil jij op de uitkijk gaan staan?’

‘Op de uitkijk waarvoor?’ Verbaasd schudde hij zijn natte haar uit zijn ogen.

‘Voor Jamie natuurlijk. Hij houdt er niet van dat iemand aan zijn bloemen zit.’

‘Het zijn jouw bloemen toch?’

‘Nee, ze zijn van Jamie.’

‘Hij werkt voor jullie.’

‘Wat heeft dat ermee te maken?’ Om zich heen kijkend, legde ze een hand op zijn schouder. ‘Als hij me betrapt, wordt hij boos, en dan bewaart hij geen bladeren voor me. Ik zal vlug zijn – ik heb dit al vaker gedaan.’

‘Maar als je –’

‘We hebben geen tijd om erover te discussiëren. Houd jij dat raam daar in de gaten. Hij zit waarschijnlijk in de keuken koffie te drinken met Tulip. Geef me een seintje zodra je hem ziet.’

Of hij het spelletje meespeelde omdat het eenvoudiger was of omdat hij in weerwil van zichzelf in de stemming raakte, wist hij niet, maar hij liep naar het keukenraam en gluurde naar binnen. Daar zat Jamie aan een grote ronde tafel met zijn magere handen om een beker koffie geslagen. Adam draaide zich om en gaf Kirby met een knikje te kennen dat ze haar gang kon gaan.

Bliksemsnel rende ze naar het bloemperk en begon te plukken. Haar donkere natte haren vielen naar voren en hingen als een gordijn langs haar gezicht terwijl ze haar armen vollaadde met herfstbloemen. Zo zou hij haar ook moeten schilderen, dacht Adam. In de regen en de mist, met haar armen vol natte bloemen. Misschien was het mogelijk die vreemde kleine uitingen van onschuld vast te leggen in een portret.

Toen hij in gedachten verzonken omkeek naar het raam, zag hij in paniek dat Jamie opstond en naar de keukendeur liep. Alle logica uit het oog verliezend, rende Adam naar Kirby toe.

‘Hij komt eraan.’

Verrassend snel sprong Kirby uit het bloemperk, en ze ging er als een haas vandoor. Hoewel Adam in gestrekte draf achter haar aan liep, haalde hij haar pas in toen ze om de hoek van het huis bleef staan. Giechelend en buiten adem zakte ze tegen hem aan.

‘We hebben het gehaald!’

‘Op het nippertje.’ Zijn hart bonsde – van het hardlopen? Misschien. Hij was buiten adem – van het spelletje? Mogelijk. In ieder geval waren ze nat, stonden dicht bij elkaar, en de mist trok op; het leek alsof hij geen keus meer had.

Met zijn ogen aan de hare geklonken, streek hij haar druipende haren uit haar gezicht. Haar wangen waren koel, nat en glad. Desondanks was haar mond, toen hij zijn lippen op die van haar drukte, warm en uitnodigend.

Zo had ze het niet gepland. Als ze tijd had gehad om na te denken, zou ze hebben gezegd dat ze het niet op deze manier wilde. Ze wilde niet zwak zijn, wilde niet dat haar geest beneveld was; het leek alsof ze geen keus meer had.

Hij kon de regen op haar lippen proeven, fris en zuiver. Hij kon de scherpe geur ruiken van de bloemen die tussen hen in werden platgedrukt. Hij kon zijn handen niet uit haar haar houden, haar zachte dikke verwarde haar. Hij wilde haar dichter bij zich hebben. Hij wilde haar helemaal, niet zoals eerder alleen fysiek, maar in elk opzicht. Zijn verlangen was niet langer het simpele verlangen van een man naar een vrouw, maar van hem naar haar. Exclusief, onontkoombaar, onmogelijk.

Ze had wel verliefd willen worden, maar op haar eigen overdachte manier, wanneer zij de tijd rijp achtte. Het was niet de bedoeling dat ze er zo door werd overrompeld dat ze stond te trillen op haar benen. Het was niet de bedoeling dat het gebeurde zonder haar toestemming. Geschokt trok ze zich terug. Het zou niet gebeuren voor ze zover was. En daarmee was de kous af. Hoewel ze bloednerveus was, dwong ze zichzelf te glimlachen.

‘Ik ben bang dat we ze hebben geplet.’ Toen hij haar weer naar zich toe wilde trekken, stak ze de bos bloemen naar hem uit. ‘Ze zijn voor jou.’

‘Voor mij?’ Hij keek naar de chrysanten, die ze als een schild tussen hen in hield.

‘Ja. Houd je niet van bloemen?’

‘Ik houd van bloemen,’ fluisterde hij. Onbedoeld had ze hem net zo ontroerd met haar geschenk als met haar kus. ‘Ik geloof niet dat iemand me ooit eerder bloemen heeft gegeven.’

‘Nee?’ vroeg ze, hem lang en bedachtzaam aankijkend. In de loop der jaren had ze massa’s bloemen gekregen: orchideeën, lelies, rozen, nog meer rozen, tot ze eigenlijk weinig meer voor haar betekenden. Met een trage glimlach legde ze een hand tegen zijn borst. ‘Als ik dat had geweten, had ik er meer geplukt.’

Plotseling werd er achter hen een raam opengegooid. ‘Weten jullie niet beter dan in de regen te staan vrijen?’ riep Fairchild verontwaardigd. ‘Als jullie elkaar willen knuffelen, doe dat dan binnen. Ik kan er niet tegen als iedereen loopt te niezen en te snotteren –’ Met een klap ging het raam weer dicht.

‘Je bent vreselijk nat,’ merkte Kirby op alsof ze niet eerder had gemerkt dat het regende. Ze gaf hem een arm en trok hem mee naar de deur, die al werd opengehouden door de immer efficiënte Cards.

‘Dank je.’ Kirby trok haar doorweekte jasje uit. ‘We hebben een vaas nodig voor de bloemen, Cards. Wil je ze in de kamer van Mr. Haines zetten? Maar zorg dat Jamie ze niet ziet.’

‘Natuurlijk, miss.’ Cards pakte hun druipende jassen en de druipende bloemen aan en liep ermee de gang in.

‘Waar hebben jullie hem eigenlijk gevonden?’ vroeg Adam zich hardop af. ‘Hij is ongelooflijk.’

‘Cards?’ Als een natte hond schudde Kirby haar hoofd. ‘Papa heeft hem meegebracht uit Engeland. Ik geloof dat hij een spion was, of misschien was het een uitsmijter. Hoe dan ook, het is duidelijk dat hij in zijn leven alles al heeft gezien.’

‘Zo, kinderen, hebben jullie een prettige vrije dag gehad?’ vroeg Fairchild, die bij het horen van hun stemmen de salon uit was komen stormen. Hij was gekleed in een met verf besmeurd overhemd en glimlachte voldaan. ‘Mijn werk is af. Nu kan ik eindelijk met volle aandacht aan mijn sculpturen werken,’ zei hij enthousiast. ‘Het is tijd dat ik Victor Alvarez bel,’ mompelde hij vervolgens. ‘Ik heb hem lang genoeg aan het lijntje gehouden.’

‘Daar kan hij nog wel tot na de koffie blijven, papa.’ Kirby wierp haar vader een waarschuwende blik toe, die Adam zou zijn ontgaan als hij niet zo aandachtig had toegekeken. ‘Neem jij Adam mee naar de salon, dan haal ik de koffie.’

De rest van de dag hield ze hem bezig. Met opzet, besefte Adam. Er was iets gaande waar hij niets van mocht weten. Tijdens het avondeten speelde ze opnieuw de volmaakte gastvrouw. Toen ze daarna in de salon koffie met cognac zaten te drinken, onderhield ze hem met een diepgaande uiteenzetting over de barok. Hoewel haar gesprekken en charme ongekunsteld waren, was Adam er zeker van dat er een onderliggende reden voor was. Nog iets wat hij moest ontdekken.

Ze had het toneel niet beter kunnen inrichten, dacht hij. Een vredige salon, een knisperend haardvuur, intelligente conversatie. Intussen hield ze Fairchild met argusogen in de gaten.

Toen Montique binnenkwam, veranderde het toneel abrupt. Opnieuw sprong de sjofele hond op Adams schoot, waar hij zich behaaglijk oprolde.

‘Hoe is hij in vredesnaam binnengekomen?’ vroeg Fairchild.

‘Adam moedigt hem aan,’ verklaarde Kirby terwijl ze van haar cognac nipte. ‘Daar kunnen wij niets aan doen.’

‘Dat zou ik ook zeggen –’ Fairchild wierp zowel Adam als Montique een staalharde blik toe. ‘En als dat… dat schepsel weer dreigt met een aanklacht, dan zal Adam zelf een advocaat in de arm moeten nemen. Ik wil niet verwikkeld raken in een juridische strijd, vooral niet nu ik mijn zaken met Senhor Alvarez moet afsluiten. Hoe laat is het in Brazilië?’

‘Weet ik veel,’ mompelde Kirby.

‘Ik zal hem meteen bellen en de zaak afhandelen voordat we een proces aan onze broek krijgen.’

Adam leunde achterover en krabde Montique achter zijn oren. ‘Verwachten jullie serieus dat ik geloof dat jullie bang zijn dat een kat een aanklacht tegen jullie indient?’

Kirby streek met een vingertop over de rand van haar glas. ‘We kunnen hem beter niet vertellen wat er vorig jaar is gebeurd toen we haar eruit probeerden te zetten.’

‘Nee!’ Fairchild sprong op en maakte een paar danspasjes, voordat hij naar de deur rende. ‘Ik wil er niet over praten. Ik wil er niet eens aan denken. Ik ga Brazilië bellen.’

‘Aha, Adam…’ Kirby’s stem stierf weg, en ze keek veelbetekenend naar de deuropening.

Adam hoefde niet eens te kijken om te weten dat Isabelle was binnengekomen.

‘Ik laat me niet intimideren door een kat.’

‘Dat is heel erg dapper van je,’ zei Kirby, die snel haar glas leegdronk en opstond. ‘Maar je begrijpt zeker wel dat ik me er niet mee bemoei. Ik moet hoognodig nieuw kastpapier in mijn laden leggen.’

Voor de tweede keer die dag bevond Adam zich alleen in het gezelschap van een hond en een kat.

Toen hij een halfuur later was weggekeken door Isabelle, stapte hij opgelucht zijn kamer in. Hij deed de deur op slot en nam contact op met McIntyre. In de korte beknopte bewoordingen waar McIntyre zo’n bewondering voor had, bracht Adam verslag uit van het gesprek dat hij die nacht had afgeluisterd.

‘Het klopt als een bus,’ verklaarde McIntyre zo vergenoegd dat Adam hem bijna in zijn handen kon zien wrijven. ‘Je hebt in korte tijd behoorlijk wat ontdekt. Uit het onderzoek dat we naar Hiller hebben ingesteld, is gebleken dat hij leeft op krediet en zijn goede naam. Beide beginnen op te raken. Heb je enig idee waar Fairchild het schilderij bewaart?’

‘Het verbaast me dat hij het niet in het volle zicht heeft opgehangen.’ Adam stak een sigaret op en keek fronsend naar de Titiaan aan de overkant van de kamer. ‘Dat zou echt iets voor hem zijn. Hij noemde een paar keer een zekere Victor Alvarez uit Brazilië in verband met een of andere zaak die hij moet afhandelen.’

‘Ik zal kijken wat ik kan opdiepen. Misschien wil hij de Rembrandt verkopen.’

‘Hij heeft het geld niet nodig.’

‘Sommige mensen hebben nooit genoeg.’

‘Dat is waar.’ Toch klopte er iets niet. Het klopte gewoon niet. ‘Je hoort van me zodra ik meer weet.’

Nadat hij de zender had uitgeschakeld en opgeborgen, dacht hij na over zijn gesprek met McIntyre, maar niet al te lang. Hoe eerder hij iets tastbaars had, des te eerder kon hij weg. Dus deed hij het paneel naar de geheime gang open en ging aan het werk.

 

Zonder één woord van protest poseerde Kirby de volgende ochtend meer dan twee uur voor Adam. Als hij dacht dat haar medewerking en zonnige humeur waren bedoeld om hem in verwarring te brengen, dan had hij het bij het rechte eind. Ze hield hem ook bezig terwijl Fairchild de laatste regelingen trof voor de verscheping van de Van Gogh.

Hoewel Adam de vorige avond tot na middernacht door het huis had rondgedoold, had hij niets gevonden. Waar Fairchild de Rembrandt ook had weggestopt, hij had hem goed verborgen. Adams onderzoek van de tweede verdieping was bijna af. Het werd tijd dat hij ergens anders ging zoeken.

‘Verborgen met gepaste genegenheid en respect,’ herinnerde hij zich. Hoogstwaarschijnlijk sloot dat de kerkers en de zolder uit. Hoewel de kans groot was dat hij die ook moest doorzoeken, wilde hij zich eerst concentreren op het woongedeelte van het huis. Hoofddoel waren Fairchilds privévertrekken, maar wanneer en hoe hij die moest doorzoeken, moest hij nog bedenken.

Toen de schildersessie voorbij was en Kirby aan haar eigen werk was gegaan, slenterde Adam rond over de begane grond. Niemand stelde vragen over zijn aanwezigheid. Hij was een gast en hij was te vertrouwen. Dat mocht men tenminste veronderstellen, dacht hij met een onbehaaglijk gevoel. Een van de redenen waarom McIntyre juist hem had gekozen voor dit karwei was dat hij makkelijk toegang had tot het huis van de Fairchilds. Op sociaal en professioneel gebied was hij immers een van hen. Ze zouden geen reden hebben argwaan te koesteren jegens een welopgevoede succesvolle kunstenaar die ze met open armen hadden ontvangen in hun eigen huis. En hoe meer Adam zijn handelwijze probeerde te rechtvaardigen, des te schuldiger voelde hij zich.

Genoeg, riep hij zichzelf een halt toe toen hij naar de donker wordende lucht keek. Voor vandaag was het welletjes. Het werd trouwens tijd dat hij naar boven ging om zich te verkleden voor het feestje van Melanie Burgess. Daar zou hij kennismaken met Stuart Hiller en Harriet Merrick. Daar waren geen emotionele banden die hem het gevoel gaven dat hij een spion en een dief was. Zichzelf verwensend, maakte hij aanstalten om naar boven te gaan.

‘Neem me niet kwalijk, Mr. Haines.’ Ongeduldig draaide Adam zich om naar Tulip. ‘Gaat u naar boven?’

‘Ja.’ Omdat hij op de onderste tree stond en haar de weg versperde, deed hij al een stap opzij om haar door te laten.

‘Neemt u dit dan mee naar boven en zorg ervoor dat ze het opdrinkt.’ Tulip duwde hem een groot glas met een melkwitte vloeistof in de hand. ‘Alles,’ voegde ze er kortaf aan toe voordat ze terugmarcheerde naar de keuken.

Waar haalden ze in vredesnaam hun bedienden vandaan, vroeg Adam zich af terwijl hij fronsend naar het glas in zijn hand keek. En waarom had hij zich in ’s hemelsnaam door een van die bedienden laten commanderen? Wanneer je in Rome bent… veronderstelde hij, en hij liep verder de trap op.

Met ‘ze’ had ze ongetwijfeld Kirby bedoeld. Toen hij op haar deur klopte, rook hij aarzelend aan het glas.

‘Je mag het binnenbrengen,’ riep ze, ‘maar ik drink het niet op. Dreigementen ten spijt.’

Oké, dacht hij, en hij duwde de deur open. In de slaapkamer was niemand te zien, maar hij kon haar ruiken.

‘Kom maar op,’ riep ze uitnodigend. ‘Je mag me intimideren met enge verhalen over darmstoornissen en vitaminegebrek. Ik ben zo gezond als een vis.’

Hij rook de warme sensuele geur van het badwater. Met het glas in de hand liep hij de slaapkamer door naar de badkamer, waar de stoom geurig en nevelig als in een regenwoud opsteeg naar het plafond. Met haar haren boven op haar hoofd vastgespeld, lag Kirby in een grote verzonken badkuip. Aan het plafond hingen bloempotten met groene druipende hangplanten, en op het water dreven witte schuimbelletjes.

‘Ze heeft jou dus gestuurd, hè?’ Onbekommerd wreef Kirby met een luffaspons over haar schouder. Volgens haar zag ze er bedekt door de schuimbelletjes zediger uit dan de meeste vrouwen op het feestje die avond zouden doen. ‘Vooruit, kom maar binnen, en kijk niet zo kwaad naar me. Ik zal je niet vragen mijn rug te wassen.’

Hij moest denken aan Cleopatra, varend op haar staatsieboot. Hoeveel mannen had ze behalve Caesar en Marcus Antonius nog meer het hoofd op hol gebracht? Hij keek tersluiks naar de lange spiegelwand achter de badkuip. Die was beslagen van de stoom, die in zichtbare zuilen opsteeg uit het bad. ‘Is het water heet genoeg?’

‘Weet je wat dat is?’ vroeg ze zonder zijn vraag te beantwoorden, en ze pakte een stuk zeep uit het zeepbakje. De lichtroze zeep liet een roomachtig laagje schuim achter op haar huid. ‘Het is een onappetijtelijk mengsel dat Tulip me regelmatig probeert op te dringen. Er zitten rauwe eieren en nog een paar andere smerige dingen in.’ Met een grimas tilde ze een verrassend lang been uit het water en begon het in te zepen. ‘Zeg eens eerlijk, Adam. Zou jij vrijwillig geklutste eieren drinken?’

Hij zag de zeep en haar vingertoppen over haar kuit glijden. ‘Eerlijk gezegd niet.’

‘Nou dan.’ Voldaan begon ze haar andere been in te zepen. ‘Gooi het weg.’

‘Ze heeft me opgedragen ervoor te zorgen dat je het opdronk. Alles,’ voegde hij er aan toe. Hij begon de situatie amusant te vinden.

Met een pruilende onderlip dacht ze na. ‘Dat brengt je in een moeilijk parket, nietwaar?’

‘Zo zou je het kunnen noemen.’

‘Weet je wat? Ik neem een klein slokje. Als ze je dan vraagt of ik het heb gedronken, kun je naar eer en geweten “ja” zeggen. Ik probeer minder te liegen.’

Adam gaf haar het glas en zag haar met een vies gezicht een slokje nemen. ‘Ik betwijfel of je op deze manier de waarheid spreekt.’

‘Ik zei dat ik mínder zou liegen, niet dat ik er helemaal mee ophield. In de gootsteen ermee,’ zei ze vervolgens. ‘Tenzij jij de rest wilt opdrinken.’

‘Nee, dank je.’ Nadat hij het glas had leeggegoten, ging hij op de rand van de badkuip zitten.

Verrast klemde ze de zeep zo stevig vast dat die uit haar hand glipte en met een plons in het water viel. ‘Watervrees,’ mompelde ze. ‘Nee, doe geen moeite, ik vind het wel.’ Ze stak haar hand in het water en begon te zoeken. ‘Je zou toch denken dat ze zeep konden maken die niet steeds maar uit je hand gleed.’ Dankbaar voor de afleiding pakte ze het stuk zeep weer beet. ‘Hebbes! Ik stel het op prijs dat je me dat walgelijke drankje bent komen brengen, Adam. Als je nu weer weg wilt…’

‘Ik heb geen haast.’ Terloops pakte hij de luffa-spons. ‘Zei je niet iets over je rug wassen?’

‘Diefstal!’ Fairchilds gebrul kwam de badkamer in vlak voordat hij zelf verscheen. ‘Bel de politie. Bel de FBI. Adam, jij moet getuigen.’ Hij knikte naar Adam, niet in het minst van zijn à propos door het feit dat zijn dochter publiek had terwijl ze een bad nam.

‘Ik ben zo blij dat ik een grote badkamer heb,’ zei ze ironisch. ‘Wat jammer dat ik er niet aan heb gedacht voor drankjes en hapjes te zorgen.’ Opgelucht door de interruptie, zeepte ze een arm in. ‘Wat is er gestolen, papa? Het straattafereel van Monet, het portret van Renoir? Ik weet het al! Je zweetsokken.’

‘Mijn zwarte smoking!’ Theatraal wees hij met een vinger naar het plafond. ‘We moeten vingerafdrukken nemen.’

‘Waarschijnlijk gestolen door een avondkledingfetisjist,’ concludeerde Kirby. ‘Ik ben dol op detectives. Laten we de verdachten op een rijtje zetten.’ Ze streek een haarlok uit haar ogen en leunde achterover – een naakte erotische Sherlock Holmes. ‘Adam, heb jij een alibi?’

Met een lachje liet hij de natte ruwe spons tussen zijn handen door glijden. ‘Ik heb de hele middag Polly proberen te versieren.’

Haar ogen glommen van de pret. Ze had wel geweten dat hij mogelijkheden had. ‘Dat is geen geldig alibi,’ zei ze ernstig. ‘Je hebt niet meer dan vijftien minuten nodig om Polly te versieren. Ik neem aan dat jij een zwarte smoking hebt.’

‘Dat is geen doorslaggevend bewijs.’

‘Een huiszoekingsbevel,’ bracht Fairchild geïnspireerd in het midden. ‘We vragen een huiszoekingsbevel en kammen het huis uit.’

‘Dat kost te veel tijd,’ besloot Kirby. ‘Eigenlijk denk ik dat we het beste Cards onder de loep kunnen nemen, papa.’

‘De butler heeft het gedaan.’ Fairchild lachte kakelend, maar werd onmiddellijk weer ernstig. ‘Nee, nee, mijn smoking past Cards niet.’

‘Dat is waar. Maar hoezeer het me ook tegenstaat iemand te verklikken, ik hoorde Cards vanmiddag tegen Tulip zeggen dat hij van plan was je smoking mee te nemen.’

‘Vertrouwen,’ mompelde Fairchild tegen Adam. ‘Je kunt tegenwoordig niemand meer vertrouwen.’

‘Zijn motief was schoonwassen en persen, geloof ik.’ Ze liet zich tot haar nek in het water zakken en inspecteerde haar tenen. ‘Hij zal instorten als een bouwvallige muur als je hem beschuldigt. Daar ben ik zeker van.’

‘Goed.’ Fairchild wreef zich in zijn magere handen. ‘Ik zal de zaak zelf ter hand nemen, dan kunnen we onaangename publiciteit vermijden.’

‘Een dappere man,’ zei Kirby toen haar vader de badkamer uit beende. Ontspannen en geamuseerd glimlachte ze naar Adam. ‘Mijn belletjes beginnen op te lossen, dus we kunnen dit gesprek beter op een ander moment voortzetten.’

Adam stak een hand uit en gaf een ruk aan het kettinkje, zodat de ouderwetse stop uit de afvoer van de kolossale badkuip schoot. ‘Dat moment komt wanneer we veel meer dan een gesprek beginnen – en afmaken.’

Gealarmeerd zag Kirby het waterniveau en haar laatste verdediging zakken. Wanneer je in een hoek gedreven werd, dacht ze, kon je het beste doen alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Ze probeerde te glimlachen, maar haar lachje verhulde niet helemaal hoe nerveus ze was. ‘Laat me weten wanneer je zover bent.’

‘Dat ben ik zeker van plan,’ zei hij zacht. Zonder verder nog iets te zeggen, stond hij op en liet haar alleen.

Toen Adam later die avond de trap af ging, grinnikte hij bij het horen van haar stem.

‘Ja, Tulip, ik heb dat vieze goedje opgedronken. Ik zal je niet te schande maken door in de woonkamer van de Merricks flauw te vallen van ondervoeding.’ Het gemompelde antwoord dat erop volgde, was niet te verstaan, maar het klonk ontevreden. ‘Krekelvleugels! Ik heb mijn halve leven op hoge hakken gelopen. Ze zijn geen vijftien centimeter maar zeven. En ik moet nog steeds omhoogkijken naar iedereen die ouder is dan twaalf. Ga liever een cake bakken, ja?’

Hij hoorde Tulip mompelen en snuiven voordat Kirby de kamer uit stormde en bijna tegen hem opbotste.

‘Adam, goddank. Laten we gaan voordat ze iets anders vindt om over te zeuren.’

Haar jurk was zuiver onopgesmukt wit, van een dunne soepele stof. Hij had lange mouwen en een hoge kraag, zo zedig als het habijt van een non, zo zwoel als een tropennacht. Haar haren vielen zwart en steil over haar schouders. Ze schudde ze naar achter, pakte een zwarte cape en sloeg die om. Een ogenblik bleef ze staan om hem goed te trekken, terwijl het lamplicht op haar witte jurk scheen. Ze zag eruit als een portret van Manet – sterk, romantisch en tijdloos.

‘Je ziet er fantastisch uit, Kirby.’

Ze bleven allebei onbeweeglijk staan en staarden elkaar aan. Hij had wel eerder complimentjes gegeven, met meer stijl, meer finesse, maar geen enkel daarvan had meer betekend dan dit. Hoewel zij was gevleid door prinsen, in vreemde talen en met strelende tongen, had ze daar nooit vlinders van in haar buik gekregen.

‘Dank je,’ wist ze uit te brengen. ‘Jij trouwens ook.’ Niet langer zeker of het verstandig was, gaf ze hem een hand. ‘Ben je klaar?’

‘Ja. En je vader?’

‘Die is al weg,’ zei ze toen ze naar de deur liepen. En hoe eerder zij ook weg waren, hoe beter. Ze had tijd nodig om tot zichzelf te komen voor ze weer alleen met hem was. ‘We gaan nooit samen naar feestjes, vooral niet naar die van Harriet. Hij komt daar graag vroeg aan en blijft meestal langer dan iedereen, om te proberen Harriet het bed in te praten. Ik heb mijn auto voor laten rijden.’ Ze deed de deur dicht en loodste hem naar een zilverkleurige Porsche. ‘Ik rijd liever dan dat ik de weg wijs, als je het niet erg vindt.’

Zonder op zijn antwoord te wachten ging ze achter het stuur zitten. ‘Prima,’ zei Adam.

‘Het is een prachtige avond.’ Toen ze het contactsleuteltje omdraaide, begon de krachtige motor onder hun voeten te trillen. ‘Vollemaan, een heleboel sterren.’ Soepel liet ze de rem los, liet de koppeling opkomen en drukte het gaspedaal in. Adam werd met kracht tegen de rugleuning gedrukt toen ze met ronkende motor de oprit af raceten.

‘Je zult Harriet mogen,’ zo vervolgde Kirby, terwijl ze schakelde en Adam naar het voorbijschietende landschap keek. ‘Ze is als een moeder voor me.’ Toen ze bij de grote weg kwamen, schakelde ze terug en sloeg met piepende banden linksaf. ‘Melly heb je natuurlijk al ontmoet. Ik hoop dat je me vanavond niet helemaal in de steek laat nadat je haar weer hebt gezien.’

Adam zette zijn voet schrap tegen de vloer. ‘Ziet iemand haar eigenlijk wel wanneer jij in de buurt bent?’ En zouden ze wel levend het huis van de Merricks halen? Dat laatste zei hij wijselijk niet hardop.

‘Natuurlijk.’ Zich verbazend over die vraag draaide ze haar gezicht naar hem toe.

‘Lieve help, kijk waar je rijdt!’ Niet al te zachtzinnig duwde hij haar hoofd recht vooruit.

‘Melly is de mooiste vrouw die ik ken.’ Opnieuw terugschakelend nam ze een bocht naar rechts, waarna ze weer gas gaf. ‘Ze is een erg goede ontwerpster en heel erg fatsoenlijk. Ze wilde zelfs geen alimentatie aannemen van haar man toen ze scheidden. Trots, denk ik, maar natuurlijk had ze zijn geld ook niet nodig. Aan jouw kant komt nu een magnifiek uitzicht over de Hudson.’ Ze boog voor hem langs om te wijzen. De auto slingerde.

‘Ik zie het liever vanaf hier,’ zei Adam terwijl hij haar terugduwde op haar stoel. ‘Rijd je altijd op deze manier?’

‘Ja. Daar is de weg naar de galerie.’ Ze wuifde vaag toen de auto over een kruispunt racete. Adam keek op de snelheidsmeter.

‘Je rijdt honderdveertig.’

‘’s Avonds rijd ik altijd wat langzamer.’

‘Dat doet me deugd.’ Mopperend drukte hij de aansteker in.

‘Daar voor ons uit is het huis.’ In volle vaart nam ze een S-bocht. ‘Prachtig wanneer het zoals nu helemaal verlicht is.’

Het huis was wit en statig, het soort huis dat je ook verwachtte hoog boven de oever van de rivier. Het glansde elegant van het licht dat uit tientallen ramen kwam. Zonder snelheid te minderen reed Kirby de ronde oprit op. Met gierende remmen, en een gesmoorde vloek van Adam, bleef de Porsche voor de hoofdingang staan.

Adam trok de sleuteltjes uit het contact en stak ze in zijn zak. ‘Ik rijd terug.’

‘Wat attent.’ Haar hand uitstekend naar de bediende, stapte ze uit. ‘Dan hoef ik me niet te beperken tot één drankje. Champagne,’ besloot ze, naast hem de trap bestijgend. ‘Het is een avond voor champagne.’

Zodra de deur openging, werd Kirby aan het oog onttrokken door een warreling van kleurige zijde. ‘Harriet.’ Kirby omhelsde de statige vrouw, die vuurrode haren had. ‘Wat geweldig je te zien, maar ik denk dat ik word gebeten door de tanden van je krokodil.’

‘Sorry, liefje.’ Harriet hield haar halsketting vast en trok haar hoofd terug om Kirby een zoen op haar wangen te geven. Ze was een imposante vrouw, zwaargebouwd op de manier die Rubens had vereeuwigd. Haar gezicht was breed en glad en werd gedomineerd door donkergroene ogen, die glinsterden van het zilver op de oogleden. Harriet geloofde niet in subtiliteit. ‘En dit is waarschijnlijk jullie logé,’ zei ze, Adam snel taxerend.

‘Harriet Merrick, Adam Haines.’ Kirby kneep grinnikend in Harriets wang. ‘En gedraag je, anders daagt papa hem uit voor een duel.’

‘Een geweldig idee.’ Met haar ene arm nog door die van Kirby, haakte ze haar andere om die van Adam. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je me een fascinerend levensverhaal kunt vertellen, Adam.’

‘Ik zal er een verzinnen.’

‘Uitstekend.’ Zijn gezicht stond haar aan. ‘Er zijn al een heleboel mensen, maar hoofdzakelijk de saaie vrienden van Melanie.’

‘Harriet, je moet verdraagzamer zijn.’

‘Helemaal niet.’ Ze schudde haar extravagante haar naar achter. ‘Ik ben verschrikkelijk beleefd geweest. Nu jij hier bent, hoeft dat gelukkig niet meer.’

‘Kirby.’ In een ijsblauwe strakke jurk kwam Melanie de hal in. ‘Wat zie je er prachtig uit. Neem haar cape, Ellen, al is het jammer het effect te bederven.’ Glimlachend stak ze een hand uit naar Adam toen het dienstmeisje Kirby’s cape van haar aannam. ‘Ik ben zo blij dat je bent gekomen, Adam. We blijken hier een paar gemeenschappelijke kennissen te hebben: de Birminghams en Michael Towers uit New York. Herinner je je Michael nog, Kirby?’

‘De reclameman met dat klikkende gebit?’

Harriet schaterde het uit, terwijl Adam zijn lachen probeerde in te houden. Zuchtend bracht Melanie hen naar de feestzaal. ‘Probeer je alsjeblieft te gedragen.’ Adam was er echter niet zeker van of ze dat tegen Kirby of haar moeder zei.

Dit was de wereld waar hij aan gewend was: elegante mensen in elegante kleren die rationele gesprekken voerden. Hij was grootgebracht in de wereld van ingetogen rijkdom, waar champagne rustig bubbelde en waardigheid net zo wezenlijk was als de juiste universiteit. Die wereld begreep hij; hij hoorde erin thuis.

Na vijftien minuten werd hij gescheiden van Kirby en verveelde hij zich dood.

‘Ik heb besloten een trektocht door de rimboe van Australië te gaan maken,’ vertelde Harriet aan Kirby. Ze betastte haar halsketting van krokodillentanden. ‘Ik zou het leuk vinden als jij meeging. Stel je eens voor hoeveel pret we zullen hebben als we ons eigen potje koken boven een kampvuur.’

‘Ga je kamperen?’ vroeg Kirby, het voorstel in overweging nemend. Misschien was een verandering van omgeving wel goed voor haar, wanneer haar vader tot rust was gekomen.

‘Denk erover na,’ adviseerde Harriet. ‘Ik ga pas over een week of zes weg. Ach, Adam.’ Ze stak een hand uit en greep hem bij de arm. ‘Heeft Agnes Birmingham je aan de drank gebracht? Nee, je hoeft geen antwoord te geven. Het valt van je gezicht te lezen, maar je bent veel te beleefd om het te zeggen.’

Hij liet zich tussen haar en Kirby in trekken, precies waar hij wilde zijn. ‘Laten we het erop houden dat ik op zoek was naar een stimulerender gesprek. Nu heb ik het gevonden.’

‘Charmant gezegd.’ Ze kwam tot de conclusie dat ze hem mocht, maar of hij geschikt was voor haar Kirby, daarover zou ze haar oordeel nog even opschorten. ‘Ik bewonder je werk, Adam. Ik zou graag het eerste bod doen op je volgende schilderij.’

Hij pakte drie glazen van het blad van een passerende kelner. ‘Ik ben bezig met een portret van Kirby.’

‘Poseert ze voor je?’ Harriet verslikte zich bijna in haar champagne. ‘Heb je haar vastgeketend?’

‘Nog niet,’ zei hij, Kirby een veelbetekenende blik toewerpend. ‘Maar wat niet is, kan nog komen.’

‘Je moet het in mijn galerie exposeren wanneer het af is.’ Ook al was ze een vrouw die zich in veel opzichten liet leiden door gevoelens, in wezen draaide haar leven om kunst, en de handel erin. ‘Ik verzeker je dat ik een vreselijke scène zal maken als je weigert.’

‘Niemand kan dat beter dan zij,’ zei Kirby, een toost op Harriet uitbrengend.

‘Je moet het portret van Kirby zien dat Philip voor me heeft geschilderd. Ze wilde er niet voor poseren, maar het is briljant.’ Harriet draaide de steel van haar glas rond tussen haar vingers. ‘Hij heeft het geschilderd toen ze terugkwam uit Parijs – drie jaar geleden, geloof ik.’

‘Ik zou het graag zien. Ik was van plan een bezoek te brengen aan de galerie.’

‘Het hangt hier, in de bibliotheek.’

‘Waarom gaan jullie twee niet een kijkje nemen?’ stelde Kirby voor. ‘Jullie praten toch al langs me heen, dus kunnen jullie me net zo goed ook fysiek in de steek laten.’

‘Stel je niet aan,’ zei Harriet. ‘Jij mag ook mee. En ik… Zo, zo,’ fluisterde ze met een stem die opeens verstoken was van warmte. ‘Sommige mensen hebben geen enkel gevoel voor fatsoen.’

Kirby draaide haar hoofd een klein beetje en zag Stuart binnenkomen. Haar vingers verstijfden om haar glas, maar ze haalde quasinonchalant haar schouders op. Voordat ze zich helemaal had hersteld, stond Melanie al naast haar.

‘Het spijt me, Kirby. Ik had gehoopt dat hij bij nader inzien niet zou komen.’

Met een traag, enigszins arrogant gebaar schoof Kirby haar haar naar achter. ‘Als het ertoe deed, was ik niet gekomen.’

‘Ik wil niet dat hij je in verlegenheid brengt,’ zo begon Melanie, maar ze werd onderbroken door een oprechte lach van Kirby.

‘Heb je me wel eens in verlegenheid gezien?’

‘Nou ja, ik ga hem begroeten, anders wordt het alleen maar erger.’ Desondanks aarzelde Melanie, blijkbaar heen en weer geslingerd tussen loyaliteit en fatsoen.

‘Ik ga hem natuurlijk ontslaan,’ zei Harriet toen haar dochter wegliep om haar plicht te doen. ‘Maar ik wil het subtiel aanpakken.’

‘Ontsla hem als je dat wilt, Harriet, maar niet vanwege mij.’ Kirby dronk haar glas champagne leeg.

‘Zo te zien staat ons een voorstelling te wachten, Adam.’ Met een koraalrode nagel tikte Harriet tegen haar glas. ‘Tot Melanies grote verdriet komt Stuart hierheen.’

Zonder een woord te zeggen, pakte Kirby Adams sigaret.

‘Harriet, je ziet er fantastisch uit.’ De gladde beschaafde stem klonk helemaal niet als de stem die Adam in Fairchilds atelier had gehoord. ‘Afrika is je goed bekomen.’

Harriet glimlachte minzaam. ‘We hadden je niet meer verwacht.’

‘Ik ben een beetje opgehouden.’ Charmant en elegant richtte hij zich tot Kirby. ‘Je ziet er mooi uit.’

‘Jij ook,’ zei ze kalm. ‘Zo te zien staat je neus weer in het lid.’ In dezelfde adem zei ze tegen Adam: ‘Ik geloof dat jullie elkaar niet kennen. Adam, dit is Stuart Hiller. Stuart, ik ben ervan overtuigd dat je het werk van Adam Haines kent.’

‘Inderdaad.’ Stuarts handdruk was beleefd en nietszeggend. ‘Blijf je lang in deze contreien?’

‘Tot ik Kirby’s portret af heb,’ zei Adam, waarop hij de dubbele voldoening smaakte Kirby te horen grinniken en Stuart te zien fronsen. ‘Ik heb Harriet beloofd dat ze het in de galerie mag exposeren.’

Met die eenvoudige strategie had Adam Harriet voor zich gewonnen.

‘Ik ben ervan overtuigd dat het een geweldige aanwinst voor onze collectie zal zijn.’ Zelfs een weinig gevoelige man zouden de golven van wrevel niet zijn ontgaan. Voorlopig negeerde Stuart ze. ‘Ik kon je niet bereiken in Afrika, Harriet, en sinds je terugkomst is het nogal hectisch geweest. De Titiaan-vrouw is verkocht aan Ernest Myerling.’

Terwijl Adam zijn glas aan zijn mond zette, richtte hij zijn aandacht op Kirby. Het bloed trok langzaam weg uit haar gezicht, tot het net zo wit was als haar zijden jurk.

‘Ik kan me niet herinneren dat we de verkoop van de Titiaan hebben besproken,’ zei Harriet met een stem die net zo kleurloos was als Kirby’s wangen.

‘Zoals ik al zei, kon ik je niet bereiken. Omdat de Titiaan volgens de boeken niet onder je privécollectie valt, behoort hij tot de verkoopbare schilderijen. Ik denk dat je tevreden zult zijn over de prijs.’ Hij pakte een sigaret en stak hem aan met een platte zilveren aansteker. ‘Myerling stond erop dat het schilderij werd gekeurd. Hij is meer geïnteresseerd in investeringen dan in kunst, ben ik bang. Ik dacht dat je er morgen wel bij zou willen zijn wanneer het wordt onderzocht.’

Lieve hemel, dacht Kirby in een aanval van paniek. Adam zag een angstige blik in haar ogen komen.

‘Gekeurd!’ riep Harriet duidelijk beledigd. ‘Hoe durft hij de authenticiteit van een schilderij uit mijn galerie te betwijfelen! De Titiaan had trouwens niet zonder mijn toestemming verkocht mogen worden, en zeker niet aan een kunstbarbaar.’

‘Het is niet ongebruikelijk dat een koper een schilderij laat onderzoeken op authenticiteit, Harriet,’ zei Stuart sussend, want hij zag zijn forse commissie in gevaar komen. ‘Myerling is nu eenmaal een zakenman, geen kunstkenner. Hij wil feiten.’ Hij nam een lange trek van zijn sigaret en blies langzaam de rook uit. ‘In ieder geval zijn de formulieren al ingevuld, dus er kan niets meer aan veranderd worden. De koop is een fait accompli. Het enige wat hem nog kan tegenhouden, is de uitslag van het onderzoek.’

‘Morgenochtend spreken we er verder over.’ Harriet dronk haar glas leeg en voegde er met gedempte stem aan toe: ‘Dit is niet de juiste tijd of plaats.’

‘Ik… Ik ga nog een drankje halen,’ zei Kirby plotseling. Zonder verder nog iets te zeggen, draaide ze zich om en baande zich een weg door de menigte. Haar misselijkheid was een direct gevolg van paniek, en die paniek was nog lang niet voorbij. ‘Papa.’ Ze greep haar vader bij de arm en trok hem zonder pardon weg uit een discussie over Dalí’s veelzijdigheid. ‘Ik moet met je praten. Nu meteen.’

Bij het horen van de scherpe klank in haar stem, liet hij zich zonder te protesteren de kamer uit slepen.




Hoofdstuk 7

 

 

 

Kirby deed de deur van Harriets bibliotheek achter zich dicht en leunde er met haar rug tegenaan. ‘De Titiaan wordt morgenochtend getest,’ zei ze plompverloren. ‘Stuart heeft hem verkocht.’

‘Verkocht!’ Fairchilds ogen werden groot, en zijn gezicht liep rood aan. ‘Onmogelijk. Dat zou Harriet nooit doen.’

‘Dat heeft ze ook niet gedaan. Ze was in Afrika met leeuwen aan het spelen.’ Met beide handen door haar haren strijkend, probeerde ze haar kalmte te bewaren. ‘Stuart heeft de koop gesloten. Hij heeft het haar vanavond pas verteld.’

‘Heb ik je niet gezegd dat die vent een stommeling is? Heb ik het niet gezegd?’ vroeg Fairchild, terwijl hij opgewonden een paar danspasjes maakte. ‘Ik heb het ook tegen Harriet gezegd. Maar luisterde iemand? Nee hoor. Harriet ook niet.’ Hij draaide zich om, pakte een potlood van het bureau en brak het doormidden. ‘Eerst neemt ze die idioot in dienst, en dan gaat ze ervandoor om door de rimboe te zwerven.’

‘Het is zinloos daarover uit te weiden!’ snauwde Kirby. ‘Nu het kwaad is geschied, kunnen we beter een oplossing zoeken voor de gevolgen.’

‘Er zouden geen gevolgen zijn als ze naar me had geluisterd. Dat eigenwijze mens is voor zijn knappe gezicht gevallen. Dat was alles.’ Hij haalde diep adem en vouwde zijn handen. Toen zei hij goedmoedig: ‘We hebben een probleem.’

‘Papa, we hebben het niet over een vergissing in je chequeboek.’

‘Maar het kan verholpen worden, en waarschijnlijk met minder moeite. Kan ze niet onder de verkoop uit?’

‘Stuart zei dat de formulieren al waren ingevuld. En Myerling is de koper,’ voegde ze eraan toe.

‘Die oude schurk.’ Verontwaardigd gaf hij een schop tegen Harriets bureau. ‘Dan zit ze eraan vast,’ concludeerde hij. ‘Op dus naar de volgende stap. We ruilen ze om.’ Uit Kirby’s knikje leidde hij af dat zij daar ook al aan had gedacht. Zijn trots op zijn dochter maakte echter algauw plaats voor woede. Zijn ronde engelengezicht werd strak. ‘Verdraaid nog aan toe! Ik zal het Stuart betaald zetten dat hij me dat schilderij afhandig heeft gemaakt.’

Kirby liep de kamer door en posteerde zich pal voor haar vader. ‘Je zegt wel zo makkelijk dat we het gaan omruilen, papa, maar wie heeft Adam in dezelfde kamer als het schilderij geïnstalleerd? Hoe wil je het weghalen uit zijn kamer en vervolgens de kopie uit de galerie ervoor in de plaats hangen zonder dat hij het merkt? Ik neem aan dat jij ook wel hebt gemerkt dat Adam niet stom is.’

Fairchild bewoog zijn wenkbrauwen op en neer en wreef zich glimlachend in de handen. ‘Een plan.’

In de wetenschap dat het te laat was voor spijt, plofte Kirby neer in een stoel. ‘We bellen Cards en zeggen hem dat hij het schilderij naar mijn kamer moet brengen voordat we thuiskomen.’

Fairchild knikte goedkeurend. ‘Je bent een geboren crimineel, Kirby.’

Ondanks de benarde situatie moest ze glimlachen. Haar zucht naar avontuur begon al de overhand te krijgen. ‘De appel valt niet ver van de boom,’ zei ze droog. ‘Luister, dit is mijn plan…’ Met gedempte stem begon ze het uiteen te zetten.

‘Dat moet lukken,’ zei Fairchild toen ze was uitgesproken.

‘Dat moeten we nog afwachten.’ Hoewel het eenvoudig genoeg klonk, was ze niet zo dom dat ze Adam Haines onderschatte. ‘Maar omdat ik niets beters kan bedenken, moeten we het er maar op wagen.’

‘En voorzichtig zijn.’

Zorgeloos haalde ze haar schouders op. ‘Adam zal te moe zijn om te merken dat de Titiaan weg is, en zodra ik de schilderijen heb omgewisseld, hang ik de kopie terug in zijn kamer. Er zit niets anders op dan hem slaappillen toe te dienen.’ Over dat gedeelte van haar plan was ze minder te spreken, maar ze wist dat er geen andere oplossing was. ‘Het staat me tegen dat we Adam moeten bedwelmen.’

Fairchild ging op de armleuning van haar stoel zitten. ‘Dan slaapt hij vannacht lekker. Iedereen heeft af en toe een goede nachtrust nodig. Nu kunnen we beter teruggaan, anders komt Melanie ons zoeken.’

‘Ga jij maar eerst,’ zei Kirby met een diepe zucht. ‘Dan bel ik Cards om hem te vertellen wat hij doen moet.’

Kirby wachtte tot Fairchild de deur weer had dichtgedaan voordat ze naar de telefoon op Harriets bureau liep. Ze had geen bezwaar tegen de taak die ze op zich had genomen, feitelijk verheugde ze zich er zelfs op. Alleen waar het Adam betrof, had ze een beetje wroeging. Maar er zat niets anders op, hield ze zichzelf voor, en ze gaf Cards beknopte instructies.

Nu was het te laat om het plan te herroepen, dacht ze toen ze de hoorn neerlegde. De teerling was geworpen. Eerlijk gezegd leek hun haastig gesmede plan haar veel interessanter dan Melanies feestje. Terwijl ze nog stond te treuzelen, deed Stuart de deur open.

‘Kirby.’ Nadat hij de deur geruisloos achter zich had dichtgedaan, liep hij met een halfslachtig lachje naar haar toe. Zijn geduld was beloond; eindelijk trof hij haar alleen. ‘We moeten praten.’

Niet nu, dacht ze in paniek. Had ze niet al genoeg aan haar hoofd? Toen bedacht ze hoe hij haar had vernederd. Tegen haar had gelogen. Misschien was het beter meteen met hem af te rekenen.

‘Volgens mij hebben we bij onze vorige ontmoeting alles gezegd wat er te zeggen viel.’

‘Bij lange na niet.’

‘Overbodige opmerkingen vervelen me,’ zei ze vriendelijk. ‘Maar als je aandringt, zal ik je dit zeggen. Het is jammer dat je niet genoeg geld hebt om in je behoeften te voorzien. Je vergissing, Stuart, was dat je er niet voor zorgde dat ik je wilde hebben – niet op de manier waarop jij mij wilde hebben.’ Ze dempte opzettelijk haar stem, zodat die laag en verleidelijk klonk. Ze was nog lang niet klaar met hem. ‘Je kon me bedriegen waar het liefde betrof, maar niet als het om begeerte was gegaan. Als je je daarop had geconcentreerd in plaats van op je hebzucht, had je misschien een kans gehad. Je bent,’ zei ze zacht, ‘een leugenaar en een bedrieger, en hoewel een fysieke relatie misschien voor korte tijd een leuk verzetje was geweest, dank ik de hemel dat je mij of mijn geld niet in handen hebt weten te krijgen.’

Voor ze om hem heen kon lopen, greep hij haar bij de arm. ‘Denk liever aan de gewoonten van je vader voordat je mij belastert.’

Ze liet haar blik naar zijn hand dalen en keek vervolgens langzaam weer op. Het was een blik die bedoeld was om hem razend te maken. ‘Vergelijk je jezelf werkelijk met mijn vader?’ vroeg ze met een schamper lachje. ‘Je kunt niet bij hem in de schaduw staan, Stuart. Je bent tweederangs, en dat zul je altijd blijven.’

Met de rug van zijn hand gaf hij haar zo’n harde klap in haar gezicht dat ze achteruitwankelde, maar ze gaf geen kik. Toen ze hem aankeek, waren haar ogen spleetjes, erg donkere, erg gevaarlijke spleetjes. De pijn betekende niets. Alleen het feit dat hij die had veroorzaakt en ze het hem niet betaald kon zetten – nog niet – telde.

‘Je hebt mijn gelijk bewezen,’ zei ze kalm terwijl ze met haar vingers over haar wang streek. ‘Tweederangs.’

Om te voorkomen dat hij haar nog een klap zou geven, balde hij zijn handen tot vuisten. Hij had haar nodig, voorlopig in ieder geval. ‘Ik ben die spelletjes zat, Kirby. Ik wil de Rembrandt.’

‘Ik zou het schilderij nog liever kapotsnijden dan het aan jou geven. Je hebt te hoog gegrepen, Stuart.’ Ze nam niet eens de moeite zich te verzetten toen hij haar armen greep.

‘Twee dagen, Kirby. Zeg tegen je vader dat hij twee dagen de tijd heeft, anders zul jij ervoor boeten.’

‘Dreigementen en fysiek geweld zijn je enige wapens.’ Hoewel het haar meer moeite kostte dan ze liet merken, verborg ze haar woede onder ijs. ‘Ik heb ook wapens, Stuart, en die zijn oneindig veel effectiever dan die van jou. En als ik me verlaag tot vuile streken, dan ben je niet spitsvondig genoeg om er iets aan te doen.’

Met haar ogen op die van hem gericht, bleef ze onbeweeglijk staan. Hij mocht haar verwensen, hij voelde ook aan dat ze de waarheid sprak.

‘Je bent een slang,’ voegde ze er kalm aan toe. ‘En het zal niet lang meer duren of je kruipt weer rond op je buik. Het feit dat je sterker bent dan ik is slechts een tijdelijk voordeel.’

‘Erg tijdelijk,’ zei Adam terwijl hij de deur achter zich dichtdeed. Zijn stem klonk even ijzig als die van Kirby. ‘Laat haar los.’

Kirby voelde Stuarts hand verslappen en zag dat hij moeite deed zich te beheersen. Zorgvuldig trok hij zijn das recht. ‘Vergeet niet wat ik heb gezegd, Kirby. Het zou belangrijk voor je kunnen zijn.’

‘Vergeet jij liever niet hoe Byron de wraak van een vrouw heeft beschreven,’ zei ze terwijl ze over haar arm wreef om de bloedcirculatie te herstellen. ‘Als de sprong van een tijger – dodelijk, snel en vernietigend.’ Ze liet haar armen langs haar lichaam zakken. ‘Het zou belangrijk voor je kunnen zijn.’ Toen draaide ze zich om, liep naar het raam en keek het donker in.

Adam hield zijn hand al op de knop toen Stuart naar de deur liep. ‘Als je haar nog een keer aanraakt, krijg je het met mij aan de stok.’ Langzaam draaide hij de knop om, en hij deed de deur open. ‘Dat is nog iets wat je niet mag vergeten.’ De geluiden van het feestje zweefden naar binnen en verstomden weer toen hij de deur achter Stuart dichtdeed.

‘Zo,’ zei hij, met moeite zijn woede in bedwang houdend. ‘Ik mag waarschijnlijk blij zijn dat ik geen ex-verloofde in de buurt heb.’ Hij had genoeg gehoord om te weten dat de ruzie over de Rembrandt was gegaan, maar hij schoof dat terzijde en ging naar haar toe. ‘Hij is een slechte verliezer, en jij bent verbazingwekkend. De meeste vrouwen zouden hebben gehuild of om genade gesmeekt. Maar jij stond hem beledigingen naar het hoofd te slingeren.’

‘Ik houd niet van smeken,’ zei ze zo luchtig mogelijk. ‘En Stuart kan me niet aan het huilen maken.’

‘Maar je trilt,’ fluisterde hij toen hij zijn handen op haar schouders legde.

‘Van woede,’ zei ze, diep in- en langzaam weer uitademend. Ze hield er niet van een zwakheid te tonen, aan niemand. ‘Bedankt dat je me als een witte prins te hulp bent gesneld.’

Grinnikend gaf hij haar een zoen op haar kruin. ‘Graag gedaan. Waarom gaan we niet…’ Zijn stem stierf weg toen ze haar gezicht naar hem toe keerde. De afdruk van Stuarts hand was weliswaar verflauwd tot een vage rode vlek, maar hij was nog duidelijk te zien. Toen Adam zijn vingers tegen haar wang legde, waren zijn ogen koud. Kouder en gevaarlijke dan ze ze ooit had gezien. Zonder iets te zeggen draaide hij zich om, en hij beende naar de deur.

‘Nee!’ Hoewel wanhoop haar wezensvreemd was, greep ze hem nu wanhopig bij de arm. ‘Nee, Adam. Niet doen. Houd je erbuiten.’ Hij schudde haar hand af, maar ze rende voor hem uit naar de deur en ging er met haar rug tegenaan staan. De tranen die ze bij Stuart had kunnen bedwingen, welden nu op in haar ogen. ‘Alsjeblieft, ik heb al genoeg op mijn geweten zonder jou erbij te betrekken. Ik leef zoals ik dat wil, en de gevolgen heb ik alleen aan mezelf te wijten.’

Het liefst had hij haar opzij geduwd, zich een weg door de menigte gebaand en Stuart bij zijn lurven gegrepen. Meer dan wat ook wilde hij Stuarts bloed zien. Maar Kirby stond met tranen in haar ogen voor hem, en ze was niet het soort vrouw dat gauw huilde.

‘Oké.’ Hij veegde een traan van haar wang en deed er een belofte bij. Voor het voorbij was, zou hij Stuart Hillers bloed doen vloeien. ‘Je stelt het onvermijdelijke alleen maar uit.’

Opgelucht deed ze haar ogen even dicht. Toen ze ze weer opendeed, waren ze nog steeds vochtig, maar de wanhopige blik was verdwenen. ‘Ik geloof niet in het onvermijdelijke.’ Ze pakte zijn hand en legde hem tegen haar wang. Pas toen ze de spanning uit hem voelde wegebben, liet ze hem weer los. ‘Je bent zeker gekomen om mijn portret te bekijken. Het hangt daar, boven het bureau.’

In plaats van in de aangewezen richting te kijken, hield hij zijn blik op haar gezicht gericht. ‘Zodra ik genoeg aandacht aan het origineel heb geschonken, zal ik het grondig bestuderen.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar vast. Hoewel hij zich daar niet van bewust was, had hij geen volmaakter gebaar kunnen maken om haar te steunen. Met haar hoofd tegen zijn schouder dacht ze aan rust, en aan het plan dat ze al in gang had gezet.

‘Het spijt me, Adam.’

Zich verbazend over haar berouwvolle toon streek hij met zijn lippen over haar haren. ‘Wat spijt je?’

‘Dat kan ik je niet vertellen.’ Ze sloeg haar armen om zijn middel en klampte zich aan hem vast alsof hij een reddingsboei was. ‘Maar het spijt me.’

 

De terugreis verliep in een bezadigder tempo dan de heenreis. Kirby zat zonder iets te zeggen op de passagiersstoel. Onder normale omstandigheden zou Adam haar zwijgzaamheid hebben toegeschreven aan de scène met Hiller, maar hij was nog niet vergeten hoe ze had gereageerd op het nieuws dat Stuart een Titiaan had verkocht.

Wat ging er om in dat caleidoscopische hoofd van haar, vroeg hij zich af. En hoe moest hij daarachter komen? De rechtstreekse benadering leek hem de beste, ook al was het zonde de maanverlichte avond te bederven. ‘De Titiaan die is verkocht,’ zo begon hij, veinzend dat hij Kirby niet zag schrikken. ‘Heeft Harriet die al lang in haar bezit?’

‘De Titiaan.’ Om tijd te winnen, vouwde ze haar handen in haar schoot. ‘Al jaren. Jouw Mrs. Birmingham heeft de vorm van een courgette, vind je niet?’

‘Ze is niet mijn Mrs. Birmingham.’ Een nieuw spelletje, dacht hij, maar daar trapte hij niet in. Ontspannen leunde hij achterover. ‘Wat jammer dat hij is verkocht voordat ik de kans had hem te zien. Ik ben een groot bewonderaar van Titiaan. Dat schilderij in mijn kamer is prachtig.’

Kirby maakte een gesmoord geluid dat veel weg had van een nerveus lachje. ‘De Titiaan in de galerie is net zo mooi,’ zei ze. ‘Ha, we zijn er. Weer thuis. Laat de auto maar staan.’ Haar opluchting werd echter overschaduwd door ergernis. Nu was het tijd voor de volgende stap. ‘Cards zet hem wel weg. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat we zo vroeg naar huis zijn gegaan, Adam. Kijk eens, papa is ook al thuis,’ voegde ze eraan toe toen ze uitstapte. ‘Hij had zeker genoeg van Harriet. Zullen we nog een slaapmutsje nemen?’

Zonder op zijn instemming te wachten, liep ze de trap op. Hoewel Adam er zeker van was dat hem een rol was toebedeeld in een inderhaast beraamd plan, deed hij alsof zijn neus bloedde. Het was te ingestudeerd, dacht hij toen Fairchild hem met een joviale glimlach bij de deur opwachtte.

‘Het was er veel te druk,’ verkondigde Fairchild. ‘Ik geef de voorkeur aan intieme feestjes. Laten we iets gaan drinken in de salon en roddelen.’

Kijk niet zo bezorgd, dacht Kirby, en haar afkeuring stond bijna op haar gezicht te lezen. ‘Ik ga Cards vragen de Rolls en mijn auto weg te zetten.’ Toch bleef ze treuzelen toen de mannen naar de salon liepen. Adam zag de besluiteloze blik in haar ogen voordat Fairchild hem giechelend een klap op zijn rug gaf.

‘Haast je maar niet,’ zei hij tegen Kirby. ‘Ik heb even genoeg van het gezelschap van vrouwen.’

‘Wat een aardige opmerking.’ Haar stem klonk weer ironisch en vast. ‘Ik ga wel naar de keuken om Tulips citroenpudding op te eten. Alles,’ voegde ze eraan toe terwijl ze langs hen heen liep.

Met spijt dacht Fairchild aan zijn middernachtelijke snack. ‘Wicht,’ mompelde hij. ‘Maar goed, dan nemen we een glas whisky.’

Adam, die zijn handen achteloos in zijn zakken hield, hield iedere beweging van Fairchild in de gaten. ‘Ik kreeg de gelegenheid Kirby’s portret in Harriets bibliotheek te bekijken. Het is prachtig.’

‘Een van mijn beste, al zeg ik het zelf.’ Fairchild tilde de karaf Chivas Regal op. ‘Harriet houdt van mijn meisje, moet je weten.’ Met een behendige beweging haalde hij twee pilletjes uit zijn zak en liet ze in een van de glazen whisky vallen.

In normale omstandigheden zou het Adam zijn ontgaan. Behendige handen, dacht hij even geïntrigeerd als geamuseerd. Erg snel, erg lenig. Blijkbaar wilden ze hem uit de weg hebben. Het was een uitdaging zijn krachten met hen beiden te meten. Glimlachend nam hij zijn glas aan, waarna hij zich omdraaide naar het landschap van Corot dat achter hem aan de muur hing.

‘Corots behandeling van licht is subliem,’ zo begon hij, een klein slokje nemend. ‘Die geeft al zijn werk zo’n diep perspectief.’

Geen tactiek had meer succes kunnen hebben. Fairchild schoot al uit de startblokken. ‘Corot is een van mijn favoriete schilders,’ zei hij. ‘Hij is zo goed in het schilderen van details zonder pietepeuterig te worden en het globale beeld te verdoezelen. Neem bijvoorbeeld die bladeren.’ Hij zette zijn glas neer om ze aan te wijzen. Terwijl de lezing doorging, zette Adam zijn eigen glas neer, pakte dat van Fairchild en nam genietend een grote slok whisky.

Boven stond de Titiaan al ingepakt in dik papier klaar, zag Kirby. ‘Dank je, Cards,’ mompelde ze. Ze keek op haar horloge en wachtte tien volle minuten voor ze het schilderij optilde en de kamer uit ging. Geruisloos liep ze via de achtertrap naar beneden, en vandaar naar buiten, waar haar auto stond te wachten.

In de salon keek Adam naar Fairchild, die in een hoekje van de bank zat te snurken. Het minste wat hij voor zijn gastheer kon doen, was ervoor zorgen dat hij comfortabel lag. Hij wilde net Fairchilds benen op de bank leggen, toen hij het geronk van een automotor hoorde. Precies op tijd om Kirby’s Porsche over de oprijlaan te zien racen, was hij bij het raam.

‘Je krijgt gezelschap,’ beloofde hij haar. Een paar seconden later zat hij achter het stuur van de Rolls.

De snelheid droeg bij aan Kirby’s zucht naar avontuur. Ze reed instinctief, zich onderwijl concentrerend op de voor haar liggende taak. Daardoor werden haar schuldgevoelens met betrekking tot Adam minder, zij het maar een beetje.

Vierhonderd meter van de galerie parkeerde ze haar auto langs de kant van de weg. Gelukkig was de Titiaan betrekkelijk klein, ook al maakte de lijst hem nogal zwaar. Ze tilde hem uit haar auto en begon te lopen. Haar hakken echoden op het asfalt.

Er dreven wolken voor de maan langs, zodat het nu eens donker, dan weer lichter was. Met haar cape om zich heen zwierend liep ze tussen de bomen door die het terrein van de galerie omzoomden. Het licht was daar zwakker, een en al schaduwen en geheimen. Boven haar hoofd kraste een uil. Haar haren naar achter schuddend, begon ze te lachen.

‘Uitstekend,’ zei ze hardop. ‘Alleen het gerommel van de donder en een paar bliksemflitsen ontbreken er nog aan. Sluipend door het bos met een hopeloze missie. Omringd door de geluiden van de nacht.’ Ze schoof het schilderij onder haar andere arm en liep door. ‘Wat men al niet overheeft voor de mensen van wie men houdt.’

Tussen de bomen door kon ze de statige rode baksteen van de galerie al zien. Het licht van de maan viel er schuin op. Ik ben er bijna, dacht ze met een blik op haar horloge. Binnen een uur zou ze weer thuis zijn – en misschien alsnog de citroenpudding opeten.


Onverhoeds daalde er een zware hand op haar schouder neer. Haar cape spreidde zich uit als vleugels toen ze zich geschrokken omdraaide. Grote emmers bloed, dacht ze toen ze Adam zag staan.

‘Aan de wandel?’ vroeg hij.

‘Hé, hallo, Adam.’ Aangezien ze niet in rook kon opgaan, moest ze hem zien te overbluffen. Ze probeerde het met een vriendelijk lachje. ‘Wat doe jij hier?’

‘Ik volg jou.’

‘Wat vleiend. Hield papa je dan niet bezig?’

‘Hij is in slaap gevallen.’

Nadat ze hem even had aangekeken, zuchtte ze. Toen lachte ze zuur. ‘Dat heeft hij waarschijnlijk verdiend. Ik hoop dat hij comfortabel lag toen je wegging.’

‘Comfortabel genoeg. Wat zit er in dat pakket?’

Hoewel ze wist dat het zinloos was, knipperde ze met haar wimpers. ‘Pakket?’

Hij tikte met een vinger op het pakpapier.


‘O, dit pakket. Gewoon iets wat ik moet afleveren. Het wordt al laat. Moet je niet terug?’

‘Vergeet het maar.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Daar was ik al bang voor.’

‘Wat zit er in dat pakket, Kirby, en wat ga je ermee doen?’

‘Vooruit dan maar.’ Ze duwde hem het schilderij in zijn armen omdat die van haar moe werden. Wanneer het spel uit was, moest je er het beste van maken. ‘Ik neem aan dat je een uitleg verdient, en je gaat trouwens niet weg voor je er een hebt gekregen. Je zult genoegen moeten nemen met de beknopte versie, Adam, want ik loop achter op mijn schema.’ Ze legde een hand op het pakket dat hij vasthield. ‘Dit is de Titiaan-vrouw, en ik ga haar in de galerie hangen.’

Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. Hij had Kirby niet nodig om hem te vertellen dat hij een schilderij vasthield. ‘Ik dacht dat de Titiaan-vrouw in de galerie hing.’

‘Nee…’ zei ze langgerekt. Als ze een leugen had kunnen bedenken, een halve waarheid, een fabeltje, dan zou ze daar gebruik van hebben gemaakt. Maar er kwam niets anders bij haar op dan de waarheid. ‘Dit is een Titiaan,’ zei ze met een knikje naar het pakket. ‘Het schilderij in de galerie is een Fairchild.’

Zonder iets te zeggen keek hij naar haar gezicht, waar het licht van de maan overheen speelde. Ze zag eruit als een engel… of een heks. Ten slotte vroeg hij: ‘Heeft je vader een Titiaan vervalst en hem de galerie aangesmeerd als een origineel?’

‘Natuurlijk niet!’ riep ze met ongeveinsde verontwaardiging. Op geduldiger toon zei ze vervolgens: ‘Als je mijn vader beledigt, vertel ik niets meer.’

‘Ik weet niet wat me bezielde.’

‘Oké.’ Ze leunde tegen een boom. ‘Misschien moet ik bij het begin beginnen.’

‘Dat lijkt me een goed idee.’

‘Jaren geleden waren papa en Harriet op vakantie in Europa. Daar zagen ze toevallig de Titiaan hangen, en ze zwoeren allebei dat ze die het eerst hadden gezien. Ze wisten geen van beiden van wijken, en het zou misdadig zijn geweest het schilderij helemaal niet te kopen. Dus sloten ze een compromis.’ Ze gebaarde naar het pakket. ‘Ze betaalden allebei de helft, en papa schilderde een kopie. Om de zes maanden wisselt het origineel van eigenaar met de kopie, als je begrijpt wat ik bedoel. De voorwaarde was dat ze geen van beiden het eigenaarschap zouden opeisen. Harriet hing haar schilderij in de galerie – zonder het op te nemen in haar privécollectie. Papa hing het in de logeerkamer.’

Nadat hij daar even over had nagedacht, zei hij: ‘Dat is zo’n belachelijk verhaal dat je het niet hebt kunnen verzinnen.’

‘Natuurlijk heb ik het niet verzonnen.’ Met succes zette ze een pruillip op. ‘Vertrouw je me niet?’

‘Nee. Zodra we thuis zijn, ga je me nog veel meer uitleggen.’

Misschien, dacht ze. En misschien ook niet.

‘En hoe ben je van plan in de galerie te komen?’


‘Met de sleutels van Harriet.’

‘Heeft ze jou haar sleutels gegeven?’

Kirby slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Snap je het nou nog niet, Adam? Harriet is razend dat Stuart het schilderij heeft verkocht, maar voordat ze het koopcontract heeft bestudeerd, kan ze onmogelijk weten hoe bindend de verkoop is. Het ziet er niet goed uit, en we kunnen niet het risico nemen dat het schilderij wordt getest op authenticiteit – dat wil zeggen: het schilderij van mijn vader. Als de test verfijnd genoeg is, zou hij kunnen bewijzen dat het schilderij niet uit de zestiende eeuw is.’

‘Harriet weet dus dat er een vervalsing in haar galerie hangt?’

‘Een emulatie, Adam.’

‘En hangen er nog meer… emulaties in de Merrick Gallery?’

Met een koele blik zei ze: ‘Ik doe mijn best me niet aan je te ergeren. Al Harriets schilderijen zijn authentiek, net zoals haar helft van de Titiaan.’

‘Waarom heeft ze het schilderij niet zelf vervangen?’

‘Omdat –’ Ze onderbrak zichzelf en keek op haar horloge. De tijd ging snel. ‘Het zou niet alleen moeilijk voor haar zijn geweest om, zoals wij, vroeg weg te gaan van het feestje, maar het zou in alle opzichten riskant zijn geweest. De nachtwaker zou Stuart kunnen informeren dat ze in het holst van de nacht met een pakket de galerie binnen kwam. Stuart zou één en één bij elkaar kunnen optellen. Zelfs hij zou dat misschien kunnen.’

‘En wat zal de nachtwaker te zeggen hebben over Kirby Fairchild die in het holst van de nacht met een pakket de galerie binnen kwam?’

‘Hij krijgt ons niet te zien,’ zei ze met een zelfvoldaan lachje.

‘Ons?’

‘Nu je toch hier bent.’ Ze glimlachte opnieuw, ditmaal gemeend. ‘Ik heb je alles verteld, en aangezien je een heer bent, zul je me helpen het schilderij te verwisselen. We moeten snel zijn. Als we betrapt worden, slaan we ons er gewoon doorheen met een of andere smoes. Jij hoeft niets te zeggen. Ik regel het wel.’

‘Jij regelt het wel.’ Hij richtte zijn blik op de overdrijvende wolken. ‘Nu kunnen we allemaal met een gerust hart gaan slapen. Op één voorwaarde.’ Voor ze iets terug kon zeggen, sprak hij verder. ‘Wanneer we klaar zijn, als we dan niet in de gevangenis zitten of in het ziekenhuis liggen, wil ik alles weten. Als we in de gevangenis zitten, zal ik je zo langzaam mogelijk vermoorden.’

‘Dat zijn twee voorwaarden,’ protesteerde ze. ‘Maar ik ga ermee akkoord.’

Terwijl de een zich afvroeg hoeveel ze kon verzwijgen en de ander hoeveel hij te weten kon komen, keken ze elkaar een ogenblik aan. Beiden vonden het bedrog onaangenaam.

‘Laten we gaan.’ Adam gebaarde dat ze voor moest gaan.

Kirby liep over het gras en ging rechtstreeks naar de hoofdingang. Uit de diepe zak van haar cape haalde ze een sleutelbos tevoorschijn.

‘Deze twee schakelen het hoofdalarm uit,’ vertelde ze terwijl ze sleutels omdraaide in een serie sloten. ‘En deze ontsluiten de deur.’ Ze glimlachte toen ze de zachte klik van de tuimelaars hoorde. Ze draaide zich om en keek naar Adam, die in zijn elegante smoking achter haar stond. ‘Ik ben zo blij dat we erop gekleed zijn.’

‘Het lijkt me niet meer dan juist dat je avondkleding aanhebt wanneer je inbreekt in zo’n gerenommeerd instituut.’

‘Dat is waar. We zijn een fraai stel.’ Kirby stopte de sleutels terug in haar zak. ‘De Titiaan hangt in de westelijke zaal op de eerste verdieping. De bewaker heeft een kamertje achter in het gebouw, hier op de begane grond. Ik neem aan dat hij zwarte koffie met rum zit te drinken en pornoblaadjes leest. Dat zou ik tenminste doen. Hij wordt geacht een keer per uur zijn ronde te maken, maar we weten natuurlijk niet of hij plichtsgetrouw is.’

‘En hoe laat maakt hij zijn ronde, als hij die maakt?’

‘Op het hele uur. We hebben dus twintig minuten.’ Ze keek op haar horloge en haalde haar schouders op. ‘Dat moet genoeg zijn, al hadden we meer tijd gehad als jij niet had aangedrongen op details. Kijk niet zo kwaad,’ voegde ze eraan toe. Met haar vinger tegen haar lippen glipte ze naar binnen.

Daar diepte ze een zaklantaarn op uit haar zak, en ze richtte de dunne straal op de vloer. Achter elkaar liepen ze de trap op.

Blijkbaar kende ze de galerie goed, want ondanks het donker wist ze feilloos de weg. Op de eerste verdieping sloeg ze een gang in, en zonder de pas in te houden beende ze verder. Haar cape waaierde uit toen ze een zaal in zwenkte. Zwijgend liet ze het licht over de schilderijen glijden tot het de kopie had bereikt van de Titiaan die in Adams kamer had gehangen.

‘Daar,’ fluisterde ze toen het licht op het vlammend rode haar scheen dat Titiaan had vereeuwigd. Het licht was te zwak om de kwaliteit van het schilderij te kunnen beoordelen, maar Adam nam zich voor het later beter te bekijken.

‘Zelfs een expert kan ze niet uit elkaar houden,’ zei ze, alsof ze zijn gedachten had geraden. ‘Harriet is een gerespecteerde autoriteit, en zelfs zij kon het niet. Wie weet zouden de tests het wel bestempelen als authentiek. Papa is een expert in het behandelen van verf.’ Ze ging dichter naar de muur toe, zodat haar zaklamp het hele schilderij verlichtte. ‘Papa heeft een rood cirkeltje achter op de lijst van de kopie gezet om ze uit elkaar te kunnen houden. Geef mij nu het pakket,’ zei ze kordaat. ‘Dan haal jij het schilderij van de muur.’ Ze knielde en begon het meegebrachte schilderij uit te pakken. ‘Eigenlijk ben ik blij dat je er bent. Jij bent lang genoeg om het schilderij van de muur te halen en weer op te hangen.’

Met de vervalsing in zijn handen keek Adam op haar neer. Haar wurgen zou op dit moment te veel lawaai maken, dacht hij. Maar later… ‘Geef hier.’

In stilte verwisselden ze de schilderijen. Adam hing het echte aan de muur, terwijl Kirby de vervalsing inpakte. Nadat ze een knoop in het touw had gelegd, scheen ze met de zaklantaarn weer op de muur. ‘Het hangt een beetje scheef,’ zei ze. ‘Het moet een beetje naar links.’

‘Hoor eens, ik –’ Adam onderbrak zichzelf toen hij een zwak onwelluidend gefluit hoorde.

‘Hij is vroeg!’ fluisterde Kirby terwijl ze het ingepakte schilderij optilde. ‘Wie verwacht tegenwoordig nog dat werknemers competent zijn?’

Met een snelle beweging drukte Adam haar, het schilderij en zichzelf tegen de muur naast de ingang van de zaal. Toen Kirby bijna werd platgedrukt tussen Adam en het schilderij hield ze met moeite haar lachen in. Wetend dat hij kwaad zou worden als ze begon te giechelen, hield ze haar adem in en slikte.

Het gefluit werd luider.

In gedachten zag Kirby de bewaker door de gang slenteren, in het voorbijgaan hier en daar de pas inhoudend om de muren te beschijnen. Zowel voor de gemoedsrust van de bewaker als die van Adam hoopte ze dat de controle oppervlakkig was.

Toen Adam haar voelde trillen, hield hij haar steviger vast. Al wist hij niet precies hoe, hij was vast van plan haar te beschermen. Hij vergat dat, om te beginnen, zij hém in deze benarde positie had gebracht. Nu gold zijn enige gedachte haar eruit te halen.

Een straal licht kwam langs de deuropening, onmiddellijk gevolgd door het valse gefluit. Kirby trilde als een espenblad. Het licht scheen de zaal in en gleed in een wijde boog over de muren. Adam verstijfde. Het was slechts een kwestie van seconden voordat ze werden ontdekt. Het licht stopte, bleef even op een schilderij rusten, en vervolgde daarna zijn oorspronkelijke route. En toen was het weer donker.

Ze bewogen niet, hoewel Kirby ernaar snakte zich onder de lijst vandaan te wurmen die in haar rug prikte. Onbeweeglijk en zwijgend wachtten ze tot het gefluit was weggestorven.

Omdat ze nu zo hevig trilde dat haar hele lichaam schokte, hield Adam haar een eindje van zich af om haar fluisterend gerust te stellen. ‘Het is al goed. Hij is weg.’

‘Je was geweldig.’ Ze legde een hand tegen haar mond om haar lachen te smoren. ‘Heb je er wel eens over gedacht om als hobby te gaan inbreken?’

Hij schoof het schilderij onder zijn arm en greep haar met zijn vrije hand stevig bij de arm. Zodra ze in veiligheid waren, zou hij het haar betaald zetten. ‘Laten we gaan.’

‘Oké. Dit is waarschijnlijk niet het goede moment om je rond te leiden. Jammer, want in de volgende zaal hangen een paar prachtige gravures, en een werkelijk magnifiek stilleven dat papa heeft geschilderd.’

‘Onder zijn eigen naam?’

‘Adam!’ In de gang bleven ze even staan om zich ervan te vergewissen dat de kust veilig was. ‘Wat een smakeloze opmerking.’

Ze praatten niet tot ze aan het oog werden onttrokken door de bomen. Toen zei Adam: ‘Ik rijd met het schilderij achter je aan. Als je harder dan tachtig rijdt, vermoord ik je.’

Bij de auto’s gekomen, bleef ze staan. Plotseling keek ze zo ernstig dat het hem van zijn stuk bracht. ‘Ik waardeer je hulp, Adam. Ik hoop dat je geen al te slechte dunk van ons hebt. Dat is belangrijk.’

Hij streek met een wijsvinger over haar wang. ‘Ik moet nog beslissen hoe ik over jou denk.’

Haar mondhoeken gingen omhoog. ‘Dat is dan in orde. Neem er gerust de tijd voor.’

‘Stap in en ga rijden,’ beval hij voordat hij kon vergeten dat er nog het een en ander moest worden opgehelderd. Ze had er een handje van een man een heleboel dingen te doen vergeten. Veel te veel dingen.

De terugrit duurde bijna twee keer zo lang als de heenreis, omdat Kirby ruimschoots onder de maximumsnelheid bleef. Ook ditmaal liet ze de Porsche voor de voordeur staan, omdat ze wist dat Cards hem wel weg zou zetten. Eenmaal binnen liep ze rechtstreeks naar de salon.

‘Zo,’ zei ze terwijl ze naar haar vader keek. ‘Hij lijkt er comfortabel genoeg bij te zitten, maar ik leg hem toch maar even languit neer.’

Tegen de deurpost geleund wachtte Adam tot ze haar vader op de bank had geïnstalleerd voor de nacht. Nadat ze zijn das had losgemaakt en zijn schoenen had uitgetrokken, legde ze haar cape over hem heen en gaf ze hem een zoen op zijn kalende hoofd. ‘Papa,’ fluisterde ze. ‘Hij is je te slim af geweest.’

‘Boven praten we verder, Kirby. Nu meteen.’

Ze rechtte haar rug en keek hem welwillend aan. ‘Omdat je het zo vriendelijk vraagt.’ Daarna pakte ze een karaf cognac en twee glazen van de bar. ‘We kunnen het ons net zo goed gezellig maken tijdens het verhoor.’ Met die woorden beende ze langs hem heen de trap op.




Hoofdstuk 8

 

 

 

Kirby deed het roze lampje naast haar bed aan voordat ze twee glazen cognac inschonk. Nadat ze Adam een glas had gegeven, trok ze haar schoenen uit en ging met gekruiste benen op het bed zitten. Zwijgend keek ze toe terwijl hij het schilderij uitpakte en inspecteerde.

Met gefronste wenkbrauwen bestudeerde hij de penseelstreken, het gebruik van kleur, de Venetiaanse stijl waarin Titiaan had geschilderd. Fascinerend, dacht hij. Een ander woord kon hij er niet voor bedenken. ‘Is dit een kopie?’

Glimlachend om zijn ongelovige toon, verwarmde ze de cognac tussen haar handen, maar ze dronk er niet van. ‘Papa’s merkteken staat op de lijst.’

Achter op de lijst stond inderdaad een rood cirkeltje, maar dat vond hij geen afdoende bewijs. ‘Ik zou zweren dat het echt was.’


‘Dat zou iedereen.’

Hij zette het schilderij tegen de muur en draaide zich om. Met haar zwarte haar, dat als een waterval over de schouders van haar maagdelijk witte zijden jurk viel, zag ze eruit als een Indiase prinses. Ondoorgrondelijk glimlachend zat ze in lotushouding op het bed, met beide handen om haar glas geslagen.

‘Hoeveel andere schilderijen in je vaders collectie zijn kopieën?’

Langzaam bracht ze het glas naar haar mond, en ze nam een slokje. Ze probeerde zich niet te ergeren aan zijn vraag door zichzelf voor te houden dat hij het volste recht had hem te stellen. ‘Alle schilderijen in papa’s collectie zijn authentiek. Behalve nu dus deze Titiaan.’ Achteloos haalde ze haar schouders op. In dit stadium deed het er amper toe.

‘Toen je het had over de techniek waarmee hij verf ouder kan doen lijken, wekte je niet de indruk dat hij die alleen had toegepast op dit ene schilderij.’

Hoe had ze kunnen denken dat hij zo’n terloopse opmerking niet zou horen, vroeg ze zich af. Nu had je de poppen aan het dansen. En ze was het zat er nog langer omheen te draaien. Ze liet haar drankje ronddraaien, zodat er rode en amberkleurige lichtjes tegen het glas fonkelden.

‘Ik vertrouw je, Adam,’ zei ze tot hun beider verbazing. ‘Maar ik wil je niet betrekken bij iets wat je beter niet kunt weten. Ik meen het. Zodra ik het je heb verteld, zal het je spijten dat je het weet, maar dan is het te laat.’

Het beviel hem niet dat hij zich plotseling schuldig voelde. Wie bedroog hier eigenlijk wie, vroeg zijn geweten. En wie zou daar uiteindelijk voor boeten? ‘Daar hoef jij je geen zorgen over te maken,’ zei hij. Eerst zou hij Kirby onder handen nemen. Zijn geweten kon tot later wachten. Hij nam een slok cognac en liet de warmte door zich heen stromen. ‘Hoeveel kopieën heeft je vader gemaakt?’

‘Tien – nee, elf,’ verbeterde ze, zich niet storend aan zijn verwensing. ‘Elf, de Titiaan niet meegerekend. Die valt in een andere categorie.’

‘Een andere categorie,’ mompelde hij. Hij liep naar het nachtkastje en schonk nog een flinke scheut cognac in zijn glas. Hij was ervan overtuigd dat hij die nodig zou hebben. ‘Waarom is die anders?’

‘De Titiaan was een privéovereenkomst tussen Harriet en papa. Om te voorkomen dat ze elkaar gingen haten.’

‘En de andere?’ Hij ging voorzichtig op een elegant Queen-Anne-stoeltje zitten. ‘Wat voor overeenkomsten waren dat?’

‘Elke overeenkomst is natuurlijk een geval op zich.’ Aarzelend nam ze hem op. Als ze elkaar over een maand pas hadden ontmoet, zou de situatie dan anders zijn geweest? Misschien. Opnieuw timing, dacht ze, en ze nam een slokje verwarmende cognac. ‘Om het simpel te houden, papa heeft ze geschilderd en daarna verkocht aan geïnteresseerde partijen.’

‘Verkocht?’ Omdat hij te ongedurig was om stil te zitten, stond hij op. Wensend dat hij het onderwerp had kunnen laten rusten, ijsbeerde hij door de kamer. ‘Lieve hemel, Kirby. Begrijp je niet wat hij heeft gedaan? Wat hij doet? Het is doodeenvoudig oplichterij.’

‘Ik zou het geen oplichterij willen noemen,’ zei ze, met een peinzende blik in haar glas kijkend. Het was per slot van rekening iets waar ze heel lang over had nagedacht. ‘En zeker niet doodeenvoudig.’


‘Wat is het dan wel?’ Als hij had kunnen kiezen, zou hij haar hebben opgetild en meegenomen. Hij zou de Titiaan, de Rembrandt en haar gekke vader in dat belachelijke kasteel hebben achtergelaten en zijn weggegaan. Het deed er niet toe waarheen.

‘Knoeien,’ zei ze met een flauw lachje.

‘Knoeien,’ herhaalde hij kalm. Een kort ogenblik was hij vergeten geweest dat zij ook gek was. ‘Knoeien. Vervalste schilderijen voor grote sommen geld aan nietsvermoedende klanten verkopen, noem jij knoeien? Een parkeerbon schikken, is knoeien.’ Antwoorden zoekend ijsbeerde hij verder. ‘Verdorie, zijn werk is een vermogen waard. Waarom doet hij dat?’

‘Omdat hij het kan,’ antwoordde ze eenvoudig. Met haar handpalm naar boven spreidde ze haar vingers. ‘Papa is een genie, Adam. Dat zeg ik niet alleen als zijn dochter, maar ook als kunstenares. Genialiteit gaat vaak samen met een beetje excentriciteit.’ Zijn honende gesnuif negerend, vervolgde ze: ‘Voor papa is schilderen niet zomaar een roeping. Voor hem zijn kunst en leven één, onderling verwisselbaar.’

‘Daar ben ik het mee eens, Kirby, maar het verklaart niet waarom –’

‘Laat me uitpraten.’ Ze had beide handen weer om het glas gelegd en liet het op haar schoot rusten. ‘Er is één ding wat papa niet kan verdragen, en dat is hebzucht, in welke vorm dan ook. In zijn ogen is niet alleen de verering van geld hebzucht, maar ook het opslaan van kunst. Jij weet beter dan ieder ander dat hij zijn collectie regelmatig uitleent aan musea en kunstacademies. Hoewel hij van mening is dat kunst zowel in de particuliere sector als in openbare instellingen hoort, vindt hij het vreselijk dat rijkelui belangrijke kunstwerken alleen maar als investering opkopen.’

‘Dat is een bewonderenswaardige opvatting, Kirby. Maar hij heeft een handel gemaakt van het verkopen van valse schilderijen.’

‘Geen handel. Hij heeft er nooit financieel voordeel van gehad.’ Ze zette haar glas op het nachtkastje en klemde haar handen ineen. ‘Iedere gegadigde voor een van papa’s emulaties wordt eerst grondig doorgelicht.’ Ze wachtte even. ‘Door Harriet.’

Hij was zo verbaasd dat hij bijna weer neerzakte op het stoeltje. ‘Doet Harriet Merrick aan dit alles mee?’

‘Dit alles,’ zei ze goedmoedig, ‘is de afgelopen vijftien jaar hun gemeenschappelijke hobby geweest.’

‘Hobby,’ mompelde hij, waarop hij inderdaad neerzakte op het stoeltje.

‘Harriet heeft namelijk uitstekende connecties. Ze overtuigt zich er eerst van dat de koper of koopster steenrijk is en op een afgelegen plaats woont. Twee jaar geleden heeft papa een fantastische Renoir verkocht aan een Arabische sjeik. Het was een van mijn lievelingsschilderijen. Hoe dan ook…’ Ze stond op om eerst Adam en daarna zichzelf bij te schenken. ‘…iedere koper of koopster staat bovendien bekend om zijn of haar gehechtheid aan geld, en/of een totaal gebrek aan gemeenschapszin en plichtsbesef. Via Harriet komen ze er dan achter dat papa de eigenaar is van een zeldzaam, officieel onbekend kunstwerk.’

Terwijl Adam haar sprakeloos aankeek, pakte ze haar glas en ging weer op het bed zitten. ‘Bij het eerste contact is papa altijd onwillig, maar zonder de boot helemaal af te houden. Geleidelijk laat hij zich dan ompraten, tot de deal is gesloten. De prijs is natuurlijk exorbitant, anders zouden de kunstminnaars zich beledigd voelen.’ Ze nam een klein slokje cognac en voelde genietend de warmte door haar lichaam stromen. ‘Hij accepteert alleen contant geld, dus hoeft er niets te boek gesteld te worden. Daarna gaan de schilderijen naar het Himalayagebergte of Siberië of ergens anders heen, waar ze in afzondering worden bewaard. Papa schenkt het geld vervolgens anoniem aan een liefdadige instelling.’

Aan het eind van haar relaas gekomen, haalde ze diep adem, en ze beloonde zichzelf met nog een slok cognac.

‘Wil je me wijsmaken dat hij dat alles, al dat werk, al dat gekonkel, voor niets doet?’

‘Zeker niet.’ Ze schudde haar hoofd en leunde voorover. ‘Hij krijgt een heleboel. Hij krijgt voldoening, Adam. Wat heeft hij per slot van rekening verder nog nodig?’

Adam moest moeite doen zich te herinneren wat het onderscheid tussen goed en slecht was. ‘Kirby, hij steelt!’

Met schuin gehouden hoofd dacht ze na. ‘Aan wiens kant stond jij, Adam? Voor wie had je bewondering? De sheriff van Nottingham of Robin Hood?’

‘Dat is niet hetzelfde.’ Hij streek met een hand door zijn haar terwijl hij zowel haar als zichzelf probeerde te overtuigen. ‘Verdorie, Kirby, dat is niet hetzelfde.’

‘Het plaatselijke ziekenhuis heeft een onlangs gemoderniseerde pediatrische vleugel,’ zei ze kalm. ‘Een stadje in de Appalachen heeft een nieuwe brandweerauto en een modern uitgeruste brandweerkazerne. Een ander stadje, in de Dust Bowl, heeft een prachtige nieuwe bibliotheek.’

‘Oké.’ Haar relaas onderbrekend stond hij weer op. ‘Na vijftien jaar is er ongetwijfeld een hele waslijst donaties. Misschien is het op een verknipte manier prijzenswaardig wat hij doet, maar het is ook illegaal, Kirby. Hij moet ermee ophouden.’

‘Ik weet het.’ Dat ze hem zonder meer gelijk gaf, bracht hem van de wijs. Met een halfslachtig lachje haalde ze haar schouders op. ‘Het was leuk zolang het duurde, maar ik vind al een tijdje dat hij ermee moet ophouden voordat er iets fout gaat. Papa heeft een project in gedachten voor een serie schilderijen, en ik heb hem overreed daar binnenkort aan te beginnen. Dat zal hem ongeveer vijf jaar bezighouden en geeft ons een adempauze. Maar ondertussen heeft hij iets gedaan waar ik niet tegen opgewassen ben.’

Ze stond op het punt hem nog meer te vertellen. Zelfs voordat ze begon te spreken, wist Adam dat ze hem helemaal in vertrouwen zou nemen. Zichzelf verachtend ging hij weer zitten, en zonder iets te zeggen luisterde hij naar haar verhaal over de Rembrandt.

‘Ik veronderstel dat hij het deels doet om wraak op Stuart te nemen,’ zei ze terwijl Adam zwijgend zat te roken en zij haar cognac weer in haar glas liet ronddraaien zonder ervan te drinken. ‘Op de een of andere manier is Stuart achter papa’s hobby gekomen, en de avond dat ik onze verloving verbrak, heeft hij gedreigd zijn praktijken aan de kaak te zullen stellen. Papa stelde me gerust en zei dat Stuart niet in een positie was om deining te veroorzaken, maar toentertijd wist ik nog niets van die Rembrandt.’

Zonder vragen te stellen, zonder te aarzelen luchtte ze haar hart. Hoezeer het hem ook tegenstond, hij moest haar verder uithoren. Hij had geen andere keus. ‘Heb je enig idee waar hij hem heeft verstopt?’

‘Nee, maar ik heb ook niet gezocht.’ Toen ze hem aankeek, was ze niet de sensuele zigeunerin of de exotische prinses, maar een dochter die zich zorgen maakte over een vader van wie ze hield. ‘Hij is een goed mens, Adam. Niemand weet dat beter dan ik. Ik weet dat hij het niet zonder reden heeft gedaan, en voorlopig moet ik daar genoegen mee nemen. Ik verwacht niet dat je mijn loyaliteit deelt, maar wel mijn vertrouwen.’ Ze vatte zijn stilzwijgen op als een instemming. ‘Mijn grootste zorg is nu dat papa Stuarts meedogenloosheid onderschat.’

‘Niet wanneer je hem vertelt over de scène in de bibliotheek.’

‘Dat vertel ik hem niet, omdat,’ zei ze voor Adam tegenwerpingen kon maken, ‘ik onmogelijk zijn reactie kan voorspellen. Je hebt misschien al gemerkt dat papa bijzonder lichtgeraakt is.’ Haar glas schuin houdend keek ze hem aan. ‘Ik wil niet dat je je hier zorgen over maakt, Adam. Praat er met papa over als je wilt. En ook met Harriet. Ik persoonlijk heb er baat bij de hele kwestie van tijd tot tijd weg te stoppen en een winterslaap te laten houden. Als een grizzly.’

‘Een grizzly?’

Lachend stond ze op. ‘Ik schenk je nog wat cognac in.’

Met een hand op haar pols hield hij haar tegen. ‘Heb je me alles verteld?’

Fronsend streek ze een pluisje van het dekbed. ‘Heb ik het al over de Van Gogh gehad?’

‘O nee!’ Ontsteld drukte hij zijn vingers tegen zijn ogen. Tegen beter weten in had hij gehoopt dat er niet nog meer kwam. ‘Welke Van Gogh?’

Kirby tuitte haar lippen. ‘Eigenlijk niet van Van Gogh.’

‘Je vader?’

‘Zijn jongste project. Hij heeft het schilderij verkocht aan Victor Alvarez, een koffiebaron uit Zuid-Amerika.’ Toen Adam zonder iets te zeggen strak voor zich uit keek, grinnikte ze. ‘De arbeidsomstandigheden op zijn koffieplantage zijn abominabel. Natuurlijk kunnen we daar niets aan verhelpen, maar papa heeft de koopprijs al bestemd voor een school ergens in dat gebied. Dat is voorlopig zijn laatste, Adam,’ zei ze toen hij zijn vingers weer tegen zijn ogen drukte. ‘En echt, ik geloof dat hij blij zal zijn dat jij er alles van weet. Hij zou je dolgraag dat schilderij laten zien, want hij is er buitengewoon tevreden over.’

Adam wreef met beide handen over zijn gezicht. Het verbaasde hem niet dat hij zichzelf hoorde lachen. ‘Waarschijnlijk moet ik blij zijn dat hij niet heeft besloten het plafond van de Sixtijnse Kapel na te maken.’

‘Pas na zijn pensionering,’ zei Kirby opgewekt. ‘En dat duurt nog jaren.’

Niet zeker of dat een grapje was, ging hij er wijselijk niet op in. ‘Ik heb wat tijd nodig om dit alles te verwerken.’

‘Dat is niet meer dan billijk.’

Hij ging niet terug naar zijn kamer om verslag uit te brengen aan McIntyre, besloot hij toen hij zijn glas neerzette. Dat was te veel gevraagd zo kort nadat Kirby zonder voorbehoud haar hart bij hem had uitgestort. Wanneer ze vol vertrouwen naar hem keek, kon hij onmogelijk aan zijn werk denken of zich zijn verplichtingen in de buitenwereld herinneren. Kost wat kost zou hij een manier vinden waarop hij kon rechtvaardigen wat hij uiteindelijk verkoos te doen. De grenzen van goed en slecht waren opeens niet meer zo duidelijk afgebakend.

Toen hij naar haar keek, voelde hij een onbedwingbare behoefte te geven, haar gerust te stellen, haar te tonen dat ze hem niet ten onrechte dat kostbaarste van alle geschenken had gegeven: onvoorwaardelijk vertrouwen. Misschien verdiende hij het niet, maar hij had het nodig. Hij had haar nodig.

Zonder iets te zeggen, trok hij haar in zijn armen, en hij drukte zijn mond op die van haar, ongeduldig, zonder vragen. Voordat een van beiden kon nadenken, trok hij de rits op de rug van haar jurk naar beneden.

Ze wilde aan hem geven – wat hij maar wilde. Ze wilde niet aan hem twijfelen maar alle redenen waarom ze niet samen hoorden te zijn, vergeten. Het zou zo makkelijk zijn te verdrinken in de vloed van emoties die zo nieuw en uniek waren. En toch was iets wat werkelijk was, iets wat sterk was, nooit gemakkelijk. Op jeugdige leeftijd had ze al geleerd dat je de dingen die het belangrijkst waren het moeilijkst kon krijgen. Besluitend de situatie terug te leiden naar een terrein dat haar bekend was, maakte ze zich los uit zijn armen.

‘Je overvalt me,’ zei ze met een geforceerd lachje.

Hij trok haar weer naar zich toe. Ditmaal zou ze hem niet ontglippen. ‘Goed zo.’

‘De meeste vrouwen verwachten te worden verleid, al was het maar plichtmatig.’

Hoewel ze hem geamuseerd aankeek, voelde hij dat haar hart bonsde. ‘De meeste vrouwen zijn niet Kirby Fairchild.’ Als ze het luchtig wilde houden, zou hij zijn best doen haar ter wille te zijn – zolang het resultaat maar hetzelfde was. ‘Laten we dit mijn volgende spontane handeling noemen,’ stelde hij voor, waarop hij haar jurk over haar schouders naar beneden schoof. ‘Ik zou je niet graag vervelen door je op een conventionele manier het hof te maken.’

Hoe kon ze weerstand aan hem bieden? Aan de handen die licht over haar huid streken, de mond die glimlachte en verleidde? Ze had nooit geaarzeld te nemen wat ze wilde hebben… tot dit moment. Misschien was het tijd dat het schaakspel in remise eindigde, zonder dat een van beiden iets won of verloor.

Met een loom lachje liet ze haar jurk bijna geruisloos op de vloer glijden.

Hij ontdekte een schat aan koel satijn en warme huid. Ze was net zo verleidelijk en bekoorlijk als hij had gedacht. Nu ze eenmaal had besloten te geven, deed ze dat zonder voorbehoud. Met een ongekunsteld gebaar spreidde ze haar armen voor hem, en ze kwamen bij elkaar.

Zachte zuchten, gefluisterde woordjes, huid tegen huid. Het maanlicht wedijverde met het roze licht van het lampje en ging er vervolgens in op, terwijl het matras inzakte onder hun gewicht. Haar mond was warm en gul, haar armen waren sterk. Toen ze uitnodigend en verlokkend onder hem bewoog, vergat hij hoe tenger ze was.

Alles. Helemaal. Nu. Hun verlangen zette hen beiden ertoe aan te nemen zonder geduld, maar toch… Onder de hartstocht, onder het vuur, school een tederheid die ze niet van elkaar hadden verwacht.

Hij raakte haar aan. Ze trilde. Ze proefde. Ze smachtte. Ze verlangden zo naar elkaar dat de lucht elektrisch geladen leek. Elke seconde vonden ze beiden meer van wat ze nodig hadden gehad, wat hun behoefte slechts versterkte. Neem, leek ze te zeggen, en geef, geef, geef.

Ze had geen tijd om te zweven, alleen om te smachten. Naar hem. Door hem. Haar lichaam hunkerde – verlangen was een te zwak woord. Ze had hem nodig, iets wat nieuw voor haar was. En hij kon haar met een kus, met een aanraking van zijn hand naar hoogten brengen waarvan ze slechts had kunnen dromen. Hier was de voltooiing, hier was de verrukking waarop ze had gehoopt zonder er serieus in te geloven. Dit was waarnaar ze haar hele leven zo wanhopig had verlangd maar wat ze nooit had gevonden. Hier en nu. Hem. Er was en hoefde niets anders te zijn.

Hij zweefde op het randje van de waanzin. Toen ze samen over de rand sprongen, hield ze hem stevig vast. Samen, was het enige wat ze kon denken. Samen.

Stilte. Het was zo stil dat het leek alsof er nooit geluid had bestaan. Haar haren streken langs zijn wang. Haar hand, die ze losjes tot een vuist had gebald, lag boven zijn hart op zijn borst. Zwijgend lag hij naast haar, en zijn pijn was groter dan hij ooit had verwacht.

Hoe had hij dit kunnen laten gebeuren? Zelfbeheersing? Hoe had hij kunnen denken dat hij die in het bijzijn van Kirby kon bewaren? Op de een of andere manier had ze bezit genomen van zijn lichaam en geest, terwijl hij zichzelf had voorgehouden dat hij precies wist wat hij deed.

Hij was gekomen om een opdracht te vervullen, bracht hij zichzelf onder ogen. Dat moest hij nog steeds, ongeacht wat er tussen hen was voorgevallen. Kon hij doorgaan met zijn taak en tegelijkertijd haar beschermen? Kon hij zichzelf in tweeën splitsen terwijl zijn weg altijd zo recht was geweest? Hij was nu nergens meer zeker van, behalve van het feit dat hij de krachtmeting zou verliezen, ongeacht de uitslag van het spel. Hij moest nadenken, de afstand scheppen die hij daarvoor nodig had. Het was voor hen beiden beter als hij daar nu meteen mee begon.

Maar toen hij bij haar vandaan schoof, hield ze hem steviger vast. Ze richtte haar hoofd op, zodat de maan haar ogen bescheen en hem hypnotiseerde. ‘Ga niet weg,’ fluisterde ze. ‘Blijf bij me slapen. Ik wil nog niet dat het ophoudt.’

Hij kon nu geen weerstand aan haar bieden. Misschien zou hij dat wel nooit kunnen. Nog steeds zwijgend, trok hij haar weer tegen zich aan, en hij deed zijn ogen dicht. Nog even kon hij doen alsof alles de volgende dag vanzelf goed zou komen.

 

Kirby werd wakker van het zonlicht, maar ze probeerde het te negeren door de kussens over haar hoofd te trekken. Dat hielp niet lang. Gelaten gooide ze ze ten slotte op de vloer en bleef stil liggen, alleen.

Ze had Adam niet horen weggaan, noch had ze verwacht dat hij tot de ochtend zou blijven. Eigenlijk was ze blij dat ze alleen wakker was geworden. Nu kon ze nadenken.

Hoe kwam het dat ze haar volledige vertrouwen had gegeven aan een man die ze nauwelijks kende? Geen antwoord. Waarom had ze zijn vragen niet ontweken, bepaalde vragen niet omzeild? Daar was ze immers zo goed in. Geen antwoord.

Het was niet normaal. Beseffend dat ze tegen Adam eerlijker was geweest dan nu tegen zichzelf, sloot ze even haar ogen. Het antwoord wist ze wel degelijk.

Ze had hem meer gegeven dan ze een man ooit had gegeven. Het was meer geweest dan fysiek contact, meer dan een paar uur genot in de nacht. Ze had haar diepste zelf met hem gedeeld. Dat kon ze nu niet meer terugnemen, zelfs niet als ze daar allebei de voorkeur aan hadden gegeven.

Zonder het te weten had hij haar haar onschuld ontnomen. Emotionele maagdelijkheid was net zo echt, net zo wezenlijk als fysieke. En het was net zo onmogelijk die terug te krijgen. Terugdenkend aan de nacht, wist ze dat zij er niet naar verlangde de situatie terug te draaien. Nu zouden ze beiden vooruitgaan naar wat hun ook te wachten stond.

Ze stond op en maakte zich klaar om de dag onder ogen te zien.

 

In Fairchilds atelier bestudeerde Adam het landschap. Hij kon de onrust en het drama voelen. Het serene tafereel straalde uitzinnig leven uit. Helder, echt, verontrustend. De schepper ervan stond naast hem. Niet Vincent van Gogh, al had Adam durven zweren dat die het penseel en palet had gehanteerd, maar Philip Fairchild.

‘Het is magnifiek,’ zei Adam. Het compliment was eruit voordat hij het wist.

‘Dank je, Adam. Ik vind het zelf ook heel mooi.’ Fairchild sprak als een man die zich allang bewust was van zijn superioriteit, en de verantwoordelijkheid die daarmee gepaard ging.

‘Mr. Fairchild –’

Fairchild liet hem niet uitspreken. ‘Zeg maar Philip,’ zei hij joviaal. ‘Het is nergens voor nodig dat we zo formeel tegen elkaar doen.’

Om de een of andere reden had Adam het gevoel dat zelfs die terloopse intimiteit een al hopeloos verwarde situatie nog gecompliceerder kon maken. ‘Philip,’ zei hij, opnieuw beginnend, ‘dit is oplichterij. Je beweegredenen mogen dan wel boven twijfel verheven zijn, maar het resultaat blijft bedrog.’

‘Absoluut.’ Fairchild knikte beamend. ‘Bedrog, een onjuiste voorstelling, zonder enige twijfel een klinkklare leugen.’ Hij tilde zijn armen op en liet ze weer zakken. ‘Ik kan niets aanvoeren tot mijn verdediging.’

Maak dat de kat wijs, dacht Adam. Tenzij hij zich heel erg vergiste, stond hij op het punt vergast te worden op de grootste hoeveelheid kletspraatjes uit de geschiedenis.

‘Adam…’ Fairchild rekte de naam uit en zette zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Je bent een scherpzinnige man, een verstandige man. Ik ga er prat op dat ik goed ben in het beoordelen van karakters.’ Alsof hij erg oud en zwak was, liet hij zich in een stoel zakken. ‘Aan de andere kant heb je verbeeldingskracht en ben je onbevooroordeeld. Dat blijkt uit je werk.’

Adam schonk de koffie in die Cards naar boven had gebracht. ‘En?’

‘Je hulp met ons probleempje van gisteravond – en de handigheid waarmee je me in mijn eigen val hebt laten lopen – doen me geloven dat je in staat bent je aan te passen aan wat sommige mensen ongebruikelijk zouden noemen.’

‘Dat zouden sommige mensen misschien doen.’

‘Welnu.’ Nadat hij een kopje koffie van Adam had aangenomen, leunde Fairchild achterover. ‘Je zegt dat Kirby je van alles op de hoogte heeft gebracht. Merkwaardig, maar dat laten we even buiten beschouwing.’ Hij had zijn conclusies al getrokken, en ze bevielen hem wel. Op andere punten zou hij niet verliezen. ‘Kun je na wat ze je heeft verteld ook maar een greintje eigenbelang ontdekken in mijn onderneming? Kun je mijn beweegredenen beschouwen als iets anders dan menslievend?’ Hij zette zijn kopje neer en liet zijn handen tussen zijn knokige knieën zakken. ‘Kleine zieke kinderen en mensen die minder fortuinlijk zijn dan wij hebben geprofiteerd van mijn hobby. Ik heb niet één dollar voor mezelf gehouden, geen dollar, geen frank, geen cent. Nooit, maar dan ook nooit heb ik gevraagd om erkenning of het eerbewijs dat de maatschappij me natuurlijk dolgraag zou betonen.’

‘Je hebt ook niet gevraagd om de gevangenisstraf die ze je zullen geven.’

Fairchild neigde zijn hoofd maar sprak meteen verder. ‘Het is mijn geschenk aan de mensheid, Adam. Mijn vergoeding voor het talent dat me is toebedeeld door een hogere macht. Deze handen…’ Hij hield ze omhoog, smal, mager en verbazingwekkend mooi. ‘Deze handen bezitten een vaardigheid waarvoor ik verplicht ben te betalen op mijn eigen manier. En dat heb ik gedaan.’ Hij boog zijn hoofd en liet zijn handen op zijn schoot vallen. ‘Maar als je me daarvoor moet veroordelen, begrijp ik dat.’

Adam vond dat Fairchild eruitzag als een trouwe christen die voor de heidense leeuwen was gegooid: vast in zijn geloof, berustend in zijn lot. ‘Op een dag,’ zei hij zacht, ‘zal je stralenkrans afzakken en je wurgen.’

‘Dat is mogelijk.’ Grinnikend richtte Fairchild zijn hoofd weer op. ‘Maar ondertussen genieten we zoveel we kunnen. Laten we een van die Deense gebakjes nemen.’

Zwijgend overhandigde Adam hem het blad. ‘Heb je er wel eens aan gedacht wat de gevolgen zijn voor Kirby als je… hobby ontdekt wordt?’

‘Ach.’ Fairchild slikte een hap gebak door. ‘Dat is een schot in mijn achilleshiel. Natuurlijk weten we allebei dat Kirby een manier zal vinden om ieder obstakel te nemen, eroverheen, erlangs, desnoods dwars erdoorheen.’ Genietend van de frambozen, nam hij nog een hap van het gebakje. ‘Desondanks roept Kirby, louter door er te zijn, emotie van enige soort op. Ben je het daarmee eens?’

Adam dacht aan de afgelopen nacht, en de verandering die die in hem had teweeggebracht. ‘Ja.’

Dat korte, beknopte antwoord was precies wat Fairchild had verwacht. ‘Ik onderbreek deze onderneming om verschillende redenen, waarvan de eerste Kirby’s mening is.’

‘En hoe zit het met haar mening over de Merrick-Rembrandt?’

‘Dat is een andere kwestie.’ Fairchild veegde zijn vingers af aan een servetje en overwoog of hij nog een gebakje zou nemen. ‘Ik zou graag de finesses van die kwestie met je bespreken, Adam, maar dat staat me nog niet vrij.’ Glimlachend keek hij over Adams hoofd heen. ‘Men zou kunnen zeggen dat ik Kirby daar figuurlijk bij betrokken heb, maar tot de situatie is opgelost, speelt ze een ondergeschikte rol in dit spel.’

‘Ben je zowel de casting director als de regisseur van deze voorstelling, papa?’ Kirby kwam binnen en pakte het gebakje dat Fairchild op het oog had gehad. ‘Heb je lekker geslapen, lieverd?’


‘Als een blok, snotaap,’ zei hij, zich herinnerend hoe verbaasd hij was geweest toen hij onder haar cape op de sofa wakker was geworden. Hij hield er niet van dat iemand hem te slim af was, maar hij had bewondering voor scherpzinnigheid. ‘Ik heb gehoord dat je nachtelijke activiteiten goed zijn verlopen.’

‘De daad is verricht.’ Na een tersluikse blik op Adam legde ze haar handen op de schouders van haar vader. De band tussen hen was onverbrekelijk. ‘Misschien moet ik jullie twee even alleen laten. Adam heeft er een handje van informatie los te krijgen. Misschien vertel je hem wat je mij niet wilt vertellen.’

‘Alles op zijn tijd.’ Hij klopte op haar handen. ‘Ik ga de ochtend aan mijn havik wijden.’ Hij stond op om de doek van de klei te halen, wat een duidelijk teken was dat hij hen weg wilde hebben. ‘Misschien kun je Harriet bellen en haar vertellen dat alles in orde is, voordat jullie twee je gaan amuseren.’

Kirby stak haar hand uit. ‘Heb jij amusement in gedachten, Adam?’

‘Feitelijk…’ Impulsief gaf hij haar een zoen terwijl haar vader toekeek en speculeerde. ‘…had ik een sessie met olieverf en linnen in gedachten. Je zult je moeten verkleden.’

‘Als dat het beste is wat je kunt bedenken. Niet langer dan twee uur,’ waarschuwde ze voor ze het atelier uit liep. ‘Anders gaat mijn tarief omhoog. Ik heb namelijk mijn eigen werk.’

‘Drie.’

‘Twee en een half.’ Op de overloop van de eerste verdieping bleef ze staan.

‘Je zag er vanochtend uit als een kind,’ zei hij terwijl hij haar wang aanraakte. ‘Ik kon mezelf er niet toe brengen je wakker te maken.’ Nadat hij zijn hand even tegen haar wang had laten liggen, liep hij weg. ‘Ik zie je boven.’

Kirby ging naar haar kamer en gooide de rode jurk op het bed. Terwijl ze zich met haar ene hand uitkleedde, draaide ze met de andere het nummer van Harriet.

‘Harriet, met Kirby. Ik wil je even geruststellen.’

‘Slimme meid. Heb je problemen gehad?’

‘Nee.’ Onder het praten trok ze haar spijkerbroek uit. ‘We hebben het klaargespeeld.’

‘We? Is Philip met je meegegaan?’

‘Papa lag te slapen op de bank nadat Adam de drankjes had verwisseld.’

‘O jee.’ Geamuseerd leunde Harriet achterover. ‘Was hij erg boos?’

‘Papa of Adam?’ vroeg Kirby. Toen zei ze schouderophalend: ‘Geen probleem. Uiteindelijk waren ze beiden erg redelijk. Adam heeft me geweldig geholpen.’

‘De test is pas over een halfuur. Vertel me de bijzonderheden.’

Zich uit en in kleren wurmend, vertelde Kirby haar alles.

‘Fantastisch!’ Zich verkneukelend over het melodrama, lachte Harriet stralend naar de telefoon. ‘Ik wou dat ik het had gedaan. Ik moet die Adam van je beter leren kennen en een spectaculaire manier bedenken om hem mijn dankbaarheid te tonen. Denk je dat hij van krokodillentanden houdt?’

‘Niets kan hem meer plezier doen.’


‘Kirby, je weet hoe dankbaar ik je ben.’ Plotseling klonk Harriets stem ernstig en moederlijk. ‘De situatie is penibel, om het zacht uit drukken.’

‘Is het contract bindend?’

‘Ja.’ Ze zuchtte bij de gedachte de Titiaan kwijt te raken. ‘Mijn schuld. Ik had Stuart moeten uitleggen dat het schilderij niet mocht worden verkocht. Philip zal wel razend op me zijn.’

‘Je kunt hem wel aan. Dat heb je altijd gekund.’

‘Ja, ja. Maar Joost mag weten wat ik zonder jou zou moeten beginnen. Die arme Melly begrijpt me lang niet zo goed als jij.’

‘Ze heeft gewoon een andere aard.’ Kirby staarde naar de vloer en probeerde niet te denken aan de Rembrandt en de schuldgevoelens die ze erover had. ‘Kom vanavond hier eten, Harriet. Jij en Melanie.’

‘Ik zou dolgraag komen, schat, maar ik moet naar een vergadering. Is morgen ook goed?’

‘Natuurlijk. Zal ik Melly bellen, of praat jij met haar?’

‘Ik zie haar vanmiddag. Wees voorzichtig en bedank Adam namens mij. Wat een pech dat ik te oud ben om hem iets anders dan krokodillentanden te geven.’

Lachend hing Kirby op.

 

De zon scheen op haar jurk en deed hem nu eens oplichten als vuur, dan weer donker worden als bloed. Het rood weerkaatste op de ringen in haar oren en de armbanden om haar polsen. Omdat Adam wist dat het licht nooit volmaakter zou zijn dan nu, werkte hij koortsachtig door.

Hij was een kunstenaar met oog voor subtiele details, een schilder die licht en schaduw gebruikte om sfeer te scheppen. In zijn portretten streefde hij naar een innerlijke realiteit, de waarheid onder de buitenkant van het model. In Kirby zag hij het wezen van de vrouw – kracht en zwakheid, en die ongrijpbare mysterieuze kwaliteit van seksualiteit. Afstandelijk, aantrekkelijk. Zij was beide. op dit moment begreep hij dat beter dan ooit.

De uren verstreken zonder dat hij het merkte. Zijn model dacht daar echter anders over.

‘Adam, als je op je horloge kijkt, zul je zien dat ik je al meer dan de afgesproken tijd heb gegeven.’

Haar negerend, schilderde hij door.

‘Ik kan hier geen seconde langer blijven staan.’ Ze liet haar armen zakken en schudde ze uit. ‘Ik zal waarschijnlijk nooit meer polsstok kunnen springen.’

‘Ik kan een tijdje aan de achtergrond werken,’ zei hij. ‘Ik heb nog drie uur in de ochtend nodig. Dan is het licht het best.’

Kirby slikte een vinnig antwoord in. Onbeleefdheid was per slot van rekening iets wat je kon verwachten van een kunstenaar die opging in zijn kunst. Haar spieren strekkend ging ze naar hem toe om over zijn schouder te kijken.

‘Je bent goed met licht,’ zei ze toen ze het schilderij bekeek. ‘Het is heel erg vleiend, nogal vurig en uitdagend dankzij de kleuren die je hebt gekozen.’ Ze keek nauwlettend naar de vage lijnen van haar gezicht, de tinten die hij gebruikte om haar op het doek te scheppen. ‘Toch zie ik hier een kwetsbaarheid die ik niet helemaal begrijp.’

‘Misschien ken ik je beter dan jij jezelf kent.’ Omdat hij zonder naar haar te kijken verder schilderde, zag hij noch haar verbijsterde gezicht noch de aanvaarding die er geleidelijk op verscheen.

Haar vingers verstrengelend liep ze weg. Ze moest het snel doen, besloot ze. Het moest worden gedaan, worden gezegd. ‘Adam…’

Een onverstaanbaar gemompel. Zijn rug bleef naar haar toe gekeerd.

Kirby haalde diep adem. ‘Ik houd van je.’

‘Hm-m.’

Sommige vrouwen zouden verpletterd zijn geweest, andere razend. Kirby lachte en schudde haar haren naar achter. Het leven was nooit zoals je verwachtte. ‘Adam, mag ik heel even je aandacht?’ Hoewel ze bleef glimlachen, werden haar knokkels wit. ‘Ik ben verliefd op je.’


Bij haar tweede poging drong het tot hem door. Zijn penseel, dat hij net in de koraalrode verf had gedoopt, bleef in de lucht zweven. Heel erg langzaam legde hij het neer, en hij draaide zich om. Ze keek naar hem met een aarzelend lachje en haar handen zo stevig ineengeklemd dat het pijn deed. Een antwoord had ze niet verwacht, en ze zou er ook niet om vragen.

‘Ik vertel het je niet om je onder druk te zetten of om je in verlegenheid te brengen.’ Haar nervositeit bleek slechts even toen ze met haar tong over haar lippen streek. ‘Ik vind alleen dat je er recht op hebt het te weten.’ Nu tuimelden de woorden over haar lippen. ‘We kennen elkaar nog niet lang, dat weet ik, maar ik denk dat het soms gewoon op deze manier gebeurt. Ik kon er niets aan doen. Ik verwacht niets van je, blijvend noch tijdelijk.’ Toen hij nog steeds niets zei, raakte ze in paniek. Had ze het verpest? Nu bereikte de glimlach haar ogen niet meer. ‘Ik moet me verkleden,’ zei ze luchtig. ‘Dankzij jou heb ik de lunch gemist.’

Ze was al bijna bij de deur voordat hij haar tegenhield. Toen hij haar bij haar schouders pakte, voelde hij haar verstijven. En daardoor begreep hij dat ze hem alles had gegeven wat er in haar hart was. Iets waarvan hij intuïtief wist dat ze het nog nooit eerder aan een man had gegeven.

‘Kirby, ik heb nog nooit zo’n uitzonderlijke vrouw als jij ontmoet.’

‘Dat hoor ik van iedereen.’ Ze moest de deur uit, en snel. ‘Kom je naar beneden, of zal ik een blad naar boven laten brengen?’

Hij boog zijn hoofd naar haar kruin en vroeg zich af hoe alles zo snel was gebeurd, zo definitief. ‘Hoeveel mensen leggen zo’n eenvoudige en onzelfzuchtige liefdesverklaring af en lopen dan weg zonder om iets te vragen? Vanaf het begin heb je niet één ding gedaan wat ik zou hebben verwacht.’ Hij streek zo licht met zijn lippen over haar haar dat ze het nauwelijks voelde. ‘Krijg ik geen kans om iets te zeggen?’

‘Is dat nodig?’

‘Ja.’ Hij draaide haar naar zich toe en legde zijn handen om haar gezicht. ‘En ik houd je liever vast wanneer ik je vertel dat ik van je houd.’

Ze stond kaarsrecht en sprak doodkalm. ‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben, Adam. Dat zou ik niet kunnen verdragen.’

Even stond hij op het punt al die lieve romantische dingen te zeggen die een vrouw wilde horen wanneer een man haar zijn liefde verklaarde. Alle traditionele gebruikelijke woorden die een man bood wanneer hij zichzelf aanbood. Die waren echter niet aan Kirby besteed, wist hij. In plaats daarvan trok hij dus zijn wenkbrauwen op. ‘Als je er niet op had gerekend dat je liefde werd beantwoord, zul je je moeten aanpassen.’

Ze wachtte even, omdat ze zeker van haar zaak moest zijn. Als ze zeker was, zou ze het risico nemen, ieder risico nemen. Terwijl ze hem in de ogen keek, begon ze te glimlachen. De spanning in haar schouders ebde weg. ‘Je hebt het aan jezelf te wijten.’

‘Ja. Ik moet er maar mee leren leven.’

Haar glimlach verflauwde toen ze zich tegen hem aan drukte. ‘Lieve hemel. Adam, ik heb je nodig. Je hebt geen idee hoeveel.’

Hij hield haar net zo stevig vast als zij hem, en net zo wanhopig. ‘Jawel.’




Hoofdstuk 9

 

 

 

Van iemand houden en die liefde beantwoord zien, was voor Kirby een verbijsterende, beangstigende, stimulerende gewaarwording. Ze had tijd nodig om het te ondergaan, te verwerken. Het begrijpen was niet belangrijk, niet nu, in de eerste opwelling van emoties. Wat ze wel begreep, was dat ze, hoewel ze altijd gelukkig was geweest, nu nog meer kreeg aangeboden: plezier om middernacht, gefluisterde woorden bij de dageraad, een hand om vast te houden en een leven om te delen. De prijs daarvoor zou een deel van haar onafhankelijkheid zijn, en een deel van de loyaliteit waarop haar vader tot dusver het alleenrecht had gehad.

Voor Kirby stond liefde gelijk aan delen, en delen kende geen beperkingen. Alles wat ze had, alles wat ze voelde, behoorde Adam evenveel toe als haarzelf. Wat er nu ook tussen hen zou gebeuren, dát zou ze nooit kunnen veranderen. Omdat ze te opgewonden was om te werken, ging ze naar beneden om Adam te zoeken.

Zo vroeg op de avond was het altijd stil in huis. Het personeel was in de keuken bezig met de bereiding van het avondeten en met roddelen. Kirby had altijd van deze tijd van de dag gehouden – dat moment na een lange productieve sessie in haar atelier en vóór het avondeten. Die uren waren ideaal om bij een knetterend haardvuur te zitten of een wandeling over de rotsen te maken. Nu was er iemand met wie ze die uren wilde delen. Voor Adams deur bleef ze staan, en ze tilde een hand op om te kloppen.

Het gemurmel van stemmen weerhield haar. Als Adam opnieuw in bespreking was met haar vader, zou hij misschien iets meer te weten komen over de Rembrandt, iets wat haar kon geruststellen. Terwijl ze nog in tweestrijd stond, vibreerde het gebonk van de klopper op de voordeur door het huis. Schouderophalend draaide ze zich om, om open te doen.

In zijn kamer bracht Adam de zender over naar zijn andere hand. ‘Ik had niet eerder de kans om me te melden. Bovendien is er geen nieuws.’

‘Je wordt geacht iedere avond contact met me op te nemen,’ blafte McIntyre geërgerd in de ontvanger. ‘Verdorie, Adam, ik begon al te denken dat je iets was overkomen.’

‘Als je deze mensen kende, zou je beseffen hoe belachelijk dat is.’

‘Koesteren ze argwaan?’

‘Nee.’ Daarom verwenste hij zijn werk des te meer.

‘Vertel me wat voor mensen Mrs. Merrick en Hiller zijn.’

‘Harriet is charmant en flamboyant.’ Of ze onschuldig was, durfde hij niet te zeggen. Over de onderneming van hem en Kirby van de vorige avond hield hij zekerheidshalve zijn mond. Hij had het hele voorval al weggerationaliseerd door zichzelf voor te houden dat het niets te maken had met zijn opdracht. Althans niet rechtstreeks. Dat was voldoende rechtvaardiging om het voor McIntyre te verzwijgen. Hij zou zich beperken tot wat volgens hem relevant was voor de kwestie van de Rembrandt. ‘Hiller is een gladakker en een patser. Ik kwam nog net op tijd om te voorkomen dat hij Kirby aanvloog.’

‘Waarom?’

‘Vanwege de Rembrandt. Hij gelooft niet dat haar vader haar er niets over heeft verteld. Stuart is het soort man dat denkt dat je altijd kunt krijgen wat je wilt door iemand anders een pak slaag te geven – als die iemand tenminste kleiner is.’

‘Zo te horen is hij een prachtvent.’ Maar hij had gehoord dat Adams stembuiging was veranderd. Als Adam een verhouding kreeg met de dochter van Fairchild… Nee. McIntyre borduurde er niet op voort. Een relatie met Kirby was misschien eerder een complicatie dan dat het de zaak zou helpen. ‘Ik heb informatie over Victor Alvarez.’

‘Laat dat maar rusten.’ Omdat Adam drommels goed wist hoe opmerkzaam Mac was, zorgde hij ervoor dat zijn stem achteloos klonk. ‘Het leidt tot niets. Ik heb al ontdekt waar het om gaat, en dat heeft niets te maken met de Rembrandt.’

‘Jij weet het het beste.’

‘Ja.’ Hij wist dat McIntyre geen begrip zou kunnen opbrengen voor Fairchilds hobby. ‘Nu we het daarover eens zijn, wil ik een voorwaarde stellen.’

‘Een voorwaarde?’

‘Wanneer ik de Rembrandt vind, handel ik de rest op mijn eigen manier af.’

‘Wat bedoel je daarmee? Hoor eens, Adam –’

‘Op mijn manier,’ zei Adam nogmaals, hem in de rede vallend. ‘Anders zoek je maar iemand anders. Ik bezorg je het schilderij terug, Mac, maar daarna worden de Fairchilds erbuiten gehouden.’

‘Erbuiten gehouden?’ riep McIntyre zo hard dat de ontvanger begon te kraken. ‘Hoe moet ik ze er in vredesnaam buiten houden?’

‘Dat is jouw probleem. Doe het nou maar.’

‘Dat huis zit vol met gekken,’ mopperde McIntyre. ‘Het lijkt wel of het besmettelijk is.’

‘Ja. Tot de volgende keer.’ Grinnikend zette Adam de zender uit.

Toen Kirby beneden de deur opendeed, keek ze recht in de bijziende bebrilde ogen van Rick Potts. Wetend dat zijn hand klam zou zijn van de zenuwen, stak ze die van haar uit. ‘Hallo, Rick. Papa heeft me verteld dat je kwam logeren.’

‘Kirby.’ Hij slikte en kneep in haar hand. Alleen al wanneer hij haar zag, raakten zijn klieren van slag. ‘Je ziet er fantastisch uit,’ wist hij uit te brengen, haar een bos slap hangende anjers in het gezicht drukkend.

‘Dank je.’ Glimlachend pakte Kirby het boeket aan dat Rick bijna had fijngeknepen. ‘Kom binnen, dan maak ik een drankje voor je. Je hebt een lange rit achter de rug, zeker? Cards, wil jij je over de bagage van Mr. Potts ontfermen?’ vroeg ze zonder Rick de kans te geven iets te zeggen. ‘Papa komt zo beneden.’ Ze pakte een flesje mineraalwater en schonk het in een glas met ijsblokjes. Waarschijnlijk had hij wat tijd nodig, vermoedde ze, om een coherente zin te vormen. ‘Hij besteedt een heleboel tijd aan zijn nieuwe project. Ik ben ervan overtuigd dat hij er met je over wil praten.’ Nadat ze hem zijn glas had gegeven, gebaarde ze naar een stoel. ‘En, hoe gaat het met je?’

Voordat hij antwoord gaf, nam hij een slok om zijn tong los te weken van zijn gehemelte. ‘Goed. Dat wil zeggen: ik ben vorige week verkouden geweest, maar ik voel me nu een stuk beter. Ik was nooit bij jullie op bezoek gekomen als ik jullie had kunnen aansteken.’

Ze draaide zich net op tijd om om een grijns te verbergen en schonk voor zichzelf een glas spuitwater in. ‘Dat is heel attent van je, Rick.’

‘Heb je… Heb je hard gewerkt?’

‘Ja. Ik heb bijna genoeg sculpturen voor mijn voorjaarsexpositie.’

‘Die zal prachtig zijn,’ zei hij met onvoorwaardelijke loyaliteit. Hoewel hij zag dat haar werk goed was, vond hij haar betere stukken intimiderend.

‘Kom je naar New York voor de opening?’


‘Ja.’ Ze liep naar hem toe en ging naast hem zitten. ‘Ik blijf er een week.’

‘Misschien… Dat wil zeggen… Dan zou ik je graag… als je tijd had natuurlijk… op een etentje trakteren.’ Hij nam gauw nog een grote slok mineraalwater. ‘Als je een avond vrij bent.’

‘Dat is heel aardig van je.’

Zijn mond viel open van verbazing, en zijn pupillen vergrootten zich. Vanuit de deuropening aanschouwde Adam de jongensachtige verering van de slungelachtige, enigszins slordig geklede man. Nog tien seconden, schatte hij, en de man zou aan Kirby’s voeten liggen, of ze daar nu prijs op stelde of niet.

Kirby keek op, en haar gezichtsuitdrukking veranderde zo subtiel dat Adam het niet zou hebben gemerkt als hij niet zo volledig op haar afgestemd was geweest. ‘Adam.’ Hoewel er een opgeluchte blik in haar ogen lag, klonk haar stem zorgeloos. ‘Ik hoopte al dat je beneden zou komen. Rick, dit is Adam Haines. Adam, had papa het laatst niet met je over Rick Potts?’

De boodschap kwam luid en duidelijk over. Wees aardig. Met een spontane glimlach schudde Adam Ricks klamme hand. ‘Dat klopt. Philip zei dat je een paar dagen kwam logeren. En Kirby vertelde me dat je aquarelleert.’

‘Echt waar?’ Stomverbaasd dat Kirby hem een opmerking waardig had gekeurd, keek Rick Adam aan.

‘Na het eten zullen we er uitgebreid over praten.’ Kirby stond op en begon Rick met zachte hand naar de deur te loodsen. ‘Ik denk dat je wel even wilt uitrusten na je reis. Je weet de weg naar je kamer toch nog wel?’

‘Ja. Ja, natuurlijk.’

Kirby keek hem na toen hij de gang door liep voor ze zich weer omdraaide. Ze liep naar Adam toe en sloeg haar armen om hem heen. ‘Ik houd er niet van in herhalingen te vervallen, maar ik houd van je.’

Hij legde zijn handen om haar gezicht en kuste haar zacht en licht, met de belofte van meer. ‘Van mij mag je zo vaak in herhaling vervallen als je maar wilt.’ Plotseling raakte hij vreselijk opgewonden door niets anders dan haar glimlach. Zo teder dat ze er week van werd, drukte hij zijn mond tegen haar handpalm. ‘Je bent adembenemend,’ fluisterde hij. ‘Geen wonder dat Rick Potts als was in je handen is.’

‘Ik had liever dat jij als was in mijn handen was.’

Dat was hij ook, al viel het niet mee het toe te geven. Lachend deed hij een stap achteruit. ‘Ga je hem werkelijk vertellen dat ik een jaloerse minnaar met een stiletto ben?’

‘Het is voor zijn eigen bestwil.’ Ze pakte haar glas spuitwater en nam een slokje. ‘Hij geneert zich altijd zo nadat hij zijn zelfbeheersing heeft verloren. Heb je nog meer uit papa losgekregen?’

‘Nee,’ zei hij met een verbaasde frons. ‘Hoezo?’

‘Vlak voordat Rick kwam, wilde ik je komen halen. Ik hoorde je praten.’

Toen ze zijn hand pakte, probeerde hij voor haar te verbergen hoe geschrokken hij was. ‘Ik wil nu geen druk op hem uitoefenen.’ Dat was in ieder geval waar, dacht hij ironisch. Dat was in ieder geval geen leugen.

‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in. Papa wordt makkelijk obstinaat. Laten we even voor de haard gaan zitten,’ zei ze terwijl ze hem erheen trok. ‘En niets doen.’

Hij ging naast haar zitten en hield haar tegen zich aan, wensend dat alles zo eenvoudig was als het leek.

 

Een paar uur later zaten ze opnieuw in de salon, maar ditmaal waren ze niet alleen. Na een uitgebreid diner gingen Fairchild en Rick bij hen zitten om het aan tafel begonnen gesprek over kunst en schildertechnieken voort te zetten. Gesteund door twee glazen wijn en een half glas cognac, begon Rick de loftrompet te steken over Kirby’s werk. Adam herkende de waarschuwingssignalen van een op handen zijnde strijd: Fairchilds rode oren en Kirby’s onschuldige ogen.

‘Dank je, Rick.’ Glimlachend tilde ze haar glas op. ‘Ik weet zeker dat je papa’s nieuwste werk wilt zien. Het is een poging om in klei te werken. Een vogel of zoiets, nietwaar, papa?’

‘Een vogel? Een vogel?’ Met snelle pasjes danste hij een rondje om de tafel. ‘Het is een havik, akelig wicht. Een roofvogel, een sluw schepsel.’

Rick, die ervaring had met dit soort scènes, probeerde Fairchild te sussen. ‘Ik zou hem dolgraag zien, Mr. Fairchild.’

‘Dat zul je ook.’ Met één theatrale slok dronk Fairchild zijn glas leeg. ‘Ik ben van plan hem aan het Metropolitan te schenken.’

Of Kirby’s hoongelach onopzettelijk was of bestudeerd, was niet duidelijk, maar het effect was er niet minder om.

‘Drijf je de spot met je vader?’ vroeg Fairchild. ‘Heb je geen vertrouwen in deze handen?’ Met de vingers gespreid stak hij ze uit. ‘Dezelfde handen die jou vasthielden toen je net uit je moeders baarmoeder was gekomen?’

‘Je handen zijn het achtste wereldwonder,’ zei Kirby. ‘Maar…’ Ze zette haar glas neer, leunde achterover en sloeg haar benen over elkaar. Nauwkeurig drukte ze haar vingers tegen elkaar en keek over ze heen. ‘…volgens mij heb je problemen met de constructie. Als je nog een paar jaar oefent, krijg je de slag misschien te pakken.’

‘Constructie?’ sputterde hij. ‘Constructie?’ Zijn ogen werden spleetjes, en zijn kaken verkrampten. ‘Cards!’ Met een poeslief lachje pakte Kirby haar glas weer. ‘Cards!’

‘Ja, Mr. Fairchild.’

‘Breng me een pak speelkaarten.’

‘Ja, sir.’ Met een lichte buiging ging Cards weg om het gevraagde te halen.

Fairchild begon met gejaagde bewegingen een tafeltje af te ruimen. Prachtig wedgwood en teer Venetiaans glas werden zonder plichtplegingen op de vloer gezet.

Een paar minuten later kwam de butler terug met twee verzegelde pakjes kaarten, die hij op het lege tafeltje legde. ‘Uw kaarten, Mr. Fairchild,’ zei hij, waarna hij geruisloos de kamer weer verliet.

‘Nu zal ik jullie laten zien wat constructie is.’ Fairchild trok een stoel naar het tafeltje en haakte zijn magere benen om de voorpoten. Nadat hij het zegel van het eerste pakje had verbroken, schudde hij de kaarten eruit. Daarna zette hij uiterst zorgvuldig twee kaarten tegen elkaar, zodat ze een spitsboog vormden. ‘Een vaste hand en een scherp oog,’ mompelde Fairchild, terwijl hij langzaam en volledig geconcentreerd een kaartenhuis begon te bouwen.

‘Dat zal hem een tijdje zoet houden,’ verkondigde Kirby. Nadat ze Adam een knipoogje had gegeven, wendde ze zich tot Rick en betrok hem bij een gesprek over wederzijdse vrienden.

Een uur ging voorbij onder het genot van cognac en een rustig gesprek. Af en toe klonk er wat gemompel of gegrom van de architect in de hoek van de kamer. Het haardvuur knetterde. Toen Montique binnenkwam en op Adams schoot sprong, verbleekte Rick, en hij sprong op uit zijn stoel.

‘Dat moet je niet doen. Ze kan ieder moment hier zijn.’ Met een klap zette hij zijn glas neer. ‘Kirby, ik denk dat ik naar boven ga. Ik wil morgen vroeg beginnen met werken.’

‘Natuurlijk.’ Toen hij de kamer uit was, zei ze tegen Adam: ‘Hij is als de dood voor Isabelle. Montique kwam een keer zijn kamer in toen hij sliep en rolde zich op op zijn kussen. Isabelle sprong op Ricks borst en maakte hem wakker met een paar tamelijk onbeleefde opmerkingen. Ik kan beter naar boven gaan om te kijken of alles in orde is.’ Ze stond op, bukte en gaf hem een vluchtige zoen op zijn mond.

‘Dat is niet genoeg.’

‘Nee?’ De langzame glimlach deed haar lippen krullen. ‘Misschien verhelpen we dat later. ‘Kom, Montique, we gaan je chagrijnige oppasster zoeken.’

‘Kirby…’ Adam wachtte tot zowel zij als de houd bij de deur waren. ‘Hoeveel huur betaalt Isabelle eigenlijk?’

‘Tien muizen per maand,’ zei ze ernstig. ‘Maar in november ga ik dat verhogen naar vijftien. Misschien is ze dan tegen Kerstmis vertrokken.’ Zich bij voorbaat verheugend, bracht ze Montique weg.

‘Een boeiend schepsel, mijn Kirby,’ verkondigde Fairchild.

Adam liep naar hem toe en bekeek het enorme grillige kaartenbouwwerk waar Fairchild nog steeds mee bezig was. ‘Boeiend.’

‘Ze is een vrouw met veel hoedanigheden onder de oppervlakte. Kirby kan wreed zijn wanneer ze dat gerechtvaardigd acht. Ik heb haar een man van één meter tachtig zien verpletteren alsof hij een wants was.’ Hij hield een kaart tussen de wijsvingers van beide handen en legde hem langzaam op zijn plaats. ‘Maar je zult zien dat haar houding ten opzichte van Rick altijd vriendelijk is.’

Hoewel Fairchild zijn volle aandacht op zijn kaarten gericht bleef houden, wist Adam dat het meer was dan een terloops gesprek. ‘Blijkbaar wil ze hem niet kwetsen.’

‘Precies.’ Geduldig begon Fairchild een nieuwe vleugel te bouwen. Tenzij Adam zich erg vergiste, nam het bouwwerk langzaam de contouren aan van het huis waarin ze zich bevonden. ‘Daar zal ze haar uiterste best voor doen, omdat ze weet dat zijn toewijding jegens haar oprecht is. Kirby is een sterke onafhankelijke vrouw, maar waar het hartenzaken betreft, is ze een marshmallow. Er is een handjevol mensen op deze wereld voor wie ze alles zou opofferen. Rick is een van hen – Melanie en Harriet zijn twee anderen. En ik.’ Hij balanceerde een kaart op zijn vingertoppen alsof hij hem woog. ‘Ja, ik,’ herhaalde hij zacht. ‘Daardoor zijn de omstandigheden van de Rembrandt erg moeilijk voor haar. Ze wordt verscheurd door tegenstrijdige loyaliteit. Die aan haar vader, en die aan de vrouw die het grootste deel van haar leven als een moeder voor haar is geweest.’

‘Maar je doet niets om dat te veranderen,’ zei Adam verwijtend. Absurd genoeg wilde hij de kaarten wegvegen, het zorgvuldig geconstrueerde bouwwerk platslaan. Om te voorkomen dat hij toegaf aan die aandrang, stak hij zijn handen in zijn zakken en balde ze tot vuisten. Wat kon hij Fairchild eigenlijk verwijten wanneer hijzelf Kirby op praktisch dezelfde manier bedroog? ‘Waarom geef je haar geen verklaring? Iets wat ze zou kunnen begrijpen?’

‘Wat niet weet, wat niet deert,’ zei Fairchild kalm. ‘In dit geval: hoe minder Kirby weet, des te eenvoudiger is de situatie voor haar.’

‘Je hebt wel lef, Philip.’

‘Dat is waar.’ Hij legde nog een paar kaarten neer voor hij terugkeerde naar het onderwerp dat hem het meest aan het hart ging. ‘Er zijn tientallen mannen in Kirby’s leven geweest. Ze kon ze kiezen en afdanken zoals andere vrouwen met kleren doen. Toch is ze op haar eigen manier altijd voorzichtig geweest. Ik denk dat Kirby geloofde dat ze niet in staat was van een man te houden, en dat ze daarom had besloten genoegen te nemen met veel, heel veel minder door erin toe te stemmen met Stuart te trouwen. Onzin, natuurlijk.’ Fairchild pakte zijn glas en bestudeerde zijn onregelmatig gevormde kaartenhuis. ‘Kirby heeft het talent om van mensen te houden. Wanneer ze van een man houdt, zal ze van hem houden met onwankelbare toewijding en trouw. En wanneer ze dat doet, zal ze kwetsbaar zijn. Ze bemint intens, Adam.’

Voor het eerst keek hij op en ontmoette Adams ogen. ‘Toen haar moeder stierf, was ze gebroken. Ik zou niet willen dat ze nog een keer iets dergelijks zou moeten doorstaan.’

Wat kon hij zeggen? Minder dan hij wilde, maar desondanks alleen de waarheid. ‘Ik wil Kirby geen pijn doen. Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om haar geen verdriet te doen.’

Fairchild nam hem even op met de lichtblauwe ogen die zo diep en zoveel zagen. ‘Ik geloof je, en ik hoop dat je een manier vindt om het te vermijden. Maar als je van haar houdt, zul je een manier vinden om wat voor schade er ook is aangericht, te herstellen. Het spel is begonnen, Adam, de regels zijn vastgesteld. Die kunnen nu niet meer veranderd worden, is het wel?’

Verbluft staarde Adam naar het ronde gezicht. ‘Je weet waarom ik hier ben, hè?’

Giechelend richtte Fairchild zijn aandacht weer op zijn kaartenhuis. Adam Haines was inderdaad scherpzinnig, dacht hij tevreden. Kirby had het van meet af aan gezegd. ‘Laten we het er voorlopig gewoon op houden dat je hier bent om te schilderen en te… observeren. Ja, om te observeren.’ Hij legde nog een kaart neer. ‘Ga nu naar haar toe. Mijn zegen heb je, als je daar behoefte aan hebt. Het spel is bijna voorbij, Adam. Het zal niet lang meer duren of we moeten de stukken oprapen. Liefde is broos wanneer ze nieuw is, mijn jongen. Als je haar wilt houden, wees dan net zo koppig als zij. Dat is mijn advies.’

 

Met lange methodische streken haalde Kirby de borstel door haar haar. Ze had de radio zacht aangezet, zodat de swingende jazz nauwelijks meer was dan een polsslag. Toen ze hoorde kloppen, slaakte ze een zucht. ‘Rick, je moet echt naar bed gaan. Morgenochtend zul je jezelf haten.’

Adam duwde de deur open. Hij wierp een lange blik op de vrouw voor de spiegel, gekleed in ragfijne beige zijde en ivoorkleurig kant. Zonder iets te zeggen ging hij naar binnen en deed de deur achter zich op slot.

‘Jeetje.’ Ze legde de borstel op haar kaptafel, draaide zich om en huiverde gemaakt. ‘Een vrouw is tegenwoordig nergens meer veilig. Je bent zeker gekomen om je lusten op me te botvieren – hoop ik?’

Adam liep naar haar toe. Hij liet zijn handen over haar zijden nachtjapon glijden voordat hij zijn armen om haar heen sloeg. ‘Ik kwam toevallig langs.’ Toen ze glimlachte, boog hij zijn hoofd naar haar gezicht. ‘Ik houd van je, Kirby. Meer dan van wie ook, meer dan van wat ook.’ Plotseling verstrakte zijn mond, verstrakte zijn greep. ‘Vergeet dat nooit.’

‘Ik zal het niet verg –’ Haar woorden werden gesmoord door zijn mond. Ze trok haar hoofd een paar centimeter terug en begon zijn das los te maken. ‘Houd niet op me eraan te herinneren. En nu… moet ik jou er misschien aan herinneren.’

Hij zag zijn das op de vloer vallen. Meteen daarna schoof ze zijn jasje van zijn schouders. ‘Dat is een goed idee.’

‘Je hebt te hard gewerkt,’ zei ze toen ze zijn jasje in de richting van een stoel gooide. ‘Ik denk dat je een beetje verwend moet worden.’

‘Verwend?’

‘Mmm.’ Ze duwde hem op het bed en knielde op de vloer om zijn schoenen uit te trekken. Achteloos liet ze ze vallen, vervolgens zijn sokken, voor ze zijn voeten begon te masseren. ‘Verwennen is goed voor je, mits in kleine doses.’

Toen ze hem aanraakte, op een bijna zorgzame manier, verspreidde zich een warm tintelend gevoel door zijn lichaam. Haar handen waren zacht, met een randje eelt dat bewees dat ze werden gebruikt. Ze waren sterk en vaardig, zowel eigen aan de kunstenares als aan de vrouw. Langzaam liet ze ze over zijn benen omhoog en weer naar beneden glijden – opwindend, veelbelovend, tot hij niet meer wist of hij achterover zou gaan liggen om ervan te genieten, of dat hij haar zou vastgrijpen en haar zou nemen. Voordat hij die keuze echter had kunnen maken, stond ze op en begon ze de knoopjes van zijn overhemd los te maken.


‘Alles aan jou bevalt me,’ fluisterde ze toen ze zijn shirt onder de tailleband van zijn broek uit trok. ‘Heb ik je dat al verteld?’

‘Nee.’

Ze maakte de manchetten los en trok hem zijn overhemd uit. Op haar gemak streek ze daarna over zijn ribbenkast omhoog naar zijn schouders. ‘Hoe je eruitziet…’ Zacht drukte ze een kus op zijn ene wang. ‘…hoe je aanvoelt,’ vervolgde ze, en ze gaf hem een zoen op zijn andere wang. ‘…hoe je denkt…’ Haar lippen vlinderden over zijn kin. ‘…hoe je smaakt…’ Nadat ze de sluiting van zijn broek had opengemaakt, trok ze het kledingstuk heel langzaam, centimeter voor centimeter, naar beneden. ‘Er is niets aan je wat ik zou willen veranderen.’

Ze ging schrijlings op hem zitten en begon langzaam een spoor van kussen te trekken over zijn gezicht en hals. ‘Toen ik een keer zat na te denken over verliefd worden, kwam ik tot de conclusie dat er domweg geen man was die ik graag genoeg zou mogen om dat mogelijk te maken.’ Haar mond zweefde vlak boven die van hem. ‘Ik heb me vergist.’

Zacht, warm en intens teder drukte ze haar lippen op die van hem. Verwennen… Het woord zweefde door zijn hoofd omdat ze hem meer gaf dan enige man kon verwachten en waar slechts een paar misschien van zouden dromen; de kracht van haar lichaam en haar geest, de teerheid van beide. Ze waren van hem, en hij hoefde er niet om te vragen. Ze zouden van hem zijn zolang zijn armen haar konden vasthouden en zich wijd genoeg konden openen om haar ruimte te geven.

Zich slechts bewust van het feit dat ze beminde, gaf Kirby zich. Zijn lichaam werd heet onder dat van haar, strak en hard. Gedisciplineerd. Vreemd genoeg wond dat woord haar op. Hij wist wie hij was en wat hij wilde. Voor beide zou hij zich beijveren. En hij zou niet van haar verlangen dat ze een gedeelte van wat zij was, verloor om zich aan te passen aan hem.

Zijn schouders waren sterk. Niet zo zwaar dat ze haar zouden overweldigen, maar breed genoeg om haar geborgenheid te bieden wanneer ze die nodig had. Ze streek er met haar lippen overheen, omlaag naar zijn armen, die gespierd waren, maar niet overdadig. Spieren die hij niet zou ballen om zijn superioriteit te bewijzen maar om haar te beschermen als ze beschermd wilde worden. Langzaam liet ze haar vingers over ze heen glijden tot aan zijn vaardige, mannelijke, maar toch elegante handen. Handen die haar niet zouden weghouden van de plaatsen waar ze heen moest, maar die er zouden zijn, uitnodigend uitgestrekt, wanneer ze terugkwam. Teder drukte ze haar mond eerst op de ene, vervolgens op de andere hand.

Nooit had iemand hem op die manier bemind – geduldig, toegewijd. Hij wilde niets liever dan die lange trage strelingen van haar vingers voelen, die vochtige dralende sporen van haar lippen, die doordrongen tot in zijn poriën. Een allesomvattende ervaring. Hij zag de glanzend zwarte waterval van haar haren over zijn huid vallen, hoorde haar goedkeurende gefluister terwijl ze hem aanraakte.

Op het zachte geluid van de muziek na was het weer stil in het huis. Het dekbed was zacht onder zijn rug. Het licht was gedempt – het beste licht voor minnaars. En terwijl hij daar lag, werd hij bedolven onder laag na laag van genot. Datzelfde zou hij haar schenken.

Hij kon de zijde en haar huid aanraken, wetend dat beide delicaat waren. Hij kon haar lippen proeven en weten dat hij nooit hongerig zou zijn zolang zij er was. Toen hij haar hoorde zuchten, wist hij dat hij tevreden zou zijn als hij geen ander geluid hoorde dan dat. Haar verlangen naar hem was te lezen in haar ogen, maakte ze wazig, waardoor hij wist dat hij met weinig anders toe zou kunnen, zolang hij haar gezicht kon zien.

Langzaam begonnen ze beiden ongeduldig te worden. Waar hij haar aanraakte, kon hij haar lichaam plotseling tot leven voelen komen. Hij voelde dat zijn eigen lichaam zich spande van het verlangen dat alleen zij in hem opwekte. Wanhopig, dringend, exclusief. Als hij nog slechts één dag te leven had, zou hij iedere minuut ervan hier doorbrengen, met Kirby in zijn armen.

Ze rook naar houtrook en muskusachtige bloemen, naar vrouw en naar seks, rijp en klaar. Als het in zijn macht had gelegen, zou hij de tijd hebben bevroren precies op het moment dat zij zich boven hem aftekende in het maanlicht, met haar ogen donker van verlangen en haar huid glanzend tegen de zijne.

Toen trok hij de zijden nachtpon over haar hoofd, zodat hij haar kon zien zoals geen man haar ooit nog te zien zou krijgen. Naakt en begerig was ze de belichaming van elke primitieve fantasie, elke middernachtelijke droom. Alles.

Met haar lippen vaneen haalde ze gejaagd adem. Ze werd overspoeld door hartstocht, zodat ze sidderde en zich haastte te nemen wat ze nodig had van hem – voor hem. Alles. Alles en meer. Met een triomfantelijk kreetje ontving ze hem in zich, en ze nam de leiding. Snel, uitzinnig.

Haar lichaam zweepte haar meedogenloos op, terwijl in haar hoofd de beelden uiteenspatten. De kleuren, het geluid. De razernij. Achterovergebogen bewoog ze bliksemsnel, zich er nauwelijks van bewust hoe stevig haar handen zijn heupen omklemden. Maar ze hoorde hem haar naam uitspreken, voelde dat hij haar vulde.

De eerste golf overspoelde haar en gaf haar een schok, maar daarna stuwde hij haar voort naar meer, en meer en meer. Er was niets wat ze niet kon krijgen, en niets wat ze niet zou geven. Buiten zinnen liet ze zich gaan.

Met zijn handen op haar heupen en haar smaak nog op zijn lippen, voelde Adam dat hij op het punt stond klaar te komen. Een ogenblik, slechts één ogenblik, hield hij zich nog in. In dat moment zag hij haar boven zich, zwevend als een godin, haar huid vochtig en glanzend, haar haar langs haar rug golvend terwijl ze er in extase haar handen naartoe bracht. Dit zou hij zich altijd herinneren.

 

De maan was niet langer vol, maar het licht was zacht en wit. Met hun armen om elkaar heen geslagen, lagen ze nog op het dekbed. Hun ademhaling werd langzaam regelmatiger. Terwijl ze over hem heen lag, dacht hij aan alles wat Fairchild had gezegd. En alles wat hij er wel en niet aan kon doen.

Langzaam kwamen hun lichamen tot rust, maar hij kon geen van de antwoorden vinden die hij zo dringend nodig had. Wat voor antwoorden zouden het trouwens zijn, gebaseerd als ze waren op leugens en halve waarheden?

Tijd. Misschien was tijd alles wat hij nu had. Maar hoeveel of hoe weinig hing niet langer van hem af. Met een zucht verschoof hij, en hij streek met een hand over haar rug.

Kirby steunde op een elleboog. Haar ogen waren niet langer wazig, maar uitdagend en helder. Glimlachend raakte ze met een vingertop eerst haar eigen lippen aan en daarna die van hem. ‘Wanneer je de volgende keer in de stad bent, cowboy,’ zei ze met slepende stem terwijl ze haar haren over haar schouders naar achter schudde, ‘moet je niet vergeten naar Lulu te vragen.’

Ze had verwacht dat hij zou grinniken. In plaats daarvan greep hij haar bij haar haren en hield haar vast. Er stond geen humor in zijn ogen te lezen, maar de intensiteit die ze had gezien wanneer hij een penseel vasthield. Ze kon voelen dat zijn spieren gespannen waren.

‘Adam?’

‘Niet doen.’ Hij dwong zichzelf zijn hand te ontspannen en streelde daarna haar wang. Het moment mocht niet worden bedorven door een verkeerd woord, een verkeerde beweging. ‘Ik wil je me zo herinneren. Nog warm van het vrijen, met het maanlicht op je haar.’

Hoe onredelijk het ook was, hij was bang dat hij haar nooit meer op die manier zou zien – met dat halve lachje vlak bij zijn gezicht. Dat hij nooit meer de warmte van haar huid op de zijne zou voelen, zonder dat iets hen scheidde.

De paniek kwam snel en was wezenlijk. Niet in staat zich ertegen te verweren, trok hij haar tegen zich aan, en hij hield haar vast alsof hij haar nooit meer zou laten gaan.




Hoofdstuk 10

 

 

 

Na dertig minuten beval Kirby zichzelf niet ongeduldig te worden. Ze had Adam beloofd twee uur voor hem te poseren, en belofte maakte schuld. Om niet te hoeven denken aan de anderhalf uur die ze nog in één houding moest blijven staan, concentreerde ze zich op haar plannen voor haar volgende sculptuur. Woede was bijna af.

Maar de zon was te warm en te schel. Telkens werd haar hoofd vreemd leeg, zodat het haar af en toe zelfs moeite kostte zich te herinneren waar ze was.

‘Kirby.’ Pas toen Adam haar voor de derde keer riep, knipperde ze met haar ogen en keek ze hem aan. ‘Kun je met slapen wachten tot na de sessie?’

‘Sorry.’ Ze schudde haar hoofd om het helder te maken. ‘Ik dacht aan iets anders.’

‘Als je ervan in slaap valt, kun je beter helemaal niet denken,’ mompelde hij terwijl hij, een streek scharlakenrode verf op het doek aanbracht. Het werd goed, heel erg goed. Dit schilderij overtrof alles wat hij tot dusver had gemaakt. De behoefte om het af te maken, werd bijna een obsessie. ‘Buig je hoofd weer eens een beetje naar rechts. Je verandert steeds van houding.’

‘Slavendrijver,’ zei ze verontwaardigd, maar ze hield gehoorzaam haar hoofd schuin en probeerde zich te concentreren.

‘Als ik je niet onder de duim houd, valt er niet met je te werken.’ Zorgvuldig begon hij de plooien in de rok van haar jurk te vervolmaken. Ze moesten er zacht en soepel uitzien, maar niettemin duidelijk omlijnd zijn. ‘Wen maar vast aan het idee dat je vaker voor me moet poseren. Ik heb al een paar andere schilderijen in gedachten. Zodra we getrouwd zijn, begin ik ermee.’

Plotseling werd ze zo draaierig dat ze stond te zwaaien op haar benen. De duizeligheid kwam in golven over haar heen – fysiek, emotioneel – ze kon het ene niet van het andere onderscheiden. Zonder erbij te denken, liet ze haar armen zakken.

‘Verdorie, Kirby.’ Hij vloekte alweer toen hij opeens zag hoe groot en donker haar ogen waren. ‘Wat is er?’

‘Ik had niet gedacht… Ik realiseerde me niet dat je…’ Met een hand tegen haar tollende hoofd gedrukt liep ze heen en weer door de kamer. Haar armbanden gleden met een muzikaal getinkel naar haar elleboog. ‘Ik heb even wat tijd nodig om bij te komen,’ fluisterde ze. Was het normaal dat ze zich voelde alsof iemand haar de adem benam? Alsof haar hoofd een meter boven haar schouders zweefde?

Adam nam haar even zwijgend op. Ze leek niet helemaal vast ter been, en haar wangen waren onnatuurlijk rood. Ongerust liep hij naar haar toe. Hij pakte haar hand en vroeg: ‘Ben je ziek?’

‘Nee,’ zei ze hoofdschuddend. Per slot van rekening was ze nooit ziek. Ze was alleen een beetje moe en, misschien voor het eerst in haar leven, volkomen van haar stuk gebracht. Zichzelf voorhoudend dat ze zo weer de oude zou zijn, haalde ze diep adem. ‘Ik wist niet dat je met me wilde trouwen, Adam.’

Was dat het, vroeg hij zich af terwijl hij met de rug van zijn hand over haar wang streek. Had ze dat niet kunnen weten? Misschien ook niet, want alles was zo snel gegaan. ‘Ik houd van je.’ Voor hem was het eenvoudig. Liefde leidde tot een huwelijk, en een huwelijk leidde tot een gezin.

Maar hoe had hij kunnen vergeten dat Kirby geen gewone vrouw was, en allesbehalve eenvoudig? ‘Je hebt me ervan beschuldigd dat ik conventioneel ben,’ zei hij, terwijl hij zijn handen over haar haren naar haar schouders liet glijden.

‘Het huwelijk is een erg conventioneel instituut.’ Een instituut waar ze misschien nog niet klaar voor is, dacht hij in een aanval van paniek. Als hij haar niet wilde verliezen, moest hij haar ruimte geven. Maar hoeveel ruimte had ze nodig, en hoeveel zou hij haar kunnen geven?

‘Ik wil de rest van mijn leven met je doorbrengen,’ zei hij, en hij wachtte tot ze hem weer aankeek. Zijn woorden leken haar te verbijsteren. Hoe was het mogelijk dat een vrouw als zij – mooi, sensueel, sterk – zich erover verbaasde dat een man zijn leven met haar wilde delen? Misschien was hij te overhaast geweest, en te onhandig. ‘Op de manier die jij wilt, Kirby. Misschien had ik een beter moment moeten kiezen, een betere plaats, het moeten vragen in plaats van het als vanzelfsprekend te beschouwen.’

‘Daar gaat het niet om.’ Beverig tilde ze een hand op naar zijn gezicht. Dat was zo betrouwbaar, zo sterk. ‘Dat heb ik niet nodig.’ Zijn gezicht werd even wazig, en hoofdschuddend ging ze weer terug naar de plek waar ze had staan poseren. ‘Ik heb wel eerder een huwelijksaanzoek gehad – en een heleboel verzoeken om minder vaste relaties.’ Ze glimlachte flauwtjes. Deze man wilde haar, niet alleen voor vandaag, maar ook voor alle toekomstige dagen. Hij wilde haar precies zoals ze was. Er welden tranen op in haar ogen, van liefde, van dankbaarheid, maar ze knipperde ze weg. Tranen waren niet de juiste reactie wanneer je wensen in vervulling gingen. ‘Dit is het aanzoek waar ik mijn hele leven op heb gewacht. Ik had alleen niet verwacht dat ik er zo opgewonden van zou raken.’

Opgelucht liep hij naar haar toe. ‘Dat zal ik als een gunstig teken opvatten. Toch zou ik een eenvoudig ja ook op prijs stellen.’

‘Ik houd er niet van de dingen eenvoudig te doen.’

Ze zag de kamer draaien en vervagen, en daarna voelde ze zijn handen op haar schouders.

‘Kirby – Lieve hemel, ik ruik gas! Er lekt iets.’ Terwijl hij haar ondersteunde, snoof hij de sterke weeë geur op. ‘Ga naar buiten! Zorg dat je frisse lucht binnen krijgt! Het moet de kachel zijn.’ Nadat hij haar een duw in de richting van de deur had gegeven, boog hij zich over het verouderde apparaat.

Wankelend liep ze naar de deur. Die leek mijlenver, zodat ze, toen ze er eindelijk was aangekomen, alleen nog de kracht had tegen het massieve hout te leunen en naar adem te happen. Hier was de lucht schoner. Diep inademend, zette ze zichzelf ertoe de knop te pakken. Ze trok eraan, maar de deur gaf niet mee.

‘Verdorie, Kirby, schiet op! Ga naar buiten!’ riep hij. Nu zelf ook naar adem snakkend, rende hij naar haar toe. ‘Het gas komt uit die kachel!’

‘Ik krijg de deur niet open!’ Razend op zichzelf, trok ze nog een keer. Adam duwde haar opzij en trok ook aan de knop, maar ook zonder resultaat. ‘Klemt hij?’ vroeg ze, slap tegen hem aan leunend. ‘Ik zal Cards waarschuwen dat hij er iets aan moet doen.’

Op slot, besefte hij. Vanbuiten op slot gedaan. ‘Blijf hier.’ Nadat hij haar ter ondersteuning tegen de deur had gezet, pakte hij een stoel en sloeg ermee tegen het raam. Er kwam een grote barst in de ruit, maar hij brak niet. Uitzinnig gaf hij nog een paar klappen tegen het dikke glas, tot het eindelijk verbrijzelde. Daarna bracht hij Kirby naar het raam en duwde haar hoofd voorzichtig tussen de scherpe punten van het glas door naar buiten.

‘Haal adem,’ beval hij.

Eerst kon ze niet anders dan met grote teugen de frisse lucht in haar longen laten stromen en weer uithoesten. ‘Iemand heeft ons opgesloten, hè?’ vroeg ze toen ze weer een beetje bij haar positieven was.

Het verbaasde hem niet dat ze tot die conclusie was gekomen zodra haar hoofd weer helder was, en hij was wel zo wijs geen poging te doen het te ontkennen. ‘Ja.’

‘We kunnen uren schreeuwen zonder dat iemand ons hoort. We zitten hier volkomen afgezonderd van de rest van het huis.’ Met onvaste benen leunde ze tegen de muur. ‘Er zit niets anders op dan te wachten tot iemand ongerust wordt en ons komt zoeken.’

‘Waar is de hoofdkraan van die kachel?’

‘Hoofdkraan?’ Ze drukte haar vingers tegen haar voorhoofd en probeerde zich te concentreren. ‘Dat weet ik niet. Ik zet hem gewoon aan wanneer het hierboven koud is… Nee, wacht even… Er zijn tanks. Buiten achter de keuken staan gastanks.’ Ze draaide zich weer om naar het gebroken raam, zichzelf manend niet misselijk te worden. ‘Voor elke toren en voor elke verdieping één.’

Adam keek weer naar de kleine ouderwetse kachel. Ze hadden niet veel tijd meer. Het gat in het raam was te klein om al het gas af te voeren. ‘We moeten hier weg.’

‘Hoe?’ Als ze maar even kon liggen… een minuutje maar… ‘De deur zit op slot. En een sprong in Jamies zinnia’s overleven we waarschijnlijk niet,’ voegde ze eraan toe terwijl ze naar het bloemperk in de diepte keek waar de stoel was beland. Maar Adam luisterde niet naar haar. Toen ze zich omdraaide, zag ze hem met een hand over de druk bewerkte sierlijst strijken. Opeens schoof er een paneel opzij. ‘Hoe heb je dat gevonden?’

Zonder haar vraag te beantwoorden, greep hij haar bij de elleboog en trok haar mee naar de opening in de muur. ‘Kom, we gaan.’

‘Ik kan niet.’ Met haar laatste krachten zette ze zich schrap tegen de muur naast het gat. Bij de gedachte dat ze de donkere klamme gang in zou moeten, werd ze misselijk van angst. ‘Ik durf daar niet naar binnen.’

‘Stel je niet aan.’

Toen hij haar mee wilde trekken, rukte ze zich los en deinsde achteruit. ‘Ga jij maar. Ik wacht hier wel tot je bent omgelopen en de deur van de buitenkant opendoet.’

‘Doe niet zo stom!’ Zo oppervlakkig mogelijk ademhalend, greep hij haar bij haar schouders. ‘Ik weet niet hoelang ik nodig heb om in het donker de weg door die doolhof te vinden.’

‘Ik wacht wel.’

‘Tegen de tijd dat ik omgelopen ben, ben je misschien wel dood,’ zei hij knarsetandend. ‘Die kachel is niet te vertrouwen. Als er kortsluiting komt, vliegt het hele atelier de lucht in! En je hebt al veel te veel gas ingeademd.’

‘Ik ga daar niet naar binnen!’ Ze voelde een aanval van hysterie opkomen, maar had de kracht noch de tegenwoordigheid van geest om zich ertegen te verzetten. ‘Ik durf niet. Begrijp dat dan!’

‘Ik hoop dat jij dit begrijpt,’ mompelde hij voordat hij een rake kaakslag uitdeelde. Toen ze geluidloos in zijn armen ineenzakte, aarzelde hij geen seconde. Zonder plichtplegingen legde hij haar over zijn schouder en dook de gang in.

Zodra hij het paneel weer had dichtgedaan om te voorkomen dat het gas de gang in stroomde, was het pikdonker. Met één arm Kirby vasthoudend, schuifelde hij langs de muur. Hij moest de trap zien te vinden, en het eerste het beste mechanisme om een paneel naar een andere kamer open te maken. Langzaam liep hij verder, waarbij hij zijn ene zij tegen de muur hield en bij elke stap eerst de grond aftastte met zijn voet. Hij wist wat hun te wachten stond als hij zich haastte en voorover van de steile stenen trap viel.

Knaagdieren renden ritselend weg, en spinnenwebben kleefden tegen zijn gezicht. Misschien was het maar beter dat Kirby bewusteloos was, dacht hij. Het was makkelijker haar bewusteloos door de gang te dragen dan haar tegen haar zin voort te moeten slepen.

Vijf minuten, tien minuten, eindelijk voelde hij geen grond meer onder zijn tastende voet.

Voorzichtig verschoof hij Kirby een beetje, zodat ze beter in evenwicht lag. Omdat er geen leuning was waar hij zich aan kon vasthouden, begon hij met zijn vrije schouder tegen de muur gedrukt de trap af te dalen. Bij het licht van een zaklantaarn waren de stenen treden al verraderlijk, maar in het donker waren ze levensgevaarlijk. Hoewel de verleiding om zich te haasten groot was, bleef hij op elke tree even staan voordat hij afdaalde naar de volgende. Ook toen hij de voet van de trap had bereikt, ging hij niet sneller lopen, maar begon hij met zijn hand over de muur strijkend naar een schakelaar te zoeken.

De eerste die hij vond, zat klem. Alleen al om adem te halen moest hij zich nu concentreren. Toen hij zich door een scherpe bocht in de gang manoeuvreerde, viel Kirby bijna van zijn schouder. Vloekend liep hij blindelings verder, tot zijn vingers over een tweede schakelaar gleden. Het paneel ging met een luid gekraak precies zo ver open dat hij zich met zijn last door de spleet kon wurmen. Knipperend tegen het zonlicht, rende hij om het met stof bedekte meubilair heen naar de gang.

Ook toen hij op de eerste verdieping Cards tegenkwam, hield hij de pas niet in. ‘Draai de hoofdkraan van de gasleiding naar Kirby’s atelier dicht,’ beval hij terwijl hij hoestend langs de butler heen liep. ‘En zorg dat er niemand in de buurt van de toren komt.’

‘Natuurlijk, Mr. Haines.’ Onverstoorbaar liep Cards met zijn stapel schone lakens door naar de hoofdtrap.

In Kirby’s kamer gekomen, legde Adam haar neer op het bed, waarna hij de ramen wagenwijd opengooide. Even bleef hij met zijn hoofd uit het raam staan om adem te halen, de frisse lucht over zijn gezicht te laten stromen en zijn brandende ogen te verkoelen. Zijn maag speelde op. Zichzelf dwingend langzaam en gelijkmatig in en uit te ademen, leunde hij naar buiten. Toen de misselijkheid was weggetrokken, ging hij terug naar Kirby.

Haar wangen waren nu niet meer rood, maar net zo wit als het dekbed. Ze bewoog niet. Had zich niet bewogen, herinnerde hij zich, sinds hij haar knock-out had geslagen. Toen hij trillend zijn vingers tegen haar hals drukte, voelde hij tot zijn opluchting dat haar hart langzaam en regelmatig klopte. Snel maakte hij in de badkamer een washandje nat onder de koude kraan. Telkens haar naam herhalend, streek hij ermee over haar gezicht.

Eindelijk kwam ze bij bewustzijn. Eerst begon ze vreselijk te hoesten, daarna deed ze haar ogen open.

‘Je bent in je kamer,’ zei hij toen ze hem versuft aankeek. ‘Je bent nu veilig.’

‘Je hebt me een kaakslag verkocht.’

Hij grinnikte om de verontwaardigde klank in haar stem. ‘Ik had verwacht dat hij daar beter bestand tegen zou zijn. Ik heb je amper aangeraakt.’

‘Dat zeg jij.’ Ze ging voorzichtig zitten en betastte haar kin. Haar hoofd tolde nog even, waarop ze haar ogen sloot en wachtte tot het weer voorbij was. ‘Het was waarschijnlijk mijn verdiende loon. Sorry dat ik zo hysterisch werd.’

Hij legde zijn voorhoofd tegen dat van haar. ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd. Ik denk dat jij de enige vrouw bent die binnen enkele minuten zowel een huwelijksaanzoek als een rechtse kreeg.’

‘Ik houd nu eenmaal niet van het gewone.’ Omdat ze zich nog vreselijk zwak voelde, leunde ze terug in de kussens. ‘Heb je het gas uitgedraaid?’

‘Daar zorgt Cards voor.’

‘Natuurlijk.’ Haar stem klonk redelijk kalm, maar met haar vingers frunnikte ze nerveus aan het dekbed. ‘Voor zover ik weet, is dit de eerste keer dat iemand heeft geprobeerd me om zeep te helpen.’

Dat ze dat had begrepen en er zo laconiek over sprak, maakte het voor hem een stuk makkelijker, vond hij. Met een knikje legde hij een hand tegen haar wang. ‘Eerst bellen we een dokter. En daarna de politie.’

‘Ik heb geen dokter nodig. Ik ben alleen een beetje misselijk, maar dat gaat wel weer over.’ Ze pakte zijn handen en hield ze stevig vast. ‘En de politie kúnnen we niet bellen.’

Hij zag iets in haar ogen dat hem bijna zijn zelfbeheersing deed verliezen. Koppigheid. ‘Dat is de gebruikelijke procedure na een poging tot moord, Kirby.’

Ze vertrok geen spier. ‘Ze zullen irritante vragen stellen en het huis overhoophalen. Dat zie je in alle films.’

‘Dit is geen spelletje.’ Zijn handen verkrampten om die van haar. ‘Je had dood kunnen zijn – wás dood geweest als je alleen daar binnen was geweest. Ik geef hem geen tweede kans.’

‘Je denkt dat het Stuart was.’ Ze zuchtte diep. Blijf objectief, vermaande ze zichzelf, dan zal Adam het ook zijn. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk, al had ik niet gedacht dat hij daar vindingrijk genoeg voor was. Ik kan niemand anders bedenken die me kwaad zou willen doen. Maar we kunnen niets bewijzen.’

‘Dat valt nog te bezien.’

Ze zag zijn ogen fonkelen toen hij bedacht met hoeveel voldoening hij een bekentenis uit Hiller zou slaan. Ze zag het. En begreep het. ‘Je bent primitiever dan ik had gedacht.’ Ontroerd streek ze met een vinger over zijn kaak. ‘Ik wist niet dat het zo prettig was iemand te hebben die draken voor me wil verslaan. Wie heeft een stelletje domme agenten nodig wanneer ik jou heb?’

‘Probeer me niet in de luren te leggen.’

‘Dat doe ik niet.’ Haar glimlach verdween. ‘We kunnen het ons niet permitteren de politie te bellen. Ik zou hun vragen niet kunnen beantwoorden. Begrijp je dat niet? Papa moet eerst de kwestie van de Rembrandt oplossen, Adam. Als alles nu uitkwam, zou hij hopeloos gecompromitteerd worden. Hij zou misschien zelfs naar de gevangenis gaan. Dat zou ik voor niets ter wereld willen riskeren.’

‘Hij gaat niet naar de gevangenis,’ zei Adam kortaf. Wat voor kruiwagens hij ook moest gebruiken, in hoeveel bochten hij zich ook moest wringen, hij zou ervoor zorgen dat Fairchild buiten schot bleef. ‘Kirby, denk je dat je vader zou doorgaan met wat hij in zijn schild voert als hij hiervan wist?’

‘Ik kan zijn reactie niet voorspellen.’ Ze zuchtte vermoeid en probeerde het hem te doen begrijpen. ‘Het is mogelijk dat hij in blinde woede de Rembrandt kapotmaakt. Hij zou in zijn eentje Stuart te grazen kunnen nemen. Daar zie ik hem toe in staat. Wat zouden we daarmee opschieten, Adam?’ De misselijkheid trok weg, maar ze voelde zich nog wel verzwakt en kwetsbaar. Juist die kwetsbaarheid was haar beste wapen. ‘We moeten het nog wat langer laten rusten.’

‘Hoezo, laten rusten?’

‘Ik zal met papa praten – hem op mijn eigen manier vertellen wat er is voorgevallen, zodat hij niet al te heftig reageert. Harriet en Melanie komen vanavond eten, dus het moet tot morgen wachten.’

‘Hoe kan hij rustig met Harriet gaan zitten eten wanneer hij iets van haar heeft gestolen?’ vroeg Adam. ‘Hoe kan hij een vriendin zoiets aandoen?’

Hoewel ze haar ogen snel neersloeg, had hij al gezien dat er een verdrietige blik in was gekomen. ‘Ik weet het niet.’

‘Het spijt me.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat hoeft niet. Je hebt dit alles geweldig aangepakt.’

‘Nee.’ Hij drukte de muizen van zijn handen tegen zijn ogen.

‘Laat mij dat beoordelen. En geef me nog één dag de tijd.’ Ze raakte zijn polsen aan en wachtte tot hij zijn handen liet zakken. ‘Nog één dag, dan zal ik met papa praten. Misschien kunnen we alles rechtzetten.’

‘Eén dag, Kirby. Niet langer.’ Hij moest zelf trouwens ook over het een en ander nadenken. Misschien zou één nacht uitstel hem een paar antwoorden geven. ‘Morgen vertel je Philip alles, zonder de details te verbloemen. Als hij er dan niet mee instemt een oplossing voor de Rembrandt te zoeken, neem ik het heft in handen.’

Ze aarzelde even. Maar ze had gezegd dat ze hem vertrouwde, en dat was ook zo. ‘Oké.’

‘En ik reken af met Hiller.’

‘Als je maar niet met hem gaat vechten.’

Geamuseerd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Nee?’

‘Adam, ik wil niet dat je onder het bloed en de blauwe plekken komt te zitten. Dat is het enige.’


‘Je hebt wel veel vertrouwen in me.’

Lachend ging ze weer zitten, en ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Mijn held. Hij zou je met geen vinger durven aanraken.’

‘Neemt u me niet kwalijk, Miss Fairchild.’

‘Ja, Cards.’ Ze draaide haar hoofd om naar de butler, die in de deuropening stond.

‘Zo te zien is er een stoel door het raam van uw atelier gevallen. Ongelukkigerwijze is die in Jamies perk met zinnia’s terechtgekomen.’

‘Ik weet het. Hij zal wel behoorlijk nijdig zijn.’

‘Inderdaad, miss.’

‘Ik zal hem mijn verontschuldigingen aanbieden, Cards. Misschien een nieuwe grasmaaier… Zorg jij ervoor dat de ruit wordt vervangen?’

‘Ja, miss.’

‘En laat die kachel vervangen door iets uit de twintigste eeuw,’ voegde Adam eraan toe. Hij zag Cards’ blik even naar hem toe glijden maar direct daarna weer naar Kirby schieten.

‘Zo spoedig mogelijk, alsjeblieft, Cards.’

Met een knikje ging de butler weer naar buiten.

‘Hij neemt zijn bevelen van jou aan, hè?’ merkte Adam op toen Cards’ voetstappen wegstierven. ‘Ik heb de subtiele knikjes en blikken tussen jullie twee gezien.’

Ze streek een vuile veeg van de schouder van zijn shirt. ‘Ik heb geen idee wat je bedoelt.’

‘Een eeuw geleden zou Cards bekend hebben gestaan als de queen’s man.’ Toen ze lachte om die uitdrukking, duwde hij haar terug tegen de kussens. ‘Ga rusten,’ beval hij.

‘Adam, er mankeert me niets.’

‘Wil je dat ik weer agressief word?’ Voordat ze antwoord kon geven, drukte hij zijn mond op die van haar. ‘Doe het even rustig aan,’ fluisterde hij. ‘Anders zie ik me genoodzaakt alsnog de dokter te laten komen.’

‘Dat is chantage.’ Ze bracht zijn mond terug naar die van haar. ‘Maar misschien, als jij bij me kwam liggen…’

‘Dan zouden we geen rust krijgen.’ Toen ze protesteerde, trok hij zijn hoofd terug.

‘Een halfuurtje dan.’

‘Goed. Ik kom straks terug.’

Glimlachend deed ze haar ogen dicht. ‘Ik wacht op je.’

 

Het was te vroeg voor sterren en te laat voor zonnestralen. Vanuit een raam in de salon keek Adam naar de ondergaande zon, die de schemering nog net een paar ogenblikken uitstelde.

Nadat hij de aanslag op Kirby’s leven aan McIntyre had gerapporteerd, was hij opeens doodmoe geweest. Halve leugens, halve waarheden. Er moest een eind aan komen. Er zou een eind aan komen, besloot hij, de volgende dag. Hij moest Fairchild tot rede zien te brengen en zou alles aan Kirby opbiechten. McIntyre kon naar de maan lopen met zijn opdracht en de rest. Tezamen met al het andere dat hij Kirby wilde geven, verdiende ze dat hij eerlijk tegen haar was. Als hij dat niet was, zou ‘al het andere’ geen betekenis voor haar hebben.

De zon zakte achter de horizon, die explodeerde in roodgouden vegen die hem aan het haar van de Titiaan-vrouw deden denken. Kirby zou het wel begrijpen, hield hij zichzelf voor. Ze móést het begrijpen. Daar zou hij voor zorgen. Zich afvragend hoe het met haar ging, wendde hij zich af van het raam.

Toen hij de deur van haar kamer opendeed, hoorde hij het geluid van stromend water. Het eenvoudige, gebruikelijke geluid van haar geneurie tijdens het bad stelde hem gerust. Hij overwoog even om bij haar in het bad te gaan zitten, maar herinnerde zich toen hoe bleek en moe ze eruit had gezien. Een andere keer, beloofde hij zichzelf toen hij de deur weer sloot.

‘Waar is die vervelende meid?’ vroeg Fairchild, die zonder dat Adam het had gehoord achter hem was komen staan. ‘Ze heeft zich de hele dag schuilgehouden.’

‘In bad,’ antwoordde Adam.

‘Ze kan beter met een verdraaid goede verklaring komen.’ Met een norse blik stak Fairchild zijn hand uit naar de deurknop.


Automatisch versperde Adam hem de weg. ‘Een verklaring waarvoor?’

‘Mijn schoenen,’ zei Fairchild verontwaardigd.

Adam keek naar Fairchilds kleine voeten, die alleen in sokken gestoken waren. ‘Ik denk niet dat zij ze heeft.’

‘Een man hijst zich in een pak dat hem in zijn bewegingsvrijheid beperkt, smoort zichzelf met een belachelijke stropdas, en dan heeft hij geen schoenen.’ Fairchild trok aan de knoop om zijn nek. ‘Is dat rechtvaardig?’

‘Nee. Heb je al gekeken of Cards ze heeft?’

‘Cards krijgt zijn grote Engelse voeten niet in mijn schoenen.’ Toen fronste hij zijn voorhoofd en tuitte zijn lippen. ‘Daar staat tegenover dat hij wél mijn pak had.’

‘Dat bedoel ik.’

‘Die man is een kleptomaan,’ gromde Fairchild terwijl hij wegwandelde. ‘Als ik jou was, zou ik mijn onderbroeken nakijken. Je weet maar nooit wat hij de volgende keer steelt. Cocktails over een halfuur, Adam. Vooruit met de geit.’

Van mening dat een rustig drankje precies was wat hij nodig had na deze hectische dag, ging Adam naar zijn kamer om zich te verkleden. Hij was net zijn das aan het knopen toen er werd geklopt. Zonder op zijn antwoord te wachten, deed Kirby de deur open en bleef in een geposeerde houding in de deuropening staan – haar hoofd achterover, haar linkerarm omhoog tegen de deurpost en haar rechterhand op haar heup. Haar nauwsluitende jumpsuit deed al haar rondingen fraai uitkomen. Vanaf haar hals viel de soepel stof in plooitjes naar beneden, haar rug helemaal vrijlatend. In haar oren droeg ze smaragden ter grootte van kwartjes, die het diepe groen van de jumpsuit reflecteerden. Een lange gedraaide gouden ketting maakte het geheel af.

‘Hallo, buurman.’ Glinsterend en glanzend liep ze naar hem toe.

Adam legde een vinger onder haar kin en bestudeerde haar gezicht. Als kunstenares wist ze hoe ze kleur moest gebruiken in haar make-up. Haar wangen hadden een vleugje brons, haar lippen waren een beetje donkerder aangezet.

‘En?’ vroeg ze.

‘Je ziet er beter uit,’ zei hij.

‘Wat een armzalig compliment.’

‘Hoe voel je je?’

‘Ik zou me een stuk beter voelen als je ophield me te bestuderen alsof ik een zeldzame dodelijke ziekte heb en me zou kussen zoals van je wordt verwacht.’ Ze legde haar armen om zijn nek en sloeg verleidelijk haar ogen neer.

Het waren haar oogleden die hij het eerst kuste, zacht, met een tederheid die haar deed zuchten. Daarna gleden zijn lippen naar beneden over haar wangen, en zachtjes over haar kaken.

‘Adam…’ Zijn naam was slechts een fluistering toen zijn mond de hare raakte. Ze wilde alles. Nu. Ogenblikkelijk. Het vuur en de vlammen, het genot en de hartstocht. Ze wilde die kalme tevredenheid voelen die alleen hij haar kon geven. ‘Ik houd van je,’ fluisterde ze. ‘Ik houd van je tot er niets anders is dan dat.’

‘Er is niets anders dan dat,’ zei hij vurig. ‘We hebben er ons hele leven voor.’ Hij duwde haar van zich af zodat hij haar beide handen aan zijn lippen kon brengen. ‘Een leven lang, Kirby, en zelfs dat is niet lang genoeg.’

‘Dan kunnen we beter gauw beginnen.’ Opnieuw voelde ze zich duizelig, licht in het hoofd worden, maar ze zou er niet voor weglopen. ‘Heel gauw,’ voegde ze eraan toe. ‘Maar we moeten minstens tot na het eten wachten. Harriet en Melanie kunnen elk moment komen.’

‘Als ik mocht kiezen, zou ik met jou in deze kamer blijven en vrijen tot zonsopgang.’

‘Breng me niet in de verleiding je goede naam te bezoedelen.’ Omdat ze wist dat het niet anders kon, stapte ze achteruit en ze trok zijn das recht. Het was een typisch vrouwelijk gebaar, waarvan hij tot zijn verbazing genoot. ‘Sinds ik Harriet heb verteld dat jij me hebt geholpen de Titiaan om te wisselen, vindt ze je het grootste fenomeen ter wereld sinds de uitvinding van pindakaas. Het mag niet zo zijn dat een dergelijke kwalificatie je ontnomen wordt omdat je te laat bent voor het eten.’

‘Dan moesten we nu maar gaan. Als ik nog één minuut alleen met je blijf, gaan we helemaal niet meer.’ Toen ze in de lach schoot, gaf hij haar een arm en loodste haar de kamer uit. ‘Tussen twee haakjes, de schoenen van je vader waren gestolen.’

 

Aan een argeloze toeschouwer zou het groepje in de salon een handjevol elegante kosmopolitische mensen hebben toegeschenen. Zorgeloos, vriendschappelijk en in goeden doen. Een opmerkzamer persoon, die verder keek dan de uiterlijke schijn, zou echter hebben gezien hoe bleek Kirby’s huid was onder haar zorgvuldig aangebrachte make-up. Iemand die aandachtig keek, zou hebben opgemerkt dat haar goedmoedige grapjes een onbehagen verhulden dat het gevolg was van tegenstrijdige loyaliteiten.

Een buitenstaander zou een ander aspect van de groep zijn opgevallen. Ricks gestamelde nerveuze opmerkingen werden nauwelijks gehoord door de mensen in de salon. Net zomin als Melanies subtiele minachting voor hem iemand opviel. Men verwachtte niet anders. Fairchilds wolfachtige grijnslachjes en Harriets klaterende lach verdrongen de rest naar de achtergrond.

Iedereen leek ontspannen, behalve Adam. Hoe verder de avond vorderde, des te vuriger wenste hij dat hij erop had gestaan dat Kirby het dineetje had uitgesteld. Ze zag er broos uit. Naarmate ze meer energie uitstraalde, kwam ze hem des te fragieler voor. En ontroerend dapper. Haar verknochtheid aan Harriet was geen lippendienst geweest. Adam kon het zien, kon het horen. Zoals Fairchild al had gezegd, was haar liefde onvoorwaardelijk. Zelfs de gedachte aan de Rembrandt zou haar verscheuren. Morgen. De volgende dag zou alles voorbij zijn.

‘Adam.’ Harriet pakte zijn arm toen Kirby drankjes inschonk. ‘Ik zou dolgraag Kirby’s portret zien.’

‘Zodra het af is, mag je het komen bekijken.’ En tot de reparaties in de toren waren voltooid, zou hij alle buitenstaanders daar weghouden.

‘Daar moet ik dan maar genoegen mee nemen.’ Ze pruilde even, maar vergaf het hem. ‘Kom naast me zitten,’ commandeerde ze vervolgens, haar vermiljoenkleurige rok op de sofa uitspreidend. ‘Kirby zei dat ik met je mocht flirten.’

Adam zag Melanie lichtjes blozen om haar moeders onbeschaamdheid. Niet in staat weerstand aan het spelletje te bieden, bracht hij Harriets hand naar zijn lippen. ‘Heb ik dan toestemming nodig om met je te flirten?’

‘Waak voor je hart, Harriet,’ waarschuwde Kirby terwijl ze de drankjes rondbracht.

‘Bemoei je met je eigen zaken,’ pareerde Harriet. ‘Tussen haakjes, Adam, ik wil je mijn halsketting van krokodillentanden geven als blijk van mijn dankbaarheid.’

‘Lieve hemel, mama!’ Melanie nam een slokje van haar bramenbrandewijn. ‘Waarom zou Adam dat afschuwelijke ding willen hebben?’

‘Uit gevoelsoverwegingen,’ antwoordde Harriet zonder een spier te vertrekken. ‘Adam heeft ermee ingestemd me Kirby’s portret te laten exposeren, en daar wil ik hem voor belonen.’

Wat is ze spitsvondig, dacht Adam toen ze onschuldig tegen hem glimlachte, en Melanie is totaal onkundig van de hobby van haar moeder en Fairchild. Melanies koele schoonheid bestuderend, besloot Adam dat haar moeder er goed aan deed het voor haar dochter verborgen te houden. Ze zou nooit zo welwillend gereageerd hebben als Kirby. Melanie kon aanspraak maken op hun liefde en genegenheid, maar geheimen bleven beperkt tot de driehoek.

Nee, besefte hij met een vreemde voldoening, een vierhoek was het nu.

‘Hij hoeft hem niet te dragen,’ vervolgde Harriet, zijn gedachten onderbrekend.

‘Dat mag ik hopen,’ zei Melanie, die met haar ogen rolde en naar Kirby keek.

‘Hij brengt geluk.’ Harriet wierp een blik op Kirby en gaf Adam daarna een kneepje in zijn arm. ‘Maar misschien heb je al het nodige geluk.’

‘Misschien begint mijn geluk pas.’

‘Wat een raadselachtige conversatie,’ zei Kirby terwijl ze op de armleuning van Melanies stoel ging zitten. ‘Zullen we ze negeren?’

‘Uw havik wordt erg mooi, Mr. Fairchild,’ merkte Rick op.

Meer had Fairchild niet nodig. ‘Aha!’ In zijn nopjes trakteerde hij Rick op een diepgaande verhandeling over het gebruik van schuifmaten.

‘Het is Ricks eigen schuld,’ fluisterde Kirby tegen Melanie. ‘Papa kent geen genade met een geboeid publiek.’

‘Ik wist niet dat oom Philip sculpturen maakte.’

‘Begin er alsjeblieft niet over,’ zei Kirby snel. ‘Dan laat hij je nooit meer gaan.’

Met getuite lippen keek ze naar Melanies elegante donkerroze jurk. Vanonder een riem met gesp met beslag viel de rok in soepele plooien naar beneden. ‘Melly, heb je misschien tijd om een jurk voor me te ontwerpen?’

Verbaasd keek Melanie op. ‘Natuurlijk, graag zelfs. Ik probeer je al jaren een jurk van mijn ontwerp aan te praten, maar je hebt altijd geweigerd omdat je geen zin had om te komen passen.’

Kirby haalde haar schouders op. Een bruidsjurk was een andere kwestie, dacht ze. Desondanks zei ze niets van haar plannen met Adam. Eerst moest ze het haar vader vertellen. ‘Ik koop mijn kleren gewoonlijk in een impuls, iets wat me op dat moment aanspreekt.’

‘Van Goodwill tot Rive Gauche,’ zei Melanie. ‘Dit moet dus iets bijzonders zijn.’

‘Ik wil gewoon eens iets wat jij hebt ontworpen,’ zei Kirby ontwijkend. ‘Je weet dat ik altijd bewondering heb gehad voor je talent, maar ik wist dat ik niet het geduld zou kunnen opbrengen voor de voorbereidende werkzaamheden.’ Toen schoot ze in de lach. ‘Denk je dat je een jurk kunt ontwerpen waarin ik er ingetogen uitzie?’

Bij het horen van die vraag mengde Harriet zich in het gesprek. ‘Ingetogen? Melanie kan niet toveren. Zelfs als kind, in dat schattige katoenen jurkje, zag je eruit alsof je op het punt stond op oorlogspad te gaan. Philip, je moet me dat schilderij van Kirby uitlenen voor de galerie.’

‘We zullen zien,’ zei hij met twinkelende ogen. ‘Als je me in een gunstige stemming weet te brengen. Ik heb altijd heel veel van dat schilderij gehouden.’ Met zijn glas in zijn hand leunde hij zuchtend achterover. ‘De waarde ervan gaat dieper dan wat er op het doek ligt.’

‘Hij misgunt me nog steeds het geld dat ik heb verdiend met poseren,’ zei Kirby, haar vader een poeslief lachje toewerpend. ‘Gemakshalve vergeet hij dat ik geen cent heb gekregen voor die andere portretten.’

‘Voor die andere heb je ook niet geposeerd,’ bracht Fairchild haar onder ogen.

‘Ik heb ook nooit toestemming gegeven ze te exposeren.’

‘Melly heeft voor me geposeerd uit de goedheid van haar hart.’

‘Melly is aardiger dan ik,’ zei Kirby eenvoudig. ‘Ik ben een egoïst.’

‘Een harteloos schepsel,’ zei Harriet goedmoedig. ‘Het is vreselijk egoïstisch dat je van de zomer die gehandicapte kinderen beeldhouwles hebt gegeven.’

Bij het zien van Adams verraste blik schoof Kirby onbehaaglijk heen en weer. ‘Harriet, denk aan mijn reputatie.’

‘Ze houdt er niet van over haar goede daden te praten,’ zei Harriet tegen Adam terwijl ze hem een kneepje in zijn knie gaf.

‘Ik had domweg niets anders te doen.’ Schouderophalend draaide Kirby zich om. ‘Ga je dit jaar nog naar Sankt Moritz, Melly?’

Bedriegster, dacht Adam toen ze de aandacht van zichzelf probeerde af te leiden. Een mooie gevoelige bedriegster. En daardoor hield hij des te meer van haar.

Tegen de tijd dat Harriet en Melanie opstonden om weg te gaan, had Kirby barstende hoofdpijn. Te veel spanning, wist ze, maar ze wilde het niet toegeven. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze alleen een goede nachtrust nodig had, en geloofde het bijna.

‘Kirby.’ Harriet sloeg haar twee meter lange sjaal over haar schouder voordat ze een hand om Kirby’s kin legde. ‘Je ziet er moe uit, en een beetje bleek. Zo bleek ben je niet meer geweest sinds je dertien was en griep had. Ik herinner me dat je toen zwoer dat je nooit meer ziek zou worden.’

‘Na dat walgelijke drankje dat je in mijn keel goot, kon ik me dat niet meer permitteren. Er mankeert me niets.’ Maar ze sloeg haar armen om Harriets nek en hield haar stevig vast. ‘Echt niet.’

‘Mmm.’ Over haar hoofd keek Harriet fronsend naar Fairchild. ‘Denk na over die reis naar Australië. Dan brengen we wat kleur op je wangen.’

‘Dat zal ik doen. Ik houd van je.’

‘Ga slapen, meisje,’ fluisterde Harriet.

Zodra de deur dicht was, pakte Adam Kirby bij de arm. Haar vader en Rick negerend, trok hij haar de trap op. ‘Je hoort in bed te liggen.’

‘Moet je me niet bij mijn haar de trap op slepen in plaats van bij mijn arm?’

‘Een andere keer, wanneer mijn bedoelingen minder vreedzaam zijn.’ Voor haar deur bleef hij staan. ‘Je gaat nu slapen.’

‘Ben je me nu al zat?’

De woorden waren nauwelijks uit haar mond, of zijn mond lag al op de hare. Hij trok haar dicht tegen zich aan en liet zich even gaan, liet zijn behoeften, verlangens en liefde de vrije loop. Haar hart klopte tegen zijn borst, haar lichaam werd slap. ‘Kun je niet zien hoe zat ik je ben?’ Met zijn handen om haar gezicht kuste hij haar nog een keer. ‘Je moet toch kunnen zien hoe je me verveelt?’

‘Kan ik iets doen om dat te verhelpen?’ fluisterde ze, haar handen onder zijn jasje schuivend.

‘Ga uitrusten.’ Hij pakte haar bij haar schouders. ‘Dit is je laatste kans om alleen te slapen.’

‘Ga ik dan alleen slapen?’

Het was niet makkelijk voor hem. Hij wilde haar verslinden, haar in verrukking brengen. Maar meer dan wat ook wenste hij dat de lei schoon was voordat ze opnieuw de liefde bedreven. Als ze er niet zo moe, zo uitgeput had uitgezien, zou hij haar ter plekke alles hebben verteld. ‘Hier moet je niet te erg van schrikken,’ zei hij luchtig, ‘maar je bent Wonder Woman niet.’

‘Echt niet?’

‘Je gaat vannacht eens heel goed slapen. Morgen weer een dag.’ Hij pakte haar handen. Zijn plotseling intense blik bracht haar in verwarring. ‘Morgen moeten we praten, Kirby.’

‘Waarover?’

‘Morgen,’ herhaalde hij voor hij van gedachten kon veranderen. ‘Nu ga je slapen.’ Hij duwde haar naar binnen. ‘Als je je morgen niet beter voelt, blijf je in bed en word je verwend.’

Met een ondeugend lachje vroeg ze: ‘Beloof je dat?’




Hoofdstuk 11

 

 

 

Nadat Kirby langer dan een uur in bed had liggen woelen en haar kussen had opgeschud, was het wel duidelijk dat ze niet de rust zou krijgen die ze volgens iedereen zo hard nodig had. Lichamelijk was ze uitgeput, maar haar geest weigerde daaraan toe te geven.

Ze had van alles geprobeerd. Twintig minuten lang had ze in gedachten saaie gedichten gedeclameerd. Met haar ogen dicht had ze vijfhonderdzevenentwintig kamelen geteld. Ze had de radio op het nachtkastje aangezet op een zender met kamermuziek. Niets had echter mogen baten. Ze was en bleef klaarwakker.

Het kwam niet doordat ze bang was. Als Stuart inderdaad had geprobeerd haar te vermoorden, was hem dat in elk geval niet gelukt. Ze vertrouwde op haar eigen scherpzinnigheid en op Adam. Nee, het kwam niet door angst.

Het kwam door de Rembrandt. Ze kon aan niets anders denken nadat ze Harriet had zien lachen, nadat ze zich had herinnerd hoe zorgzaam Harriet haar had verpleegd toen ze griep had, en hoe ze een lief en totaal overbodig gesprek van vrouw tot vrouw met haar had gevoerd toen ze nog een meisje was.

Kirby had lang getreurd om het verlies van haar eigen moeder, en hoewel die was overleden toen Kirby nog klein was, was de herinnering nooit vervaagd. Harriet had haar niet vervangen. Ze was eenvoudig Harriet geweest. Alleen daarom al hield Kirby van haar.

Hoe kon ze nu slapen?

Geërgerd ging ze op haar rug liggen, en ze staarde naar het plafond. Misschien, heel misschien, kon ze haar slapeloosheid benutten om de situatie te ontwarren en er iets zinnigs in te ontdekken.

Ze was er zeker van dat haar vader Harriet niet zonder een goede reden pijn zou doen. Was wraak op Stuart een goede reden? Na even te hebben nagedacht, besloot ze dat het niet logisch was.

Harriet was naar Afrika gegaan – dat was het begin. Bijna twee weken daarna had zijzelf haar verloving met Stuart uitgemaakt. Daarna had ze haar vader verteld dat Stuart had gedreigd met chantage, maar haar vader had zich daar geen zorgen over gemaakt. Ze herinnerde zich dat hij had gezegd dat Stuart zich niet in een positie bevond waarin hij deining kon veroorzaken.

Dan was het zinnig om aan te nemen dat ze toen al plannen aan het smeden waren om de schilderijen om te wisselen. Wraak als motief was dus uitgesloten.

Wat was dan wel de reden?

Niet het geld, dacht ze. En ook niet dat hij zo graag zelf het schilderij wilde bezitten. Dat was niets voor haar vader; zij wist beter dan ieder ander hoe hij over hebzucht dacht. Aan de andere kant was het ook niets voor hem om een vriendin te bestelen.

Als ze de reden niet kon ontdekken, kon ze misschien het schilderij zelf vinden.

Nog steeds naar het plafond starend, ging ze na wat haar vader in verband met de Rembrandt had gezegd. Hij had zoveel dubbelzinnige opmerkingen gemaakt, dacht ze. Maar dat was nu eenmaal typerend voor hem. Het schilderij bevond zich in het huis – zoveel was zeker. In het huis, verborgen met gepaste genegenheid en eerbied. Hoeveel honderden mogelijkheden kon ze in één nacht de revue laten passeren?

Met een zucht van frustratie ging ze weer op haar zij liggen, en na een laatste stomp tegen haar kussen deed ze haar ogen dicht. Toen ze moest gapen, beschouwde ze dat als een gunstig teken, en ze kroop dieper onder de dekens. Plotseling kwam er een vage herinnering bij haar op die maar niet duidelijker wilde worden.

Morgen zou ze zich erin verdiepen… Nee, nu, dacht ze, en ze ging weer op haar rug liggen. Ze zou zich er nu in verdiepen. Toen ze op de ochtend na de omwisseling van de Titiaan haar vaders atelier binnen was gekomen, had haar vader met Adam zitten praten. Wat had hij ook alweer gezegd? Iets… Iets… over dat zij er figuurlijk bij betrokken was.

‘Voetrot,’ mompelde ze en ze kneep haar ogen dicht om zich beter te kunnen concentreren. ‘Wat had hij daar in vredesnaam mee bedoeld?’ Net toen ze het teleurgesteld wilde opgeven, ging haar een lichtje op. Haar ogen vlogen open, en ze sprong uit bed. ‘Dat zou echt iets voor hem zijn!’

Ze griste haar ochtendjas van een stoel en rende de kamer uit.

In de gang aarzelde ze even. Misschien moest ze Adam wakker maken en hem op de hoogte brengen van haar theorie. Daar stond tegenover dat het inderdaad niet meer was dan dat: een theorie. Bovendien had Adam ook een vermoeiende dag achter de rug. Pas als haar onderzoek resultaat had, zou ze hem wekken. En als ze zich had vergist, zou haar vader haar vermoorden.

Na een haastig bezoekje aan het atelier van haar vader ging ze naar beneden naar de eetkamer.

Onderweg deed ze nergens het licht aan, omdat ze wilde voorkomen dat iemand zijn kamer uit kwam om te vragen wat ze in haar schild voerde. Gewapend met een lap, een fles terpentijn en een stapel oude kranten liep ze geruisloos door de donkere gangen. Pas toen ze in de eetkamer was gekomen, deed ze het licht aan. Niemand behalve Cards zou beneden een onderzoek instellen. En Cards zou haar geen vragen stellen. Snel ging ze aan het werk.

Eerst spreidde ze een dikke laag kranten uit op de eettafel. Nadat ze de fles erop had gezet en de lap ernaast gelegd, draaide ze zich om naar haar portret.

‘Je wordt nog eens het slachtoffer van je eigen slimheid, papa,’ fluisterde ze terwijl ze het schilderij bestudeerde. ‘Ik zou nooit kunnen zeggen of dit een kopie was. Er is maar één manier om erachter te komen.’

Ze haalde het portret van de muur en legde het op de kranten. ‘De waarde ervan gaat dieper dan de oppervlakte,’ mompelde ze. Had hij dat niet tegen Harriet gezegd? En hij had er zelfvoldaan bij gelachen. Van meet af aan was hij trouwens met zichzelf ingenomen geweest. Kirby maakte de fles open en goot een klein beetje terpentijn op de lap. ‘Vergeef me, papa,’ zei ze kalm.

Heel voorzichtig – met de hand van een expert – begon ze rechtsonder de verf te verwijderen. Minuten verstreken. Als ze het bij het verkeerde eind had, dan moest de schade tot het minimum beperkt blijven. Als ze gelijk had, had ze iets van onschatbare waarde onder haar handen. In beide gevallen was haast uit den boze.

Ze maakte de doek opnieuw vochtig en werkte verder. De krachtige handtekening van haar vader verdween, daarna het heldergroene zomergras eronder, en vervolgens de grondverf.

En daar, waar alleen nog het witte linnen had moeten zijn, zag ze iets donkerbruins. Er kwam een letter tevoorschijn, en toen nog een. Meer had ze niet nodig.

‘Grote emmers bloed,’ mompelde ze. ‘Ik had gelijk.’

Onder de voeten van het meisje dat ze eens was geweest, stond de handtekening van Rembrandt. Verder hoefde ze niet te gaan. Zorgvuldig duwde ze de kurk weer in de fles.

‘Je hebt de Rembrandt dus te slapen gelegd onder een kopie van mijn portret, papa. Alleen jij zou eraan hebben gedacht jezelf te kopiëren om zoiets voor elkaar te krijgen.’


‘Heel erg slim.’

Geschrokken draaide Kirby zich om naar de donkere gang buiten de eetkamer. Omdat ze de stem had herkend, was ze niet bang, maar toch bonsde het hart haar in de keel toen ze een schaduw zag bewegen. Wat moest ze nu doen? Hoe moest ze het uitleggen?

‘Slimheid zit in de familie, nietwaar, Kirby?’

‘Dat hebben ze me wel vaker verteld,’ zei ze met een geforceerd lachje. ‘Laat het me uitleggen. Je kunt beter binnenkomen en gaan zitten. Het zou lang –’ Ze onderbrak zichzelf toen het eerste deel van de uitnodiging werd aangenomen. Met grote ogen keek ze naar de loop van een kleine glanzende revolver. Toen richtte ze haar blik omhoog naar Melanies helderblauwe ogen. ‘Melly, wat is er aan de hand?’

‘Je kijkt verbaasd. Daar ben ik blij om.’ Met een voldaan lachje richtte Melanie de revolver op Kirby’s hoofd. ‘Misschien ben je bij nader inzien niet zo slim als ik dacht.’

‘Richt dat ding niet op mijn hoofd. Als je denkt dat je leuk bent –’

‘Het is geen grapje.’ Ze liet het wapen tot borsthoogte zakken. ‘En als je beweegt, laat ik het niet bij richten alleen.’

‘Melly.’ Kirby was nog steeds niet bang. In de war, ja, zelfs geïrriteerd, maar ze was niet bang voor de vrouw met wie ze was opgegroeid. ‘Doe dat ding weg en ga zitten. Wat doe je hier trouwens in het holst van de nacht?’

‘Twee dingen. Ten eerste wilde ik proberen het schilderij op te sporen dat jij nu zo handig voor me hebt gevonden. Ten tweede wilde ik het werk afmaken dat vanochtend is mislukt.’

‘Vanochtend?’ Kirby deed een stap naar voren, maar bleef als aan de grond genageld staan toen ze een scherpe dodelijke klik hoorde. Lieve hemel, was die revolver echt geladen? ‘Melly…’

‘Ik moet een misrekening hebben gemaakt, anders was je al dood geweest.’ De elegante roze zijde van haar jurk ruiste toen ze haar schouders ophaalde. ‘Ik ken de gangen op mijn duimpje. Weet je nog dat jij me er vroeger altijd in rondsleepte – dat wil zeggen voordat je erin ging met een defecte zaklantaarn? Ik had de batterijen verwisseld. Dat heb ik je nooit verteld, wel?’ Toen Kirby niet antwoordde, lachte ze. ‘Vanochtend heb ik gebruikgemaakt van de gangen. Zodra ik er zeker van was dat Adam en jij in je atelier waren, ben ik naar buiten gegaan om de hoofdkraan van het gas open te draaien. De regulateur op de kachel had ik al kapotgemaakt.’

‘Dat kun je niet menen.’ Ongelovig streek Kirby met een hand door haar haar.


‘Ik ben bloedserieus, Kirby.’

‘Maar waarom?’

‘Hoofdzakelijk voor het geld, natuurlijk.’

‘Geld?’ Als haar keel niet dichtgeknepen was geweest, zou ze hebben gelachen. ‘Maar je hebt toch geen geld nodig?’

‘Doe niet zo deugdzaam,’ zei Melanie met een stem waar venijn in doorklonk. Het verbaasde Kirby dat ze dat nooit eerder had gehoord. ‘Jawel, ik heb wél geld nodig.’

‘Maar je wilde niet eens alimentatie aannemen van je ex-man.’

‘Hij weigerde me ook maar een cent te geven,’ verbeterde Melanie. ‘Hij zette mijn toelage stop, en aangezien hij me had betrapt op overspel, kon ik het me niet veroorloven hem voor het gerecht te dagen. Hij liet het aan mij over om een onopvallende, discrete scheiding te regelen, opdat onze reputaties er niet onder zouden lijden. En afgezien van één incident ben ik erg discreet geweest. Stuart en ik waren altijd erg voorzichtig.’

‘Stuart?’ Kirby tilde een hand op om over haar slaap te wrijven. ‘Jij en Stuart?’

‘We zijn al langer dan drie jaar minnaars. Daar sta je van te kijken, hè?’ Zich verkneukelend, kwam Melanie dichterbij. De geur van Chanel kwam met haar mee. ‘Het was praktischer voor ons om te doen alsof we alleen maar kennissen waren. Ik heb Stuart overgehaald je ten huwelijk te vragen. Mijn erfenis was geslonken tot nagenoeg niets, en jouw geld zou heel aardig hebben voorzien in onze behoeften. En we moesten bij oom Philip in de buurt komen.’

De rest van Melanies uiteenzetting negerend, concentreerde Kirby zich op het belangrijkste. ‘Wat wil je van mijn vader?’

‘Jaren geleden heb ik ontdekt waar hij en mijn moeder zich aan bezondigden. Weliswaar niet alle details, maar genoeg om te weten dat ik er, indien nodig, gebruik van kon maken. Nu leek me de tijd gekomen je vaders talent in mijn eigen voordeel te gebruiken.’

‘Je hebt dus plannen gemaakt om je eigen moeder te bestelen.’

‘Doe niet zo rechtschapen.’ Haar stem werd kil. Haar hand met het wapen was vast. ‘Je vader verried haar zonder enig gewetensbezwaar, en daarna bedroog hij ons op de koop toe. Nu heb jij dat probleempje voor me opgelost.’ Met haar vrije hand gebaarde ze naar het schilderij. ‘Eigenlijk moet ik blij zijn dat ik vanochtend heb gefaald, anders zou ik nog steeds naar het schilderij zoeken.’

Op de een of andere manier moest ze een oplossing zien te vinden, dacht Kirby. Ze begon met wat ze als de hoofdzaak beschouwde. ‘Melly, hoe kun je me kwaad doen? We zijn ons hele leven vriendinnen geweest.’

‘Vriendinnen?’ zei ze op een toon alsof het een vies woord was. ‘Zolang ik me kan herinneren, haat ik je al.’

‘Nee –’

‘Ik haat je,’ herhaalde Melanie. Ditmaal klonk het zo koud dat Kirby er niet aan twijfelde dat ze het meende. ‘Jij was altijd degene om wie de mensen zich verdrongen, jij was het aan wie mannen altijd de voorkeur gaven. Zelfs mijn eigen moeder gaf de voorkeur aan jou.’

‘Dat is niet waar.’ Ging het zo diep, dacht Kirby, overspoeld door schuldgevoelens. Wat vreemd dat ze dat niet eerder had gezien. ‘Melly –’ Toen ze naar haar vriendin toe wilde lopen, gebaarde die echter met de revolver.

‘“Melanie, doe niet zo stijf en formeel… Melanie, waar is je gevoel voor humor”?’ Haar ogen werden spleetjes. ‘Natuurlijk kwam Harriet er nooit rond voor uit. Ze zei nooit dat ik me meer moest gedragen zoals jij, maar dat is wél wat ze wilde.’

‘Harriet houdt van je –’

‘Houdt van me?’ viel Melanie haar smalend lachend in de rede. ‘Liefde interesseert me geen bal. Voor liefde koop ik niet wat ik nodig heb. Je mag dan mijn moeder hebben afgepakt, dat was een ondergeschikt vergrijp. Dat je telkens opnieuw mannen onder mijn neus vandaan kaapte, vond ik veel erger.’

‘Ik heb nooit een man van je afgepakt. Ik heb nooit belangstelling getoond voor een man voor wie jij serieuze gevoelens had.’

‘Tientallen,’ verbeterde Melanie. Haar stem was nu zo koud als ijs. ‘Je hoefde maar te glimlachen en iets idioots te zeggen of ik was vergeten. Qua uiterlijk kon je niet aan me tippen, maar je gebruikte die zogenaamde charme van je om ze van me af te troggelen, of je bevroor en bereikte precies hetzelfde.’

‘Misschien ben ik vriendelijk geweest tegen iemand om wie je gaf,’ zei Kirby snel. ‘En als ik bevroor, was het om ze te ontmoedigen. Lieve hemel, Melly, ik zou nooit iets doen om je te kwetsen. Ik houd van je.’

‘Ik hoef je liefde niet meer. Ze heeft haar doel goed genoeg gediend.’ Toen er tranen in Kirby’s ogen kwamen, glimlachte ze langzaam. ‘Het enige wat me spijt is dat je niet voor Stuart bent gevallen. Ik wilde je voor hem zien kruipen, terwijl ik wist dat hij de voorkeur gaf aan mij – dat hij alleen met je trouwde omdat ik dat wilde. Toen je hem die avond kwam opzoeken, kwam ik bijna de slaapkamer uit, alleen om de voldoening te hebben je gezicht te zien. Maar…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat zou onze plannen voor de langere termijn in de war hebben gestuurd.’

Eindelijk moest Kirby de waarheid onder ogen zien. ‘Je hebt me gebruikt,’ zei ze kalm. ‘Je hebt Stuart gedwongen me te gebruiken.’

‘Natuurlijk. Het was alleen onverstandig van me dat ik voor het weekend terugkwam uit New York om bij hem te zijn.’

‘Waarom, Melanie? Waarom heb je al die jaren gedaan alsof je me mocht?’

‘Omdat je nuttig was. Zelfs als kind wist ik dat al. Later, in Parijs, opende je deuren voor me, en idem dito in New York. Het was zelfs aan jou te danken dat ik een jaar in weelde heb doorgebracht met Carlyse. Jij wilde niet met hem naar bed en jij wilde niet met hem trouwen. Ik heb beide gedaan.’

‘En is dat alles?’ fluisterde Kirby. ‘Is dat alles?’

‘Dat is alles. Je bent niet langer nuttig, Kirby. Feitelijk ben je me nu tot last… Je dood was bedoeld als een waarschuwing aan oom Philip, maar nu is hij noodzaak geworden.’

Kirby wilde zich omdraaien, maar ze kon er niet onderuit. ‘Hoe is het mogelijk dat ik je mijn hele leven ken en het niet heb gezien? Hoe is het mogelijk dat je me zo haatte en het niet hebt laten merken?’

‘Jij laat je leven overheersen door je emoties, ik niet. Pak het schilderij, Kirby.’ Ze gebaarde met de revolver. ‘En wees er voorzichtig mee. Men heeft Stuart en mij er een flink bedrag voor geboden. Als je om hulp roept,’ voegde ze eraan toe, ‘schiet ik je nu neer, en voordat er iemand beneden is, ben ik met het schilderij in de gang verdwenen.’

‘Wat ga je doen?’

‘We gaan de geheime gang in. Jij maakt een lelijke smak, Kirby, en breekt je nek. Ik ga met het schilderij naar huis en wacht daar op het telefoontje dat je een ongeluk hebt gehad.’

Ze moest tijd rekken. Had ze Adam maar wakker gemaakt… Nee, als ze hem wakker had gemaakt, zou hij nu ook onder schot gehouden worden. ‘Iedereen weet dat ik als de dood ben voor die gangen.’

‘Het zal dan ook een raadsel zijn waarom je erin bent gegaan. Maar wanneer ze de lege plek aan de muur ontdekken, zullen ze doorkrijgen dat de Rembrandt de aanleiding was. Natuurlijk zou Stuart als eerste worden verdacht, maar hij is de stad uit, al drie dagen. Ik zal gebroken zijn door de dood van mijn oudste en beste vriendin. Ik zal maanden in Europa moeten doorbrengen om over mijn verdriet heen te komen.’

‘Je hebt dit zorgvuldig overdacht.’ Kirby leunde tegen de tafel. ‘Maar ben je in staat iemand te vermoorden, Melly?’ Achter haar rug sloot ze langzaam haar vingers om de fles terpentijn, en met haar duim wurmde ze de kurk eruit. ‘Iemand te vermoorden die voor je staat, niet zoals vanochtend van een afstand?’

‘O ja,’ zei Melanie met een stralende lach. ‘Daar geef ik zelfs de voorkeur aan. Het geeft me een beter gevoel te weten wie ik ga ombrengen. Pak nu dat schilderij, Kirby. Het is tijd.’


Met een zwaai van haar arm goot Kirby de terpentine over Melanies hals en jurk. Toen Melanie afwerend haar hand optilde, zag Kirby haar kans schoon en dook op haar af om haar de revolver afhandig te maken. Door de schok vielen ze, en met de revolver tussen hen in geklemd, rolden ze over de vloer.

 

‘Hoezo is Hiller al drie dagen in New York?’ vroeg Adam. ‘Wat er vanochtend is gebeurd, was geen ongeluk. Hij moet het gedaan hebben.’

‘Onmogelijk.’ Met een paar woorden ontkrachtte McIntyre Adams theorie. ‘Ik laat hem schaduwen door een bekwame kerel. Ik kan je de naam van Hillers hotel geven. Ik kan je zelfs de naam geven van het restaurant waar hij vanmiddag heeft geluncht, en je vertellen wat hij heeft gegeten terwijl jij stoelen door ramen gooide. Hij heeft een waterdicht alibi, Adam, wat overigens niet betekent dat hij het niet heeft georganiseerd.’

‘Verdorie!’ Zijn gedachten herordenend liet Adam de zender zakken. ‘Dat zit me niet lekker, Mac. Met Hiller afrekenen is één ding, maar het wordt een heel ander verhaal als hij een handlanger heeft, of een beroepsmoordenaar heeft ingehuurd om het vuile werk voor hem op te knappen. Kirby heeft bescherming nodig, officiële bescherming. En ik wil dat ze hier weg gaat.’

‘Ik werk eraan. De Rembrandt –’

‘Die Rembrandt laat me koud,’ zei Adam. ‘Maar morgen heb ik hem in mijn bezit, al moet ik Fairchild ervoor aan zijn duimen ophangen.’

McIntyre slaakte een zucht van verlichting. ‘Dat is betere taal. Ik werd al zenuwachtig bij de gedachte dat je verslingerd was aan dat mens van Fairchild.’

‘Ik bén verslingerd aan dat mens van Fairchild,’ zei Adam zacht. ‘Dus je kunt er beter voor zorgen –’ Toen hoorde hij het schot. Eén scherpe knal. Het weergalmde in zijn hoofd. ‘Kirby!’ Buiten zichzelf van angst liet hij de zender op de vloer vallen, en hij stormde zijn kamer uit.

Toen hij de trap af rende, riep hij opnieuw haar naam, maar het enige antwoord was stilte. Hij bleef haar roepen toen hij als een krankzinnige door de doolhof van gangen op de begane grond rende, maar ze riep niet terug. Bijna blind van angst, met zijn eigen stem weerkaatsend als om hem te bespotten, sprintte hij van de ene gang naar de andere. Onder het lopen deed hij lampen aan, zodat het huis al snel verlicht was alsof er een feest gegeven werd. Toen hij halsoverkop de eetkamer in stormde, viel hij bijna over de twee gedaanten op de vloer.


‘O nee!’

‘Ik heb haar vermoord! O, Adam, help me! Ik geloof dat ik haar heb vermoord!’ Terwijl de tranen over haar wangen stroomden, drukte Kirby een met bloed doordrenkt linnen servet tegen Melanies zij. De vlek verspreidde zich over de roze zijde van de jurk en over Kirby’s hand.

‘Blijf stevig drukken.’ Zonder vragen te stellen pakte hij een handvol linnengoed van het buffet achter hem. Hij duwde Kirby opzij en voelde Melanies pols. ‘Ze leeft nog,’ zei hij, nog meer servetten tegen Melanies zij drukkend. ‘Kirby –’

Voordat hij verder kon praten, brak er een enorme chaos uit. De rest van het huishouden stroomde van alle kanten de eetkamer in. Polly slaakte een gil waar geen eind aan leek te komen.

‘Bel een ambulance,’ beval Adam aan Cards, die al uit eigen beweging op weg was naar de telefoon om dat te doen. ‘Zorg dat ze ophoudt met gillen, of breng haar naar buiten,’ zei hij vervolgens tegen Rick met een knikje in Polly’s richting.

Fairchild kwam snel weer tot zichzelf en knielde naast zijn dochter en de dochter van zijn beste vriendin op de vloer. ‘Kirby, wat is er gebeurd?’

‘Ik probeerde haar de revolver af te pakken.’ Hortend ademhalend keek ze naar het bloed op haar handen. ‘We vielen. Ik – papa, ik weet niet eens wie van ons beiden de trekker overhaalde. Dat weet ik niet eens.’

‘Had Melanie een revolver?’ Beheerst pakte Fairchild Kirby bij haar schouders en draaide haar met haar gezicht naar zich toe. ‘Waarom?’

‘Ze haat me,’ zei ze met trillende stem. Toen keek ze haar vader aan, en haar stem werd weer vast. ‘Ze heeft me altijd gehaat, zonder dat ik het wist. Het was de Rembrandt, papa. Die diefstal was haar idee.’

‘Melanie?’ Fairchild keek langs Kirby heen naar de bewusteloze gestalte op de vloer. ‘Zij zat er dus achter.’ Na een korte stilte vroeg hij: ‘Hoe ernstig is ze gewond, Adam?’

‘Ik weet het niet, verdorie. Ik ben kunstenaar, geen arts.’ Er lag woede in zijn ogen en er zat bloed op zijn handen. ‘Het had Kirby kunnen zijn.’

‘Je hebt gelijk.’ Fairchilds vingers verkrampten om de schouders van zijn dochter. ‘Je hebt gelijk.’

‘Ik heb de Rembrandt gevonden,’ fluisterde Kirby. Door de schok was ze licht in het hoofd, maar ze weigerde eraan toe te geven. Ze dwong zichzelf helder te denken en te spreken.

Fairchild keek naar de lege plek aan de muur, en daarna naar de tafel waarop het schilderij lag. ‘Ik zie het.’

Met haar tong klakkend duwde Tulip Fairchild opzij, waarna ze Kirby bij de arm pakte. ‘Kom maar met mij mee, lieverd. Kom maar mee, meisje.’

Met een machteloos gevoel zag Adam dat Kirby werd weggeleid, terwijl hij het bloeden van Melanies wond probeerde te stelpen. ‘Je kunt beter met een verdraaid goede verklaring komen,’ zei hij tandenknarsend tegen Fairchild.

‘Verklaringen lijken me in dit stadium niet genoeg,’ mompelde Fairchild. Uiterst langzaam stond hij op. Het geluid van sirenes verbrak de rust. ‘Ik ga Harriet bellen.’

Bijna een uur later kon Adam pas het bloed van zijn handen wassen. Nog steeds buiten bewustzijn, was Melanie op weg naar het ziekenhuis. Zijn enige gedachte gold nu Kirby, en hij ging zijn kamer uit om haar te zoeken. Onder aan de trap kwam hij midden in een verhitte woordenwisseling terecht. Hoewel het geschreeuw uitsluitend van één kant kwam, weergalmde het lawaai door de gang.

‘Ik wil Adam Haines spreken, en wel onmiddellijk!’ riep een kleine forse man met een rechthoekig gezicht en ontwapenende ogen.

‘Kom je buurten, Mac?’ Adam kwam naar voren en ging naast Cards staan.

‘Adam, goddank.’ De man streek met een hand door zijn verwarde haar. ‘Ik wist niet wat er met je was gebeurd. Zeg tegen deze muur dat hij opzij moet gaan, ja?’

‘Het is in orde, Cards.’ Toen de butler hem met een uitdrukkingsloze blik aankeek, zei hij: ‘Hij is geen verslaggever. Ik ken hem.’

‘In orde, sir.’

‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’ vroeg McIntyre toen Cards zich verwijderde. ‘Wie is hier zojuist met een ambulance weggehaald? Verdorie, Adam, ik dacht dat jij het misschien was. Ik hoorde je roepen, en daarna niets meer.’

‘Het is een zware avond geweest.’ Adam legde een hand op Macs schouder en troonde hem mee naar de salon. ‘Ik ben toe aan een drankje.’ Hij liep rechtstreeks naar de bar en schonk een glas whisky in. Nadat hij een grote slok had genomen, schonk hij een glas in voor McIntyre. ‘Drink op, Mac,’ zei hij uitnodigend. ‘Dit is waarschijnlijk beter dan de bocht die ze je in je motel voorzetten. Philip,’ vervolgde hij toen Fairchild binnenkwam. ‘Ik neem aan dat jij er ook wel een lust.’

‘Ja.’ Met een knikje naar McIntyre en zonder vragen te stellen, nam Fairchild het glas aan dat Adam hem aanbood.

‘We kunnen beter gaan zitten. Philip Fairchild,’ vervolgde Adam toen Fairchild ging zitten, ‘Henry McIntyre, belast met het onderzoek voor de Commonwealth Insurance Company.’

‘Aha, Mr. McIntyre.’ Fairchild dronk zijn glas whisky in één teug halfleeg. ‘We hebben heel wat te bespreken. Maar eerst, Adam, moet je mijn nieuwsgierigheid bevredigen. Hoe ben je bij dit onderzoek betrokken geraakt?’

‘Het is niet de eerste keer dat ik voor Mac werk, maar wel de laatste.’ Hij wierp McIntyre een kalme maar staalharde blik toe. ‘We zijn neven,’ voegde hij eraan toe. ‘Achterneven.’

‘Familie,’ zei Fairchild met een blik van verstandhouding, waarna hij innemend tegen McIntyre glimlachte.

‘Je wist waarom ik hier was,’ zei Adam. ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’

‘Ach, Adam, beslist niet doordat jij het niet handig genoeg aanpakte.’ Nadat Fairchild de rest van zijn whisky achterover had geslagen, stond hij op om nog een glas in te schenken. ‘Ik verwachtte dat er iemand langs zou komen. Jij was de enige.’ Met een zucht ging hij weer zitten. ‘Zo eenvoudig was het.’

‘Verwachtte?’

‘Zou iemand me willen vertellen wie er in die ambulance lag?’ vroeg McIntyre.

‘Melanie Burgess,’ zei Fairchild, met een treurige blik in zijn glas kijkend. ‘Melly.’ Het zou heel lang pijn doen, wist hij. Hemzelf, Harriet en Kirby. Het was het beste het meteen onder ogen te zien. ‘Ze is neergeschoten toen Kirby probeerde haar revolver af te pakken – de revolver die aanvankelijk op mijn dochter was gericht.’

‘Melanie Burgess,’ zei McIntyre peinzend. ‘Dat klopt met de inlichtingen die ik vandaag heb gekregen. Inlichtingen,’ voegde hij er in de richting van Adam aan toe, ‘die ik je net wilde geven toen je de verbinding verbrak. Ik wil graag alles vanaf het begin horen, Mr. Fairchild. Ik neem aan dat de politie al onderweg is.’

‘Ja, daar viel niet aan te ontkomen.’ Fairchild nipte van zijn whisky en overwoog hoe hij de situatie het best kon aanpakken. Toen zag hij dat McIntyre hem niet langer aankeek maar naar de deur staarde.

Gekleed in een spijkerbroek en een witte blouse, stond Kirby net binnen de deuropening. Haar gezicht was bleek, maar haar ogen waren donker. Ze was mooi. Dat was het eerste wat McIntyre dacht. Zijn tweede gedachte was dat ze een vrouw was die het hoofd van een man leeg kon maken zoals een dorstige man een fles ledigt.

‘Kirby.’ Adam sprong op en liep naar haar toe. Toen hij haar handen pakte, voelde hij dat die koud maar vast waren. ‘Hoe gaat het met je?’

‘Goed. En met Melanie?’

‘De ziekenbroeders hebben haar gestabibliseerd en eerste hulp verleend. Ik kreeg de indruk dat de wond niet zo ernstig was als hij eruitzag. Ga liggen,’ fluisterde hij. ‘Zet het even uit je gedachten.’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd en produceerde een waterig lachje. ‘Het gaat wel, echt waar. Ik ben gewassen en geaaid en volgegoten met sterkedrank, al zou ik nog wel een glaasje lusten. De politie wil me natuurlijk ondervragen.’ Haar blik gleed naar McIntyre. Ze vroeg niets, maar nam voetstoots aan dat hij van de politie was. ‘Moet u met me praten?’

Toen pas realiseerde McIntyre zich dat hij naar haar had zitten staren. Hij schraapte zijn keel en stond op. ‘Ik wil graag eerst het verhaal van uw vader horen, Miss Fairchild.’

‘Willen we dat niet allemaal?’ Nog steeds van streek liep ze naar haar vaders stoel. ‘Ga je een bekentenis afleggen, papa, of moet ik een louche advocaat inschakelen?’

‘Dat hoeft niet, schat.’ Hij pakte haar hand en hield hem stevig vast. ‘Het begin,’ zei hij vervolgens met een glimlach naar McIntyre. ‘Het is begonnen, denk ik, een paar dagen voordat Harriet naar Afrika vertrok. Ze is een verstrooide vrouw. Op een avond moest ze terug naar de galerie om een paar papieren te halen die ze was vergeten. Ze zag licht branden in Stuarts kantoor en wilde hem een standje gaan geven omdat hij zo laat nog aan het werk was. Toen ze hoorde dat hij aan de telefoon was, wachtte ze met naar binnen gaan en luisterde ze zijn gesprek af. Zodoende kwam ze erachter dat hij van plan was de Rembrandt te stelen. Harriet is wel verstrooid maar niet dom, dus ging ze stilletjes weer weg, Stuart in de waan latend dat zijn plan niet was ontdekt.’ Grinnikend gaf hij een kneepje in Kirby’s hand. ‘Omdat ze een intelligente vrouw is, kwam ze rechtstreeks naar een vriend die bekendstaat om zijn loyaliteit en scherpzinnigheid.’

‘Papa.’ Met een opgeluchte lach boog ze voorover om hem een zoen op zijn hoofd te geven. ‘Jullie werkten dus samen. Dat had ik moeten weten.’

‘We werkten een plan uit. Misschien was dat onverstandig, maar we besloten Kirby erbuiten te laten.’ Hij keek haar aan. ‘Moet ik mijn verontschuldigingen aanbieden?’

‘Nee.’ De vingers die over haar hand streken, zeiden genoeg.

‘Kirby’s relatie met Stuart hielp ons bij die beslissing. En haar incidentele kortzichtigheid. Dat wil zeggen: wanneer ze het niet eens is met mijn standpunt.’

‘Bij nader inzien neem ik die verontschuldiging misschien toch aan.’


‘Maar goed.’ Fairchild stond op en begon met zijn handen achter zijn rug gehaakt door de kamer te ijsberen. Zijn versie van Sherlock Holmes, dacht Kirby, en ze ging in haar vaders stoel zitten om de voorstelling te bekijken. ‘Harriet en ik wisten beiden dat Stuart niet in staat was een diefstal als deze in zijn eentje te organiseren en uit te voeren. Harriet had geen idee met wie hij aan de telefoon had gesproken, maar in ieder geval was mijn naam gevallen. Stuart had gezegd dat hij me, eh… wilde polsen over het vervaardigen van een kopie van het schilderij.’ Moeiteloos trok hij een geërgerd gezicht. ‘Ik heb geen idee wat hem op het idee heeft gebracht dat een man als ik zoiets laags, zoiets oneerlijks zou doen.’

‘Ongelooflijk,’ mompelde Adam, wat werd beloond met een stralende glimlach van zowel vader als dochter.

‘We besloten dat ik zou ingaan op zijn voorstel, nadat ik voor de vorm wat had gemarchandeerd over mijn honorarium. Dan zou ik het origineel in mijn bezit houden en Stuart de kopie in zijn handen stoppen. Vroeg of laat zou zijn medeplichtige zich bekend moeten maken om te proberen het origineel terug te krijgen. Ondertussen gaf Harriet de diefstal aan, maar ze weigerde een aanklacht in te dienen. In plaats daarvan stond ze erop dat de verzekeringsmaatschappij de zaak discreet zou behandelen. Schoorvoetend vertelde ze hun dat ze vermoedde dat ik erbij betrokken was. Zodoende had ze de zekerheid dat het onderzoek zich zou concentreren op mij, en dientengevolge op Stuart en zijn handlanger. Ik verborg de Rembrandt achter een kopie van een schilderij van mijn dochter, waarvan het origineel veilig is weggeborgen in mijn kamer. Ik ben een sentimentele man.’

‘Waarom vertelde Mrs. Merrick de politie en de verzekeringsmaatschappij niet gewoon de waarheid?’ vroeg McIntyre nadat hij de uitleg had aangehoord en verwerkt.

‘Ze zouden misschien overhaast te werk zijn gegaan. Dat is niet kwaad bedoeld, hoor,’ zei Fairchild vergoelijkend. ‘Stuart zou misschien opgepakt zijn, maar de kans was groot dat zijn medeplichtige vrijuit ging. En, moet ik bekennen, de intrige sprak ons beiden aan. We konden er domweg geen weerstand aan bieden. U zult mijn verhaal natuurlijk willen bevestigen.’

‘Natuurlijk,’ beaamde McIntyre, zich afvragend of hij was opgewassen tegen een onderhoud met nog zo’n gek.

‘We zouden het anders hebben aangepakt als we ook maar enig vermoeden hadden gehad dat Melanie erbij betrokken was. Harriet zal het moeilijk krijgen.’ Hij zweeg even en keek McIntyre met een plotseling ernstige blik aan. ‘Wees voorzichtig met haar. Erg voorzichtig. U mag onze methoden onorthodox vinden, maar Harriet is een moeder die vanavond twee vreselijke schokken te verwerken heeft gekregen: het verraad van haar dochter, en de mogelijkheid dat ze haar enige kind verliest.’ Hij bleef bij Kirby staan en streek over haar haren. ‘Hoe diep de pijn ook is, de liefde blijft, nietwaar, Kirby?’

‘Het enige wat ik voel, is de leegte,’ fluisterde ze. ‘Ze haatte me, en ik denk, ik denk echt, dat ze nog meer naar mijn dood verlangde dan naar het schilderij. Ik vraag me af… ik vraag me af hoeveel daarvan mijn schuld is.’

‘Je kunt jezelf niet verwijten dat je leeft, Kirby.’ Fairchild legde een hand om haar kin. ‘Je kunt een boom niet verwijten dat hij naar de zon reikt, noch een andere boom dat hij van binnenuit verrot. We maken onze eigen keuzen en we dragen zelf de verantwoordelijkheid voor die keuzen. Schuld en eer behoren bij het individu. Je hebt niet het recht aanspraak te maken op die van iemand anders.’

‘Je staat dus niet toe dat ik mijn verdriet verberg onder schuldgevoelens.’ Nadat ze diep had ademgehaald, stond ze op, en ze gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Ik zal het moeten verwerken.’ Spontaan stak ze een hand uit naar Adam voordat ze aan McIntyre vroeg: ‘Hebt u ook een verklaring van mij nodig?’

‘Nee, de schietpartij valt niet onder mijn bevoegdheid, Miss Fairchild. Alleen de Rembrandt.’ Nadat hij zijn glas had leeggedronken, stond hij ook op. ‘Ik zal hem moeten meenemen, Mr. Fairchild.’

Als een toonbeeld van meegaandheid spreidde Fairchild zijn armen. ‘Dat begrijp ik volkomen.’

‘Ik waardeer uw medewerking.’ Als hij het zo kon noemen. Met een vermoeid lachje richtte hij het woord tot Adam. ‘Maak je geen zorgen, ik ben je voorwaarden niet vergeten. Als alles is zoals hij zegt, moet het mogelijk zijn hen er officieel buiten te houden, zoals we onlangs zijn overeengekomen. Jouw gedeelte van het karwei is voorbij, en alles wel beschouwd heb je het goed aangepakt. Het zou me dus spijten als je het meende dat je niet meer voor me wilt werken. Jij hebt de Rembrandt teruggevonden, Adam. Nu moet ik een begin maken met het afhandelen van de formaliteiten.’

‘Karwei?’ vroeg Kirby. Plotseling kreeg ze het vreselijk koud. Haar hand lag nog in die van Adam, maar ze voelde hem gevoelloos worden toen ze hem langzaam lostrok. ‘Karwei?’ herhaalde ze met een hand tegen haar maag gedrukt alsof ze een klap wilde afweren.

Niet nu, dacht hij gefrustreerd, zoekend naar de woorden waarvan hij zich onder normale omstandigheden slechts een paar uur later zou hebben bediend. ‘Kirby –’

Met alle kracht die ze nog over had, alle verbittering die ze voelde, gaf ze hem een klap in zijn gezicht. ‘Schoft,’ fluisterde ze voordat ze zich omdraaide en de kamer uit vluchtte.

‘Loop naar de hel, Mac!’ riep Adam voordat hij achter haar aan rende.




Hoofdstuk 12

 

 

 

Adam haalde Kirby in toen ze net de deur van haar slaapkamer dicht wilde smijten. Hij duwde hem open en stapte naar binnen. Een ogenblik keken ze elkaar zonder iets te zeggen aan.

Toen zei hij: ‘Kirby, laat het me uitleggen.’

‘Nee.’ De gekwetste blik had plaatsgemaakt voor ijskoude woede. ‘Ga weg. Helemaal weg, Adam – uit mijn huis en uit mijn leven.’

‘Dat kan ik niet.’ Toen hij haar bij haar schouders pakte, keek ze hem met zo’n koude harde blik aan dat hij zijn handen meteen weer liet zakken. Het was te laat om het uit te leggen op de manier die hij had gepland. Te laat om te voorkomen dat hij haar pijn deed. Nu moest hij een oplossing zien te bedenken. ‘Kirby, ik weet wat je denkt. Ik wil –’

‘O ja? Jij weet wat ik denk?’ Ze was zo kwaad dat haar stem bijna oversloeg, maar ze had hem meteen weer in bedwang. ‘Voor alle zekerheid zal ik het je toch nog maar een keer vertellen, dan kan er geen misverstand over bestaan.’ Omdat ze weigerde haar verdriet vanwege zijn bedrog voor hem te verbergen, bleef ze hem aankijken. ‘Ik denk dat ik nog nooit aan iemand zo’n hekel heb gehad als op dit moment aan jou. Ik denk dat Stuart en Melanie nog wat van je kunnen leren als het om het gebruiken van mensen gaat. Ik denk dat het naïef en stom van me was te geloven dat je bijzonder was, dat je betrouwbaar en eerlijk was. En ik vraag me af hoe ik de liefde met je heb kunnen bedrijven zonder je ware aard te zien. Maar ja, van Melanie zag ik die ook niet. Ik hield van haar en vertrouwde haar.’ De tranen brandden achter haar oogleden, maar ze knipperde ze weg. ‘Ik hield van jou en ik vertrouwde jou.’

‘Kirby –’

‘Raak me niet aan.’ Ze deinsde achteruit. Het was echter niet haar afwerende houding maar haar trillende stem die hem tegenhield. ‘Ik wil nooit meer je handen op mijn lichaam voelen.’ In plaats van te huilen, begon ze te lachen, en het geluid was zo scherp als een mes. ‘Ik heb altijd bewondering gehad voor een goede leugenaar, Adam, maar jij overtreft iedereen. Telkens wanneer je me aanraakte, loog je. Je prostitueerde jezelf in dat bed.’ Ze gebaarde naar het bed en kon wel gillen. Op dit moment wilde ze zich erop laten vallen en huilen tot ze leeg was. In plaats daarvan bleef ze kaarsrecht staan. ‘Je lag naast me en zei alle dingen die ik wilde horen. Krijg je daar een bonus voor, Adam? Dat was toch zeker veel meer dan de plicht van je vroeg?’

‘Niet doen.’ Hij had er genoeg van. Genoeg van haar koude scherpe blik, haar koude scherpe woorden. ‘Je weet dat ik in dat bed niet oneerlijk was. Wat er tussen ons gebeurde, had niets te maken met de rest.’

‘Het heeft er alles mee te maken.’

‘Nee.’ Al het andere wat ze hem naar het hoofd slingerde, zou hij slikken, maar dat niet. Met nauwelijks meer dan een blik had ze zijn leven veranderd. Dat moest hij haar aan haar verstand zien te brengen. ‘Ik had je nooit mogen aanraken, maar ik kon mezelf niet tegenhouden. Ik wilde je. Ik had je nodig. Dat moet je geloven.’

‘Ik zal je vertellen wat ik geloof,’ zei ze kalm, omdat elk woord dat hij uitte als een mes in haar hart stak. Ze was het zat te worden gebruikt. ‘Je kwam hier voor de Rembrandt, en je was van plan hem te vinden ongeacht wat je daarvoor moest doen. Mijn vader en ik waren slechts middelen om je doel te bereiken. Niets meer en niets minder.’

Hij moest het incasseren, moest het haar laten zeggen, maar er zouden geen leugens meer tussen hen zijn. ‘Ik kwam voor de Rembrandt. Toen ik de deur door kwam, had ik maar één prioriteit, het schilderij vinden. Maar ik kende jou nog niet toen ik door die deur kwam. Ik was toen nog niet verliefd op je.’

‘Is dit de scène waarin je moet zeggen dat alles opeens veranderde?’ vroeg ze, haar toevlucht zoekend tot ironie. ‘Zullen we wachten op de violen?’ Omdat haar knieën begonnen te knikken, draaide ze zich om en leunde tegen de stijl van het bed. ‘Kun je niets beters verzinnen?’

Hij herinnerde zich de waarschuwing van haar vader. Ze kon inderdaad wreed zijn. Helaas kon hij niets aanvoeren tot zijn verdediging. ‘Ik kan niet beters bedenken dan de waarheid.’

‘De waarheid? Wat weet jij in vredesnaam van de waarheid?’ Ze draaide zich weer naar hem toe met ogen die vochtig waren en glinsterden van de tranen. ‘Ik zat hier in deze kamer en vertelde je alles, alles wat ik wist over mijn vader. Ik vertrouwde je met zijn welzijn, het belangrijkste in mijn leven. Waar was je waarheid toen?’

‘Ik had verplichtingen. Denk je dat het makkelijk voor me was hier te zitten luisteren, terwijl ik wist dat ik jou niet kon geven wat jij mij gaf?’

‘Ja.’ Haar stem klonk kalm, maar haar ogen fonkelden. ‘Ja, ik denk dat het voor jou een kwestie van routine was. Als je het me diezelfde avond had verteld, of de volgende dag of de dag daarop, had ik je misschien geloofd. Als ik het uit jouw mond had gehoord, had ik je misschien vergeven.’

Timing. Had ze hem niet verteld hoe essentieel timing was? Nu voelde hij dat ze hem ontglipte, maar hij kon haar niets anders bieden dan excuses. ‘Ik was van plan je alles te vertellen, van het begin tot het eind, morgen.’

‘Morgen?’ zei ze met een bedachtzaam knikje. ‘Morgens zijn erg handig. Wat jammer dat ze zelden komen.’

Alle warmte en vuur die hem zo hadden aangetrokken, waren uit haar ogen verdwenen. Deze blik had hij slechts één keer eerder gezien: toen Stuart haar in het nauw had gedreven en ze geen uitweg had gehad. Stuart had gebruikgemaakt van zijn fysieke overwicht, maar de emotionele druk die hijzelf nu op haar uitoefende, was geen zier beter. ‘Het spijt me, Kirby. Als ik het risico had genomen en het je vanochtend had verteld, zou het voor ons allemaal anders zijn geweest.’

‘Ik wil je verontschuldigingen niet!’ De tranen stroomden nu over haar wangen. Al het andere had ze al opgeofferd, en nu was ze haar trots ook nog kwijt. ‘Ik dacht dat ik de man had gevonden met wie ik mijn leven kon delen. Ik werd halsoverkop verliefd op je. Geen vragen, geen twijfels. Ik geloofde alles wat je tegen me zei. Ik gaf je alles wat ik had. In mijn hele leven heb ik me voor niemand zo opengesteld als voor jou. Ik heb je alles toevertrouwd wat ik ben, en jij gebruikte me.’ Ze draaide zich om en drukte haar gezicht tegen de bedstijl.

Het was waar. Zelfs tegenover zichzelf kon hij dat niet ontkennen. Hij had haar gebruikt, zoals Stuart haar had gebruikt. Zoals Melanie haar had gebruikt. Dat hij van haar hield, maakte helemaal niets uit. Toch moest hij blijven hopen dat dat wel zo was.

‘Kirby.’ Het kostte hem al zijn wilskracht niet naar haar toe te gaan om haar te troosten, maar hij zou alleen zichzelf troosten als hij nu zijn armen om haar heen sloeg. ‘Je kunt niets tegen me zeggen wat ik niet al tegen mezelf heb gezegd. Ik kwam hier om een opdracht uit te voeren, maar ik werd verliefd op je. Zonder enige waarschuwing. Ik weet dat ik je verdriet heb gedaan. Er is niets wat ik kan doen om de klok terug te draaien.’

‘Verwacht je dat ik me nu in je armen stort? Verwacht je dat ik zeg dat niets ertoe doet behalve wij?’ Ze draaide zich om, en hoewel haar wangen nog nat waren, waren haar ogen droog. ‘Alles doet ertoe,’ zei ze met toonloze stem. ‘Je werk hier is klaar, Adam. Je hebt je Rembrandt teruggevonden. Neem hem mee. Je hebt hem verdiend.’

‘Ik sta niet toe dat je me uit je leven verwijdert.’

‘Dat heb jij al voor me gedaan.’

‘Nee.’ Zijn woede en frustratie kregen de overhand, zodat hij haar bij haar arm greep en haar tegen zich aan trok. ‘Nee, je zult je moeten aanpassen aan de situatie, want ik kom terug.’ Hij streek over haar haren, maar zijn handen waren onvast. ‘Je kunt me doen lijden. Mijn hemel, dat kun je. Dat zal ik je gunnen, Kirby, maar ik kom terug.’

Voordat hij van kwaadheid te ver ging, draaide hij zich om en liet haar alleen.

Fairchild zat bij het haardvuur in de salon kalm op hem te wachten. ‘Ik dacht dat je dit nodig zou hebben.’ Zonder op te staan gebaarde hij naar het glas whisky op het tafeltje naast hem. Hij wachtte tot Adam het achterover had geslagen. Adam hoefde hem niet te vertellen wat zich tussen Kirby en hem had afgespeeld. ‘Het spijt me, Adam. Ze is gekwetst. Misschien zullen de wonden mettertijd helen, en dan zal ze in staat zijn naar je te luisteren.’

Adams knokkels werden wit. ‘Dat is wat ik haar heb gezegd, maar ik geloofde het zelf niet. Ik heb haar bedrogen.’ Zijn blik bleef op de man in de stoel rusten. ‘En jou ook.’

‘Je deed wat je te doen stond. Je moest een rol spelen.’ Fairchild spreidde zijn handen op zijn knieën en bekeek ze, denkend aan zijn eigen rol. ‘Ze zou het hebben verwerkt, Adam. Ze is sterk genoeg. Maar zelfs Kirby heeft een breekpunt. Melanie… Het kwam te vlug na Melanie.’

‘Ze wil niet dat ik haar troost.’ Dat maakte hem zo bang dat hij zich omdraaide om uit het raam te kijken. ‘Ze ziet er zo gekwetst uit, en mijn aanwezigheid hier maakt het alleen maar erger voor haar.’ Om tot zichzelf te komen, keek hij naar buiten, maar hij zag niets. ‘Zodra ik mijn spullen heb ingepakt, ga ik weg.’ Over zijn schouder keek hij naar de kleine kalende man voor de haard. ‘Ik houd van haar, Philip.’

Toen Adam de salon uit liep, keek Fairchild hem zonder iets te zeggen na. Voor het eerst in zestig jaar voelde hij zich oud. Oud en moe. Na een diepe zucht stond hij op om naar zijn dochter te gaan.

Met opgetrokken knieën en haar armen om haar hoofd zat ze onbeweeglijk op haar bed. Uit haar houding kon hij opmaken dat ze volkomen verslagen was. Pas toen hij naast haar ging zitten, richtte ze haar hoofd op. Toen zijn hand langzaam haar haren streelde, ontspande ze haar spieren.

‘Houden we dan nooit op onszelf belachelijk te maken, papa?’

‘Jij bent nooit belachelijk geweest.’

‘Blijkbaar wel.’ Haar kin lag nu op haar opgetrokken knieën, en ze keek recht voor zich uit. ‘Ik heb onze weddenschap verloren. Je mag dat kistje sigaren openmaken dat je al die tijd hebt bewaard.’

‘Ik denk dat we de verzachtende omstandigheden in aanmerking moeten nemen.’

‘Wat edelmoedig van je.’ Haar poging tot glimlachen faalde jammerlijk. ‘Ga je naar het ziekenhuis om Harriet bij te staan?’

‘Natuurlijk.’

‘Dan kun je beter nu meteen gaan. Ze heeft je nodig.’

Met zijn dunne knokige hand bleef hij haar haren strelen. ‘Jij dan niet?’

‘O, papa.’ Ze barstte in tranen uit en wierp zich in zijn armen.

 

Kirby liep achter Cards aan, die haar bagage naar beneden droeg. In de week die was verstreken sinds de ontdekking van de Rembrandt, had ze geen rust kunnen vinden. Ze vond geen troost in haar kunst, geen troost in haar thuis. Niet alleen haar atelier maar het hele huis bevatte herinneringen waartegen ze niet was opgewassen. Ze sliep weinig en at nog minder. Omdat ze wist dat ze het contact met zichzelf verloor, had ze plannen gemaakt om weer tot zichzelf te komen.

Nadat ze de deur voor Cards had opengedaan, keek ze naar buiten. Het was zo’n heldere vrolijke ochtend dat ze bijna ging huilen.

‘Ik begrijp niet wat iemand bezielt om op zo’n onchristelijke tijd op te staan om naar de wildernis te rijden.’

Haar mistroostigheid verdringend, draaide ze zich om naar haar vader, die in een haveloze ochtendjas en op blote voeten de trap af kwam. Het weinige haar dat hij nog had, stond recht overeind. ‘De morgenstond heeft goud in de mond,’ zei ze. ‘Ik wil bijtijds in het huisje zijn om me te installeren. Wil je koffie?’

‘Niet zolang ik nog slaap,’ zei hij toen ze hem een zoen op zijn wang gaf. ‘Ik begrijp niet wat je mankeert. Wat heb je in vredesnaam te zoeken in die hut in de Himalaya?’

‘Je bedoelt Harriets bijzonder gerieflijke huisje in de Adirondacks, dertig kilometer van Lake Placid.’

‘Muggenzifter! Je bent daar helemaal alleen.’

‘Ik ben wel vaker helemaal alleen geweest,’ bracht ze hem onder ogen. ‘Het zit je gewoon dwars dat je een paar weken niemand anders hebt om tegen te schreeuwen dan Cards.’

‘Hij schreeuwt nooit terug.’ Maar terwijl hij stond te mopperen, bestudeerde hij Kirby’s gezicht. Ze had nog steeds donkere kringen onder haar ogen, en ze was overduidelijk afgevallen. ‘Je zou Tulip mee moeten nemen. Dan kan ze erop toezien dat je eet.’

‘Dat doe ik ook wel zonder haar hulp. Van de berglucht krijg je honger.’ Toen hij haar fronsend bleef aankijken, aaide ze hem over zijn wang. ‘Maak je alsjeblieft geen zorgen, papa.’

‘Ik maak me wél zorgen.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en hield haar op een armlengte afstand. ‘Voor het eerst in mijn leven maak ik me oprecht zorgen over je.’

‘Het zijn maar een paar pondjes, papa.’

‘Kirby.’ Hij legde een sterke magere hand om haar kin. ‘Je moet met Adam praten.’

‘Nee!’ riep ze veel te woest. Nadat ze diep adem had gehaald, zei ze kalmer: ‘Tegen Adam heb ik alles gezegd wat ik wílde zeggen. Ik heb tijd en eenzaamheid nodig, dat is alles.’

‘Loop je weg, Kirby?’

‘Zo snel als mijn benen me kunnen dragen. Papa, Rick heeft me weer ten huwelijk gevraagd voordat hij wegging.’

‘Wat heeft dat er in ’s hemelsnaam mee te maken?’ vroeg hij. ‘Hij vraagt je altijd ten huwelijk voordat hij weggaat.’

‘Maar deze keer had ik zijn huwelijksaanzoek bijna aangenomen.’ Ze legde haar handen op die van hem, alsof ze het hem op die manier kon doen begrijpen. ‘Ik had het bijna aangenomen omdat het een makkelijke uitweg leek. Ik zou zijn leven hebben geruïneerd.’

‘En hoe zit het met jouw leven?’

‘Ik zal de stukjes weer aan elkaar moeten lijmen. Papa, ik red me wel. Harriet heeft je op het moment harder nodig dan ik.’

Fairchild dacht aan zijn vriendin, zijn oudste en beste vriendin. Hij dacht aan haar verdriet. ‘Zodra Melanie volledig hersteld is, gaat ze naar Europa.’

‘Ik weet het.’ Kirby probeerde niet te denken aan de revolver, of de haat. ‘Harriet heeft het me verteld. Wanneer Melly weg is, zal ze ons beiden des te meer nodig hebben. Hoe kan ik Harriet helpen als ik mezelf niet eens kan helpen?’

‘Melanie wil Harriet niet zien. Dat meisje vernietigt zichzelf met haat.’ Hij keek naar zijn eigen dochter, zijn trots, zijn oogappel. ‘Hoe eerder Melanie uit het ziekenhuis is en duizenden kilometers weg, des te beter zal het voor iedereen zijn.’

Ze wist hoe moeilijk haar vader het had gehad, hoe hij zich had verzet tegen zijn gevoelens voor Melanie om te voorkomen dat hij zijn dochter en Harriet nog meer verdriet bezorgde. Zonder zijn eigen woede de vrije loop te laten had hij hen beiden getroost. Een ogenblik hield ze hem zwijgend stevig vast. Ze hadden geen woorden nodig om elkaar te begrijpen.

‘We hebben allemaal een beetje tijd nodig,’ zei ze zacht. Toen ze zich losmaakte uit zijn armen glimlachte ze. Ze wilde geen afscheid van hem nemen met tranen in haar ogen. ‘Ik zal mezelf afzonderen in de rimboe en beeldhouwen, terwijl jij op je havik zwoegt.’

‘Zo’n scherpe tong in zo’n mooi gezicht.’

‘Papa…’ Afwezig controleerde ze de inhoud van haar handtas. ‘Als je weer gaat schilderen, zal dat toch onder je eigen naam zijn?’ Toen hij geen antwoord gaf, keek ze op. Met tot spleetjes geknepen ogen vroeg ze: ‘Papa?’

‘Al mijn schilderijen zullen Fairchilds zijn. Heb ik je niet mijn woord gegeven?’ vroeg hij op verongelijkte toon.

Kirby begon nattigheid te voelen. ‘Die obsessie met beeldhouwen,’ zo begon ze, hem aandachtig opnemend. ‘Je bent toch niet van plan Rodin of Cellini te kopiëren?’

‘Je moet niet zoveel vragen,’ zei hij klaaglijk terwijl hij haar naar de deur duwde. ‘De tijd vliegt. Je kunt beter op weg gaan. Vergeet niet te schrijven.’

Op de veranda bleef ze staan, en ze draaide zich weer naar hem toe. ‘Het zal je jaren kosten,’ constateerde ze. ‘Als je het al ooit onder de knie krijgt. Ga maar met je havik spelen.’ Ze gaf hem een zoen op zijn voorhoofd. ‘Ik houd van je, papa.’

Hij zag haar de trap af stuiven en in haar auto stappen. ‘Een ouder hoort zich niet te bemoeien met het leven van zijn kind,’ zei hij voor zich heen, terwijl hij haar breed glimlachend uitzwaaide. Zodra ze uit het zicht was verdwenen, liep hij rechtstreeks naar de telefoon.

 

Het bos had haar altijd aangetrokken. Halverwege de herfst bruiste het er van leven. De kleurenpracht was een laatste uitspatting voordat de bomen de eindfase van de kringloop in gingen. Het was een opeenvolging die Kirby accepteerde: geboorte, groei, verval, wedergeboorte. Desondanks had ze na drie dagen in haar eentje nog steeds geen rust gevonden.

De beek waar ze langsliep, kolkte en ruiste. De lucht was fris en scherp. Ze voelde zich ellendig.

Ze was bijna in het reine gekomen met haar gevoelens voor Melanie. De vrouw met wie ze van kindsbeen af bevriend was geweest, was ziek, al heel lang ziek, en ze zou misschien nooit helemaal beter worden. Het was geen verraad geweest, net zomin als je kanker verraad kon noemen. Het was een kwaadaardig gezwel dat Kirby uit haar leven moest snijden. Dat had ze bijna geaccepteerd, zowel ter wille van Melanie als van zichzelf.

Met Adam had ze echter nog een appeltje te schillen. Hij was niet ziek; hij leed niet onder een levenslange haat waarmee hij die ziekte kon voeden. Hij had eenvoudig een opdracht uitgevoerd. En dat was zo koud dat ze zich er niet bij kon neerleggen.

Ze ging op een boomstronk zitten, haar handen in haar zakken gestoken, en zekeek fronsend naar het water. Haar leven, bekende ze aan zichzelf, was een puinhoop. Zij was een puinhoop. En ze was het meer dan zat.

Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze Adam uit haar leven had gebannen, maar dat had ze niet. Ja, ze had geweigerd naar hem te luisteren. Ze had geen poging gedaan contact met hem op te nemen. Maar dat was niet genoeg. Het was niet genoeg, bedacht ze, omdat de kwestie daarmee niet afgedaan was. Nu zou ze nooit weten of hij echt iets voor haar had gevoeld. Ze zou nooit weten of hij, al was het maar kort, van haar was geweest.

Misschien was dat ook het beste.

Ze stond op en begon weer te lopen, tegen de bladeren schoppend die om haar voeten dwarrelden. Ach, wat was ze moe van zichzelf. Nog iets wat haar voor het eerst overkwam. Er moest een eind aan komen, besloot ze. Hoe moeilijk het ook zou zijn, Kirby Fairchild zou weer de oude worden. En daar zou ze nu meteen aan beginnen te werken.

Algauw kwam het huisje, dat verscholen stond tussen de bomen, in het zicht. Ze vond dat het er mooi uitzag met zijn hoge schuine dak en glinsterende ramen. Vandaag, dacht ze toen ze door de achterdeur naar binnen ging, zou ze werken. En daarna zou ze eten tot ze geen vin meer kon verroeren.

Onder het lopen haar jas uittrekkend, ging ze rechtstreeks naar de werktafel, die ze had opgesteld in een hoek van de woonkamer. Nadat ze zonder om zich heen te kijken haar jas op een stoel had gegooid, keek ze naar haar gereedschap, dat ze in geen dagen had aangeraakt. Ze ging zitten en pakte een vormeloos stuk hout. Dit zou Hartstocht worden. Misschien wel meer dan ooit had ze er nu behoefte aan die emotie vorm te geven.

In stilte verkende ze het gevoel en het leven van het hout in haar handen. Ze dacht aan Adam, aan de nachten die ze met hem had doorgebracht, de aanrakingen, de smaken. Het deed pijn. Hartstocht kon pijn doen. Haar gevoelens benuttend, ging ze aan het werk.

 

Een uur verstreek. Ze realiseerde zich pas hoelang ze al had gewerkt toen ze kramp in haar vingers kreeg. Zuchtend zette ze het hout neer, en ze strekte haar vingers. Het genezingsproces was begonnen. Daar kon ze nu zeker van zijn. ‘Een begin,’ zei ze zacht tegen zichzelf. ‘Het is een begin.’

‘Het is Hartstocht. Dat kan ik nu al zien.’

Toen ze zich geschrokken omdraaide, gleed het mes uit haar hand, en het viel kletterend op de tafel. Aan de andere kant van de kamer zat Adam op zijn gemak in een oorfauteuil. Ze kon zich er maar net van weerhouden op te springen en naar hem toe te vliegen. Hij zag er nog hetzelfde uit, precies hetzelfde. Maar niets was hetzelfde. Dat mocht ze niet vergeten.

‘Hoe ben je binnengekomen?’

Hij hoorde de ijzige klank van haar stem, maar hij had ook haar ogen gezien. In dat ene ogenblik had ze hem alles verteld wat hij zo graag wilde weten. Niettemin wist hij dat hij haar niet mocht overhaasten. ‘De voordeur was niet op slot.’ Hij stond op en liep naar haar toe. ‘Ik ben naar binnen gegaan om op je te wachten, maar toen je binnenkwam, zag je er zo in jezelf gekeerd uit, en toen begon je meteen te werken. Ik wilde je niet storen.’ Toen ze niets zei, pakte hij het stuk hout en draaide het rond in zijn hand. Het leek alsof het smeulde. ‘Verbazingwekkend,’ zei hij zacht. ‘Verbazingwekkend wat voor macht je hebt.’ Alleen al door het hout vast te houden, verlangde hij nog meer naar haar, wilde hij met haar delen wat ze had gevangen in het hout. Voorzichtig zette hij het weer neer, maar hij nam haar met net zo’n intense blik op als eerder haar sculptuur. ‘Wat heb je in vredesnaam uitgespookt? Ben je jezelf aan het uithongeren?’

‘Doe niet zo belachelijk.’ Ze stond op en liep bij hem vandaan, niet wetend waar ze heen moest.

‘Is dat óók mijn schuld?’

Zijn stem was kalm en ernstig. Aan die toon zou ze nooit weerstand kunnen bieden. Zich vermannend, draaide ze zich weer naar hem toe. ‘Heeft Tulip je gestuurd om me te controleren?’

Ze was veel te mager. Verdorie. Waren de kilo’s er soms af gesmolten? En ze was zo klein. Hoe kon ze zo klein zijn en tegelijkertijd zoveel arrogantie uitstralen? Hij wilde naar haar toe gaan. Smeken. Want hij was er zo goed als zeker van dat ze nu naar hem zou luisteren. Alleen zou die benadering bij haar niet aanslaan. In plaats daarvan stak hij dus zijn handen in zijn zakken, en hij wiebelde op zijn hielen heen en weer. ‘Wat een gezellig huisje is dit. Ik heb een beetje rondgekeken terwijl jij uit was.’

‘Fijn dat je je hier zo thuis voelt.’

‘Harriet heeft geen woord overdreven.’ Glimlachend keek hij haar weer aan. ‘Het is afgezonderd, gezellig en mooi.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Heb je Harriet dan gesproken?’

‘Toen ik je portret naar de galerie bracht.’

Er kwam een emotionele blik in haar ogen die meteen weer verdween. Ze pakte een kleine bronzen pelikaan en streek afwezig over zijn rug. ‘Mijn portret?’

‘Ik had haar beloofd dat ze het mocht exposeren wanneer het af was.’ Haar vingers streken nerveus over het brons. ‘Het was niet moeilijk het af te maken zonder jou. In gedachten zag ik je overal.’

Ze draaide zich snel om en liep naar de wand aan de voorkant van het huisje. Die bestond helemaal uit glas en keek uit op het bos. Met zo’n uitzicht kon niemand zich opgesloten voelen, daar klampte Kirby zich aan vast. ‘Harriet heeft het zwaar te verduren op het moment.’

‘Dat is te zien.’ Bij haar en bij jou, dacht hij. ‘Volgens mij is het beter voor haar dat ze Melanie voorlopig niet ziet. Nu Stuart weg is, houdt de galerie haar gelukkig bezig.’ Hij keek naar haar rug en probeerde zich de uitdrukking op haar gezicht voor te stellen. ‘Waarom dien je geen aanklacht in, Kirby?’

‘Wat heeft dat voor zin?’ vroeg ze. Ze zette de bronzen pelikaan neer. Haar vriendin kreeg ze er niet door terug, en ze wilde niets meer met hen te maken hebben. ‘Zowel Stuart als Melanie is in ongenade gevallen, uitgestoten door de elite die zoveel voor hen betekent. De publiciteit is vreselijk geweest. Ze hebben geen geld en zijn hun goede naam kwijt. Is dat niet voldoende straf?’

‘Melanie heeft geprobeerd je te vermoorden. Twee keer zelfs.’ Plotseling maakte haar kalme toon hem razend. Hij liep naar haar toe en draaide haar om. ‘Verdorie, Kirby, ze wilde je vermoorden!’

‘Zij was degene die bijna doodging.’ Haar stem was nog steeds kalm, maar ze deed een stap bij hem vandaan. ‘Zelfs al doen anderen dat niet, de politie moet mijn verhaal geloven dat de revolver per ongeluk afging. Ik had Melly naar de gevangenis kunnen sturen. Zou ik me gewroken voelen als ik Harriet zag lijden?’

Zijn ergernis onderdrukkend keek Adam naar het bos. ‘Ze maakt zich zorgen over je.’

‘Harriet?’ vroeg ze schouderophalend. ‘Dat hoeft niet. Zeg haar maar dat het goed met me gaat wanneer je haar weer ziet.’

‘Je kunt het haar zelf vertellen wanneer we terug zijn.’

‘We?’ Tot zijn immense opluchting klonk haar stem eindelijk een beetje geïrriteerd. ‘Ik blijf nog een poos hier.’

‘Prima. Ik heb toch niets beters te doen.’

‘Het was geen uitnodiging.’

‘Harriet heeft me al uitgenodigd,’ zei hij rustig. Terwijl Kirby zich stond te verbijten, keek hij nog een keer om zich heen. ‘Het lijkt me hier groot genoeg voor twee personen.’

‘Daar vergis je je in, maar laat je plannen vooral niet door mij in de war sturen.’ Na die woorden draaide ze zich om, en ze beende naar de trap. Voordat ze halverwege was, greep hij haar bij haar arm om haar tegen te houden. Toen ze zich omdraaide, zag hij dat zijn zigeunerin terug was.

‘Je denkt toch niet echt dat ik je weg laat gaan? Kirby, dat valt me tegen van je.’

‘Jij hebt de macht niet mij iets te láten doen, Adam. Noch kun je me ervan weerhouden iets te doen.’

‘Alleen wanneer het nodig is.’ Terwijl ze stokstijf bleef staan, legde hij zijn handen op haar schouders. ‘Deze keer zul je naar me luisteren. En daar begin je zo dadelijk mee.’

Zoals hij al wekenlang had willen doen, drukte hij zijn mond op de hare. Ze bood geen weerstand maar gaf zich ook niet over, zich verzettend tegen beide. Als hij druk op haar uitoefende, zou ze zich overgeven, wist hij. Maar dan zou ze nooit echt de zijne zijn. Langzaam ontmoetten hun ogen elkaar. Adam rechtte zijn rug.

‘Je hebt me nu wel genoeg laten lijden,’ fluisterde hij. ‘Ieder moment dat ik niet bij jou was, heb ik geboet, Kirby. Iedere nacht dat jij niet naast me lag. Wanneer houd je op me te straffen?’

‘Ik wil je niet straffen.’ Dat was waar. Ze had hem al vergeven. Desondanks had haar zelfvertrouwen, dat sterke dunne schild dat haar altijd had beschermd, een enorme deuk opgelopen. Toen ze ditmaal achteruitstapte, probeerde hij haar niet tegen te houden. ‘Ik weet dat we op een verkeerde manier uit elkaar zijn gegaan. Misschien kunnen we beter toegeven dat we ons beiden hebben vergist en het daarbij laten. Ik besef dat je deed wat je moest doen. Ik heb altijd hetzelfde gedaan. Het is tijd dat ik verderga met mijn leven en jij met het jouwe.’

Opeens raakte hij in paniek. Ze was te kalm, veel te kalm. Emotie wilde hij zien, welke emotie dan ook. ‘Wat voor leven zouden we hebben zonder elkaar?’

Geen, dacht ze, maar ze schudde haar hoofd. ‘Ik zei dat we ons hebben vergist –’

‘En ga je me nu vertellen dat je niet van me houdt?’

Hem recht in de ogen kijkend, deed ze haar mond al open. Toen liet ze haar blik naar zijn schouder dalen. ‘Nee, ik houd niet van je, Adam. Het spijt me.’

Bijna had ze hem de genadeslag toegediend. Als ze niet op het laatste moment haar ogen had neergeslagen, zou het met hem gedaan zijn geweest. ‘Ik had gedacht dat je beter kon liegen,’ zei hij, met één stap de afstand tussen hen overbruggend, en hij sloeg zijn armen stevig en veilig om haar heen.

Hetzelfde, dacht ze. Bij nader inzien was er niets veranderd. ‘Ik heb je twee weken de tijd gegeven, Kirby. Misschien had ik je nog meer tijd moeten geven, maar dat kan ik niet.’ Hij verborg zijn gezicht in haar haar terwijl ze haar ogen dichtkneep. Ze had zich wel vaker vergist, herinnerde ze zich. Ze had zich in zoveel dingen vergist. Kon ze het in dit geval dan wél bij het rechte eind hebben?

‘Adam, alsjeblieft…’

‘Nee. Ik houd van je.’ Hij hield haar een eindje van zich af, met moeite weerstand biedend aan het verlangen haar door elkaar te schudden. ‘Ik houd van je en daar zul je aan moeten wennen. Mijn gevoelens voor jou veranderen niet.’

Ze balde haar hand tot een vuist om te voorkomen dat ze zijn wang streelde. ‘Ik geloof dat je weer pretentieus wordt.’

‘Dan zul je daar ook aan moeten wennen. Kirby…’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Op hoeveel manieren moet ik je mijn verontschuldigingen aanbieden?’

‘Nee.’ Hoofdschuddend stapte ze weer achteruit. Ze moest nadenken, waarschuwde ze zichzelf. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Adam.’

‘Dat had ik kunnen weten,’ mompelde hij. Vergiffenis schonk ze net zo spontaan als haar emoties. ‘Je vader en ik hebben lang met elkaar gepraat voordat ik hierheen ging.’

‘O ja?’ Aandachtig bekeek ze een schaal met droogbloemen. ‘Wat aardig.’

‘Hij heeft me zijn woord gegeven dat hij niet langer schilderijen zal… emuleren.’

Met haar rug naar hem toe glimlachte ze. Zonder dat ze het besefte, ebde de pijn weg, en daarmee de twijfels. Ze hield van hem. Er was zo weinig anders de moeite waard in het leven dan liefde. Nog steeds glimlachend, besloot ze Adam niets te vertellen over haar vaders aspiraties op het gebied van de beeldhouwkunst. Nog niet althans. ‘Ik ben blij dat je hem hebt kunnen overreden,’ zei ze ironisch.

‘Hij besloot op dat punt te capituleren omdat ik een lid van de familie word.’

Met haar ogen knipperend, draaide ze zich om. ‘Wat gezellig. Gaat mijn vader je adopteren?’

‘Dat was niet precies de relatie waar we het over hadden.’ Hij liep naar haar toe en nam haar opnieuw in zijn armen. Ditmaal voelde hij haar toegeven. ‘Zeg nog een keer dat je niet van me houdt.’

‘Ik houd niet van je,’ fluisterde ze, waarop ze zijn hoofd naar zich toe trok. ‘Ik wil niet dat je me omhelst.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik wil niet dat je me nog een keer kust. Nu.’ Vol overgave drukte ze haar mond op die van hem. Toen de hartstocht toenam, trok hij haar dichter tegen zich aan.

‘Je bent obstinaat, hè?’ mompelde hij.

‘Altijd.’

‘Maar ga je met me trouwen?’

‘Op mijn voorwaarden.’

Toen ze haar hoofd achteroverboog, gaf hij haar een zoen in haar hals. ‘En die zijn?’

‘Ik ben misschien makkelijk te krijgen, maar ik ben niet gratis.’

‘Wat wil je? Huwelijkse voorwaarden?’ Grinnikend duwde hij haar een eindje van zich af. Ze was van hem, wie en wat ze ook was. Hij zou haar nooit meer laten gaan. ‘Kun je dan nooit aan iets anders dan geld denken?’

‘Ik ben dol op geld. We moeten het trouwens nog hebben over mijn honorarium voor het poseren. Maar…’ Ze haalde diep adem. ‘Mijn voorwaarden voor een huwelijk zijn vier kinderen.’

‘Vier?’ Hij ging er prat op dat hij haar aardig goed kende, maar dit kwam toch als een complete verrassing. ‘Vier kinderen?’

Ze bevochtigde haar lippen en zei met vaste stem: ‘Wat dat aantal betreft, ben ik onvermurwbaar, Adam. Er valt niet over te onderhandelen.’ Toen ze hem met ogen vol verlangen aankeek, leek ze ineens heel jong. ‘Ik wil kinderen. Jouw kinderen.’

Telkens wanneer hij dacht dat zijn liefde voor haar niet groter kon worden, zei of deed ze iets waardoor hij nog meer van haar hield. ‘Vier?’ herhaalde hij met een bedachtzaam knikje. ‘Heb je nog een voorkeur wat het geslacht betreft?’

Lachend liet ze haar ingehouden adem ontsnappen. Nee, ze had zich niet vergist. Ze hielden van elkaar. Dat was het belangrijkste. ‘Ik ben flexibel, maar een paar van elk zou leuk zijn.’ Glimlachend, haar hoofd iets naar achter gebogen, keek ze hem aan. ‘Wat denk jij ervan?’

Hij tilde haar op en liep naar de trap. ‘Ik denk dat we maar meteen moeten beginnen.’

 

 

 

[image: ] Volg Harlequin op Facebook

 

www.facebook.com/harlequin.boeken




Meer lezen? Wat dacht u van…

 

 

 

Dromen van vroeger van RaeAnne Thayne

(Hope's Crossing)

 

Het liefst zou Maura McKnight wegkruipen in een warm holletje en de feestdagen aan zich voorbij laten gaan. Hoewel haar familie en vrienden in Hope's Crossing het goed bedoelen, kan ze hun medeleven bijna niet verdragen. Er is niets wat haar verdriet na het verlies van haar jongste dochter kan verlichten - al is ze natuurlijk wel erg blij dat Sage, haar andere dochter, met de kerst thuis is. Wat ze alleen nooit had verwacht, is dat Sage uitgerekend de persoon heeft meegebracht die Maura juist voor haar verborgen had willen houden: Jackson Lange. Sage', vader.

 

Maura is stomverbaasd dat Jack, haar jeugdliefde, terug is in Hope's Crossing. Al die jaren geleden beweerde hij toch dat hij nooit meer een voet in het stadje zou zetten? Hij wil Sage leren kennen, zegt hij, de dochter over wie zij hem nooit iets heeft verteld. En hij eist een verklaring. Maar zij heeft ook nog een appeltje met hém te schillen...

 

 

Zoete strijd van Susan Mallery

(De Keyes-zusjes)

 

Jesse is altijd de brokkenpiloot van de drie zusjes Keyes geweest - het jongste zusje dat altijd in zeven sloten tegelijk liep. Jaren geleden is ze zwanger, boos en onbegrepen vertrokken uit Seattle. Nu is ze terug om dingen uit te praten met haar zussen, maar vooral om haar zoontje te laten kennismaken met zijn vader, Matt. 

 

Alles loopt echter anders dan ze had verwacht. Haar zussen blijken niet zo onder de indruk van de ‘nieuwe’ Jesse, en Matt laat haar duidelijk merken dat hij geen toekomst met haar ziet. Dat is een fikse tegenvaller, want zij valt weer als een blok voor hem!

 

Jesse weet niet of het haar zal lukken de fouten uit haar verleden goed te maken, maar ze geeft  in ieder geval niet zomaar op. Alleen al het vooruitzicht om ooit weer zo’n heerlijke nacht met Matt door te brengen, maakt het de moeite waard om de uitdaging aan te gaan...

 

 

Terug naar de kust van Sherryl Woods

(Ocean Breeze) 

 

Emily Castle aarzelt geen moment als ze hoort dat het restaurant van haar oma zwaar beschadigd is na een storm. Net als haar twee zussen springt ze onmiddellijk in het vliegtuig, weg van haar drukke baan en terug naar het kustplaatsje uit haar jeugd. Ze zal haar oma helpen tot het restaurant weer open kan, en daarna gaat ze snel weer met haar eigen werk aan de slag. 

 

Dan loopt ze Boone Dorsett tegen het lijf, haar jeugdliefde, die ze achterliet om in de grote stad haar droom na te jagen. Nu ze hem in de ogen kijkt, begint ze te twijfelen of die droom niet al die tijd gewoon híér was, bij hem. Boone is na haar vertrek verdergegaan met zijn leven en lijkt tevreden met zijn bestaan als restauranteigenaar en alleenstaand vader. Toch voelt ze dat ook hij terugverlangt naar wat ze ooit samen hadden.

 

Maar net als ze begint te geloven dat ze opnieuw kunnen beginnen, gebeurt er iets waardoor ze weer gedwongen wordt tot een onmogelijke keuze...

 

 

Bij toverslag verliefd van Sherryl Woods

Laat Melanie en Maggie maar kletsen. Dat succesvol advocate en workaholic Ashley D’Angelo erin heeft toegestemd wat tijd door te brengen in Rose Cottage, betekent niet dat haar zussen vervolgens flauwe toespelingen mogen maken over Josh en haar. Hij is gewoon een aardige vent met wie ze een leuke tijd heeft, en voor meer is hij haar type niet. Maar dan blijkt hij een onvermoede kant te hebben...

 

Dromen van thuis van Sherryl Woods

Het gebeurt niet. Haar zussen kunnen hoog of laag springen, maar Jo D'Angelo gaat niet naar Rose Cottage. Zij mogen er alle drie magische tijden hebben beleefd, voor Jo ligt dat anders. Als haar bemoeizieke zussen nu maar niet de reden achter haar weigering ontdekken: dat ze wil voorkomen dat ze Pete Catlett tegenkomt, de man met wie ze ooit een romance had - en die haar hart brak…




Colofon

 

 

 

© 1998 Nora Roberts

Oorspronkelijke titel: Secret Star

Vertaling: Els Papelard

© 1986 Nora Roberts

Oorspronkelijke titel: The Art of Deception

Vertaling: Els Papelard

Originele uitgaven verschenen bij Silhouette Books, Toronto

Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Books SA

ISBN 978 94 025 0546 7

© Nederlandse uitgave: Harlequin Holland

Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest

Omslag: Véronique Cornelissen/Peter Verwey

Beeld: elwynn1130/iStockphoto 

Het merk HARLEQUIN is gedeponeerd onder het nummer 328708.

 

Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.

 

 

www.harlequin.nl


cover.jpeg
2576»S  DE STERREN VAN MITHRA 3 p ==

€2 :






page-map.xml
 
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   




OPS_image1.jpg





